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Fig.1 REMS Nano

Fig.2 REMS Akku-Nano
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Originalbetriebsanleitung

Fig. 1-2

1 Grundkérper 6 Rohrauflage

2 Rohrarm 7 Handgriff

3 Befestigungsbohrungen 8 Sicherheits-Tippschalter
4 Schneidrad 9 Akku

5 Sechskantmutter

Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung und
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Gerét
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eil
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen, wie von

oh
Heizungen, Herden und Kiihischrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiw
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
en

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. D

von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elekiri ges.
d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das rkzeug
zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker aus der Stec! e zu ziehen

Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Fr arbeiten, verwenden

s n
sich bewegenden Geréteteilen. Beschédigte oder vegwickelte, lussleitungen
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages. e)
n

3) Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achte
Vernunft an die Arbeit mit ei

eines Fehlerstromschutzschalters ve C
Schlages.

1

nachtsamkeit beim

rletzungen fiihren.

er eine Schutzbrille.

maske, rutschfeste Sicher-

Art und Einsatz des Elek-
en.

triebnahme. Vergewissern Sie

heitsschuhe, Schutzhelm,

trowerkzeugs, verringert das Risiko von

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichti
sich, dass das Elektrowerkzeug a altet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den nschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieen, kann
dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren

Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das

Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder

Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kbnnen von

sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber

die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach

vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses

Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder
das Gerat weglegen. Diese VorsichtsmalBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie das Elektrowerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Gerateteile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in_schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und s,

werkzeuge mit séRaifen Schneidkanten verklgigme

zu fithren.

e

-

. Sorgféltig gepflegte Schneid-
ich weniger und sind leichter

@und di S
orgesehenen ARwendulgen kann zu geféhriichen Situationen

e und Grifffldchen chen, sauber und frei von Ol und Fett.
riffe und Grifff] lauben keinen sichere Bedienung und Kon-
hergesehenen Situationen.

5) Verwendung und Befian s} Akkuwerkzeuges
) Laden Sie die Akku in Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen
werden. Fiir ein %  das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist,
steht Brandgerafir, n es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwen ie dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeugen.
Der Gebra on arnderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
c) Halten SiegdeMgicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen,
igeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden,
riickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
: epAnwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie'd optakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
éFlii gkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
ngen fiihren.
enutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten Akku. Beschéadigte oder
verédnderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihren.
f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen aus.
Feuer oder Temperaturen (iber 130°C (265°F) kénnen eine Explosion hervorrufen.
g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku oder
das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung ange-
gebenen Temperarturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr
erh6hen.

6) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Akkus sollte
nur durch den Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir elektrische Rohrabschneider
und Akku-Rohrabschneider

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

e Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn dieses beschadigt ist. Es
besteht Unfallgefahr.

SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug der Schutzklasse | nur an Steckdose/
Verlangerungsleitung mit funktionsfahigem Schutzkontakt an. Es besteht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht, verwenden Sie keine beschi-
digten Schneidrader und schneiden Sie mit angemessenem Vorschubdruck.
Das Elektrowerkzeug und das Schneidrad unterliegen durch zu hohen Vorschub-
druck einem gréBeren Verschleill und kénnen beschédigt werden. Bei zu hohem
Vorschubdruck werden die Rohrenden der zu trennenden Rohre verstérkt nach
innen gedriickt, dadurch entsteht eine Querschnittsverengung.

Greifen Sie nicht in sich bewegende Teile im Schneidbereich sowie im
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Bereich der Rohrauflage (6) und der Materialauflage(n). Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

e Verwenden Sie zur Abstiitzung langer Rohre gegebenenfalls, auf beiden
Seiten, Materialauflage(n) REMS Herkules 3B (Zubehor, Art.-Nr. 120100),
REMS Herkules Y (Zubehor, Art.-Nr. 120130) und richten Sie diese genau
zur Rohrauflage (6) des Elektrowerkzeuges aus. Ein unrunder Lauf der Rohre
wird dadurch reduziert und die getrennten Rohre fallen nicht zu Boden.

e Priifen Sie vor dem Trennen von Rohren, ob diese rund laufen. Beim Trennen
von nicht geraden Rohren entsteht eine Unwucht und das Rohr bzw. die Rohr-
auflage kann umschlagen. Das Rohr kann dabei auch von der Materialauflage
rutschen, das Elektrowerkzeug kann verschoben und das Schneidrad kann
beschédigt werden. Verletzungsgefahr.

o Schiitzen Sie arbeitsbegleitende Personen wihrend dem Trennen vor dem
sich drehenden Rohr. Verletzungsgefahr.

o Uberlassen Sie das Elektrowerkzeug nur unterwiesenen Personen. Jugend-
liche diirfen das Elektrowerkzeug nur betreiben. wenn sie (iber 16 Jahre alt sind,
dies zur Erreichung ihres Ausbildungszieles erforderlich ist und sie unter Aufsicht
eines Fachkundigen gestellt sind.

o Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in
der Lage sind, das Elektrowerkzeug sicher zu bedienen, diirfen dieses
Elektrowerkzeug nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verant-
wortliche Person benutzen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung
und Verletzungen.

e Kontrollieren Sie die Anschlussleitung des Elektrowerkzeuges und gege-
benenfalls Verlangerungsleitungen regelméaBig auf Beschadigung. Lassen
Sie diese bei Beschéddigung von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer
autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.

o Verwenden Sie nur zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem Leitungsquerschnitt. Verwenden Sie
Verléngerungsleitungen bis zu einer L&nge von 10 m mit Leitungsquerschnitt
1,5 mm? von 10-30 m mit Leitungsquerschnitt von 2,5 mm?

Sicherheitshinweise fiir Akkus

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-

Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumniss
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Sch@

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zuk

&

e Verwenden Sie den Akku nur im REMS Elektrowerkzeug. Nur
Akku vor geféhrlicher Uberlastung geschiitzt.
e Verwenden Sie nur original REMS Akkus mit der auf dem

und Brandgefahr durch explodierende Akkus fiihren.
o Verwenden Sie Akku und Schnellladegerét nur i
peraturbereich.
e Laden Sie REMS Akkus nur im REMS Schnellladege
geeigneten Ladegerét besteht Brandgefahr. }
o Laden Sie den Akku vor dem ersten Einsatzm

geliefert.
o Fiihren Sie den Akku geradlinig und nic| walt in den acht
ein. Es besteht die Gefahr, dass die A verbog

der
Akku beschédigt wird. K
euer, htigkeit
4

e Schiitzen Sie Akkus vor Hitze, So|
und Nasse. Es besteht Explosion
o Verwenden Sie Akkus nicht i
in der Umgebung von
Déampfen, Nasse. Es b

eipStrahlung, F

Démpfe austreten. Die Ddmpfe kdnnen dicYAtengide
luft zu und suchen Sie bei Beschwerdemgige .

o Bei Fehlanwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austreten. Fliissigkeit
nicht beriihren. Austretende Fliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbren-
nungen fiihren. Bei Kontakt sofort mit Wasser absptilen. Gelangt die Fliissigkeit
in die Augen, suchen Sie zusétzlich einen Arzt auf.

e Beachten Sie die auf Akku und Schnellladegerat aufgedruckten Sicher-
heitshinweise.

e Halten Sie nicht benutzte Akkus fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegensténden, die
eine Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Es besteht Explo-
sions- und Brandgefahr durch Kurzschluss.

e Entnehmen Sie den Akku vor langerer Aufbewahrung/Lagerung des Elek-
trowerkzeuges. Schiitzen Sie die Akku-Kontakte vor Kurzschluss z. B. mit einer
Kappe.

o Entsorgen Sie schadhafte Akkus nicht im normalen Hausmiill. Ubergeben
Sie schadhafte Akkus einer autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt
oder einem anerkannten Entsorgungsunternehmen. Nationale Vorschriften
beachten.

Bei einem ni
i * pellladegerat vollsté
auf, um die volle Leistung des Akkus zu erhalte 0 us werden teifge

Symbolerklérung
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Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbeach-
tung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur Folge
haben kénnte.

Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbeach-
tung maRige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben kénnte.

Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen

REMS Nano entspricht der Schutzklasse |

REMS Akku-Nano und Schnellladegerat entsprechen
der Schutzklasse Il

Umweltfreundliche Entsorgung

CE-Konformitatskennzeichnung

Trennen von Rohren.

besii
d nicht bestilmmun@sgemaR und daher nicht zulassig.

chneider (ohne Schneidrad),

8, Betriebsanleitung, Tragetasche.
gider (ohne Schneidrad), Akku Li-lon,
lon/Ni-Cd, Einmaulschliissel SW 8,

’B bsant@itung, Tragetasche.
.%(elnummern \
S Nano 844000
MS Akk 844001
REMS Akku 10,8, 1,3 Ah 844510
Schnellladegesat n/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
llg: 844050
844051
120120
120130
120200
EN 120240
574436
S CleanM 140119
. ¢Arbeitsbereich
EMS Nano, REMS Akku-Nano:
Rohre der Pressfitting-Systeme aus
o nichtrostendem Stahl, C-Stahl (nicht ummantelt) @ 12-28 mm
o halbhartem und hartem Kupfer @10-35mm
e Verbundrohre @ 10-40 mm
1.4. Drehzahl
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Drehzahl Schneidrad Leerlauf 130 min-*
1.5. Elektrische Daten
REMS Nano:
230 V~; 50-60 Hz; 130 W
Absicherung (Netz) 10 A (B), Aussetzbetrieb S3 20 % AB 2/10 min,
funkentstort, Schutzklasse |, Schutzleiter ab Maschinen-Nr. 3650
REMS Akku-Nano:
10,8V=,16A,270 W
Schnellladegerat
Li-lon/Ni-Cd Input 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, Schutzklasse II
Output  10,8-18 V=
Input 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, Schutzklasse Il
Output  10,8-18V =
1.6. Abmessungen
REMS Nano:
LxBxH: 405x90x103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:
LxBxH: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")
1.7. Gewichte
REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano Antriebsmaschine ohne Akku 2,0kg (4,4 1b)

. Larminformation

Arbeitsplatzbezogener

Emissionswert Lua=78dB  Lpa=67 dB Lpc,peac=87 dB K=3 dB
. Vibrationen

Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung 1,2m/s? K=1,5m/s?
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2.2,

2.3.

Der angegebene Schwingungsemissionswert wurde nach einem genormten
Prifverfahren gemessen und kann zum Vergleich mit einem anderen Gerat
verwendet werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch
zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet werden.

/\VORSICHT

Der Schwingungsemissionswert kann sich wéhrend der tatséchlichen Benutzung
des Gerétes von dem Angabewert unterscheiden, abhangig von der Art und
Weise, in der das Geréat verwendet wird. In Abhangigkeit von den tatsachlichen
Benutzungsbedingungen (Aussetzbetrieb) kann es erforderlich sein, Sicher-
heitsmaBnahmen zum Schutz der Bedienperson festzulegen.

Inbetriebnahme

. Elektrischer Anschluss

Netzspannung beachten! Vor Anschluss des elektrischen Rohrabschneiders
bzw. des Schnellladegerates priifen, ob die auf dem Leistungsschild angegebene
Spannung der Netzspannung entspricht. Fiir REMS Nano nur Steckdosen/
Verlangerungsleitungen mit funktionsfahigem Schutzkontakt verwenden. Auf
Baustellen, in feuchter Umgebung, in Innen- und AuRenbereichen oder bei
vergleichbaren Aufstellarten, den elektrischen Rohrabschneider nur Gber einen
Fehlerstrom-Schutzschalter (FI-Schalter) am Netz betreiben, der die Energie-
zufuhr unterbricht, sobald der Ableitstrom zur Erde 30 mA fiir 200 ms tiberschreitet.

Akkus

Akku (9) immer senkrecht in die Antriebsmaschine bzw. in das Schnellladegerat
einfiihren. Schréges Einfiihren beschadigt die Kontakte und kann zu einem
Kurzschluss fiihren, wodurch der Akku beschadigt wird.

Tiefentladung durch Unterspannung

Eine Mindestspannung darf bei Akkus Li-lon nicht unterschritten werden, da
sonst der Akku durch , Tiefentladung” beschadigt werden kann. Die Zellen der
REMS Akkus Li-lon sind bei Auslieferung auf ca. 40% vorgeladen. Deshalb

Li-lon durch Tiefentladung beschadigt werden.

miissen die Akkus Li-lon vor Gebrauch geladen und regelmaRig nachgeladen
werden. Wird diese Vorschrift der Zellen-Hersteller missachtet, kann derAlQ

Tiefentladung durch Lagerung

Akkus Li-lon miissen deshalb vor Lagerung geladen und spatest
Monate nachgeladen und vor erneuter Belastung unbedingt ng
laden werden.

Wird ein relativ niedrig geladener Akku Li-lon gelagert, kann er bei @

Lagerung durch Selbstentladung tiefentladen und damit besch% .
hs

A artung

Zum Laden nur REMS Schnellladegera ’@ len. Neue undfla
nicht benutzte Akkus Li-lon erreichen grstnacthfmehreren La
Kapazitat. Nicht wiederaufladbare B¢ @ E

Schnellladegerét Li-lon/Ni-Cd
Ist der Netzstecker eingesteckt, Zei

onffollleuchte griines
te rot, ist der Akku

rotes Dau

reiches von 0°

Die Schnellladegerate sind nicht zugVergendung im Freien geeignet.

Aufstellen der Maschine
Elektrischen Rohrabschneider auf KlappWerkbank REMS Jumbo E bzw. REMS
Jumbo (Zubehdr, Art.-Nr. 120240 bzw. 120200) stellen. Alternativ Rohrarm (2)
abschrauben und Grundkérper (1) in Schraubstock einspannen (Fig. 3) oder
Grundkorper durch Bohrungen (3) mit Schrauben auf Unterlage festschrauben.
Langere Rohre sind unbedingt mit REMS Herkules 3B bzw. REMS Herkules Y
(Zubehdr, Art.-Nr. 120120 bzw. 120130), gegebenenfalls auf beiden Seiten der
Maschine, abzustiitzen.

Montage (Wechsel) des Schneidrades (4)

Netzstecker ziehen bzw. Akku entnehmen! Geeignetes Schneidrad wahlen:

o REMS Schneidrad Cu-INOX fiir nichtrostende Stahlrohre, Stahlrohre und
Kupferrohre der Pressfitting-Systeme

o REMS Schneidrad V fiir Verbundrohre.

Sechskantmutter (5) mit Einmaulschliissel SW 8 entfernen. Schneidrad (4)
einlegen (wechseln). Darauf achten, dass die Nocken der Antriebswelle in die
Drehmitnahmen des Schneidrades eingreifen. Sechskantmutter (5) wieder
montieren.

3.1.

Nur Original REMS Schneidrader verwenden! Ein nicht geeignetes Schneidrad
wird beschadigt oder das Rohr wird nicht durchgetrennt.

Betrieb

A\ VORSICHT

Verletzungsgefahr!

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teile erfasst werden.

Arbeitsablauf

Handgriff (7) soweit nach oben ziehen, dass das zu trennende Rohr auf die
Rohrauflage (6) gelegt werden kann. AuRengrate (Sagegrate) am Rohr sind
zu entfernen, sonst werden die Laufrollen beschadigt. Darauf achten, dass ein
fir das zu trennende Rohr geeignetes Schneidrad (4) ausgewahlt/montiert
wurde. Beim Einlegen des Rohres nicht gegen das Schneidrad stolRen, das
Schneidrad kann dadurch beschadigt werden. Trennstelle am Rohr anzeichnen
und zum Schneidrad positionieren. Langer abstlitzen (siehe 3.2.).
Sicherheits-Tippschalter (8) driicken, Ha egen die Rohrauflage

ahrend dem ang darf nach dem Schneidrad-

trennenden Rohres eingetaucht
ird durch noch in der Schnittkerbe

dra

4
er abstlitzen, gegebenenfalls beidseitig, z.
atefialauflage REMS Herkules 3B bzw. REMS

-Nr. 120120 bzw. 120130). Dabei darauf achten, dass
terialauflage auf gleiche Hohe zur Rohrauflage (6)
Lauf und unkontrolliertes zu Boden Fallen der Rohre

Herkules Y (Z® Or,

die hohenverstgll
eingestellt ist. n
wird da\ rt.

3.3. Tiefen

tz
ano ist mit einem Tiefentladeschutz fiir den Akku ausgestattet.
et das Elektrowerkzeug ab, sobald der Akku neu geladen werden
2Sem Fall Akku entnehmen und mit REMS Schnellladegerat aufladen.

altung

Vor Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen bzw. Akku entnehmen!

Laufrollen der Rohrauflage (6), Schneidrad (4) und Scheidradaufnahme sauber
halten. Stark verschmutzte Metallteile mit Maschinenreiniger REMS CleanM
(Art.-Nr. 140119) reinigen, anschlieend gegen Rost schitzen.

Kunststoffteile (z. B. Gehause) nur mit Maschinenreiniger REMS CleanM (Art.-
Nr. 140119) oder milder Seife und feuchtem Tuch reinigen. Keine Haushaltrei-
niger verwenden. Diese enthalten vielfach Chemikalien, die Kunststoffteile
beschadigen kénnten. Keinesfalls Benzin, Terpentindl, Verdinnung oder &hnliche
Produkte zur Reinigung verwenden.

Darauf achten, dass Flussigkeiten niemals auf bzw. in das Innere des Elektro-
werkzeuges gelangen konnen. Das Elektrowerkzeug niemals in Fliissigkeit
tauchen.

4.2. Inspektion/Instandsetzung

Vor Instandsetzungsarbeiten Netzstecker ziehen bzw. Akku entnehmen!
Diese Arbeiten diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Das Getriebe REMS Nano, REMS Akku-Nano lauft in einer Dauerfettfillung
und muss deshalb nicht geschmiert werden. Die Motoren von REMS Nano und
REMS Akku-Nano haben Kohlebirsten. Diese verschleiten und miissen deshalb
von Zeit zu Zeit durch qualifiziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt geprift werden. Die Kohlebirsten
konnen nicht ersetzt werden, so dass gegebenenfalls der Motor gewechselt
werden muss. Siehe auch 5. Verhalten bei Stérungen.
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Abhilfe:

e Vorschubdruck reduzieren.

e Schneidrad wechseln.

e Motor durch eine autorisierte REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln
lassen.

o Akku mit Schnellladegerat Li-lon/Ni-Cd aufladen oder Akku wechseln.

Abhilfe:

e Vorschubdruck reduzieren.
e Rohr aulen entgraten.
e Laufrollen reinigen, siehe 4.1.

Abhilfe:

e Schneidrad entsprechend dem zu trennenden Rohr ayswahlen und wechseln.
e Vorschubdruck reduzieren.

e Rohr aulen entgraten.
o

Schneidrad wechse,

ifiziertes FaChpergonal oder durch eine autorisierte
dienstwerkstattuechs€in lassen.
h eine autorisierte Vertrags-Kundendienstwerk-

ags-Kundendienstwerkstatt wechseln

fladen oder Akku wechseln.
schubdruck redugjgre

A

chneidrad nM§niﬂkerbe mit den verbliebenen Bruchstlicken

nsetzen.

esser.

Abhilfe:

o L fr£

an

o' Schneidrad gnt: end dem zu trennenden Rohr auswéhlen und wechseln.
o Nur zuge fs hre verwenden, siehe 1.3.
n mi

aschinenreiniger REMS CleanM (Art.-Nr. 140119) reinigen,
ielRend gegen Rost schiitzen.
en wechseln.

REMS Vertrags-Kundendienstwerkstétten

Firmeneigene Fachwerkstatt fir Reparaturen:

SERVICE-CENTER
Neue Rommelshauser StralRe 4
D-71332 Waiblingen

5. Verhalten bei Storungen
5.1. Storung: Elektrischer Rohrabschneider, Akku-Rohrabschneider bleibt wahrend des Trennens stehen.
Ursache:
e Zu groRer Vorschubdruck.
e Stumpfes/ausgebrochenes Schneidrad.
e Abgenutzte Kohlebirsten.
o Akku leer oder defekt (REMS Akku-Nano).
5.2. Storung: Rohr bleibt wahrend des Trennvorganges stehen.
Ursache:
e Rohr unrund.
e Rohr aulen nicht entgratet.
o Laufrollen der Rohrauflage (6) verschmutzt.
5.3. Storung: Rohr wird nicht durchgetrennt.
Ursache:
o Nicht geeignetes Schneidrad.
e Rohr unrund.
e Rohr aulen nicht entgratet.
e Schneidrad beschadigt.
5.4. Storung: Elektrischer Rohrabschneider, Akku-Rohrabschneider lauft nicht an.
Ursache:
e Anschlussleitung defekt (REMS Nano).
o Elektrowerkzeug defekt.
o Abgenutzte Kohlebursten.
o Akku leer oder defekt (REMS Akku-Nano).
e Zu groRer Vorschubdruck.
5.5. Storung: Schneidrad wird nach 1 bis 2 Abschnitten stumpf oder bricht aus.
Ursache:
e Schneiden in einer Schnittkerbe in der schon das vorhergehende
Schneidrad stumpf oder beschadigt wurde.
o Ungeeignetes Schneidrad.
e Rohrwerkstoff ist zum Trennen nicht geeignet.
5.6. Storung: Beim Trennen der Rohre entstehen Abdrucke am Rohray3e
Ursache:
o Laufrollen der Rohrauflage (6) verschmutzt.
e Laufrollen der Rohrauflage (6) beschadigt. m
6. Entsorgung .
REMS Nano, REMS Akku-Nano, Schnellladeger Akkus diirfen nachghre
Nutzungsende nicht tber den Hausmiill ents flen. Sie mlss€n
gt werden.
7.

Erstverwender. Der Zeitpunkt der

den gesetzlichen Vorschriften ordnungsgepé

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate gabe des Neu kig€San den
e ist durch die Einséfdung der

degKaufdatums
der Garantiezeit

fehler zurlickzufhre >
seitigung wird die G rldngert noch erneuert.
33e Behandlung oder
geeignete Betriebsmittel,
endung, eigene oder fremde

ertreten hat, zurlickzufiihren

Missbrauch, Missachtung von Betriebsvors

libermaRige Beanspruchung, zweckfremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS
sind, sind von der Garantie ausgesc|

Garantieleistungen durfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand einer autorisierten
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte Produkte
und Teile gehen in das Eigentum von REMS (iber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tréagt der Verwender.

Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbesondere seine Gewahrleis-
tungsanspriiche bei Mangeln gegeniber dem Verkaufer, werden durch diese
Garantie nicht eingeschrénkt. Diese Hersteller-Garantie gilt nur fiir Neuprodukte,
welche in der Europaischen Union, in Norwegen oder in der Schweiz gekauft
und dort verwendet werden.

Fiir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens
der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen Warenkauf
(CISG).

Telefon (07151) 56808-60

Telefax (07151) 56808-64
Wir holen lhre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abholservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag.
Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer N&he.

9. Teileverzeichnisse

Teileverzeichnisse siehe www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.
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Translation of the Original Instruction Manual

Fig. 1-2

1 Base frame 6 Pipe rest

2 Pipearm 7 Handle

3 Fastening holes (not illustrated) 8 Safety inching switch
4 Cutting wheel 9 High-Power-Battery
5 Hexagonal nut

General Safety Instructions for Power Tools

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with this power tool. Failure to heed the following instructions can lead to
electric shock, fire and/or severe injuries.

Keep all safety notes and instructions for the future.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (with power
cable) power tool or battery-operated (without power cable) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions
can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmo-
dified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not misuse the connecting cable to carry or hang up the power tool or
to pull the plug out of the socket. Keep the connecting cable away fro
heat, oil, sharp edges or moving tool parts. Damaged or knotted c:
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitab
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the 1 @ gtric
shock. O

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidabl

current device (RCD) protected supply. Use of an RCD es risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use mon when ope

ou are tired or under
nt of inattentio

ting a power tool. Do not use a power tool w|
influence of drugs, alcohol or medication. A
operating power tools may result in serious persor?v’nj .
b) Use personal protective equipment. Alwaysawear eye protection.

equipment such as dust mask, non-skid @ # hoes, hard ha@a g
edute personal injliies”
ichis inthe o itiombefore

protection used for appropriate conditions
c) Prevent unintentional starting. Ensur,

connecting to power source and/or ack, picking ing the
tool. Carrying power tools with youlfi the switefor ing power
tools that have the switch on invi nts. N

d) Remove any adjusting key or w efore turning the p
wrench or a key left attached ing part of the
personal injury.

e) Do not overreach. p Pro ting and ba
better control of thefpower t unexpected

f) Dress properly, t wear loose clothj
clothing and gloves a ‘om moving pa
hair can be caught in moving parts.

g) Do not take your safety for granted an
tools even if you are very familiar
Careless handling can lead to sevékeyil

jewellery. Keep your hair,
e clothes, jewellery or long

ignore the safety rules for power
power tool after frequent use.
within split seconds.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from
the power tool before making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of star-
ting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

Q

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and gripping surfaces dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and gripping surfaces prevent safe handling and control of the
power tool in unforeseeable situations.

5) Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger
that is suitable for one type of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that
can make a connection from one terminal to another. Shorting the battery
terminals together may cause burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be,
contact. If co
eyes, additiofi@
irritation or bul

e) Do not us

can befiave unéXpetlggly and leadfto fir
f) Do nofexpose dibattery for fire ©r highy temperatures. Fire or temperatures

ted ffom the battery; avoid
h water. If liquid contacts
‘ed from the battery may cause

crease the fire risk.

an destroy th a
Service ¢
ave your po Nerviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool

is mainta
b) Never sepxic: aged batteries. All maintenance of batteries should only be

carried e manufacturer or authorised customer service points.

Saf
Pip
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and
ctions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

uctions for electric pipe and Cordless
ing Machines

ave all warnings and instructions for future reference.

e Do not use the power tool if it is damaged. There is a danger of accident.

e Only connect the power tool of protection class | to a socket/extension lead
with a functioning PE conductor. There is a danger of electric shock.

o Do not overload the power tool, do not use damaged cutting wheels and
cut with a reasonable feeding pressure. The power tool and the cutting wheel
are subject to heavier wear by too high feeding pressure and can be damaged.
A too high feeding pressure, the ends of the pipe to be cut are pressed further
inwards causing constriction of the cross section.

o Do not reach into moving parts in the cutting area and in the area of the
pipe rest (6) and the material rest(s). There is a risk of injury.

o Use REMS Herkules 3B (accessory, Art. No. 120100), REMS Herkules Y
(accessory, Art. No. 120130) material rest(s) to support long pipes at both
ends if necessary and align these exactly to the pipe rest (6) of the power
tool. This reduces off-centre running of the pipes and the cut pipes do not fall
onto the floor.

e Check that the pipes are running true before cutting them. Cutting pipes that
are not straight causes imbalance and the pipe or pipe rest can fall over. The
pipe can also slip off the material rest, the power tool can move and the cutting
wheel can be damaged. Danger of injury.

e Protect persons accompanying the work against the rotating pipe during
cutting. Danger of injury.

e Only allow trained persons to use the power tool. Apprentices may only use
the power tool when they are over 16, when this is necessary for their training
and when they are supervised by a trained operative.

e Children and persons who, due to their physical, sensory or mental abili-
ties or lack of experience and knowledge are unable to operate the power
tool safely may not use this power tool without supervision or instruction
by a responsible person. Otherwise there is a risk of operating errors and
injuries.

o Check the power cable of the power tool and, if applicable, extension leads
regularly for damage. Have these renewed by qualified experts or an authorised
REMS customer service workshop in case of damage.

e Only use approved and appropriately marked extension leads with a suffi-
cient cable cross-section. Use extension leads up to a length of 10 m with
cable cross-section 1.5 mm? from 10— 30 m with cable cross-section 2.5 mm?
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Safety instructions for Batteries REMS Herkules Y 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jumbo E 120240
Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and Carrying case 574436
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. REMS CleanM 140119
Save all warnings and instructions for future reference.
e Only use the battery in the REMS power tool. Only then is the battery safe  1-3- Application Area
from dangerous overloading. R.EMS Nano, R.E.MS Akku-Nano:
o Only use original REMS batteries with the voltage specified on the rating Pipes of pressfitting systems made of
plate. Using other batteries can lead to injuries and risk of fire due to exploding ° staln_less steel, C-steel (not jacketed) © 12-28 mm
batteries. ° sem|—hard ar)d hard copper @10-35mm
e Use the battery and the rapid charger only in the specified operating e composite pipes @ 10-40 mm
temperature range. 1.4. Speed
° Only rechargg REMS batteries in Fhe REMS rapid charger. There is a risk of REMS Nano, REMS Akku-Nano:
fire if an unsuitable battery charge_r is u_sed. ) _ Idle speed of cutting wheel 130 min-*
e Charge the battery to full capacity with the rapid charger before using for
the first time. Batteries are delivered partly charged. 1.5. Electrical Data
o Insert the battery into the battery compartment straight and without force. REMS Nano:
There is a risk of bending the battery contacts and damaging the battery. 230 V~; 50-60 Hz; 130 W
e Protect the batteries against heat, sunlight, fire, moisture and wet. There is Fuse (mains) 10 A (B), cut-out operation S3 20 % 10 min,
a risk of explosion and fire. radio interference suppressed, protection class |, RE ci ctor as of

o Do not use the batteries in areas where there is a risk of explosion and in
the vicinity of inflammable gases, solvents, dust, fumes, liquids for example.
There is a risk of explosion and fire.

o Do not open the battery or modify its construction. There is a risk of explosion
and fire due to short-circuiting.

o Do not use batteries with damaged housings or damaged contacts. Damage
to or improper use of the battery can cause fumes to escape. The fumes can
irritate the respiratory tracts. Let in fresh air and consult a doctor in case of
symptoms.

o Fluid can leak from the battery when used improperly. Do not touch the

fluid. Leaking fluid can cause skin irritation and burns. Rinse off immediately

with water in case of contact. Also consult a doctor if the fluid gets into the eyes.

Observe the safety instructions on the battery and the rapid charger.

Keep unused batteries away from paper clips, coins, keys, nails, screws

machine no. 3650
REMS Akku-Na

Rapid-charger
Li-lon/Ni-C

= 16 A, 270 W

230 V~; 50-66 @ W, protection class Il
10,8-18
100-120
10,8-18V

~; 50860 Hz; 65 W, protection class Il

405x90x 103 mm (15.9"x 3.5"x4")

408x88x105 mm (16"x3.4"x4.1")

or other small metal objects which could cause bridging of the contacts. i
There is a risk of explosion and fire due to short-circuiting. 1.9kg (4.2 1b)
e Remove the battery before stowing/storing the power tool for long periods, REMS Akku*N@gpo achine without battery 2.0kg (4.41b)
of time. Protect the battery contacts against short-circuiting, e.g. with a cap. Noise D
e Do not throw defective batteries in the normal household waste. Hand : W?:(;Ia:%mission
defective batteries over to an authorised REMS contract service worksh:
recognised disposal company. Observe the national regulations. value Ln=78dB Lpm=67dB Lycpea=87dB K=3dB
ion of 1.9. Vibra
Explanation of symbols Weighté ve value of the acceleration 1.2m/s? K=1.5m/s?
/N WARNING Danger with a medium degree of risk which could reStjgin death hefindicated weighted effective value of acceleration has been measured
or severe injury (ireversible) if not heeded. inst standard test procedures and can be used by way of comparison with
/\CAUTION Danger with a low degree of risk which cafitd résu or injury er device. The indicated weighted effective value of acceleration can also
(reversible) if not heeded.

©
D
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Material damage, no safety note! No r of injury.

Read the operating instructions beforeﬁe

REMS Nano complies

REMS Akku-Nano and r; er comply
with protection class | \

Use for the intended purpose §

NI
REMS Nano and REMS Akku-Nano are inten e purpose of cutting pipes.
All other uses are not for the intended pur are prohibited.

1.1. Scope of Supply
REMS Nano:

with ?@:ass |

2.
2.1,

Environmentally frie osal

c € CE conformim

1. Technical Da

L 4

Electric pipe cutting machine (without cutting wheel),
single open-ended wrench size 8, operating instructions,
carrying case.

Cordless pipe cutting machine (without cutting wheel),
Li-lon battery, Li-lon/Ni-Cd rapid charger, single
open-ended wrench size 8, operating instructions,
carrying case.

REMS Akku-Nano:

1.2. Article numbers
REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS High-Power-Battery Li-lon 10.8 V, 1.3 Ah 844510
Rapid-charger Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS cutting wheel Cu-INOX 844050
REMS cutting wheel V 844051
REMS Herkules 3B 120120

be used as a preliminary evaluation of the exposure.
/A CAUTION

The indicated weighted effective value of acceleration can differ during operation
from the indicated value, dependent on the manner in which the device is used.
Dependent upon the actual conditions of use (periodic duty) it may be necessary
to establish safety precautions for the protection of the operator.

Start-up
Electrical Connection

Caution: Mains voltage present! Before connecting the electric pipe cutting
machine or the rapid charger, check whether the voltage given on the rating
plate corresponds to the mains voltage. Only use sockets/extension leads with
a functioning protected earth contact for REMS Nano. On building sites, in a
wet environment, indoors and outdoors or under similar installation conditions,
only operate the electric pipe cutting machine on the mains with a fault current
protected switch (FI breaker) which interrupts the power supply as soon as the
leakage current to earth exceeds 30 mA for 200 ms.

Rechargeable batteries

Always hold the battery (9) upright when inserting it in the drive unit or the rapid
charger. If inserted at an angle it can cause damage to the contacts and result
in a short circuit which damages the battery.

Total discharging by undervoltage

The Li-lon batteries may not drop below a minimum voltage because otherwise
the battery could be damaged by "total discharge". The cells of the REMS Li-lon
battery are delivered pre-charged to approx. 40 %. Therefore the Li-lon batteries
must be charged before use and recharged regularly. Failure to observe this
regulation of the cell manufacturer can lead to damage to the Li-lon battery by
total discharging.

Total discharging due to storage

If a relatively low charged Li-lon battery is stored, self discharging can lead to
total discharge damage of the battery after longer storage. Li-lon batteries must
therefore be charged before storing and recharged every six months at the
latest and charged again before use.
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Charge the battery before use. Recharge Li-lon batteries regularly to avoid
their total discharge. The rechargeable battery will be damaged by total
discharge.
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Only use a REMS rapid charger for charging. New Li-lon batteries and Li-lon
batteries which have not been used for a long time only reach full capacity after
several charges. Non-rechargeable batteries may not be charged.

Rapid charger Li-ion/NiCd (Art. No. 571560)

The left control lamp lights up and remains green when the mains plug is
plugged in. If a battery is inserted in the rapid charger, the green control lamp
flashes to indicate that the battery is charging. The green light stops flashing
and remains on to signal that the battery is fully charged. If the red control lamp
flashes, the battery is defective. If the red control lamp comes on and remains
on, this indicates that the temperature of the rapid charger is outside the permis-
sible range of 0°C to +45°C.

The rapid chargers are not suitable for outdoor use.

o
SR

«(Art. No. 1401
cleanerg. T
Remove hexagon nut (5) with single open-ended wrench size 8. Insert (chamge Never u trol,
cutting wheel (4). Make sure that the cams of the drive shaft engag@

or jewellery. Keep h@
clothing, jew: Oi

(6). Outside burr (sawing burr) must be removed from the pipe otherwise the
rollers will be damaged. Make sure that the a cutting wheel (4) suitable for the
pipe to be cut is selectedffitted. Do not allow the pipe to knock against the
cutting wheel when inserting, the cutting wheel could be damaged. Mark the
cutting point on the pipe and position it to the cutting wheel. Support longer
pipes (see 3.2). Press the safety inching switch (8), press the handle (7) against
the pipe rest and cut the pipe.

If the cutting wheel breaks during cutting, the same cutting notch in the pipe to
be cut may not be used after changing the cutting wheel. The changed cutting
wheel will be damaged by fragments left in the cutting notch.

3.2. Supporting the Material
A\ CAUTION

Always support pipes and longer pipe sections, on both sides if necessary, e.g.
with height-adjustable REMS Herkules 3B or REMS Herkules Y material rests
(accessory, Art. No. 120120 or 120130). Make sure that the height-adjustable
material rest is set to the same height of the pipe rest (6). This reduces untrue
running and uncontrolled falling of the pipe to

3.3. Low Discharge Protection

cutting wheel (4) and cutting wheel holder
arts with the REMS CleanM machine cleaner

.gWhousing) only with REMS CleanM machine cleaner

mild soap and a damp cloth. Do not use household
n contain chemicals which can damage the plastic parts.
pentine, thinner or similar products for cleaning.

atliquids never get onto or inside the power tool. Never immerse
in liquid.

Make
the p

42. 1 i epair

II'o e mains plug or remove the battery before repair work! This
ork may only be performed by qualified personnel.

The gear REMS Nano, REMS Akku-Nano runs in a life-long grease filling and
therefore needs no lubrication. The motors of REMS Nano and REMS Akku-
Nano have carbon brushes. These are subject to wear and must therefore be
checked by qualified specialists or an authorised REMS customer service
workshop from time to time. The carbon brushes cannot be replaced so that
the motor may have to be changed. See also page 5. Behaviour in the event
of faults

<D

2.2. Installing the Machine
Place the electric pipe cutting machine on a REMS Jumbo E or REMS Jumbo
collapsible workbench (accessory, Art. No. 120240 or 120200). Alternatively,
unscrew the pipe arm (2) and clamp the basic body (1) in the vice (Fig. 3) or
bolt the basic body to a form base with screws through the holes (3). Longer
pipes must be supported on both sides of the machine if necessary with REMS
Herkules 3B or REMS Herkules Y (accessory, Art. No. 120120 or 120130).
2.3. Fitting (Changing) the Cutting Wheel (4)
Pull out the mains plug or remove the battery! Choose suitable cutting wheel:
o REMS cutting wheel Cu-INOX for stainless steel pipes, steel pipes and
copper pipes of the pressfitting systems
o REMS cutting wheel V for composite pipes.
drivers of the cutting wheel. Replace the hexagon nut (5)
NOTICE
Use only an original REMS cutting wheels! An unsuitable cutti be
damaged or the pipe will not be cut.
3. Operation
/A CAUTION
Danger of injury!
Wear suitable clothing. Do not wear loose cl
clothing and gloves away from moving parts.
long hair can get caught in moving parts. l
3.1. Work procedure
Pull up the handle (7) until the pipe to be be placed on p@ rest
5. Behaviour in the eve ults
5.1. Fault: Electric pipe cuttinggma cordless pipg.c
Cause:
e Feeding pres:! i
e Blunt/broke wheel.
e Worn carbon brush
e Battery flat or defective (REMS Akk
5.2. Fault: Pipe stops during cutting.
Cause:
e Pipe not round.
e Pipe not deburred on the outside.
e Rollers of the pipe rest (6) soiled.
5.3. Fault: Pipe is not cut.

Cause:

o Unsuitable cutting wheel.

e Pipe not round.

o Pipe not deburred on the outside.
e Cutting wheel damaged.

ing r#achine comes to a standstill during cutting.

Remedy:

e Reduce feeding pressure.

Change cutting wheel.

Have the motor changed by an authorised REMS customer service workshop.
Charge the battery with the Li-lon/Ni-Cd rapid charger or change the battery.

Remedy:

e Reduce feeding pressure.
e Deburr pipe on outside.
e Clean rollers, see 4.1.

Remedy:

Select and change cutting wheel according to the pipe to be cut.
Reduce feeding pressure.

Deburr pipe on outside.

Change cutting wheel.
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5.4. Fault: Electric pipe cutter, cordless electric pipe cutter does not start.
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5.5.

5.6.

Cause:
e Mains lead defective (REMS Nano).

e Power tool defective.

e \Worn carbon brushes.

e Battery flat or defective (REMS Akku-Nano).

e Feeding pressure too high.

Fault: Cutting wheel becomes blunt or breaks out after 1 or 2 cuts.

Cause:

e Cutting in a cutting notch in which the previous cutting wheel already
became blunt or was damaged.

e Unsuitable cutting wheel.

e Pipe material is unsuitable for cutting.

Fault: Cutting of the pipes leaves marks on the outside of the pipes.

Cause:

e Rollers of the pipe rest (6) soiled.

o Rollers of the pipe rest (6) damaged.

Remedy:

Have the mains lead changed by qualified personnel or an authorised REMS
customer service workshop.

Have the power tool checked/repaired by an authorised REMS customer
service workshop.

Have the motor changed by an authorised REMS customer service workshop.
Charge the battery with the Li-lon/Ni-Cd rapid charger or change the battery.
Reduce feeding pressure.

Remedy:

Place the cutting wheel next to the notch with the remaining fragments.

Select and change cutting wheel according to the pipe to be cut.
Only use approved pipes, see 1.3.

Remedy:

Clean rollers with machine cleaner REMS CleanM (Att. 140119), then

Disposal

REMS Nano, REMS Akku-Nano, rapid charger and batteries may not be thrown
in the household waste when they are finished with. They must be disposed of
according to the legal regulations.

Manufacturer’s Warranty

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend o
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural

and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the oper; a
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use fi

thorized purposes, interventions by the customer or a third party0
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded fro

Services under the warranty may only be provided by customer se
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only if the
product is returned to a customer service station authggizediby, without
prior interference in an unassembled condition. Repi@Ced pro and parts
shall become the property of REMS.

The user shall be responsible for the cost of shipping an

y

o

warranty only applies for new products which ased in the Elr

<

protect against rust.

O
SIS
N
S
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ning the prod
The legal rights of the user, in particular the right to lke claims again
seller under the warranty terms, shall not bm. This manufaqer

Union, in Norway or in Switzerland.

This warranty is subject to German law wi@lusion of the
Convention on Contracts for the Intern@ti es of Go
Spare parts lists

For spare parts lists, see ww!
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Traduction de la notice d’utilisation originale
Fig. 1-2

1 Corps de base 6 Support de tube

2 Bras tubulaire 7 Poignée

3 Percages de fixation 8 Interrupteur a pression de sécurité
4 Molette de coupe 9 Accu

5

Ecrou 6 pans

Consignes générales de sécurité pour appareils électriques

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet outil électrique. Le non-respect
des instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de
brilures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

Le terme «outil électriquex utilisé dans les consignes de sécurité se référe aux outils
électriques sur secteur (avec cable secteur) et aux outils électriques sur accu (sans
céble secteur).

1) Sécurité du poste de travail

a) Maintenir le poste de travail dans un état propre et bien éclairé. Le désordre
et un poste de travail non éclairé peuvent étre source d’accident.

b) Ne pas travailler avec I'outil électrique dans un milieu ou il existe un risque
d’explosion, notamment en présence de liquides, de gaz ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent mettre
le feu a la poussiére ou aux vapeurs.

c) Tenir les enfants et les tierces personnes a I’écart pendant I'utilisation de
Poutil électrique. Un utilisateur distrait risque de perdre le contréle de I'appareil.

2) Sécurité électrique

a) Lafiche male de I'outil électrique doit étre appropriée a la prise de courant.
La fiche male ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne pas utiliser d’adaptateur
de fiche avec un outil électrique équipé d’une mise a la terre. Des fiches méles
non modifiées et des prises de courant appropriées réduisent le risque d’une
décharge électrique.

b) Eviter le contact avec des surfaces mises a la terre, telles que les tu
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. I/ y a un risque élevé de déci
électrique lorsque le corps est en contact avec la terre.

c) Tenir I'outil électrique a I’abri de la pluie et de 'humidité. La pgaée

I’abri de la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces
de I'appareil. Les cables endommagés ou emmélés a
décharge électrique.

Pour travailler avec 'outil électrique a extérie
dont I'usage est autorisé a I'extérieur. L'utilis

e ‘utilise!

-

f) Sil'utilisation de I'outil électrique en milieu hWe t inévita tili
un déclencheur par courant de défaut. L utilisatior’d’un déclencheur pa ant
de défaut réduit le risque de décharge éle

ettre au travail'a on sens
iser 'outil él en étant
e drogues, d’a s e médica-

3) Sécurité des personnes
a) Etre attentif, veiller a ce que I'on fai
si I'on utilise un outil électrique.

ments. Lors de /utilisation de |
entrainer des blessures gravt
b) Porter des équipements dg

rique, un momen ttention peut

masque antipoussi
de protection ou
électrique, réduife r.

c) Eviter toute mise en ma
électrique est arrété avant de le saisi
secteur et a I'accu. Ne jamais trans
sur l'interrupteur ou brancher un appa.
dents).

d) Eloigner les outils de réglage et tournevis avant la mise en service de Ioutil
électrique. Un outil ou une clé se trouvant dans une piece en mouvement de
l'appareil peut entrainer des blessures.

e) Eviter toute position anormale du corps. Veiller a adopter une position siire
et a garder I'équilibre a tout moment. L'outil électrique peut alors étre mieux
contr6lé dans des situations inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter de vétements amples ni
de bijoux. Ecarter les cheveux, les vétements et les gants des piéces en
mouvement. Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs risquent
d’étre happés par des piéces en mouvement.

g) Ne pas se croire en sécurité et ignorer les consignes de sécurité valables
pour les outils électriques, méme apres plusieurs utilisations de I'outil
électrique. Toute négligence peut conduire a des blessures graves en quelques
fractions de seconde.

rter ou de le raccorder au
appareil électrique avec le doigt
arche au secteur (risque d’acci-

4) Utilisation et traitement de I'outil électrique
a) Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser I'outil électrique approprié au travail

des rallon
d’une rallonge approp
pour l'extérieur réduit le risque de décharge électriq

effectué. Avec des outils électriques adéquats, le travail est meilleur et plus sir
dans la marge de puissance indiquée.

b) Ne pas utiliser d’outil électrique dont I'interrupteur est défectueux. Un outil
électrique ne pouvant plus étre mise en marche ni arrété est dangereux et doit
impérativement étre réparé.

c) Retirer la fiche de la prise de courant et/ou retirer I'accu avant d’effectuer
des réglages sur I'appareil, de changer des piéces ou de ranger I'appareil.
Cette mesure de sécurité empéche une mise en marche involontaire de l'outil
électrique.

d) Tenir les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne pas
confier I'appareil a des personnes qui ne sont pas familiarisées avec son
utilisation ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les oultils électriques sont
dangereux s'ils sont utilisés par des personnes sans expérience.

e) Prendre soin de I’outil électrique. Contrdler si les pieces en mouvement de
I’appareil fonctionnent impeccablement et ne coincent pas et si aucune
piéce n’est cassée ou endommagée de telle maniére a affecter le fonction-
nement de P'outil électrique. Avant lutilisation de I'appareil, faire réparer
les pieces endommagées. De nombreux accidents sont dus a un défaut
d’entretien des outils électriques.

f) Tenir les outils de coupe dans un état aiguisé et propre. Des outils de coupe
bien entretenus ayant des arétes bien aiguisé, incent moins et sont plus
faciles a utiliser.

g) Utiliser l'outil gle

conforméme

&g, olils électriques pour accomplir
es ils ont été congus. Cela risque

ec les chargeurs recommandés par le
® si un chargeur prévu pour un type précis

ant. /l y a un ri
d’accus est utiligé a
) N'utiliser que legyac prévus a cet effet avec les outils électriques.

‘utilisation d’aut peut entrainer des blessures et des risques d'incendie.
enir Paccu non utilisé al’écart des trombones de bureau, piéces de monnaie,
clés, cl res petits objets métalliques pouvant court-circuiter
les bornes d&kaccu. Le court-circuitage des bornes de I'accu peut provoquer
des brij@rese incendie.
d) Une ut @ appropriée peut provoquer des fuites de liquide de 'accu.
Evi e Gemtact avec ce liquide. En cas de contact, rincer a I'eau. Si le
i etre dans les yeux, rincer a I’eau et consulter immédiatement
Le liquide s’échappant de I'accu peut entrainer des irritations de
lageatret dés brilures.
!jzmals utiliser un accu endommagé ou modifié. Les accus endommagés
u modifiés peuvent avoir un comportement inattendu et provoquer un incendie,
e explosion ou un risque de blessure.
Ne pas exposer les accus au feu ou a des températures trop élevées. Le
feu et les températures supérieures a 130°C (265°F) peuvent provoquer une
explosion.
g) Suivre toutes les instructions pour charger I'accu et ne jamais charger
I'accu ou I'outil en dehors de la plage de température indiquée dans la
notice d'utilisation. Si/'accu est chargé de maniere incorrecte ou en dehors de

la plage de température admissible, I'accu risque d'étre détruit et le risque d'incendie
augmente.

6) Service aprés-vente

a) Faire réparer I'outil électrique uniquement par des professionnels qualifiés
avec des piéces d’origines. Ceci permet de garantir la sécurité de I'appareil.

b) Ne jamais effectuer d'opérations de maintenance sur les accus endommageés.
Confier toutes les opérations de maintenance des accus au fabricant ou a un
service apres-vente autorisé.

Consignes de sécurité pour les coupe-tubes électriques
et les coupe-tubes sur accu

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet outil électrique. Le non-respect
des instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de
brilures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

o Ne pas utiliser I'outil électrique s'il est endommagé. Risque d'accident.

e Brancher les outils électriques de la classe de protection | uniquement a
des prises de courant/rallonges équipées d'un conducteur de protection
qui fonctionne. Risque de décharge électrique.

o Ne pas surcharger I'outil électrique, ne pas utiliser des molettes de coupe
endommagées et couper avec une force d'avance adaptée. Lorsque la force
d'avance est trop élevée, l'outil électrique et la molette de coupe sont sujets a
une forte usure et risquent d'étre endommagés. Une force d'avance trop élevée
enfonce davantage les extrémités des tubes a couper, ce qui réduit leur section.

o Ne jamais approcher les mains des piéces en mouvement de la zone de
coupe, ainsi que de la zone du support de tube (6) et de la ou des servantes.
Risque de blessure.

e Pour soutenir les longs tubes, utiliser éventuellement aux deux extrémités
une ou plusieurs servantes REMS Herkules 3B (accessoire, code 120100),



12

fra

fra

REMS Herkules Y (accessoire, code 120130) et les aligner exactement par
rapport au support de tube (6) de I'outil électrique. Une rotation irréguliére
des tubes est ainsi réduite et les tubes coupés ne tombent pas au sol.

e Avant de couper des tubes, vérifier si leur rotation est réguliére. La coupe
d'un tube qui n'est pas droit crée une excentricité et le tube ou le support de tube
risquent de battre. Le tube risque en outre de glisser de la servante, l'outil élec-
trique risque de se décaler et la molette de coupe risque d'étre endommageée.
Risque de blessure.

o Protéger les tierces personnes du tube en rotation pendant la coupe. Risque
de blessure.

o Ne confier I'outil électrique qu’a des personnes ayant regu les instructions
nécessaires. L utilisation de l'outil électrique est interdite aux jeunes de moins
de 16 ans, sauf si elle est nécessaire a leur formation professionnelle et qu'elle
a lieu sous surveillance d’une personne qualifiée.

o Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques,
sensorielles ou mentales ou de leur manque d'expérience ou de connais-
sances, sont incapables d'utiliser I'outil électrique en toute sécurité ne sont
pas autorisés a utiliser cet outil sans surveillance ou sans instructions
d'une personne responsable de leur sécurité. L 'utilisation présente sinon un
risque d'erreur de manipulation et de blessures.

o Veérifier régulierement que le cable de raccordement de I'outil électrique et
les éventuelles rallonges ne sont pas endommagés. Faire remplacer les
cables endommagés par des professionnels qualifiés ou par une station S.A.V.
agrée REMS.

o N'utiliser que des rallonges autorisées et portant un marquage correspon-
dant. Les rallonges doivent avoir une section de cable suffisante. Utiliser
un cable d'une section de 1,5 mm? pour les rallonges d'une longueur inférieure
a 10 m, et un cable d'une section de 2,5 mm? pour les rallonges de 10 a 30 m.

Consignes de sécurité pour les accus

/\ AVERTISSEMENT

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet outil électrique. Le non-respect

des instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de,
brilures et d’autres blessures graves.
r.

contre une surcharge dangereuse que dans ces conditions.
o Utiliser uniquement des accus REMS d'origine dont la tensiol
a celle qui est indiquée sur la plaque signalétique. L utilisati

accus.

o Utiliser I'accu et le chargeur rapide uniquement
ture de travail indiquée.

e Charger les accus REMS uniquement dans le char? rapide REM ti-

lisation d'un chargeur inapproprié présente un risg ncendie.
e Charger entiérement I'accu avec le charg "ﬁ e avant la pfemie
utilisation afin de maintenir la capacité imaledle I'accu. A la SO,

les accus sont partiellement chargés.
e Enficher I'accu dans le logement de ieh droite et sa @ ence.
Risque de déformation des contacts de /' et d’endomma accu.
o Protéger les accus de la chaleur, de du soleil, du feu I'humi-
L 4
e d'explosion,

dité. Risque d'explosion et d'incen
ts, de poussiéres,

o Ne pas utiliser les accus dan ilié ou il existe
ni dans I'environnemengyde mables, de
de vapeurs, d’humidité etc. Ri d'explosion et

e Ne pas ouvrir ni m !
circuit.

o Ne pas utiliser les accus si le boitier ou
Lorsque l'accu est endommageé ou utilisé d
des vapeurs qui risquent d'irriter les v@i
frais et consulter un médecin en cas de tro .

o Une utilisation inappropriée peut provoquer des fuites de liquide de I'accu.
Ne pas toucher le liquide. Le liquide s'échappant de I'accu peut entrainer des
irritations de la peau et des brilures. En cas de contact, rincer immédiatement
a l'eau. Si le liquide pénétre dans les yeux, consulter en plus un médecin.

o Respecter les consignes de sécurité imprimées sur lI'accu et le chargeur
rapide.

e Tenir les accus non utilisés a I'écart des trombones de bureau, piéces de
monnaie, clés, clous, vis et autres petits objets métalliques pouvant court-
circuiter les contacts. Risque d'explosion et d'incendie par court-circuit.

o Retirer I'accu avant un rangement ou stockage prolongé de I'outil électrique.
Protéger les contacts de I'accu contre les courts-circuits, par exemple avec un
capuchon.

o Ne pas jeter les accus endommagés dans les ordures ménageéres. Remettre
les accus endommagés a une station S.A.V. agrée REMS ou a une société
reconnue pour le traitement des déchets. Respecter les réglementations nationales.

t d'incendie par court-

ts sont endommagés.
inappropriée, il peut dégager
pifatoires. Assurer I'apport d'air

Explication des symboles

/\ AVERTISSEMENT Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect
des consignes.

Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures
(réversibles) en cas de non-respect des consignes.

A\ ATTENTION

Danger pouvant entrainer des dommages matériels sans risque
de blessure (il ne s’agit pas d’une consigne de sécurité).

Lire la notice d'utilisation avant la mise en service

REMS Nano répond aux exigences de la classe de protection

REMS Akku-Nano et le chargeur rapide répondent aux exigences
de la classe de protection II.

Elimination en respect de 'environnement

=&

our couper les tubes.
et d@nc interdite.

Marguage de conformité CE

1. Caractéristi

que (sans molette de coupe),
le de 8, notice d'utilisation, sac de

0:
%S Akku-Nano $€o ubes sur accu (sans molette de coupe),
u Li-lon, chargeur rapide Li-lon/Ni-Cd, clé plate
\ le de 8, notice d'utilisation, sac de transport.

844000

844001

844510

571560

844050

S molette de coupe V (tubes composites) 844051

S Herkules 3B 120100

S Herkules Y 120130

EMS Jumbo 120200

EMS Jumbo E 120240

Sac de transport 574436

REMS CleanM 140119

1.3. Domaine d'utilisation
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Tubes des systémes a sertir

e acier inoxydables, acier électro-zingué (non gainé) @ 12-28 mm

e cuivre dur et mi-dur @ 10-35mm

e multicouche @ 10-40 mm

1.4. Vitesse de rotation

REMS Nano, REMS Akku-Nano:

Vitesse de rotation a vide de la molette de coupe 130 min-*

1.5. Caractéristiques électriques

REMS Nano :

230 V~; 50-60 Hz ; 130 W

Fusible (réseau) 10 A (B), fonctionnement intermittent S3 20% AB 2/10 min,
antiparasitage, classe de protection I, conducteur de protection a partir du n°

de machine 3650

REMS Akku-Nano:
10,8 V=,16A, 270 W

Chargeur rapide
Li-lon/Ni-Cd entrée 230 V~; 50-60 Hz ; 65 W, classe de protection Il
sortie  10,8-18 V=
entrée 100-120 V~; 50-60 Hz ; 65 W, classe de protection Il
sortie  10,8-18 V=
1.6. Dimensions
REMS Nano:
Lx|xh: 405x%90x 103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:
Lx|xh: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")
1.7. Poids
REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano machine d'entrainement sans accu 2,0kg (4,4 1b)
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1.8. Puissance sonore
Emissions sonores
au poste de travail

1.9. Vibrations
Valeur effective pondérée de I'accélération

Lwa=78dB Lea=67dB Lecpeak=87dB K=3 dB

1,2m/s? K=1,5m/s?

Le niveau moyen de vibrations a été mesuré au moyen d’un protocole d’'essai
normalisé et peut servir pour effectuer une comparaison avec un autre appareil.
Le niveau moyen de vibrations peut également étre utilisé pour 'évaluation de
I'exposition.

A\ATTENTION

Le niveau moyen de vibrations est susceptible de varier en fonction des condi-
tions d’utilisation de I'appareil. En fonction de I'utilisation effective (fonctionne-
ment intermittent), il peut étre nécessaire de prévoir des mesures spéciales de
protection de I'utilisateur.

2. Mise en service
2.1. Branchement électrique

Tenir compte de la tension du réseau ! Avant le branchement du coupe-tubes
électrique ou du chargeur rapide, vérifier que la tension indiquée sur la plaque
signalétique correspond a celle du réseau. Pour REMS Nano, utiliser unique-
ment des prises de courant et des rallonges dont le contact de mise a la terre
fonctionne. Sur les chantiers, dans un environnement humide, a l'intérieur ou
a l'extérieur ou dans d'autres situations d'installation similaires, n'utiliser I'outil
électrique sur réseau qu'avec un interrupteur différentiel qui coupe I'alimenta-
tion en énergie des que le courant de fuite qui passe a la terre dépasse 30 mA
pendant 200 ms.

Accus

Toujours enficher I'accu (9) verticalement dans la machine d’entrainement ou
le chargeur rapide. L'enfichage de I'accu en biais endommage les contacts et
peut provoquer un court-circuit endommageant I'accu.

Décharge profonde due a une tension insuffisante

Pour les accus Li-lon, la tension ne doit pas étre inférieure a une valeur mime
Sinon I'accu risque de subir une décharge profonde et d’étre endommagé

livraison, les cellules des accus REMS Li-lon sont chargées a environ 43%.

rechargés au moins tous les six mois et avant t

Charger I’accu avant de I'utiliser. Recharger rég
pour éviter une décharge profonde. Une déch
I'accu.

témoin lumineux vert re
lumineux rouge clignote, I'accu est dé
est allumé en continu, la tempéra
dépassent les limites admissibles co

Les chargeurs rapides ne conviennent pas a un usage a I'extérieur.

i un témoin lumineux rouge
chargeur rapide et/ou de I'accu
entre 0°C et +45°C.

2.2. Mise en place de la machine

Poser le coupe-tubes électrique sur I'établi pliant REMS Jumbo E ou REMS
Jumbo (accessoires, codes 120240 et 120200). Comme alternative, dévisser
le bras tubulaire (2) et fixer le corps de base (1) dans I'étau (fig. 3), ou visser le
corps de base au support a l'aide les pergages de fixation (3). Utiliser impéra-
tivement REMS Herkules 3B ou REMS Herkules Y (accessoires, codes 120120
et 120130) pour soutenir les longs tubes, le cas échéant des deux cotés de la
machine.

2.3. Montage (remplacement) de la molette de coupe (4)
Débrancher la fiche secteur ou, le cas échéant, retirer I'accu ! Choix de la
molette de coupe adaptée :
o REMS molette de coupe Cu-INOX pour tubes des systemes a sertir en
acier inoxydable, acier et cuivre
o REMS molette de coupe V pour tubes multicouche

Dévisser I'écrou 6 pans (5) avec la clé plate simple de 8. Mettre en place
(remplacer) la molette de coupe (4). Veiller a ce que les doigts de l'arbre
d'entrainement s'engagent dans les trous de rotation de la molette de coupe.
Revisser I'écrou 6 pans (5).

Utiliser uniquement des molettes de coupe REMS d'origine ! Une molette de
coupe inappropriée risque d'étre endommagée ou de ne pas couper le tube.

3. Fonctionnement

A\ATTENTION

Risque de blessure !

Porter des vétements appropriés. Ne pas porter de vétements amples ni
de bijoux. Ecarter les cheveux, les vétements et les gants des piéces en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs peuvent
étre happés par des piéces en mouvement.

3.1. Mode opératoire
Tirer la poignée (7) vers le haut jusqu'a ce qu'il soit possible de poser le tube
a couper sur le support de tube (6). Supprimer les bavures extérieures du tube
(dues au sciage) pour éviter d'endommager ts de roulement. Vérifier
que la molette de coupe (4) choisie/monté vient pour le tube a couper.
mager la molette d iller a ce que le tube ne
polette de coupe 3 tde le poser. Marquer le trait
i nert a la molette de coupe. Soutenir
pteur a pression de sécurité (8),

Soutlen du tupe

A\ATTENTI \
Toujours so tem s tubes et les longs bouts de tube, le cas échéant des deux

cotés, exemple une servante réglable en hauteur REMS Herkules

3B ou R erkules Y (accessoires, codes 120120 et 120130). Veiller a
réglerge réglable en hauteur a la méme hauteur que le support de
tube edU|t le risque de rotation irréguliére et de chute des tubes.

3.3. ioh contre les décharges profondes
-Nano est équipé d'une protection contre les décharges profondes
ugCelle-ci arréte l'outil électrique dés que I'accu doit étre rechargé.

cas, retirer 'accu et le charger dans le chargeur rapide REMS.

mamtenance

1. Entretien

Débrancher la fiche secteur ou, le cas échéant, retirer I'accu avant les
travaux d'entretien !

Les galets de roulement du support de tube (6), la molette de coupe (4) et le
logement de la molette de coupe doivent étre propres. Nettoyer les piéces
métalliques fortement encrassées en utilisant le nettoyant pour machines REMS
CleanM (code 140119) et les protéger ensuite contre la corrosion.

Pour nettoyer les pieces en matiéres plastiques (boitiers, etc.), utiliser unique-
ment le nettoyant pour machines REMS CleanM (code 140119), ou du savon
doux et un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits nettoyants ménagers.
Ceux-ci contiennent souvent des produits chimiques pouvant détériorer les
piéces en matiéres plastiques. N'utiliser en aucun cas de I'essence, de I'huile
de térébenthine, des diluants ou d'autres produits similaires pour le nettoyage.

Veiller a ce qu'aucun liquide ne soit répandu sur l'outil électrique ni ne pénetre
dans celui-ci. Ne jamais plonger l'outil électrique dans un liquide.

4.2. Inspection et réparation

Débrancher la fiche secteur ou, le cas échéant, retirer I'accu avant les
réparations ! Ces travaux doivent impérativement étre exécutés par des
professionnels qualifiés.

L'engrenage a graissage permanent de REMS Nano et REMS Akku-Nano
n'exige aucune lubrification. Les moteurs de REMS Nano et REMS Akku-Nano
sont équipés de balais de charbon. Ceux-ci s'usent et doivent étre controlés
de temps en temps par des professionnels qualifiés ou par une station S.A.V.
agréée REMS. Les balais de charbon ne peuvent pas étre remplacés. Le cas
échéant, faire remplacer le moteur. Voir également 5. Marche a suivre en cas
de défauts.
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5.1.

5.2,

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

Marche a suivre en cas de défauts

Défaut : Le coupe-tubes électrique/coupe tubes sur accu s'arréte pendant la coupe.

Cause : Remede :

e La force d'avance est trop élevée. Réduire la force d'avance.

e La molette de coupe est émoussée/cassée. Remplacer la molette de coupe.

o Les balais de charbon sont usés. Faire remplacer le moteur par une station S.A.V. agrée REMS.

e |'accu est vide ou défectueux (REMS Akku-Nano). Charger I'accu avec le chargeur rapide Li-lon/Ni-Cd ou remplacer I'accu.

Défaut : Le tube s'immobilise pendant la coupe.

Cause : Remede :

e Le tube n'est pas rond. e Reéduire la force d'avance.

o Le tube n'est pas ébavuré a 'extérieur. e Ebavurer le tube a I'extérieur.

e Les galets de roulement du support de tube (6) sont encrassés. o Nettoyer les galets de roulement (voir 4.1.).

Défaut : Le tube n'est pas coupé.
Cause : Remeéde :

e La molette de coupe ne convient pas. e Remplacer la molette de coupe par une molette de coupe qui convient pour
le tube & couper.

Réduire la force d'avance.

Ebavurer le tube & I'extérieur.

Remplacer la molet oupe.

e Le tube n'est pas rond.
e |e tube n'est pas ébavuré a l'extérieur.
e La molette de coupe est endommagée.

Défaut : Le coupe-tubes électrique/ coupe-tubes sur accu ne se met pas en marche.
Cause : Remeéde :
e Le cable de raccordement est défectueux (REMS Nano).

accordemgnt pargdes professionnels qualifiés ou
o L'outil électrique est défectueux. ing

e Les balais de charbon sont usés. ireg€ C Aistationg®.A.V. agrée REMS.
e L'accu est vide ou défectueux (REMS Akku-Nano). i
e La force d'avance est trop élevée.

Défaut : La molette de coupe s'émousse ou se casse apres 1 a 2 coupes.
Cause : R‘%:
ac8pla molette

L 4
e La coupe est réalisée dans une fente dans laquelle la molette de coupe e

dec Nté de la fente contenant les fragments de la
précédente s'est déja émoussée ou a été endommageée. tte de coupe agée pour amorcer la coupe.
e La molette de coupe ne convient pas. emplacer la e de coupe par une molette de coupe qui convient pour
tube & cou
e Le tube ne convient pas pour la coupe. o Utiliser uniq%s tubes autorisés (voir 1.3.).

Défaut : La coupe laisse des traces sur la surface des tubes coupés,

Remeéde
° Netto& algls de roulement en utilisant le nettoyant pour machines
leanM{c

ode 140119) et les protéger ensuite contre la corrosion.
o RemMplacer les galets de roulement.

Cause :
e Les galets de roulement du support de tube (6) sont encrassg

e Les galets de roulement du support de tube (6) sont end

Elimination

Ne pas jeter REMS Nano, REMS Akku-Nano, le ar&ur rapide et les a
dans les ordures ménageres lorsqu'ils sont hors Ils doivent étre gfimine:
conformément aux dispositions légales.

Garantie du fabricant
Le délai de garantie est de 12 mois a la date % et de
i e

utilisateur. La rance
at originaux qui do contenir
les renseignements concernant chat et la dégignatign du produit.
Tous les défauts de fonctionp se présents dant le délai de

&8 vj icati eriel sont remis
i prolongé ni renou-
us les dommages
nt non appropriés, au
xploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conf@rme;*@%es interventions de l'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuve e effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit est
renvoyé au SAV agréé REMS en état non démonté et sans interventions
préalables. Les produits et les pieces remplacés redeviennent la propriété de
REMS.

Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de I'utilisateur.

Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur, en particulier
son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de défauts. Cette
garantie du fabricant n’est valable que pour les produits neufs achetés et utilisés
dans I'Union européenne, en Norvége ou en Suisse.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG).

en état gratuitement. élaiftigigagantie du produj
velé aprés la remis tat. exclusdelag
consécutifs & l'usu i

Listes de piéces
Listes de pieces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.
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Traduzione delle istruzioni d’uso originali

Fig. 1-2

1 Corpo base 6 Supporto per tubi

2 Braccio tubolare 7 Impugnatura

3 Fori di fissaggio 8 Interruttore di sicurezza
4 Rotella 9 Batteria

5 Dado esagonale

Avvertimenti generali per elettroutensili

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Il termine "elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferisce ad
utensili elettrici alimentati dalla rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentati
da batterie (senza cavo di rete).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. /I disordine ed un posto di
lavoro poco illuminato possono causare incidenti.

b) Non lavorare con I'elettroutensile in ambienti con pericolo di esplosioni,
dove si trovano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili generano
scintille che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante Iutilizzo dell’elettroutensile.
In caso di distrazioni si pud perdere il controllo dell’apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

a) Laspina elettrica dell’elettroutensile deve entrare esattamente nella presa.
La spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utilizzare
adattatori per elettroutensili con messa a terra. Spine non modificate e prese
adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

b) Evitare il contatto con oggetti con messa a terra, come tubi, radiatori, forni

pavimento di materiale conduttore.

c) Tenere I'elettroutensile al riparo dalla pioggia e dall’'umidita. L'infilfraZigge
di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica

liquido fuoriuscite
Non utilizzare u
e frigoriferi. Il rischio di folgorazione elettrica aumenta se I'utente si trova su Q modificate pos

d) Nonusare il cavo di collegamento per uno scopo diverso da quello
per trasportare I'elettroutensile, per appenderlo o per estrarre la
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano da calore, olio, spi nti

o oggetti in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati aum, chio
di folgorazione elettrica.

e) Se silavora con un elettroutensile all’aperto, usare esclusi ente cavi di
prolunga adatti anche per 'impiego all’aperto. L utilizzo@#mca\@ di prolunga

raziong ica.

einu

adatto per l'impiego all'aperto riduce il rischio di fol
f) Se non si puo evitare di utilizzare I’elettroute
utilizzare un interruttore di sicurezza per c
L'impiego di un interruttore di sicurezza per corrent
folgorazione elettrica. ,

asto riduceil%

3) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con I’elettroutensile prestand e e concon zza.
Non utilizzare Ielettroutensile quando sisxstal o sotto I'effefto nze
stupefacenti, alcool o medicinali. U to di deconcegftra durante
l'impiego dell’elettroutensile pud caysa lesioni.

b) Indossare un equipaggiamento di ezione person S e occhiali
di protezione. L'equipaggiamento'dl lone personale, ad io maschera
parapolvere, scarpe di sicurez: cciolevoli, cagco di protezione e prote-

zione degli organi dell’'udito,
riduce il rischio di lesioni.

o dell’elettroutensile,

routensile sia spento

batteria, di prenderlo

tensile si preme acciden-
talmente l'interruttore o s jo acceso alla rete elettrica, si
possono causare incidenti.

d) Rimuovere utensili di regolazione o
Un utensile o una chiave che si tro,
puo causare lesioni.

e) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre I’equilibrio. /In questo modo é possibile
tenere meglio sotto controllo I'in rotazione in situazioni impreviste.

f) Vestirsiin modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
lontano i capelli, gli indumenti ed i guanti da parti in movimento. Indumenti
larghi, gioielli o capelli lunghi possono essere impigliarsi nelle parti in movimento.

g) L'utente non pensi di poter trascurare di osservare le regole di sicurezza
per gli elettroutensili, nemmeno quando ha acquisito familiarita con I'uso
dell'elettroutensile. Le azioni negligenti o sbadate possono causare gravi lesioni
entro una frazione di secondo.

ollega I'app.

ima di accendere 'elettroutensile.
arte in rotazione dell’apparecchio

4) Utilizzo e trattamento dell’elettroutensile

a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I’elettroutensile adatto per il
tipo di lavoro specifico. Con ['elettroutensile adeguato si lavora meglio e in
modo piu sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile
che non si spegne o non si accende piu é pericoloso e deve essere riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa e/o togliere la batteria prima di regolare
I’apparecchio, di cambiare accessori o di mettere via I'apparecchio. Questa
misura di sicurezza evita un avviamento accidentale dell’elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili apparecchio non in uso al di fuori dalla portata
dei bambini. Non consentire che I'apparecchio sia utilizzato da persone
non pratiche o che non hanno letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Curare attentamente I’elettroutensile. Controllare che le parti mobili funzi-
onino correttamente, non siano bloccate o rotte e non siano cosi danneggiate
da impedire un corretto funzionamento dell’elettroutensile. Prima dell’utilizzo
dell’apparecchio far riparare le parti danneggiate. La manutenzione scorretta
degli elettroutensili € una della cause principali di incidenti.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio attentamente
curati e con taglienti affilati si bloccano di meno e sono piu facili da utilizzare.

g) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori, gli utensili di impiego ecc. confor-
memente a queste istruzioni. Tenere presenti le condizioni di lavoro ed il
tipo di lavoro da eseguire. L'utilizzo di elettroutensili per scopi diversi da quelli
previsti puo portare a situazioni pericolose.

h) Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio
e grasso. Le impugnature e le superfici di presg_scivolose non consentono il
maneggio sicuro ed il controllo dell'elettrouten ituazioni impreviste.

Per un carica

per certi tipr dfgattetie puod sussistere pericolo di
incendio sg atterie diverse % p previste.
gffrouteqsileltilizzare sol 3 previste. L'utilizzo di altre batterie
sare lesi@hi e Pericolo di ificendi
a battegla non in uso lo a graffette, monete, chiavi, chiodi,

V) oli oggetti metallici che possono cortocircuitare i contatti. //

ortocircliifo dei contatti de
h caso dijutilizzo errato,
attefCon esso. In

con acqua. In caso

esplosionj
f) Non esth eria al fuoco o a temperature eccessive. // fuoco o tempe-
gggior iy 30°C (265°F) ne possono causare l'esplosione.
e le istruzioni per la ricarica e non ricaricare mai la batteria
Sile a batteria ad una temperatura esterna all'intervallo indicato

ato puo danneggiare irreparabilmente la batteria ed aumentare il
i ifcendio.

are riparare I’elettroutensile solo da personale specializzato e qualificato
solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza
dell’apparecchio anche dopo la riparazione.

biente umi
nti di guasto (salvavi -
9 ( ; ) Non sottoporre mai a manutenzione le batterie danneggiate. Qualsiasi

intervento di manutenzione sulle batterie deve essere eseguito dal costruttore o
da un centro di assistenza autorizzato.

Avvertimenti di sicurezza per tagliatubi elettrici
e tagliatubi a batteria

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l'uso futuro.

o Non utilizzare I'elettroutensile se & danneggiato. Pericolo di incidenti.

o Collegare I'elettroutensile di classe di protezione | solo ad una presa/un
cavo di prolunga con contatto di protezione funzionante. Pericolo di folgo-
razione elettrica.

o Non sovraccaricare I'elettroutensile, non utilizzare rotelle danneggiate e
tagliare con una pressione di avanzamento adeguata. /In caso di spinta
eccessiva, l'elettroutensile e la rotella sono soggetti ad un'usura maggiore e
possono subire danni. Se la spinta esercitata € eccessiva, le estremita dei tubi
da tagliare vengono schiacciate di pit verso l'interno con conseguente riduzione
della sezione libera.

o Non avvicinare le mani a parti in movimento nella zona di taglio e nella zona
del supporto per tubi (6) e dei supporti del materiale. Pericolo di lesioni.

o Per sostenere tubi lunghi, se necessario utilizzare da entrambi i lati i supporti
REMS Herkules 3B (accessorio, cod. art. 120100), REMS Herkules Y (acces-
sorio, cod. art. 120130) e posizionarli esattamente rispetto al supporto per
tubi (6) dell'elettroutensile. Cio riduce la rotazione irregolare ed asimmetrica
dei tubi ed i tubi tagliati non cadono a terra.

e Prima di tagliarli, controllare che i tubi ruotino senza asimmetricita. // taglio
di tubi curvilinei genera uno squilibrio ed il tubo o il supporto pudé compiere
movimenti violenti e pericolosi. Il tubo puo anche scivolare via dal supporto del
materiale, I'elettroutensile puo spostarsi e la rotella puo subire danni. Pericolo di
lesioni.

o Durante il taglio proteggere gli aiutanti e le persone circostanti dal tubo in
rotazione. Pericolo di lesioni.
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o Lasciare I'elettroutensile solo a persone addestrate. / giovani possono essere
assegnati all'uso dell'elettroutensile solo se hanno compiuto il 16° anno di eta
ed unicamente se & necessario per la loro formazione professionale e sempre
sotto la sorveglianza di una persona esperta.

o | bambini e le persone che, a causa delle loro capacita fisiche, sensoriali
o mentali o della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare
in sicurezza I'elettroutensile, non devono utilizzare questo elettroutensile
senza sorveglianza o supervisione di una persona responsabile. /n caso
contrario sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

e Controllare regolarmente I'integrita del cavo di collegamento ed eventualmente
anche dei cavi di prolunga dell'elettroutensile. Se sono danneggiati, farli sosti-
tuire da un tecnico qualificato o da un'officina di assistenza autorizzata dalla REMS.

o Utilizzare solo cavi di prolunga omologati, opportunamente contrassegnati
e con conduttori di sezione sufficiente. Utilizzare cavi di prolunga di lunghezza
massima di 10 m con conduttori di sezione pari a 1,5 mm?o di lunghezza da 10
a 30 m e con conduttori di sezione pari a 2,5 mm?>

Avvertimenti di sicurezza per batterie

/\ AVVERTIMENTO

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle sequenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

o Utilizzare la batteria solo nell'elettroutensile REMS. Solo cosi la batteria viene
protetta da sovraccarichi pericolosi.

o Utilizzare solo batterie REMS originali con la tensione indicata sulla targhetta.
L'utilizzo di altre batterie puo causare lesioni e pericolo di incendio a causa
dell'esplosione delle batterie stesse.

o Utilizzare la batteria ed il caricabatterie veloce solo nel campo della tempe-
ratura di lavoro indicata.

e Ricaricare le batterie REMS solo con il caricabatterie veloce REMS. Un
caricabatterie inadatto pud provocare incendi.

e Prima di utilizzarla per la prima volta, caricare completamente la batteria
con il caricabatterie veloce per ottenere la piena potenza della batteria
stessa. Alla consegna, le batterie sono cariche solo parzialmente.

o Introdurre la batteria nel vano della batteria rettilineamente e senza usare,
violenza. In caso contrario i contatti della batteria possono piegarsi e la batteri:
puo subire danni.

e Proteggere le batterie dal calore, dai raggi solari, dal fuoco, dall'umi
dal bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.

o Non utilizzare le batterie in ambienti a rischio di esplosione o i
in cui sono presenti, ad esempio, gas infiammabili, solventi, pol
e bagnato. Pericolo di esplosione e di incendio.

o Non aprire le batterie e non modificarne la struttura in nes . Peri-
colo di esplosione e di incendio a causa di cortocircuiti.

o Non utilizzare batterie con alloggiamento difettoso gicon i danneg-
giati. Se la batteria € danneggiata o se viene utilizza#@ in modo conforme,

la batteria puo sprigionare vapori irritanti per le vie resp
all'aria fresca e, in caso di disturbi, consultare un medico,
o In caso di utilizzo errato, dalla batteria puo fuoriu$Cire un liquido.-®%en

toccare il liquido. /l liquido fuoriuscito puo causarg azioni o ustioni dellage
In caso di contatto, lavare immediatamente cé *@ . Se il liquido%

contatto degli occhi, consultare anche un m )
ulla batteria a
raffette, mone%E iodi,

o Tenere le batterie non in uso lontano
viti o altri piccoli oggetti metallici
Pericolo di esplosione e di incendi

o Togliere la batteria prima di ri
lungo periodo. Proteggere i cght
tramite un cappuccio.

o Non smaltire le batteri

e Osservare le avvertenze di sicurezza st
batterie veloce.
pos8ono cortocircui ontatti.

Significato dei simboli
VAVANIEILUE Nl Pericolo con rischio di edio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte © a gravi lesioni (irreversibili).

A\ATTENZIONE Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-

vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).

Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun
rischio di lesioni.

Leggere le istruzioni per l'uso prima della messa in servizio

REMS Nano ¢ di classe di protezione |

REMS Akku-Nano ed il caricabatterie veloce sono
di classe di protezione ||

Smaltimento ecologico

Dichiarazione di conformita CE

1. Dati tecnici
Uso conforme

/\ AVVERTIMENTO

REMS Nano e REMS Akku-Nano devono essere utilizzati solo per tagliare tubi.
Qualsiasi altro uso non & conforme e quindi nemmeno consentito.

1.1. La fornitura comprende
REMS Nano: tagliatubi elettrico (senza rotella),
chiave a forcella semplice da 8, istruzioni d'uso, borsa.
REMS Akku-Nano: tagliatubi a batteria (senza rotella), batteria agli ioni di
litio, caricabatterie veloce Li-lon/Ni-Cd, chiave a forcella
semplice da 8, istruzioni d'uso, borsa.

1.2. Codici articolo

REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS Accu Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Caricabatteria veloce Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS rotella Cu-INOX 844050
REMS rotella V 844051
REMS Herkules 3B 120120
REMS Herkules 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jumbo E 120240
574436
62 O 140119
4
enza guaina) @ 12-28 mm
@ 10-35mm
e tubi composti @ 10-40 mm
1.48Numero di giri ’N
S Nano, REMSk ano:
mero di gjri dghdisCQda taglio
con funzion to to 130 min-*

gartire da n. macchina 3650

prot?io € 3
MS Akku-Nano:
V=,16A,270 W

Caricabatterie veloce

i-lon/Ni-Cd  Ingresso 230 V AC; 50—60 Hz; 65 W, classe di protezione II
Uscita 10,8-18 V DC
Ingresso  100—120 V AC; 50-60 Hz; 65 W, classe di
protezione Il
Uscita 10,8-18 V DC

1.6. Dimensioni

REMS Nano:

Lungh. x largh. x altezza: 405%90x 103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:

Lungh. x largh. x altezza: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")

1.7. Peso
REMS Nano 1,9 kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano elettroutensile senza accumulatore 2,0kg (4,4 1b)

. Informazioni sulla rumorosita
Valore di emissione riferito
al posto di lavoro Lwa=78 dB Lpa=67 dB Lpc.peak=87 dB K=3 dB

1.9. Vibrazioni

Valore effettivo ponderato di accellerazione 1,2m/s? K=1,5m/s?

Il valore di emissione delle vibrazioni indicato € stato misurato con un processo
di controllo a norma e puo essere utilizzato per il confronto con altri utensili. I
valore di emissione delle vibrazioni indicato pud essere utilizzato anche per
stimare | tempi di pausa.

A\ATTENZIONE

Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare dal valore indicato durante
I'utilizzo dell'utensile, a seconda di come viene utilizzato I'utensile. A seconda
di come viene utilizzato I'utensile (Aussetzbetrieb) pud essere necessario
prendere provvedimenti per la sicurezza dell’utilizzatore.

Messa in funzione
. Collegamento elettrico

/\ AVVERTIMENTO

Attenzione alla tensione di rete! Prima di effettuare il collegamento del



ita

2.2,

3.1.

tagliatubi o del caricabatteria veloce, controllare che la tensione indicata sull'e-
tichetta corrisponda a quella della rete. Per REMS Nano utilizzare solo prese
di corrente/cavi di prolunga con contatto di messa a terra funzionante. In cantieri,
in ambienti umidi, al coperto ed all'aperto o in luoghi di utilizzo simili, collegare
il tagliatubi elettrico alla rete elettrica solo tramite un interruttore differenziale
(salvavita) che interrompa I'energia se la corrente di dispersione verso terra
supera il valore di 30 mA per 200 ms.

Batterie
WISO

Inserire sempre la batteria (9) verticalmente nell’elettroutensile o nel carica-
batteria veloce. Inserendolo inclinato, si danneggiano i contatti e si pud provo-
care un cortocircuito con danneggiamento della batteria.

Scarica eccessiva a causa di sottotensione

Per le batterie agli ioni di litio la tensione non deve scendere sotto un valore
minimo, altrimenti la batteria puo subire danni a causa della scarica eccessiva.
Alla consegna, le celle delle batterie REMS Li-lon sono caricate per circa il
40%. Per questo le batterie agli ioni di litio devono essere caricate prima dell'uso
e successivamente ricaricate ad intervalli regolari. Se questa regola del costrut-
tore delle celle non viene rispettata, la batteria agli ioni di litio puo subire danni
a causa della scarica eccessiva.

Scarica eccessiva a causa di immagazzinamento

Immagazzinando una batteria agli ioni di litio poco carica, se limmagazzinamento
si protrae a lungo la batteria pud scaricarsi eccessivamente e subire danni.
Prima di immagazzinarle, le batterie agli ioni di litio devono essere pertanto
caricate e ricaricate almeno una volta ogni sei mesi e prima di riutilizzarle.

VVISO

Prima dell’uso, ricaricare la batteria. Ricaricare regolarmente le batterie
agli ioni di litio per evitarne la scarica eccessiva. Se si scarica eccessi-
vamente, la batteria subisce danni.

solo dopo diverse ricariche. Le batterie non ricaricabili non devon

ricaricate.

Caricabatteria veloce agli ioni di litio/Ni-Cd (cod. art. 571560

Con spina di rete inserita, la spia di controllo sinistra € accesa una
batteria € inserita nel caricabatteria veloce, la spia di contrqlio ve
giante segnala che la batteria si sta ricaricando. Quando questa®pia di controllo
verde resta costantemente accesa, la batteria & carica. spid di controllo
lampeggia in rosso, la batteria € guasta. Se una gpia di c; € accesa in
rosso, la temperatura del caricabatteria veloce e #'dell'ac atore & este
allintervallo di lavoro consentito da 0°C a +45°

Installazione della macchina
Collocare il tagliatubi elettrico sul banc
0 REMS Jumbo (accessorio, cod. al
il braccio tubolare (2) e serrare il cor
su un piano di appoggio medianteNyiti
lunghezza devono essere sost

AWISO
| caricabatteria veloci non sono adatti per esser |I|zzat| all'aperto

pieghevole R

i lati della macchina.

. Montaggio (camb ) délla

liere la rotella adatta:
inossidabile, tubi di acciaio e

o Rotella REMS V per tubi composti

Rimuovere il dado esagonale (5) co
(cambiare) la rotella (4). Verificarg.ch
negli elementi di trascinamento de

VVISO

Utilizzare soltanto rotella originali REMS! Una rotella non adatta subisce danni
0 il tubo non viene tagliato completamente.

e a forcella semplice da 8. Montare
e dell'albero motore si innestino
a. Rimontare il dado esagonale (5).

Utilizzo

A\ ATTENZIONE

Pericolo di lesioni!
Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere

lontano i capelli, gli indumenti ed i guanti da parti in movimento. Indumenti

larghi, gioielli o capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

Ciclo di lavorazione

Tirare l'impugnatura (7) verso l'alto fino a poter collocare il tubo da tagliare sul
supporto per tubi (6). Le sbavature esterne (bave di taglio) del tubo devono
essere rimosse per evitare di danneggiare i rulli di scorrimento. Verificare di

41 zione
i effettuare,
batteria!

Per la ricarica utilizzare solo un caricabatteria veloce REMS. Le batteri
ioni di litio nuove e non utilizzate a lungo raggiungono la capacita mas

aver scelto/montato una rotella (4) adatta per il tubo da tagliare. Nel collocare
il tubo, non farlo collidere con la rotella per evitare di danneggiare quest'ultima.
Segnare il punto di taglio sul tubo e posizionarlo in corrispondenza della rotella.
Sostenere i tubi di una certa lunghezza (vedere il punto 3.2.). Premere l'inter-
ruttore di sicurezza (8), spingere l'impugnatura (7) contro il supporto per tubi
e tagliare il tubo.

AWISO

Se durante il taglio la rotella si rompe, dopo averla sostituita non deve essere
reintrodotta nella stessa fessura gia praticata nel tubo da tagliare. La rotella
sostituita viene danneggiata dalle schegge rimaste nella fessura.

. Sostegno del materiale

/\ATTENZIONE

Sostenere sempre i tubi e gli spezzoni di tubo di una certa lunghezza, se
necessario anche da entrambi i lati, ad esempio mediante il sostegno del
materiale regolabile in altezza REMS Herkules 3B o REMS Herkules Y (acces-
sorio, cod. art. 120120 o 120130), verificando che il sostegno del materiale
stesso sia regolato sulla stessa altezza del supporto per tubi (6). Cio riduce la
rotazione irregolare ed asimmetrica del tubo ed evita la sua caduta a terra
incontrollata.

REMS Akki ossiede un sistema ezione dalla scarica eccessiva
della batterfa X quiten8ile QBando & necessario ricaricare
la batteri % e ricaricarla con il caricabatterie
veloc

Tenere puliti i®uilidi rimento del supporto per tubi (6), la rotella (4) ed il
supporlo della L\u ire le parti metalliche molto sporche con il detergente
per macch@S leanM (cod. art. 140119) e quindi proteggerle dalla
ruggin
Pulire le;partigiplastica (ad esempio la carcassa dell'apparecchio) solo con il
: acchine REMS CleanM (cod. art. 140119) o con un detergente
panno umido. Non usare detergenti ad uso domestico, perché
@’'sostanze chimiche che potrebbero danneggiare le parti di plastica.
izia non usare in nessun caso benzina, trementina, diluenti o prodotti

attenzione a non far entrare liquidi all'interno dell'elettroutensile. Non

resta i
immergere ['elettroutensile in liquidi.
.“Ispezione/riparazione

Prima di effettuare lavori di manutenzione estrarre la spina di rete o togliere
la batteria! Questi lavori devono essere svolti solo da tecnici qualificati.

Il riduttore di REMS Nano, REMS Akku-Nano € montato in una scatola piena
di grasso for-life, per cui non occorre lubrificarlo. | motori di REMS Nano e di
REMS Akku-Nano possiedono spazzole di carbone. Queste si consumano e
devono essere controllate periodicamente da un tecnico qualificato o da
un'officina di assistenza autorizzata dalla REMS. Le spazzole di carbone non
possono essere sostituite, per cui & eventualmente necessario sostituire l'intero
motore. Vedere anche il punto 5. Comportamento in caso di inconvenienti.
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5. Comportamento in caso di inconvenienti
5.1. Inconveniente: il tagliatubi elettrico o il tagliatubi a batteria si arresta durante il taglio.
Causa: Rimedio:
e Spinta esercitata eccessiva. e Ridurre la spinta.
o Rotella non affilata/scheggiata. e Sostituire la rotella.
e Spazzole di carbone consumate. e Far sostituire il motore da un centro assistenza autorizzato REMS.
e Batteria scarica o difettosa (REMS Akku-Nano). e Ricaricare la batteria con il caricabatterie veloce Li-lon/Ni-Cd o sostituire la
batteria.
5.2. Inconveniente: il tubo si arresta durante il taglio.
Causa: Rimedio:
e La sezione del tubo non & circolare. e Ridurre la spinta.
e Tubo non sbavato esternamente. e Sbavare l'esterno del tubo.
o Rulli di scorrimento del supporto per tubi (6) sporchi. e Pulire i rulli di scorrimento, vedere 4.1.
5.3. Inconveniente: il tubo non viene tagliato.
Causa: Rimedio:
e Rotella non adatta. e Scegliere e montare una rotella adatta al tubo da tagliare.
e | a sezione del tubo non & circolare. e Ridurre la spinta.
e Tubo non sbhavato esternamente. e Sbavare I'esterno del tubo.
o Rotella danneggiata. e Sostituire la rotella.
5.4. Inconveniente: il tagliatubi elettrico o il tagliatubi a batteria non parte.
Causa: Rimedio: Q
e Cavo di collegamento danneggiato (REMS Nano). e Far sostituire j gamento daamt qualificato o da un centro
assistenza @ltorizzatd .
e Elettroutensile guasto. ° g/riparap® |'elettroutensile ntro assistenza autorizzato
e Spazzole di carbone consumate. ° S otore da centro@BBisteri®a autorizzato REMS.
e Batteria scarica o difettosa (REMS Akku-Nano). ) teria con il cariga t&@veloce Li-lon/Ni-Cd o sostituire la
e Spinta esercitata eccessiva. .
L 4
5.5. Inconveniente: dopo 1 o 2 tagli la rotella si consuma o si scheggia. \
Causa:
e Taglio eseguito nella stessa fessura in cui si € scheggiata la rotella Applicare la r alla fessura in cui sono rimaste le schegge della
precedentemente usata. tella preceden
o Rotella non adatta. Scegliere e e rotella adatta al tubo da tagliare.
o |l materiale del tubo non ¢ adatto per essere tagliato. e Tagliare solafu ateriale ammesso, vedere 1.3.
5.6. Inconveniente: durante il taglio dei tubi si formano impronte sulla s @@ sterna del tub
Causa: Rimedio:
o Rulli di scorrimento del supporto per tubi (6) sporchi. . PuIire#l ] rrimento con il detergente per macchine REMS CleanM
(cQd. art. 140119) e quindi proteggerli dalla ruggine.
o Rulli di scorrimento del supporto per tubi (6) danneggiati ostituire i rulli di scorrimento.
6. Smaltimento
Al termine della loro vita utile, REMS Nano, REMS Akké?Nano, il carica ie
veloce e le batterie non devono essere smaltiti j ai rifiuti domestici
solo correttamente e conformemente alle dis i legge.
7. Garanzia del produttore
Il periodo di garanzia viene concesso si dalla dateydi co a del
prodotto nuovo all'utilizzatore finale.4a data¥li consegna devi re cCompro-
vata tramite i documenti di acquisto ol " i quali devopo indicare la data di
i difetti di ionafhento che si
iR fnaniera compro-
0Yiparati gratuitamente.
eriodo di garanzia
ivati da usura naturale,
so, dall’'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni ec impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o dj da altri motivi di cui la REMS
non risponde.
Gliinterventi in garanzia devono essere ti solo da officine di assistenza
autorizzate dalla REMS. La garanzia € riconosciuta solo se I'attrezzo viene
inviato, privo di interventi precedenti e non smontato, ad un’officina di assistenza
autorizzata dalla REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano
proprieta della REMS.
Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.
| diritti legali dell’'utilizzatore, in particolare i diritti di garanzia in caso di vizi, nei
confronti del rivenditore, non sono limitati dalla presente. La garanzia del
produttore € valida solo per prodotti nuovi acquistati ed utilizzati nella Comunita
Europea, in Norvegia o in Svizzera.
Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
8. Elenchi dei pezzi

Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
ricambio.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales
Fig. 1-2

Cuerpo basico

Brazo de tubo
Perforaciones para fijacion

Cuchilla
Tuerca hexagonal

6 Soporte de tubo

7 Empufiadura

8 Interruptor pulsador de seguridad
9 Acumulador

AN -

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

Leatodas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se adjuntan con esta herramienta eléctrica. La ejecucion
incorrecta u omisién de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de
electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

El término "herramienta eléctrica” utilizado en las indicaciones de segquridad hace
referencia a herramientas eléctricas que funcionan conectadas a la red eléctrica
(con cable de alimentacion) y a herramientas eléctricas por acumulador (sin cable
de alimentacién).

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. La falta de orden y
una zona de trabajo no iluminada pueden dar lugar a accidentes.

b) Trabaje con la herramienta eléctrica en entornos donde no exista riesgo
de explosion y sin presencia de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas capaces de inflamar polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a nifios y terceras personas cuando utilice la herrami-
enta eléctrica. Si se distrae puede llegar a perder el control del aparato.

2) Seguridad eléctrica
a) El enchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe ser compatible
con la toma eléctrica. No se debe modificar el enchufe bajo ninguna circug-

alimentacion adecuadas disminuyen el riesgo de electrocucion.

b) Evite que su cuerpo entre en contacto con superficies puest jerra,
tales como tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos. Cuan rpo
esta conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga elggtf!

¢) Mantenga la herramienta eléctrica alejada de lluvia o hu
de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el ri
descarga eléctrica.

d) No utilice el cable de conexién para otros fines, c
eléctrica, colgarla o tirar del enchufe de la to
cable de conexion alejado de fuentes de cal
piezas de aparatos en movimiento. Un cable deteri
el riesgo de descarga eléctrica.

e) Cuando trabaje con una herramienta eléctrica €n exteriores, utili
mente alargadores de cable aptos para
gadores de cable especialmente indicados pe

erior. La utilizagion de“algr-
@ S exteriores re Sgo
de sufrir descargas eléctricas.
f) Siresultaimprescindible trabajar conllafterfamienta eléctri€a
humedo, utilice un interruptor degcorfignté’de defecto.

interruptor de corriente de defecto,re

stancia. No utilice adaptadores de enchufe en herramientas eléctrica
dispongan de toma de tierra. Los enchufes no modificados y las to%

de sufrir una
0 8Uj erramienta
e cor
ceite, bordes cortante:
o0 enredado increme

3) Seguridad de personas
a) Preste atencion a los trabaj

de distraccion al
consideracion.

b) Utilice un equipo de pro
La utilizacion de un equipo de proteccio
de seguridad antideslizantes, casco
aplicacioén de la herramienta eléctrica, el riesgo de suffir lesiones.

c) Evite la puesta en marcha involun herramienta eléctrica. Asegurese
de que la herramienta eléctrica se encuentra desconectada antes de conec-
tarla a la red eléctrica y/o introducir el acumulador, asi como al agarrarla o
transportarla. Transportar la herramienta eléctrica con el dedo en el interruptor o
conectar el aparato encendido a la red eléctrica puede provocar accidentes.

d) Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de conectar la herra-

mienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una parte mévil del

aparato puede provocar lesiones.

Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga

el equilibrio en todo momento. De esta forma podra controlar mejor la herra-

mienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No utilice otro tipo de ropa o complementos. Mantenga

el pelo, la ropa y los guantes alejados de piezas en movimiento. La ropa

suelta, accesorios o pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movimiento.

No baje la guardia, ni ignore las normas de seguridad para herramientas

eléctricas, tampoco después de haberse familiarizado con la herramienta

eléctrica. Una actuacion descuidada puede dar lugar a lesiones graves en
fracciones de segundo.

, con una mascatrilla, guantes
cciones auditivas, segun el tipo y

e

=

-
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4) Utilizacion de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue el aparato. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para
el trabajo a realizar. La herramienta eléctrica adecuada le permitira trabajar
mejor y de forma mas segura.

b) No utilice ninguna herramienta eléctrica con un interruptor defectuoso.
Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta
peligrosa y debe ser reparada.

c) Retire el enchufe de la toma de corriente y/o extraiga el acumulador antes
de realizar ajustes en el aparato, cambiar accesorios o apartar el aparato.
Esta medida evita el arranque involuntario del aparato.

d) Mantenga las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los
nifios. No permita a personas no familiarizadas con el aparato o que no
hayan leido estas instrucciones trabajar con el mismo. Las herramientas
eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Compruebe que las diferentes
piezas moviles del aparato funcionen correctamente y no se atasquen, que
ninguna pieza se encuentre partida o deteriorada, pudiendo afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Antes de utilizar el aparato
envie a reparar las piezas deterioradas. Muchos accidentes tienen su origen
en herramientas eléctricas con un mantenimiento insuficiente.

f) Mantenga las herramientas de corte afilada ias. Las herramientas de
corte cuidadas y con contornos de corte afilad n con menor frecuencia

i i rramientas intercambiables,
gdo en esta$ uctiones. Para ello, tenga en
c jo, a & el trabajo a realizar. La utiliza-
pfasEléctricas paragplicaeiofies diferentes a las previstas puede
es peligrosas.
pufaduras y | rficies de agarre secas, limpias y
e a6@ite y grasa. Las,empufiaduras y superficies de agarre resbaladizas
0 permit€n un manejo y ¢ u% de la herramienta eléctrica en situaciones
pesperag
acion de la he
) Cargue los acygu

T a cumulador
res Uhicamente con los cargadores recomendados
por el fabricante. Qg cafgador indicado para un determinado tipo de acumula-
res puede cauSar Umgcendio si se utiliza con otros cargadores.
Utilice exclugiva te los acumuladores indicados para las herramientas
eléctrica ion acumuladores distintos puede provocar lesiones e
incendios,
c) Mantenfja cumuladores no utilizados lejos de clips, monedas, llaves,
clavos u otros objetos pequenos de metal que puedan puentear
nt . Un cortocircuito entre los contactos del acumulador puede
emaduras o fuego.

ador se utiliza incorrectamente puede llegar a producirse una
pdde liquido. Evite el contacto con el mismo. En caso de contacto

ente a sumédico. El liquido expulsado por los acumuladores puede provocar
itaciones en la piel o quemaduras.

\ Z.
sual lavar con agua. Si el liquido accede a los ojos consulte adicional-

o modificados pueden provocar un comportamiento inesperado y dar lugar a
fuego, explosién o peligro de lesiones.

f) No exponga los acumuladores al fuego o temperaturas excesivas. E/ fuego
o temperaturas superiores a 130°C (265°F) pueden provocar la explosion del
acumulador.

g) Observe todas las indicaciones para la carga y no cargue nunca el acumu-
lador o la herramienta por acumulador a una temperatura fuera del rango
indicado en las instrucciones de servicio. La carga incorrecta o fuera del
rango de temperaturas admisible puede destruir el acumulador o incrementar el
riesgo de incendio.

. Mant L = - -
an eng%) No utilice acumuladores dafiados o modificados. Los acumuladores dafiados

6) Servicio

a) Las reparaciones de su herramienta eléctrica deben ser realizadas exclu-
sivamente por personal técnico cualificado, con piezas de repuesto origi-
nales. De esta forma, la seguridad del aparato queda garantizada.

b) No realice nunca trabajos de mantenimiento en los acumuladores. Todos
los trabajos de mantenimiento en acumuladores deben ser realizados exclusi-
vamente por el fabricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para el cortatubos eléctrico
y el cortatubos por acumulador

Leatodas las indicaciones de seguridad e instrucciones. La ejecucion incorrecta
u omision de las indicaciones de seguridad e instrucciones puede conllevar riesgo
de electrocucién, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

o No utilice la herramienta eléctrica si se encuentra dafiada. Existe riesgo de
accidente.

o Conecte la herramienta eléctrica de la categoria de proteccion | exclusiva-
mente a tomas de corriente / cables alargadores con un conductor protector
con capacidad operativa. Existe riesgo de descarga eléctrica.

e No sobrecargue la herramienta eléctrica, no utilice cuchillas dafiadas y
realice cortes con una presion de avance adecuada. La herramienta eléctrica
y la cuchilla se desgastan rapidamente si se ejerce una presion de avance
excesiva, pudiendo resultar dafiadas. Al ejercer una presion de avance excesiva,
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los extremos del tubo a cortar se presionan fuertemente hacia el interior, lo que
provoca un estrechamiento de seccién.

No toque con las manos piezas en movimiento en la zona de corte, asi
como en la zona del soporte de tubo (6) y de los apoyos de material. Existe
riesgo de lesiones.

Para apoyar tubos de grandes dimensiones utilice eventualmente por
ambos lados apoyo(s) de material REMS Herkules 3B (accesorio, codigo
120100), REMS Herkules Y (accesorio, cédigo 120130) y alinéelos exacta-
mente con respecto al soporte de tubo (6) de la herramienta eléctrica. As/
se evita que los tubos giren de forma desigual y que los tubos cortados caigan
al suelo.

Antes de cortar tubos compruebe que éstos giren homogéneamente. A/
cortar tubos que no sean completamente rectos se produce un desequilibrio, lo
cual puede provocar una sacudida del tubo o del soporte del mismo. El tubo
podria resbalar del soporte de material, la herramienta eléctrica podria despla-
zarse y dafiar la cuchilla. Peligro de lesiones.

Al realizar trabajos de corte, proteja a los ayudantes de los movimientos
de giro del tubo. Peligro de lesiones.

Autorice el uso de la herramienta eléctrica inicamente a personas instruidas.
Las personas jovenes unicamente podran utilizar la herramienta eléctrica si han
cumplido 16 afios, cuando la utilizacion sea necesaria para su formacién y sean
supervisadas por un profesional.

Los nifios y personas que no sean capaces de manejar la herramienta
eléctrica con seguridad debido a sus capacidades fisicas, sensoriales o
psiquicas, o por su desconocimiento, no deben manejar la herramienta
eléctrica sin supervision o la instruccion por parte de una persona respon-
sable. De lo contrario existe peligro de manejo incorrecto o lesiones.
Compruebe periédicamente el estado del cable de conexion de la herra-
mienta eléctrica y eventualmente de los cables alargadores. En caso de
deterioro, solicite su sustitucion a un técnico profesional cualificado o a un taller
REMS concertado.

Utilice exclusivamente cables alargadores autorizados y debidamente
identificados con suficiente seccion metalica. Utilice cables alargadores de
hasta 10 m con una seccion metélica de 1,5 mm? de 10-30 m con seccion
metalica de 2,5 mm?2

Indicaciones de seguridad para acumuladores

/\ ADVERTENCIA

Leatodas las indicaciones de seguridad e instrucciones. La gjecucion incorre

u omision de las indicaciones de seguridad e instrucciones puede conllevar 1]
de electrocucién, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones pa
consultas.

Utilice el acumulador REMS dnicamente con la herramienta g
Esta es la tnica forma de proteger el acumulador contra una sob
Utilice exclusivamente acumuladores REMS con la t€hsi@
placa indicadora de potencia. La utilizacion de acui
dar lugar a lesiones e incendios por la explosion del
Utilice el acumulador y el cargador rapido exclusival
de temperatura indicados.

Cargue los acumuladores REMS uinicamente argador rapido

La utilizacién de un cargador no adecuado comn @ ﬁ go de incendi

Antes del primer uso, cargue el acumulado, pletdmente con el cargad
u.

rapido, para mantener el rendimiento mg I acumulador,
ladores se suministran con carga parcial.
Introduzca el acumulador recto y sin“Uj

laenelc rti o del

acumulador. Existe peligro de que lo leny se
dafie el acumulador.
Proteja los acumuladores del ca edfd y liquidos.

No utilice los acumula
en entornos con, p.

es constructivas en
r cortocircuito.
arcasa o con los contactos

los mismos. Existe peligro de explosion e ii
No utilice acumuladores con defectos
dafados. En caso de dafios y utilizacié cta del acumulador puede
producirse una expulsion de vapores. L es pueden irritar las vias respi-
ratorias. Airee la habitacién y consulte a un médico en caso de padecer moles-
tias.

Si el acumulador se utiliza indebidamente puede llegar a producirse una
expulsion de liquido. No tocar el liquido. E/ liquido expulsado puede provocar
irritaciones en la piel o quemaduras. En caso de contacto, lavar con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos, acuda a un médico.

Tenga en cuenta las indicaciones de seguridad impresas en el acumulador
y en el cargador rapido.

Mantenga los acumuladores no utilizados lejos de clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos pequefios de metal que puedan puentear
los contactos. Existe peligro de explosion e incendio por cortocircuito.
Extraiga el acumulador antes de almacenar la herramienta eléctrica durante
un periodo prolongado. Proteja los contactos del acumulador contra cortocir-
cuito, p. ej. con una tapa.

No deseche los acumuladores dafiados junto con los residuos domésticos.
Entregue los acumuladores dafiados a un taller REMS concertado o una empresa
de reciclaje oficial. Tener en cuenta la normativa nacional.

oo,

en los ran

Explicacion de simbolo
INTESSETEN  Peligro con grado de riesgo medio, la no observacion podria

A\ ATENCION

S
S
5
H
(€

1.

Utilizacion prevista

/N\ADVERTE} cIA
REMS Nano y{R dKu-Nano han sid@dise
tubos.

conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacion podria
provocar lesiones moderadas (reversibles).

Dafios materiales, jninguna indicacion de seguridad! ningin
peligro de lesién.

Leer las instrucciones antes de poner en servicio

REMS Nano se corresponde con la
categoria de proteccioén |

REMS Akku-Nano y el cargador rapido se corresponden
con la categoria de proteccion Il

Eliminacion de desechos conforme al medio ambiente

Declaracién de conformidad C@

O

Datos téc

dos exclusivamente para cortar

Cualqui se considera conffigrio a [@finalidad prevista, quedando por ello
prohibi
1.1. Vo suministro

EMS Nano: Cotatubosyeléttrico (sin cuchillas), llave de boca SW 8,

Qips
MS Akku-Nano:

\
a
- 0

iones de servicio, bolsa de transporte.
ub®s por acumulador (sin cuchillas),
umUfador Li-lon, cargador rapido Li-lon/Ni-Cd,
de boca SW 8, instrucciones de servicio,
olsa de transporte.

‘2. Numero
REMS 844000
REM 844001
RE ador Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Carga@ei#apid Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
EMS fresem@ilindrica Cu-INOX 844050
S fresa cilindrica V 844051
S Herkules soporte de material con 3 patas 120100
S Herkules Y soporte de material
on dispositivo de sujecion 120130
EMS Jumbo banco de trabajo abatible 120200
3. Aplicacion
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Tubos del sistema de prensado de
e acero inoxidable, acero C (no revestido) @ 12-28 mm
e cobre semiduro y duro @10-35mm
e Tubos de unién @ 10-40 mm
1.4. Revoluciones por minuto
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Revoluciones por minuto de fresa cilindrica en marcha en vacio 130 min-*
1.5. Datos eléctricos
REMS Nano:
230 V~; 50-60 Hz; 130 W
Fusible (red) 10 A (B), régimen intermitente S3 20% AB 2/10 min,
protegido contra interferencias, categoria de proteccion |, conductor
protector en maquinas a partir del n° 3650
REMS Akku-Nano:
10,8 V=,16A,270 W
Cargador rapido
Li-lon/Ni-Cd Input 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, categoria de
proteccion Il
Output  10,8-18 V=
Input 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, categoria de
proteccion Il
Output  10,8-18 V=
1.6. Dimensiones
REMS Nano:
LxAxAl: 405%x90x103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:
LxAxAl: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")
1.7. Pesos
REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano maquina accionamiento sin acumulador 2,0 kg (4,4 Ib)
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1.8.

1.9.

2.2,

Informacion del ruido
Valor de emision relacionada con
el puesto de trabajo Lwa=78 dB Lpn=67 dB Lpc,peak=87 dB K=3 dB

Vibraciones

Valor efectivo ponderado de la aceleracion 1,2m/s?2 K=1,5m/s?
El valor de emision de vibraciones indicado se midié segun un procedimiento
de prueba normalizado y se puede utilizar para la comparacion con otro aparato.
El valor de emisién de vibraciones indicado se puede utilizar también para una

primera estimacion de la exposicion.

/\ATENCION

El valor de emisién de vibraciones se puede diferenciar del valor indicado
durante el uso real del aparato, dependiendo del tipo y la manera en que se
utilizara el aparato y en el que esta conectado pero que funciona sin carga.

Puesta en servicio

. Conexion eléctrica

iObsérvese la tension de red! Antes de conectar el cortatubos REMS o el
cargador rapido hay que asegurarse de que la tension de la red coincida con
la tensién indicada en la placa indicadora de potencia. Para REMS Nano utilizar
exclusivamente tomas de corriente / cables alargadores con un conductor
protector operativo. En obras, entornos himedos, interiores y exteriores o
lugares similares unicamente se debera utilizar el cortatubos eléctrico con un
interruptor de corriente de defecto conectado a la red, el cual interrumpe el
suministro de energia en cuanto la corriente de fuga a tierra supera 30 mA
durante 200 ms.

Acumuladores

Introduzca el acumulador (9) siempre verticalmente en la maquina de accio-
namiento o en el cargador rapido. Si se introduce inclinado los contactos pueden
resultar dafiados y en consecuencia provocar un cortocircuito, lo que dafiaria
el acumulador.

Descarga total por subtension
En los acumuladores Li-lon no se debe rebasar una tensién minima, y:
el acumulador puede resultar dafiado por una descarga total. Los el
de los acumuladores Li-lon REMS se suministran cargados aprox. al40
ello, los acumuladores Li-lon deben cargarse antes de usarse y se;
periédicamente. El acumulador Li-lon puede resultar dafiado pol
total si no se observan las instrucciones del fabricante de lo:

Descarga total por almacenamiento
Si se almacena un acumulador Li-lon poco cargado p
durante un almacenamiento prolongado por u
acumuladores Li-lon se deberan cargar por ell
deberan recargar como maximo cada seis
someterlos a un nuevo esfuerzo.

Cargar el acumulador antes usarlo. Re @
ladores Li-lon para evitar una descarga cﬂ
el acumulador resultara dafnado.

ecuentement
n caso de de!

recargables.

Cargador rapido Li-lon/Ni-Cd (n° art
Si el conector de red se encuentra ins8gtado, la luz izquierda de control se
ilumina permanentemente en verde® umulador se encuentra colocado
en el cargador rapido, la luz vert ntrol parpadea, lo cual indica que el
acumulador esta siendo cargado. El Cargador esta cargado si la luz verde
de control se ilumina permanentemente. Si la luz roja de control parpadea,
indicara que el estado del acumulador es defectuoso. Si la luz de control se
ilumina permanentemente en rojo, la temperatura del cargador rapido y/o
del acumulador se encuentra fuera del rango operativo admisible de +5°C
hasta +45°C.

Los cargadores rapidos no son aptos para uso exterior.

Instalacién de la maquina

Colocar el cortatubos eléctricos en el banco de trabajo plegable MS Jumbo E
o REMS Jumbo (accesorio, cddigo 120240 o 120200). Alternativamente
desenroscar el brazo de tubo (2) y fijar el cuerpo base (1) en el tornillo de banco
(fig. 3) o atornillar el cuerpo base con tornillo a través de las perforaciones (3)
al soporte. En los modelos REMS Herkules 3B o REMS Herkules Y (accesorios,
codigo 120120 o 120130), se debe realizar el apoyo con tubos de mayor
tamario, eventualmente por ambos lados de la maquina.

2.3.

3.

3.1.

4.2,

En caso de r
introducir la nu
nueva cuchilla$es
n
3.2,

Montaje de (sustitucion) de la cuchilla (4)

iDesconectar el conector de red o sacar el acumulador! Seleccionar la cuchilla

adecuada:

e REMS cuchilla Cu-INOX para tubos de acero inoxidable, tubos de acero,
y tubos de cobre de sistemas de prensar

o REMS cuchilla V para tubos multicapa.

Retirar la tuerca hexagonal (5) con la llave de boca SW 8. Colocar (sustituir) la
cuchilla (4). Asegurese de que las levas del eje de accionamiento enganchen
en los arrastres de giro de la cuchilla. Montar de nuevo la tuerca hexagonal (5).

Utilizar exclusivamente cuchillas originales REMS. Una cuchilla inadecuada
resultara dafiada o no se cortara completamente el tubo.

Funcionamiento

/\ATENCION

iPeligro de lesiones!

Utilice ropa adecuada. No utilice otro tipo de ropa o complementos.
Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de piezas en movimiento.
La ropa suelta, joyas o pelo largo pueden atrapados por piezas en
movimiento.

Secuencia g
rmitir la colocacion del tubo a
. ar la rebaba exterior del tubo, de
&0 16 gflos. Asegurese de haber seleccio-
ontado lina Clchilla (4) gdecuada para el tubo a cortar. No golpear el
centra la ghchilla, la cuchill id resultar dafada. Dibujar el punto de
& #ibo y posicionarlo con respecto a la cuchilla. jApoyar tubos de
.2.’Pulsarel interruptor pulsador de seguridad
gntra el soporte de tubo y cortar el tubo.

la céhilla durante la operacién de corte, no se podra
illa en la misma ranura de corte del tubo a cortar. La
jia dafiada por los restos de la cuchilla antigua que
anura de corte.

QP
Cl

permanece,

S, (accesorios, cddigo 120120 o0 120130). Asegurarse de que el apoyo
idl regulable en altura se encuentre ajustado a la misma altura que el

&@e tubo (6). De esta forma se reduce la marcha asimétrica y una caida
incontrolada de los tubos al suelo.

roteccion contra descarga total
REMS Akku-Nano esta equipado con una proteccion contra descarga total,
ésta desconecta la herramienta eléctrica en cuanto el acumulador necesita ser
recargado. Extraer en este caso el acumulador y recargar con el cargador
rapido REMS.

Mantenimiento

. Mantenimiento

iDesconectar el conector de red o retirar el acumulador antes de comenzar
con los trabajos de mantenimiento!

Mantener limpios los rodillos del soporte de tubo, la cuchilla (4) y el alojamiento
de la cuchilla. Limpiar las piezas de metal fuertemente ensuciadas con limpiador
para maquinas REMS CleanM (codigo 140119), a continuacion proteger contra
oxidacion.

Las piezas de plastico (p. ej. carcasa) se deben limpiar Unicamente con el
limpiador para maquinas REMS CleanM (cédigo 140119) o un jabdn suave y
un pafio himedo. No utilizar limpiadores domésticos, éstos contienen numerosas
sustancias quimicas que pueden dafiar las piezas de plastico. Bajo ninguna
circunstancia se debe utilizar gasolina, aguarras, diluyentes o productos simi-
lares para la limpieza.

Asegurarse de que los liquidos nunca mojen el interior de la herramienta
eléctrica ni accedan al interior de la misma. No sumergir nunca la herramienta
eléctrica en liquidos.

Inspeccién / mantenimiento preventivo

iDesconectar el conector de red o retirar el acumulador antes de comenzar
con los trabajos de mantenimiento preventivo! Estos trabajos Unicamente
deben ser realizados por personal técnico cualificado.

El conjunto de mecanismos de REMS Nano, REMS Akku-Nano, marcha en
un relleno de grasa permanente y no requiere lubricacion adicional. Los motores
de REMS Nano y REMS Akku-Nano poseen escobillas de carbdn, éstas se
desgastan y deben ser comprobadas periédicamente por técnicos profesionales
cualificados o un taller REMS concertado. Las escobillas de carbén no pueden
sustituirse, por lo que eventualmente debera sustituirse el motor completo.
Véase también 5. Comportamiento en caso de fallo.
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5. Comportamiento en caso de averia
5.1. Fallo: Cortatubos eléctrico, cortatubos por acumulador, se detiene durante el corte.
Causa: Solucion:
e Presion de avance excesiva. e Reducir la presion de avance.
e Cuchilla desgastada/partida. e Sustituir la cuchilla.
e Escobillas de carbdn desgastadas. e Solicitar la sustitucion del motor a un taller REMS concertado.
e Acumulador descargado o defectuoso (REMS Akku-Nano). e Recargar el acumulador con el cargador rapido Li-lon/Ni-Cd o sustituir el
acumulador.
5.2. Fallo: El tubo se detiene durante el corte.
Causa: Solucion:
e Tubo irregular. e Reducir la presion de avance.
e Exterior del tubo no escariado. e Escariar el exterior del tubo.
e Rodillos del soporte de tubo (6) sucios. e Comprobar los rodillos, véase 4.1.
5.3. Fallo: El tubo no se corta.
Causa: Solucion:
e Cuchilla inadecuada. e Seleccionar la cuchilla adecuada para el tubo a cortar y sustituir.
e Tubo irregular. e Reducir la presion de avance.
o Exterior del tubo no escariado. o Escariar el exterior del tubo.
e Cuchilla dafiada. e Sustituir la cuchilla.
5.4. Fallo: El cortatubos eléctrico, cortatubos por acumulador no se pone en funcionamiento.
Causa: Solucion: Q
e Cable de alimentacion defectuoso (REMS Nano). e Solicitar la s| ble de alimgptac n técnico profesional
cualificado REMS concertado.
e Herramienta eléctrica defectuosa. e Solicitar la n/reparacion de mienta eléctrica a un taller
REMS,
e Escobillas de carbdn desgastadas. e Solig IPREMS concertado.
e Acumulador descargado o defectuoso (REMS Akku-Nano). e Recalg ulador con el dReapido Li-lon/Ni-Cd o sustituir el
acum(
e Presion de avance excesiva. e Reducir la presion de avapice.
L 4
5.5. Fallo: La cuchilla se desgasta o se quiebra tras mecanizar 1 6 2 secciones. § \
Causa: cion:
e Corte en una ranura de corte en la cual la cuchilla anterior ya se ha olBcar la cuchj e la ranura de corte con los fragmentos restantes.
desgastado o dafiado.
e Cuchilla inadecuada. Seleccionar il@adecuada para el tubo a cortar y sustituir.
e Material de tubo no adecuado para cortar. o Utilizar excld$iy, e tubos autorizados (véase 1.3.).
5.6. Fallo: Al cortar los tubos se producen deformaciones en el diametro ﬂ @ el tubo.
Causa: Solucion!
e Rodillos del soporte de tubo (6) sucios. o Li p?os rodilfos con el limpiador para maquinas REMS CleanM (cédigo
1 ), a continuacion proteger contra oxidacion.
e Rodillos del soporte de tubo (6) dafiados. ir los rodillos.
6. Eliminacion
REMS Nano, REMS Akku-Nano, el cargador rapido yﬁ acumuladores e
deben eliminar junto con los residuos doméstjg@Sal final de su vida Util.
eliminacion debe realizarse conforme a la no Qg; gal.
7. Garantia del fabricante
El periodo de garantia es de 12 meses entrega gel @ uevo
al primer usuario. Se debe acreditar e mento de entri nviando los
recibos originales de compra, los cu n incluir la fecha uisicion
y la denominacion del producto. iohamiento que surjan
dentro del periodo de garanti e fabricacion o
material probados, se repar: n de las caren-
cias no supone una o de garantia del
producto. Los dafio i , manejo indebido o uso
abusivo, no obser¥acié jzacion de materiales
inadecuados, sobreesfuerzo, Utilizaci lidad distinta, intervencion
por cuenta propia 0 ajena u otras causas ean responsabilidad de
REMS quedaran excluidas de la garanti
Los servicios de garantia Unicament ser prestados por un taller de
servicio REMS concertado. Las exigencias de garantia sélo se reconoceran
cuando el producto sea entregado a un taller de servicio REMS concertado
sin manipulacion previa y sin desmontar. Los productos y elementos recam-
biados pasan a formar parte de la propiedad de la empresa REMS.
El usuario corre con los gastos de envio y reenvio.
Esta garantia no minora los derechos legales del usuario, en especial la
exigencia de garantia al vendedor por carencias. Esta garantia del fabricante
es valida unicamente para productos nuevos adquiridos y utilizados en la Unién
Europea, Noruega o Suiza.
Esta garantia esta sujeta al derecho aleman, con la exclusion del Convencién
de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
derias (CSIG).
8. Catalogos de piezas

Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.
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Vertaling van de originele handleiding

Fig. 1-2

1 Basisplaat 6 Buissteun

2 Buisarm 7 Handgreep

3 Bevestigingsgaten 8 Veiligheidstipschakelaar
4 Snijwiel 9 Accu

5 Zeskantmoer

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch
gereedschap

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip ‘elektrisch gereedschap’ heeft
betrekking op elektrische gereedschappen (met netsnoer) en elektrische gereed-
schappen op accu’s (zonder netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige en onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving waar zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden en dus explosiegevaar
bestaat. Elektrische gereedschappen produceren vonken, die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

c) Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle
over het apparaat verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in de contactdoos
passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebr
geen verloopstekkers voor elektrische gereedschappen met randaarding. G
randerde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals bui
atoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd rig
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van reg
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt
elektrische schok.

d) Gebruik de aansluitkabel niet oneigenlijk om het.ele
te dragen, op te hangen of om de stekker uit
Houd de aansluitkabel uit de buurt van hitte,
gende onderdelen. Een beschadigd of in de war
risico van een elektrische schok.

e) Als u met een elektrisch gereedschap in de o eﬁcht werkt, ma
tend verlengsnoeren gebruiken die voor, ebruik geschilyzij
gebruik van verlengsnoeren die voor buite eschikt zijn, vermi het

3) Veiligheid van personen

risico van een elektrische schok.
gfs@hap in een voghti geving
akelaar te geb t gebruik
risico van eew schok.
a) Wees aandachtig tijdens het

f) Als het bedrijf van het elektrische g
wat u doet en werk met Y Gebruik ge
als umoe bent of a ed bent va
Een moment va eid tijdens h

b) Draag persoonlijke be
Het dragen van persoonlijke beschermi
veiligheidsschoenen, veiligheidshel
aard en het gebruik van het elektrisch
letsels.

c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het gereedschap. Verzeker u
ervan dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, alvorens u het op
het stroomnet en/of de accu aansluit, opneemt of draagt. Als u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar houdt of als u het
gereedschap op de elektrische voeding aansluit terwijl het ingeschakeld is, kan
dit ongevallen veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische
gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel bevinden, kunnen letsels veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat
en te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd uw
haar, kleding en handschoenen verwijderd van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende onderdelen
worden gegrepen.

g) Let op dat u zich niet ten onrechte veilig waant en negeer nooit de veiligheids-

van het elektrische

Itijd een veiligheidsbril.
n zoals stofmasker, slipvaste
oorbescherming, naargelang de

schap, vermindert het risico van

regels voor elektrisch gereedschap, ook niet wanneer u na veelvuldig gebruik
zeer goed met het elektrische gereedschap vertrouwd bent. Achteloos handelen
kan in een fractie van een seconde tot ernstig letsel leiden.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik bij uw werk het elektrische
gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap met een defecte schakelaar. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos en/of verwijder de accu, voor u instel-
lingen van het gereedschap wijzigt, accessoires vervangt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het elektrische gereedschap
onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen.
Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet vertrouwd
mee zijn of die deze instructies niet gelezen hebben. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk, als het door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer of beweeg-
lijke onderdelen viekkeloos functioneren e
onderdelen eventueel gebroken of zo be

gereedschap peer correct werkt. Laat de onderdelen repareren,
vOor u hete ge 4]
Zijn te wijten aaiyg N e
f) Houd snijwerktuige ij
snijwerktui et jjka

gengdeze instructies. Houd daarbij rekening met de werkomstandigheden
n uit te V@eren werkzaal &n. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor
pdere dah de beoogde t0 kan tot gevaarlijke situaties leiden.

0 dgrepen engtij i
gladde handgrepen ken is een veilige bediening en controle van het

onvoorziene situaties niet mogelijk.

elektrische gere
ebruik en behaseli van accugereedschap

a)’ Laad acow d op in een lader die door de fabrikant is aanbevolen.
Als een Maor een bepaald type accu’s geschikt is, voor andere accu’s
wordt g i taat brandgevaar.

b) Gebruik i lektrische gereedschap uitsluitend de daarvoor bedoelde
accl bruik van andere accu’s kan tot letsels en brandgevaar leiden.

c) Hgud gebruikte accu’s verwijderd van paperclips, muntstukken, sleu-

eiis, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die een
ing van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Een kortsluiting

ij een verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu ontsnappen. Vermijd
ntact hiermee. Bij een toevallig contact dient u de betreffende lichaams-
delen met water af te spoelen. Als de vloeistof in de ogen terechtkomt, dient

u tevens een arts te raadplegen. Uitgelopen accuvioeistof kan huidirritaties of

brandwonden veroorzaken.

e) Gebruik geen beschadigde of veranderde accu. Beschadigde of veranderde
accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot brand, ontploffing of verwon-
dingsgevaar leiden.

f) Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen. Vuur of tempe-
raturen boven 130°C (265°F) kunnen een explosie veroorzaken.

g) Volg alle instructies voor het laden en laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de handleiding aangegeven temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toelaatbare temperatuurbereik kan de accu vernielen
en het brandgevaar verhogen.

sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.
&I

6) Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door gekwalificeerd vakperso-
neel en alleen met originele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd
dat de veiligheid van het gereedschap in stand gehouden wordt.

b) Repareer nooit beschadigde accu’s. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
accu’s mogen uitsluitend worden uitgevoerd door de fabrikant of een geautori-
seerde klantenservice.

Veiligheidsinstructies voor elektrische pijpsnijders
en accupijpsnijders

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

o Gebruik het elektrische gereedschap niet als dit beschadigd is. Er bestaat
gevaar voor ongevallen.

o Sluit het elektrische gereedschap van de beschermklasse | uitsluitend aan
op contactdozen of verlengkabels met een functionerende randaarding. Er
bestaat het risico van een elektrische schok.

e Overbelast het elektrische gereedschap niet, gebruik geen beschadigde
shijwielen en snijd met aangepaste aandrukkracht. Het elektrische gereed-
schap en het snijwiel zijn bij een te hoge aandrukkracht onderhevig aan een
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grotere slijtage en kunnen daarbij beschadigd raken. Bij een te hoge aandruk-
kracht worden de buiseinden van de af te korten buis sterker naar binnen gedrukt,
zodat een vernauwing van de doorsnede ontstaat.

Grijp nooit naar bewegende onderdelen binnen het snijgedeelte of binnen
het bereik van de buissteun (6) en materiaalsteun(en). Er bestaat verwon-
dingsgevaar.

Gebruik voor het ondersteunen van lange buizen, eventueel aan beide
zijden, de materiaalsteun(en) REMS Herkules 3B (toebehoren, art.-nr. 120100),
REMS Herkules Y (toebehoren, art.-nr. 120130) en richt deze nauwkeurig
op de buissteun (6) van het elektrische gereedschap uit. Hierdoor wordt een
niet-rechte loop van de buis gereduceerd en vallen de afgekort buizen niet op
de grond.

Controleer voor het afkorten van de buizen, of deze goed uitgelijnd lopen.
Bij het afkorten van niet-rechte buizen ontstaat onbalans en kan de buis of de
buissteun omslaan. De buis kan hierbij ook van de materiaalsteun glijden; het
elektrische gereedschap kan verschuiven en het snijwiel kan beschadigd raken.
Kans op letsel!

Tijdens het afkorten dient u helpende personen te beschermen tegen de
draaiende buis. Kans op letsel!

Laat het elektrische gereedschap uitsluitend gebruiken door opgeleide
personen. Jongeren mogen het elektrische gereedschap uitsluitend gebruiken,
als ze ouder dan 16 zijn, als dit nodig is in het kader van hun opleiding en als ze
hierbij onder toezicht van een deskundige staan.

Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat
zijn het elektrische gereedschap veilig te bedienen, mogen dit elektrische
gereedschap niet zonder toezicht of instructie van een verantwoordelijke
persoon gebruiken. Anders bestaat risico op een verkeerde bediening en
letsels.

Controleer de aansluitkabel van het elektrische gereedschap en eventuele
verlengkabels regelmatig op beschadiging. Laat deze bij beschadiging
vervangen door gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde REMS
klantenservice.

Gebruik uitsluitend goedgekeurde en overeenkomstig gemarkeerde verleng-
kabels met een voldoende grote kabeldiameter. Gebruik verlengkabels tot
een lengte van 10 m met een kabeldiameter van 1,5 mm? kabels van 10-30 m

Symboolverklaring
Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving

A\ VOORZICHTIG

de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op letsel.

Lees de handleiding vd6r de ingebruikname

REMS Nano voldoet aan beschermklasse I.

REMS Akku-Nano en het snellaadapparaat voldoen
aan beschermklasse |l

Milieuvriendelijke verwijdering

CE-conformiteitsmarkering

%elnummers
S Nano
MS Akk
REMS Accu LIS
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met een kabeldiameter van 2,5 mm?2 844000
844001
Veiligheidsinstructies voor accu’s 844510
Snellaada t 571560
/A\ WAARSCHUWING 844050
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en tec @- 844051
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de ondersk @ 120120
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische N0 120130
en/of ernstige letsels leiden. E . ggggg
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latergmaadplgging. Eia 574436
o Gebruik de accu alleen in elektrisch gereedschap va Ezo wordt S CleanM 140119
de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd. " @Werkbereik
o Gebruik alleen originele REMS accu’s met de op he laatje aangegeven EMS Nano. REMS Akku-Nano:
spanning. Het gebruik van andere accu’s kan tot letsels andgevaar d Buizen van ;;ersﬂttingsystemen van
exploderende accu's leiden. - , e roestvaststalen buizen, dunwandig staal (niet ommanteld) @ 12-28 mm
° Gebkrtulk accttl enbsne_l'iaadapparaat uitsluite nen het aangegevi e halfhard en hard koper @ 10-35 mm
werktemperatuuroereix. meerlagen buizen @ 10-40 mm
o Laad REMS accu’s alleen in het REMS sne| aat. Bij gebruii e y g
ongeschikte lader bestaat brandgevaar. 1.4. Toerental
e Laad de accu voor het eerste gebruik vol op'met het snell at, REMS Nano, REMS Akku-Nano:
om de volle capaciteit van de accu t Toerental snijwiel onbelast 130 min-*

. Accu’s M Itelijk

ht. Anders bestaat
Madigd wordt.

geladen geleverd.

Steek de accu recht en niet met
het risico dat de accucontacten verb
Bescherm accu’s tegen hitte, dir
explosie- en brandgeva
Gebruik de accu’s nj
buurt van bijv. bran sen, oplosmiddel
Er bestaat explosie- en bran aar.

Open de accu’s niet en breng geen wijzigi
accu aan. Er bestaat explosie- en brandg
Gebruik geen accu’s met een beschadi f beschadigde contacten.
Bij beschadiging en onjuist gebruik van nnen dampen vrijkomen. Deze
dampen kunnen de luchtwegen irriteren. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg bij
klachten een arts.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu ontsnappen. Raak de vloeistof
niet aan. Uitgelopen vioeistof kan huidirritaties of brandwonden veroorzaken. Bij
contact dient u de betreffende lichaamsdelen direct met water af te spoelen. Als
de vioeistof in de ogen terechtkomt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Neem de veiligheidsinstructies op accu en snellaadapparaat in acht.
Houd niet-gebruikte accu’s verwijderd van paperclips, muntstukken, sleu-
tels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die een
overbrugging van de contacten zouden kunnen veroorzaken. Er bestaat
explosie- en brandgevaar door kortsluiting.

Verwijder de accu, als het elektrische gereedschap voor langere tijd niet
wordt gebruikt of wordt opgeslagen. Bescherm de accucontacten tegen
kortsluiting, bijv. met een kap.

Verwijder defecte accu’s niet met het gewone huisvuil. Breng defecte accu’s
naar een geautoriseerde REMS klantenservice of een erkend inzamelpunt. Neem
de nationale voorschriften in acht.

in exp gevaarlijke
dampen, vioeistoffen.

de constructie van de
aRrgoor kortsluiting.

1.5.

Elektrische gegevens

REMS Nano:

230 V~; 50-60 Hz; 130 W

Zekering (net) 10 A (B), discontinu bedrijf S3 20 % AB 2/10 min,
ontstoord, beschermklasse |, aarddraad vanaf machinenummer 3650

REMS Akku-Nano:
10,8 V=,16A, 270 W

Snellaadapparaat

Li-ion/Ni-Cd Input 230 V~; 50—60 Hz; 65 W, beschermklasse ||
Output 10,8-18V =
Input  100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, beschermklasse Il
Output 10,8-18V =
. Afmetingen
REMS Nano:
LxBxH: 405%x90x103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:
LxBxH: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")
. Gewichten
REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano aandrijfmachine zonder accu 2,0kg (4,4 1b)

. Geluidsinformatie

Emissiewaarde

op de werkplek Lwa=78dB Lea=67dB Lecpeak=87dB K=3dB

. Vibraties

Gemeten effectieve waarde van de versnelling 1,2m/s? K=1,5m/s?
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De aangegeven trillingsemissiewaarde werd met een genormde testmethode
gemeten en kan voor vergelijk met een ander apparaat gebruikt worden. De
aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
van de uitzetting gebruikt worden.

A\ VOORZICHTIG

De trillingsemissiewaarde kan zich tijdens gebruik van het apparaat van de
aangegeven waarde onderscheiden, afhankelijk van de manier en wijze waarop
het apparaat gebuikt wordt. Afhankelijk van de feitelijke gebruiksomstandigheden
(intermitterend) kan het noodzakelijk zijn veiligheidsmaatregelen te nemen voor
bescherming van de gebruiker.

Inbedrijfstelling

. Elektrische aansluiting

Neem de netspanning in acht! Voordat de elektrische pijpsnijder of het snel-
laadapparaat wordt aangesloten, dient te worden gecontroleerd of de spanning
die op het typeplaatje is aangegeven, overeenkomt met de netspanning. Gebruik
voor REMS Nano uitsluitend contactdozen/verlengkabels met correct functio-
nerende randaarding. Op bouwplaatsen, in vochtige omgevingen, in binnen- en
buitenruimten of bij soortgelijke opstellingen mag de elektrische pijpsnijder
uitsluitend op het net worden aangesloten via een aardlekschakelaar die de
stroomtoevoer onderbreekt zodra de lekstroom naar de aarde gedurende
200ms de 30 mA overschrijdt.

Accu’s

Plaats de accu (9) altijd verticaal in de aandrijfmachine of het snellaadapparaat.
Een schuine plaatsing beschadigt de contacten en kan een kortsluiting veroor-
zaken, waardoor de accu beschadigd wordt.

Diepontlading door onderspanning

Een minimumspanning mag bij accu’s Li-ion niet worden onderschreden, omdat
anders de accu door diepontlading kan worden beschadigd. De cellen van de
REMS accu’s Li-ion zijn bij aflevering voor ca. 40% voorgeladen. Daarom

moeten de accu’s Li-ion voor gebruik geladen en daarna regelmatig bijgeladen
worden. Als dit voorschrift van de cellenfabrikant niet in acht wordt genom

kan de accu Li-ion door diepontlading worden beschadigd.

Diepontlading door opslag

Als een relatief weinig geladen accu Li-ion wordt opgeslagen, kan deze
langere opslag door zelfontlading diepontladen raken en zo beschag
Accu’s Li-ion moeten daarom voor de opslag worden geladen el
om de zes maanden bijgeladen en védr nieuwe belasting n
opgeladen.

LET OP
Voor gebruik de accu laden. Li-ionaccu’s diegen g te worden
Bij diep: e

bijgeladen, om diepontlading te voorkome
accu beschadigd.

’r
Gebruik voor het laden uitsluitend e nellaadapp: Nie@tve en
langere tijd niet gebruikte accu’s Li-i reifen pas na megfde; beurten
hun volledige capaciteit. Niet-oplaadbigre lien mogerigiét wo pgeladen.

Snellaadapparaat Li-lon/Ni-C
Als de netstekker ingestokel
Als een accu in het snellagg

je continu groen.
;lgroen knipperend
trolelampje continu
lampje rood, dan is de

van het snelladdapp
0°C tot +45°C.

De snellaadapparaten zijn niet gescl gebruik in openlucht.

Opstellen van de machine

Plaats de elektrische pijpsnijder op de opklapbare werkbank REMS Jumbo E
of REMS Jumbo (toebehoren, art.nr. 120240 resp. 120200). Als alternatief kunt
u de buisarm (2) afschroeven en de basisplaat (1) in de bankschroef kiemmen
(fig. 3) of de basisplaat door de gaten (3) met schroeven op de ondergrond
vastschroeven. Langere buizen moeten in ieder geval met REMS Herkules 3B
of REMS Herkules Y (toebehoren, art.nr. 120120 resp. 120130), indien nodig
aan beide zijden van de machine, worden ondersteund.

Montage (vervangen) van het snijwiel (4)

Trek de netstekker uit of verwijder de accu! Kies het geschikte snijwiel:

e REMS snijwiel Cu-INOX voor roestvaststalen buizen, stalen buizen en
koperen buizen van de persfittingsystemen

o REMS snijwiel V voor meerlaagse buizen

Verwijder de zeskantmoer (5) met de steeksleutel SW 8. Breng het snijwiel (4)
aan (vervangen). Let erop dat de nokken van de aandrijfas in de draaimeene-
mers van het snijwiel grijpen. Monteer de zeskantmoer (5) weer.

Gebruik alleen originele REMS snijwielen! Bij gebruik van een niet-geschikt
snijwiel wordt dit beschadigd of wordt de buis niet afgekort.

3. Bedrijf
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Risico van letsel!
Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd uw
haar, kleding en handschoenen verwijderd van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende onderdelen
worden gegrepen.

3.1. Werkproces

Trek de handgreep (7) naar boven, totdat de af te korten buis op de buissteun
(6) kan worden gelegd. Buitenbramen (zaagbramen) aan de buis dienen te
worden verwijderd, anders worden de looprollen beschadigd. Let erop dat een
voor de af te korten buis geschikt snijwiel (4) wordt gekozen/gemonteerd. Stoot
bij het aanbrengen van de buis niet tegen het snijwiel, anders kan het snijwiel
worden beschadigd. Markeer het zaagpunt op de buis en positioneer dit onder
het snijwiel. Ondersteun langere buizen (zie @-29%Druk op de veiligheidstip-
schakelaar (8), duw de handgreep (7) teg uisSteun en kort de buis af.

figtafkorten breg ag et nieuw gemonteerde snijwiel
an de af te ko % worden geplaatst. Anders wordt
0)

stlikken die in de snede zijn achter-

oogte verstelbare materiaalsteun REMS
(toebehoren, art.nr. 120120 resp. 120130).
Let erop dat d®inbo verstelbare materiaalsteun hierbij op dezelfde hoogte
als de buisste is ingesteld. Hierdoor wordt een niet-rechte loop van de
buis gereduceehen ordt voorkomen dat de buizen ongecontroleerd op de
grond .

3.3. Beveiliging n diepontlading

ano is uitgerust met een beveiliging tegen diepontlading van de
schakelt het elektrische gereedschap uit, zodra de accu weer moet
aden. Verwijder in dit geval de accu en laad deze met het REMS

apparaat op.

Onderhoud

Véor onderhoudswerkzaamheden altijd de netstekker uittrekken of de
accu verwijderen!

Houd de looprollen van de buissteun (6), het snijwiel (4) en de snijwielopname
schoon. Sterk verontreinigde metalen onderdelen kunnen met de machinerei-
niger REMS CleanM (art.-nr. 140119) worden gereinigd en dienen aansluitend
tegen roest te worden beschermd.

Reinig kunststof onderdelen (bijv. de kast) uitsluitend met de machinereiniger
REMS CleanM (art.-nr. 140119) of met milde zeep en een vochtige doek.
Gebruik geen huishoudelijke reinigingsmiddelen. Deze bevatten allerlei chemi-
calién die kunststof onderdelen kunnen beschadigen. Gebruik voor de reiniging
in geen geval benzine, terpentijnolie, thinner of dergelijke producten.

Zorg ervoor dat vloeistoffen nooit op of binnen in het elektrische gereedschap
kunnen terechtkomen. Dompel het elektrische apparaat nooit in een vioeistof
onder.

4.2. Inspectie/reparatie

Voor reparatiewerkzaamheden altijd de netstekker uittrekken of de accu
verwijderen! Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door gekwalificeerd
vakpersoneel worden uitgevoerd.

Het aandrijfwerk van REMS Nano en REMS Akku-Nano loopt in een continue
vetvulling en hoeft daarom niet te worden gesmeerd. De motoren van REMS
Nano en REMS Akku-Nano hebben koolborstels. Deze verslijten en moeten
daarom regelmatig worden gecontroleerd door gekwalificeerd vakpersoneel of
door een geautoriseerde REMS klantenservice. De koolborstels kunnen niet
worden vervangen, zodat eventueel de motor moet worden vervangen. Zie ook
‘5. Wat te doen bij storingen’.

25



26

nid

nid

5. Wat te doen bij storingen
5.1. Storing: Elektrische pijpsnijder, accupijpsnijder blift tijdens het afkorten staan.
Oorzaak: Oplossing:
o Te grote aandrukkracht. o Aandrukkracht verminderen.
o Stomp/uitgebroken snijwiel. e Snijwiel vervangen.
o \lersleten koolborstels. e Motor door een geautoriseerde REMS klantenservice laten vervangen.
e Accu leeg of defect (REMS Akku-Nano). e Accu met snellaadapparaat Li-ion/Ni-Cd opladen of accu vervangen.
5.2. Storing: De buis blijft tijdens het afkorten stilstaan.
Oorzaak: Oplossing:
e Buis loopt niet recht. o Aandrukkracht verminderen.
o Buis aan buitenkant niet ontbraamd. o Buis aan buitenkant ontbramen.
e Looprollen van de buissteun (6) verontreinigd. e Looprollen reinigen, zie 4.1.
5.3. Storing: De buis wordt niet afgekort.
Oorzaak: Oplossing:
e Ongeschikt snijwiel. e Snijwiel vervangen door een snijwiel dat geschikt is voor de af te korten buis.
e Buis loopt niet recht. o Aandrukkracht verminderen.
o Buis aan buitenkant niet ontbraamd. o Buis aan buitenkant ontbramen.
e Snijwiel beschadigd. e Snijwiel vervangen.
5.4. Storing: Elektrische pijpsnijder, accupijpsnijder loopt niet aan.
Oorzaak: Oplossing:
o Aansluitkabel defect (REMS Nano). o Aansluitkabeg@8Rgek: eerd vakper, en geautoriseerde REMS
klantenservige laten ¥ n.
e Elektrisch gereedschap defect. o Elektrisch gekeedschap door een geautQsiseepfle REMS klantenservice laten
controleren/repagcie.
e \ersleten koolborstels. o Motogfdoor €€p geautoriseerde klaptenservice laten vervangen.
e Accu leeg of defect (REMS Akku-Nano). e Acc dapparaat Li-i opladen of accu vervangen.
e Te grote aandrukkracht. e Aan erminderen.
5.5. Storing: Na 1 tot 2 afkortingen wordt het snijwiel stomp of breekt het af.
Oorzaak: 0@ : \e
e Snijden in een snede waarin het vorige snijwiel al stomp of beschadigd werd. etW@e achtergebleven brokstukken plaatsen.
e Ongeschikt snijwiel. ° n snijwiel dat geschikt is voor de af te korten buis.
e Buismateriaal is niet geschikt voor afkorten. \ ebruiken, zie 1.3.
5.6. Storing: Bij het afkorten van de buizen ontstaan afdrukken aan de buiten@an de buis.
Oorzaak: Oplossing:
e Looprollen van de buissteun (6) verontreinigd. e Loopr achinereiniger REMS CleanM (art.-nr. 140119) reinigen en
aanslui et roest beschermen.
e Looprollen van de buissteun (6) beschadigd. . Loopmfn veg@ngen.
6. Verwijdering t @
REMS Nano, REMS Akku-Nano, snellaadapparaat en 'S mogen na
gebruiksduur niet met het huisvuil worden verwijderd #Ze moeten in o n-
stemming met de wettelijke voorschriften word ijderd.
7. Fabrieksgarantie %
De garantietijd bedraagt 12 maanden va oMerhandiging v we
product aan de eerste gebruiker. Het4ij de ovel i nt te
worden bewezen aan de hand va inele aankoop! j rop de
koopdatum en productnaam vermel zijn. Alle defecten jdens de
garantieperiode optreden en die a i of mageriaalfouten
te wijten zijn, worden gratis erkzaamheden
wordt de garantieperiodg vodI h ieuwd. Schade
die te wijten is aan naj@trlijke’s eling of misbruik,
niet-naleving van b 00rsC edrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneige ebruik, eigen ing ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet rdelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.
Garantiewerkzaamheden mogen uitsluit een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. R s worden uitsluitend erkend, als
het product zonder voorafgaande ingrepen, h niet-gedemonteerde toestand
bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt binnengebracht. Vervangen
producten en onderdelen worden eigendom van REMS.
De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
van de gebruiker.
De wettelijke rechten van de gebruiker, met name zijn garantierechten tegen-
over de verkoper in het geval van gebreken, worden door deze garantie niet
beperkt. Deze fabrieksgarantie geldt uitsluitend voor nieuwe producten die
binnen de Europese Unie, in Noorwegen of in Zwitserland worden gekocht en
gebruikt.
Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van het
Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereenkomsten
betreffende roerende zaken (CISG).
8. Onderdelenlijsten

Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversittning av originalbruksanvisningen

Fig. 1-2

1 Grundkropp 6 ROrstod

2 Rorarm 7 Handtag

3 Infastningsborrhal 8 Sakerhets-strombrytare
4 Skartrissa 9 Batteri

5 Sexkantmutter

Allmanna sakerhetsanvisningar for elverktyg

Léas alla sakerhetsanvisningar, anvisningar, bilder/bildtexter och tekniska
data som detta elverktyg ar forsett med. Om man inte f6ljer de féljande anvis-
ningarna och instruktionerna kan det uppsta elektrisk stét, brand och/eller svara
personskador.

Spara alla sékerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Begreppet "Elektriskt verktyg" som anvénds in sdkerhetsanvisningarna avser nétdrivna
elektriska verktyg (med nétkabel) samt batteridrivna elektriska verktyg (utan natkabel).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och val belyst. Oordning och obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med det elektriska verktyget i explosionsfarlig milj6é dar det
finns brannbara vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor
som kan ténda eld pa damm eller angor.

c) Hall barn och andra personer pa avstand nar det elektriska verktyget
anvéands. Om du distraheras kan du tappa kontrollen éver verktyget.

2) Elektrisk sakerhet

a) Det elektriska verktygets anslutningskontakt maste passa i kontaktuttaget.
Det ar inte tillatet att gora nagra som helst dndringar pa kontakten. Anvénd
inga adapterkontakter tillsammans med elektriska verktyg som &r jordade.
Oféréndrade kontakter och passande kontaktuttag minskar risken for elektriskt
stét.

aggregat, spisar och kylskap. Det finns en forhéjd risk fér elektrisk stét nér g
kropp &r jordad.
c) Hall elektriska verktyg borta fran regn och fukt. Om det trénger in vatte
elektriskt verktyg Okar risken for elektrisk stot.
d) Anvénd inte kabeln for att béra det elektriska verktyget, hdnga uppWet
for att dra ut kontakten ur kontaktuttaget. Hall kabeln pa avstand 4@ ‘; e,
olja, vassa kanter eller rorliga delar pa verktyget. Skadade agSlade
kablar 6kar risken for elektrisk stot.
e) Om du anvander ett elektrisk verktyg utomhus far du en
forlangningskabel som ar avsedd for utomhusbruk. O 0
anvénds som &r avsedd fér utomhusbruk minskar rj
Om det inte gar att undvika att anvdanda det
miljo ska en jordfelsbrytare anvandas. Risk
en jordfelsbrytare anvénds.

3) Personers sakerhet ,

a) Var uppmarksam, tank pa vad du gor och@fWénd ditt sunda for| u
arbetar med ett elektriskt verktyg. Anva ktriska verktyg uar

r

t
trott eller paverkad av droger, alkoho cin. Om du for éFPkorStund

tappar koncentrationen nér du anvén ktriskt verkty, edféra
allvarliga skador.

b) Bér personlig skyddsutrustning id skyddsgjasog m du bér
personlig skyddsutrustning som , halksékra skyd skyddshjalm
eller hérselskydd, beroende pé ektriskt verktyg och gur det elektriska
verktyget ska anvdndas, mig fér olyckor,

c) Undvik oavsiktlig idriftta orsdkra dig om ektriska verktyget

riet ansluts, du lyfter
ren Aar du bér det elektriska
ige\ndr det elektriska verktyget

upp eller bar det,

ansluts till stromférsérjnin;

d) Avlagsna installningsverktyg eller s
elektriska verktyget. Ett verktyg eller.
delen av verktyget kan medféra skadoR

e) Undvik onormal kroppshallning. illatt du star stadigt och alltid haller

balansen. P4 sa sétt har du béttre kontroll dver det elektroniska verktyget om

det uppstar ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Bar inte |6st sittande klader eller smycken. Hall haret,

klader och handskar pa avstand fran rorliga delar. Lést sittande klader,

smycken eller I&ngt har kan gripas tag i av rérliga delar.

g) Invagga dig inte i en falsk sékerhet och ignorera inte sakerhetsreglerna for
elverktyg, dven om du efter omfattande anvandning ar val fortrogen med
verktyget. Oaktsam hantering kan pa nagra hundradels sekunder leda till allvar-
liga personskador.

Cckor.
lar innan du sétter pa det
el som befinner sig i den roterande

4) Anvandning och behandling av det elektriska verktyget

a) Overbelasta inte verktyget. Anvind det elektriska verktyg som ar lampligt
for det arbete du tanker utfora. Med Idmpligt elektriskt verktyg arbetar du béttre
och sékrare inom det angivna effektomradet.

b) Anvénd inte det elektriska verktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elekt-
riskt verktyg som inte langre kan séttas pa och sténgas av ar farligt och maste
repareras.

c) Dra ut kontakten ur kontaktuttaget och/eller avlagsna batteriet innan du
gor installningar pa enheten, byter ut tillbehérsdelar eller lagger undan
enheten. Denna forsiktighetsatgérd férhindrar att det elektriska verktyget sétts
pé oavsiktligt.

d) Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat
inte personer anvdnda enheten som inte kénner till hur den fungerar eller
som inte har last dessa anvisningar. Elektriska verktyg &r farliga om de anvénds
av oerfarna personer.

e) Ta hand om det elektriska verktyget med omsorg. Kontrollera om rérliga
delar pa enheten fungerar felfritt och inte klimmer nagonstans, om delar
har gatt sonder eller ar sa skadade att de har en negativ inverkan pa det
elektriska verktygets funktion. Lat de skadade delarna repareras innan
enheten anvands. Manga olyckor beror péa att de elektriska verktygen underhélls
daligt.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant rengjorda skarverktyg med vassa
skérkanter klams fast mindre ofta och &r lattare att styra.

g) Anvénd elektriska verktyg, tillbehor, arbetsverktyg osv. i enlighet med dessa
anvisningar. Ta hénsyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som utfors. Om
elektriska verktyg anvénds pa annat sétt an det de &r avsedda for kan det uppsta
farliga situationer.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena ochffri

handtag och greppytor tillater inte en séker

olja och fett. Halkiga
ring och kontroll 6ver elverk-

yp@V batterier finns det risk fér brand om
da att anvandas i elektriska verktyg.
gn detdeda till skador och risk for brand.

@ pa avstand fran gem, mynt, nycklar, spikar,
e metaliforemal som skulle kunna orsaka en
rnag5ft kortslutning mellan batterikontakterna kan

r brand.

all detb

ove ggning av k
e

ogonen maste du kontakta en lakare. Batterivétska som
ritation pa huden eller brénnskador.

e) Anvind ald tt skadat eller forandrat batteri. Skadade eller férdndrade
batteri grhalla sig pa ett ovantat sétt och leda till brand, explosion eller
skadert

f) Ut tt batteri for eld eller hoga temperaturer. Eld och temperaturer

0 265°F) kan framkalla en explosion.
g) Fo npisningar om laddning och ladda aldrig upp batterier eller det
?erid ivha verktyget utanfor det temperaturomrade som anges i bruks-
visningen. Felaktig uppladdning eller uppladdning utanfér det tillatna tempe-
turomréadet kan forstora batteriet och 6ka brandrisken.

leda till bré'nnskgdo
Om batteriet an%“ ett felaktigt satt kan det rinna ut vétska ur det.
b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som de som finns pa rér, vérme-z dvik kontaktge: skan. Vid kortvarig kontakt, skolj av med vatten.

ki .
- . b ) Service
r elektrisk stét minskar @) Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera ditt elektriska verktyg och

anvand endast originalreservdelar. Pa s sétt forblir enheten séker.
b) Underhall aldrig skadade batterier. Allt underhall av batterier far endast utféras
av tillverkaren eller av en auktoriserad REMS kundverkstad.

Sékerhetsanvisningar for elektriska réravskarare
och batteridrivna réravskarare

Las alla sékerhetsanvisningar, anvisningar, bilder/bildtexter och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om man inte féljer de fbljande anvisningarna
och instruktionerna kan det uppsta elektrisk stét, brand och/eller svara personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Anvénd inte elverktyget om det ar skadat. Risk for olycka.

Anslut elverktyg i skyddsklass | endast till eluttag/férlangningssladdar med
funktionsduglig skyddskontakt. Det finns risk for elektrisk stét.

Overbelasta inte elverktyget, anvind inga skadade skartrissor och utfor
avskarningen med lampligt matningstryck. Elverktyget och skértrissan utsétts
pé grund av ett fér hégt matningstryck for stérre forslitning och kan skadas. Vid
ett fér hégt matningstryck trycks rérdndarna pé réret som ska kapas inat vilket
leder till en strypning av tvérsnittet.

For inte in handerna vid rorliga delar i kapningsomradet eller i omradet vid
rorstodet (6) och materialstodet(-stoden). Risk f6r personskada.

Anvand for att stodja langa ror, eventuellt pa bada sidorna, materialstod
REMS Herkules 3B (tillbehor, Art. nr. 120100), REMS Herkules Y (tillbehor,
Art. nr. 120130) och rikta in dessa exakt mot rorstodet (6) pa elverktyget.
Detta minskar risken fér att réren Iéper ojamnt och de avkapade réren faller inte
ner péa golvet.

Kontrollera innan kapning av ror att dessa I6per jamnt. Vid kapning av ojdmna
ror skapas en obalans och réret resp. rorstédet kan slas uppat. Roret kan dven
halka av materialstédet, elverktyget kan forskjutas och skértrissan kan skadas.
Risk fér personskador!

Skydda personer som finns i nérheten vid arbetet medan det roterande
roret kapas av. Risk f6r personskador!

Elverktyget far bara 6verlamnas till instruerade personer. Ungdomar far endast
anvénda elverktyget om de &r 6ver 16 ar gamla och om det ar nédvéndigt for dem
att gbra det i utbildningssyfte och de arbetar under uppsikt av en utbildad person.
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e Barn och personer, som pa grund av sin fysiska, sensoriska eller mentala
formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap inte ar i stand att sakert
hantera elverktyget, far inte anvénda elverktyget utan uppsikt eller anvis-
ningar av en ansvarig person. Annars finns risk for felhantering och person-
skador.

o Kontrollera anslutningskabel till elverktyget och eventuellt forlangningskabel
regelbundet med avseende pa skador. Lat vid skador dessa bytas ut kvalificerad
fackpersonal eller ut av en auktoriserad REMS kundverkstad.

o Anvind endast godkinda forlangningskablar med motsvarande mérkning
med tillrackligt kabeltvarsnitt. Anvand f6rldngningskablar upp till en léngd pa
10 m med kabeltvérsnitt 1,5 mm? pa 10— 30 m med kabeltvérsnitt pa 2,5 mm?

Sakerhetsanvisningar for batterier

Las alla sdkerhetsanvisningar, anvisningar, bilder/bildtexter och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om man inte féljer de fbljande anvisningarna
och instruktionerna kan det uppstéa elektrisk stét, brand och/eller svara personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner fér framtida bruk.

e Det uppladdningsbara batteriet far endast anvandas i elverktyget fran REMS.
Endast pa det viset skyddas det uppladdningsbara batteriet mot farlig éverbe-
lastning.

o Anvénd endast original REMS uppladdningsbara batterier med den spénning
som anges pa markskylten. Om andra uppladdningsbara batterier anvédnds
kan det leda till skador och risk fér brand genom exploderande batterier.

e Uppladdningsbara batterier och snabbladdaren far endast anvandas inom
det angivna arbetstemperaturomradet.

o REMS uppladdningsbara batterier far bara laddas med REMS snabbladdare.
Det finns risk f6r brand om en oldmplig laddare anvéands.

e Ladda innan den forsta anvéndningen upp batteriet fullstindigt med REMS
snabbladdare for att erhalla batteriets kompletta effekt. Uppladdningsbara
batterier levereras ofullsténdigt laddade.

e Skjut in batteriet rétlinjigt och utan att anvanda vald. Det finns risk att batte-
riets kontakter blir b6jda och batteriet skadas.

e Skydda uppladdningsbara batterier mot varme, solstralning, brand, fukt
och vata. Det finns risk fér explosion och brand.

e Anvind inte uppladdningsbara batterier i omraden med risk for explosion
och inte i narheten av t.ex. brannbara gaser, I6sningsmedel, damm, an

vata. Det finns risk fér explosion och brand.

o Oppnainte uppladdningsbara batterier och utfor inga konstruktions
Olfchal

forandringar pa batterierna. Det finns risk for explosion och bran
kortslutning.

e Anvénd inte uppladdningsbara batterier med skadat batterihus e
kontakter. Vid skada pa och felaktig anvéndning av batteriet 3
ut. Angorna kan irritera luftvégarna. Tillfér frisk luft ocl
besvér.

o Vid felaktig anvandning kan vétska tranga ut
vatskan. Vatska som trdnger ut kan leda till irritation pa h
Vid kontakt skélj genast av med vatten. Hamnar vétskan i &
uppsdka en ldkare.

e Beakta de sdkerhetsanvisningar som finn

snabbladdaren. %
o Hall det uppladdningsbara batteri som in s pa avsta : ,
mynt, nycklar, spikar, skruvar eller andra w@ metallforemal s lle
kunna orsaka en 6verbryggning av ki Kt€fna. Det finn S m:ion

k
och brand till foljd av kortslutning. N
ka forvaras/lagras

Ta ur det uppladdningsbara batterie

under en langre tid. Skydda batte & ex. med en
kapa.

Skadade batterier far i
skadade batterier till

ks
)
D
=
Q

tteriet. Ror inte vid

Iverktyget

avfallshanteringsfort ta nationella fores
Symbolférklaring
A\ VARNING Fara med medelstor risk, den ej beaktas, skulle kunna

ha dod eller svara pe r (irreversibla) till foljd.

Fara med |ag risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha
mattliga personskador (reversibla) till fljd.

Materialskador, ingen sékerhetsanvisning!

Ingen risk for personskador.

/\ OBSERVERA

Fore idrifttagning I&s igenom bruksanvisningen

REMS Nano uppfyller skyddsklass |

REMS Akku-Nano och snabbladdare uppfyller
skyddsklass Il

055
©
S
=]

)
28c

Miljévéanlig kassering

m

EG-markning om dverensstdmmelse

1.

Tekniska data

Andamalsenlig anvindning

A\ VARNING
REMS Nano och REMS Akku-Nano ar avsedda for kapning av ror.
Alla andra anvandningssatt r icke andamalsenliga och tillats darfor inte.

11.

eller brénnskad,
nef ska du d m
1.6.
pa batteriet,

Leveransens omfattning

REMS Nano: Elektrisk roravskarare (utan skartrissa),

fast nyckel NV 8, bruksanvisning, vaska.
Batteridriven réravskarare (utan skartrissa),
uppladdningsbart batteri Li-lon snabbladdare
Li-lon/Ni-Cd, fast nyckel NV 8, bruksanvisning,

REMS Akku-Nano:

vaska.
1.2. Artikelnummer
REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS batteri Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Snabbladdare Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50—60 Hz, 65 W 571560
REMS skartrissa Cu-INOX 844050
REMS skartrissa V 844051
REMS Herkules 120120
REMS Herkule 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jum 120240
Vaska 574436
REMS CI 140119
1.3. Arb,
RE REMS Akku-N ¢
Ra uffsystem av
® 10 sfel, C-stal (ut @ 12-28 mm
e halvhard och hard koppar @ 10-35mm
® plastrér och pladtror metallinlagg @ 10-40 mm
tal \
MS Nanq, REMS Akku-Nano:
Varvtal skéN g 130 min-*
Elektrisk
REMS Naho:;
230 V~980- z; 130 W
Sakrj ath10 A (B), intermittent drift S3 20% AB 2/10 min,
radios d Skyddsklass I, skyddsledare fr.o.m. maskinnr. 3650
EMS Akkusiano:
8V=,16A,270 W
bladdare
Li-lon/Ni-Cd Input 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, skyddsklass Il
Output  10,8-18V =
Input 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, skyddsklass Il
Output  10,8-18V =
Matt
REMS Nano:
LxBxH: 405x90x 103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:
LxBxH: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")
1.7. Vikter
REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano huvudmaskin utan batteri 2,0kg (4,4 1b)

1.9.

. Bullerinformation

Arbetsplatsrelaterat

emissionsvarde Lwa=78 dB Lpa=67 dB Lpc.peak=87 dB K=3 dB
Vibrationer

Viktat effektivvarde for acceleration 1,2m/s? K=1,5m/s?

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett standardiserat
test och kan anvandas som grund for jamférelse med andra maskiner. Det
angivna vibrationsemissionsvardet kan @ven anvéndas fér en inledande
uppskattning av emissionen.

/\ OBSERVERA

Vibrationsemissionsvérdet kan avvika fran det angivna vardet vid anvéndning
av maskinen, detta beror pa sattet som maskinen anvéands pa. Det &r en fordel
att faststalla sakerhetsangivning for anvendaren.

Idrifttagning

. Elektrisk anslutning

Beakta natspénningen! Innan den elektriska réravskararen resp. snabblad-
daren ansluts maste man kontrollera om spanningen som anges pa typskylten
motsvarar natspanningen. Anvand endast eluttag/férlangningskablar med
funktionsduglig skyddskontakt till REMS Nano. P& byggarbetsplatser, i fuktig
omgivning, inom- och utomhus eller pa jamfdrbara uppstallningsplatser far den
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elektriska roravskararen endast drivas fran nétet via en Fl-brytare (felstréms- 3, Drift
skyddsbrytare) som avbryter energitillférseln s snart aviedningsstrommen till
jorden Gverskrider 30 mA for 200 ms. A\ OBSERVERA
! Risk for personskador!

Batterier Bar lampliga klader. Bar inte 16st sittande klader eller smycken. Hall haret,

OBS klader och handskar pa avstand fran rorliga delar. L6st sittande kldder,
For alltid in batteriet (9) vertikalt i huvudmaskinen eller snabbladdaren. Om det smycken elfer langt har kan fastna i rorliga delar.
fors in snett skadas kontakterna, vilket kan leda ill kortslutning och darmed 4 4. Arbetsférlopp
skada batteriet. Dra handtaget (7) sa langt uppat att réret som ska kapas av kan laggas pa
Djupurladdning genom underspanning rorstddet (6). Yttre grader (saggrader) pa roret ska tas bort, annars kan 16prul-
En lagsta spanning far inte underskridas hos batterier Li-lon eftersom batteriet larna skadas. Se ill att en lamplig REMS skartrissa (4) har valts/monterats for
annars kan skadas genom "djupurladdning". Cellerna i REMS batterier Li-lon det ror som ska kapas av. Stét inte med roret mot skartrissan nar du lagger i
har vid leveransen laddats till ca 40 %. Darfér maste batterier Li-lon laddas fore roret eftersom det kan skada skértrissan. Markera kapstallet pé réret och placera
anvandning och sedan laddas regelbundet. Om denna foreskrift fran celltillver- skértrissan ratt. Stod upp langre ror (se 3.2.). Tryck in sékerhetsstrombrytaren
karen inte f6ljs kan batteriet Li-lon skadas till f6ljd av djupurladdning. (8), tryck handtaget (7) mot rorstodet och skor av roret.
Djupurladdning genom lagring OBS ) 3 . . ] ] )
Om ett relativt Iagt laddat batteri Li-lon lagras kan den vid langre lagring djupur- Om skartrissan bryts sonder under kapningen far den nya trissan inte skjutas
laddas genom sjalvurladdning och darmed skadas. Batterier Li-lon méste darfor in i samma skarspar i roret som ska kapas. Den nya skértrissan skadas av
laddas fore lagring och laddas upp igen senast var sjétte manad, och fore ny brottstycken som fortfarande sitter kvar i skér; .
belastning maste de laddas pa nytt. 3.2,

0BS

Ladda batteriet fére anvandning. Batterier Li-lon ska regelbundet laddas
for att undvika djupurladdning. Vid djupurladdning skadas batteriet.

em===T-

&~

Anvand enbart REMS snabbladdare fér uppladdning. Nya batterier Li-lon och
batterier som inte anvénds under en I&ngre tid nar forst full kapacitet efter flera
laddningar. Det ar inte tillatet att ladda icke uppladdningsbara batterier.

Snabbladdare Li-lon/Ni-Cd (Art.nr 571560)

Om natkontakten har satts i lyser den vanstra kontrollampan kontinuerligt. Om
batteriet sitter i snabbladdaren blinkar den gréna kontrollampan och batterjet
laddas. Om den gréna kontrollampan lyser kontinuerligt &r batteriet uppla
Om den réda kontrollampan blinkar ar batteriet defekt. Om en kontroll
lyser konstant med rétt ljus ligger snabbladdarens temperatur och/ell
riets temperatur utanfor det tillatna arbetsomradet pa 0°C till +45°

OBS
Snabbladdaren ar inte avsedd fér utomhusbruk.

e-

4. Underhall® c
&Underhéll :\

Stddja upp materialet

, eventuellet pa bada sidor,
erkules 3B resp. EMS Herkules
till att det hojdjusterbara materi-
om gorstodet (6). Detta minskar problemen
om gkontrollerat faller ner pa golvet.

e egt djupurladdningsskydd for batteriet. Detta
SO batteriet maste laddas. Ta i detta fall ur
1 REMS snabbladdare.

Dra ut na akten resp. avlagsna batteriet fore underhallsarbeten!

Hall rgfstodien |6prullar, skértrissa (4) och fastet till skartrissan rena. Rengér
kraftig mutsade metalldelar med maskinrengéringsmedlet REMS CleanM

/ 19) och skydda dem darefter mot rost.

Plastdelar (t.ex. hdljen) endast med maskinrengéringsmedlet REMS
. nr. 140119) eller mild tvallésning och fuktig trasa. Anvand inga

2.2. Uppstallning av maskinen . ) gorfigsmedel fran hushallet. Dessa innehaller manga ganger kemikalier
Stéll den elektriska roravskararen pa den hopfallbara sbafken REMS som skulle kunna skada plastdelar. Anvénd under inga omsténdigheter bensin,
Jumbo E eller REMS Jumbo (tillbehdr, Art. nr. 120240 es 200). Skruva erpentinolja, fortunning eller liknande produkter fér rengéring.
som alternativ bort rbrarmen (2) och spannafastg dkro )iskruvstyc Se till att vatskor aldrig hamnar pa eller tranger in i elverktygets inre. Doppa
(Fig. 3) eller skruva fast grundkroppen pa undgtlaget med skruvar som fi aldria elverktvaet i vatska
igenom halen (3). Langre ror ska ovillkorligen sto p med REMS Herku 9 ¥o '
3B eller REMS Herkules Y (tillbehér, Art. nr. 120? . 120130)yvi 4.2. Inspektion/istandsattning
pa bada sidor om maskinen.

2.3. Montering (byte) av skértrissan (4) Dra ut natkontakten resp. ta bort batteriet fore istandsattningsarbeten!
Dra ut nétkontanten eller ta bort batterig lamplig skartris a Dessa arbeten far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.
e REMS skartrissa Cu-INOX for ro ritt stal, stalror, rror for Den drivmekanismen hos REMS Nano, REMS Akku-Nano gar standigt i en

pressmuffsystem ) - fettfylining och maste darfor inte smérjas. Motorerna hos REMS Nano och

* REMS skartrissa V for plastro etalliniagg. REMS Akku-Nano har kolborstar. Dessa utsétts for slitage och maste darfor
Ta bort sexkantmutter (5) med deMagfé nyckeln NV, 8. Lagg 1(byt) skartrissa da och da kontrolleras av kvalificerad fackpersonal eller av en auktoriserad
(4). Se ill att nockarna p drivMgln @hiber in | vridme Agngaa pa skértrissan. REMS a\{talsbq_nq_en kundtjanstverkstad:_ Kolbor/s_\tar_na kaq |nte__ bytas ut, vid
Montera tillbaka sexkan ’ behov maste darfor motorn bytas ut. Se &ven 5. Atgarder vid stérningar.
Anvand endas inal REMS skartrissor! gmplig skartrissa kan skadas
eller gora att roret in as igenom ordel

5. Atgérder vid stérning

5.1. Storning: Elektrisk roravskarare, batteridriven réravskarare star still vid avskarning.
Orsak: Atgérd:
o For hogt matningstryck. e Reducera matningstrycket.
o Slo/forstort skartrissa. e Byt skartrissa.
o Utslitna kolborstar. o Lat en auktoriserad REMS avtalsbunden kundverkstad byta ut motorn.
o Batteriet tomt eller defekt (REMS Akku-Nano). e |adda batteriet med snabbladdaren Li-lon/Ni-Cd eller byt ut batteriet.

5.2. Storning: Roret stannar under kapningen.

Orsak:

e ROr ej runt. °
e Roret ej avgradat utvandigt. °
o Rorstddets (6) rullar smutsiga. °

Atgird:

Reducera matningstrycket.
Grada av roret utvandigt.
Gor rent [6prullarna, se 4.1.
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5.3. Storning: Roret kapas inte av helt.
Orsak:
e Olamplig skértrissa.

e ROr ej runt.
o Roret ej avgradat utvandigt.
e Skartrissa skadad.
5.4. Storning: Den elekiriska/batteridrivna roravsararen startar inte.
Orsak:
e Anslutningskabel defekt (REMS Nano).

o Elverktyg defekt.

o Utslitna kolborstar.
e Batteriet tomt eller defekt (REMS Akku-Nano).
e For hogt matningstryck.
5.5. Storning: Skartrissan blir sl6 eller brytas av efter 1 till 2 avskarningar.
Orsak:

e Avskarning i ett skarspar i vilket den féregaende skartrissan blivit sl eller
skadats.
e Olamplig skértrissa.

e Rodrmaterialet ar inte Iampligt for avskérning.

5.6. Storning: Vid kapning av roren uppstar tryckmérken pa rérens omkrets.
Orsak:
o Rorstddets (6) rullar smutsiga.

o Rorstddets (6) rullar skadade.

Atgérd:

e Valj ut en skartrissa som passar for réret som ska kapas av och byt ur
skértrissan.

e Reducera matningstrycket.

e Grada av roret utvandigt.

o Byt skartrissa.

Atgird:

o L&t kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad ROLLER kundtjanstverkstad
byta ut anslutningskabeln.

e Lat en auktoriserad ROLLER kundtjanstverkstad kontrollera/reparera

elverktyget.

Lat en auktoriserad ROLLER kundtjanstverkstad byta ut motorn.

Ladda batteriet med snabbladdaren Li-lon/Ni-Cd eller byt ut batteriet.

Reducera matningstrycket.

Atgird:
e Sétt an skartrissan bredvid skarsparet med de kv, a brottstyckena.
e Valj ut en skartriss for roret so
skartrissan.

e Anvand end

s av och byt ur

@

Atgird:
o Rengor [6prulfdr med maskinre nﬂdlet REMS CleanM (Art. nr. 140119)
och Skydda def dérefter mot rt
p a.

e Bytu

6. Avfallshantering

ett korrekt satt i enlighet med gallande féreskrifter.

7. Producent-garantibestammelser

Garantin galler i 12 manader efter att den nya produkten leveregé
forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom inéa
inkOpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter omk
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom gara
pa tillverknings- eller materialfel atgardas kostnadsfrit
fel varken forlangs eller férnyas garantitiden for pr
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller mi
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, dv
ning for icke avsett &ndamal, egna eller obehdriga ingw

som REMS inte har ansvar fr, ingar inte i garay

Garantiataganden far bara utféras av en aukto ’@ DLLER kundtjgns]

stad. Reklamationer accepteras endast, om ellamnas till en aukioris,

ROLLER kundtjanstverkstad utan att ingre; ch utan att dengdessf@sinnan
b 4

tagits isar. Bytta produkter och delar § S ago.
Anvéndaren star fér samtliga trans der. N

ga rattigheteg, i synnerhet ansprak
ntirﬂ\;éller endast

Ovanstaende paverkar inte anva
e eller Schweiz

gentemot forsaljaren pa grund ay bi
for nya produkter som kopts i
och som anvands i desga la

For denna garanti tysk |
internationella kdp @v va ISG).

8. Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads'

nder uteslutandgav FN:s konvention om

lists.
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REMS Nano, REMS Akku-Nano, snabbladdare och uppladdningsbara batterie
far inte kastas i hushallssoporna nar de ska kasseras. De maste kasseras @

£




nno

nno

Oversettelse av original bruksanvisning

Fig. 1-2

1 Grunnlegeme 6 Rorstotte

2 Rgrarm 7 Handtak

3 Festeboringer 8 Sikkerhets-bergringsbryter
4 Skjeeretrinse 9 Batteri

5 Sekskantmutter

Generelle sikkerhetsinstrukser for elektroverktay

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfglgende anvisningene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Begrepet "elektroverktoy", som er brukt i sikkerhetsinstruksene, refererer bade til
nettdrevet elektroverktgy (med nettkabel) og til batteridrevet elektroverktgy (uten
nettkabel).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Serg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden og darlig belyste
arbeidsomrader kan fere til ulykker.

b) lkke bruk elektroverktayet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner
seg brennbar vaske, gass eller stov. Elektroverktay genererer gnister som
kan antenne stav eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar det elektroverktayet er
i bruk. Ved forstyrrelser kan brukeren miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoplingsstopselet pa elektroverktayet ma passe til stikkontakten. Stap-
selet ma ikke under noen omstendigheter forandres. lkke bruk adapterstapsler
i kombinasjon med beskyttelsesjordet elektroverktgy. Uforandrede stapsler og
passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rgr, varmeapparater,
komfyrer og kjeleskap. Det er starre risiko for elektrisk stat hvis kroppen er jor

c) Hold elektroverkteyet unna regn og fuktighet. Hvis det kommer vann jon
elektroverktayet er det stgrre risiko for elektrisk stat.

d) Ikke bruk tilkoblingskabelen til andre formal, til & baere elektrove t,
henge opp elektroverktoyet eller trekke stepselet ut av stikkonta
tilkoblingskabelenunna varme, olje, skarpe kanter eller appar;
er i bevegelse. Skadede eller flokete kabler oker risikoen for elgkri

e) Ved bruk av elektroverkteyet utenders ma det kun brukes gkj
som er godkjent for utenders bruk. Ved bruk av en skjotele
for utendgrs bruk reduseres risikoen for elektrisk stot.

f) Hvis det er umulig a unnga a bruke elektroverktgyetff f mgivelser,
skal det brukes en feilstrem-vernebryter. Ved bruftav efi f; m-vernebryf

reduseres risikoen for elektrisk stgt.

sonter egnet

3) Personers sikkerhet
a) Var oppmerksom, var forsiktig med hva du gjg
arbeider med elektroverktayet. lkke bruk glek

g

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk
verneutstyr, som stevmaske, sklisikre
vern, avhengig av elektroverktgyet
for personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse.
det koples til stremforsyning
elektroverktgyet baeres meghij
kobles til stremforsyningefl i i

oppeller baeres. Hvis
eller hvis apparatet

verktay eller en
personskader.

situasjoner.

f) Bruk egnede klzr. Ikke bruk lostsi klesplagg eller smykker. Hold har,
klesplagg og hansker unna bevegeli ler. Lostsittende klesplagg, smykker
eller langt hér kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) lkke fol deg for sikker og tilsidesett ikke sikkerhetsreglene for elektroverktoy,
heller ikke hvis du er kjent med elektroverktoyet etter a ha brukt det mange
ganger. Skjodeslas handling kan innen brokdeler av et sekund fore til alvorlige
skader.

4) Bruk og behandling av elektroverktoy

a) lkke overbelast apparatet. Bruk et elektroverktay som er egnet for arbeidet
som skal utferes. Med et egnet elektroverktoy kan arbeidene utfgres bedre og
sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) lkke bruk et elektroverktoy med defekt bryter. Et elektroverktay som ikke kan
slés pa eller av, er farlig og mé repareres.

c) Kople stopselet fra stikkontakten ogleller ta ut batteriet for det utferes
innstillinger pa apparatet, tilbehgrsdeler skiftes eller apparatet legges bort.
Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet oppstarting av elektroverktgyet.

d) Elektroverktey som ikke er i bruk skal oppbevares utilgjengelig for barn.
Apparatet ma ikke betjenes av personer som ikke er kjent med apparatet

eller som ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay representerer en
fare hvis det brukes av uerfarne personer.

e) Var ngye med a pleie elektroverktayet. Kontrollér om bevegelige apparat-
deler fungerer som de skal og ikke er trege, om deler er adelagt eller skadet
pa en slik mate at elektroverktayets funksjonsdyktighet er nedsatt. Serg
for at skadede deler repareres for apparatet tas i bruk. Mange ulykker har
sin &rsak i darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f) Serg for at skjeereverktoyet er skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjsereverktay
med skarpe skjserekanter setter seg mindre fast og er enklere a fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbeher, innsatsverktay osv. som er oppfert i disse
anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven som
skal utferes. Bruk av elektroverktgyet til andre anvendelser enn det som er
beskrevet kan fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak
og gripeflater hindrer en sikker betjening og kontroll av elektroverktayet i uventede
situasjoner.

5) Bruk og behandling av batteridrevet verktoy

a) Lad kun opp batteriene i ladeapparater som er anbefalt av produsenten. /
et ladeapparat som er egnet for en bestemt type batterier, kan det oppsta brann
hvis det settes inn andre batterier.

b) Bruk kun dertil egnede batterier i elektro
kan fare til pers@askader og brannfare.

c) Et batteri sop i bruk skal holdes fra binders, mynter, ngkler,

pa metallgje li! gder'Som kan forbinde kontaktene

ruk av andre batterier

ets kontakter kan fare til forbren-

gifer brang.
anvendé@lse kan det kofime va@ske ut av batteriet. Unnga kontakt
ehne vasken. Skyll med ed utilsiktet kontakt. Hvis vasken

ene, skal det i tillegg kontaktes lege. Batterivaeske
itasjOner eller forbrenninger.

over 130°C (265°F, rarsake en eksplosjon.
olg alle anvispingene tfl ladingen og lad batteriet eller batteriverktoyet
dri opp utenfoimp aturomradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil

lading el for det tillatte temperaturomradet kan gdelegge batteriet
og oke bra en.

A@rhetsinstrukser for elektriske rarkuttere

@)g batteridrevet rgrkutter

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som hgrer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfalgende anvisningene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

o Bruk ikke elektroverktayet nar dette er skadet. Det er fare for ulykker.

o Forbind elektroverktoyet i beskyttelsesklasse | kun med stikkontakt/skjo-
teledning med funksjonsdyktig jordet kontakt. Det er risiko for elektrisk stot.

o |kke overbelast elektroverktoyet, ikke bruk skadede skjaeretrinser og kutt
med passende fremferingstrykk. Elektroverktayet og skjeeretrinsen er pa grunn
av for hayt fremfaringstrykk utsatt for sterre slitasje og kan bli skadet. Ved for
heyt fremfgringstrykk presses rorendene til rarene som skal kuttes kraftigere
innover, ved dette oppstar en innsnevring av tverrsnittet.

o lkke grip inn i deler som beveger seg i kutteomradet samt i omradet til
rorstetten (6) og materialstette(ne). Det er fare for skader.

e Bruk for a stette lange rer om nedvendig pa begge sider, materialstotte(r)
REMS Herkules 3B (tilbeher, art. nr. 120100), REMS Herkules Y (tilbehgr,
art. nr. 120130) og rett dem eksakt inn mot rorstetten (6) il elektroverktoyet.
En slark i rarene reduseres derved og de kuttede rgrene faller ikke ned p4 gulvet.

o Kontroller for rarene kuttes om disse gar rundt. Ved kutting av rer som ikke
er rettlinjet oppstar en ubalanse og raret hhv. rarstottene kan slés om. Reret kan
derved sklii av fra materialstotten, elektroverktoyet kan forskyves og skjeeretrinsen
kan skades. Fare for personskader.

o Beskytt personer som folger arbeidet under kuttingen mot det roterende
roret. Fare for personskader!

o Overlat elektroverktayet kun til underviste personer. Ungdom mé kun bruke
elektroverktayet hvis de er over 16 r, hvis bruk av apparatet er ngdvendig i
utdannelsen og hvis de er under oppsyn av en fagkyndig person.

e Barn og personer som pga. fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
manglende erfaring og kunnskap, ikke er i stand til a betjene elektroverktoyet
pa en sikker mate, ma ikke bruke dette uten oppsyn eller anvisninger fra
en ansvarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og personskader.

o Kontroller tilkoblingsledningen til elektroverktoyet og om nedvendig skje-
teledninger regelmessig for skader. Sgrg for at skadede ledninger repareres av
kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert REMS kundeserviceverksted.
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o Bruk kun godkjente og tilsvarende merkede skjateledninger med tilstrekkelig
ledningstverrsnitt. Bruk skjateledninger med en lengde p& opptil 10 m med
ledningstverrsnitt 1,5 mm? fra 10—30 m med ledningstverrsnitt pa 2,5 mm?

Sikkerhetsinstrukser for batterier

/\ ADVARSEL

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
pafalgende anvisningene kan forarsake elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

o Bruk batteriet bare i REMS elektroverktoyet. Bare da beskyttes batteriet mot
farlig overbelastning.

e Bruk bare originale REMS batterier med spenningen som er oppgitt pa
typeskiltet. Bruk av andre batterier kan fore til personskader og brannfare pga.
eksploderende batterier.

e Bruk batteri og hurtiglader bare i det oppgitte arbeidstemperaturomradet.

o Lad REMS batterier bare opp i REMS hurtigladeren. Hvis det brukes uegnede
ladere, kan det oppsta brann.

e Lad batteriet helt opp med hurtigladeren for forste gangs bruk slik at batte-
riet oppnar full ytelse. Batteriene leveres delvis oppladet.

o For batteriet rett inn i batterirommet. Bruk aldri makt. Det er fare for at
batterikontaktene kan bli bayd og batteriet skadet.

o Beskytt batterier mot sterk varme, sol, ild, vaske og fuktighet. Eksplosjons-
og brannfare!

o Ikke bruk batterier i eksplosjonsfarlig omrade og ikke i n@rheten av f. eks.
brennbare gasser, lgsemidler, stov, damp og fuktighet. Eksplosjons- og
brannfare!

o lkke apne batteriene og ikke foreta byggemessige endringer av batteriet.
En kortslutning betyr eksplosjons- og brannfare.

o lkke bruk batterier med skader pa hus eller kontakter. Ved skader og ukyndig
bruk av batteriet kan det komme ut damp. Dampene kan irritere luftveiene. Luft
godt og oppsek lege hvis du har smerter.

o Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Pass pa at du ikke kommer
i kontakt med vaesken. Vaske som lekker ut kan fare til hudirritasjoner eller

t 10,8-18V=
forbrenninger. Skyll straks med vann hvis du har kommet i kontakt med vaesken 1.8» Mal \
Hvis du har fétt veesken i @yet, mé du oppsake lege. REMS Naif8:

o Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene pa batteriet og hurtigladeren.

o Hold batterier som ikke er i bruk borte fra binders, mynter, ngkler,
skruer eller andre sma metallgjenstander som kan forbinde kon

med hverandre. En kortslutning betyr eksplosjons- og brannfare.
o Ta ut batteriet for lengre oppbevaring/lagring av elektroverkt
batterikontaktene mot kortslutning, f. eks. med en kappe.
o |kke kast skadede batterier i vanlig husholdningsavfal
batterier til et autorisert REMS kundeserviceverksted el
handteringsbedrift. Ta hensyn til nasjonale bestemmefSer.

Symbolforklaring

AOVLEEY  Fare med middels risikograd. Kan 1& livsfare eIIera&-g- Vibrasjoner ‘
skader (irreversible). Veiet effektverdi ved akselerasjon

A\ FORSIKTIG  Fare med lav risikograd. Kan rate skader re@
LES DETTE Materiell skade. Ingen silgke struks! In e
personskader.

Feor idriftsettelse s ruk

REMS Ngnho

kravene i be:

beskyttelsesklaSse Il
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Miljgvennlig avfallsbehan
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1. Tekniske data

Korrekt anvendelse

/A ADVARSEL
REMS Nano og REMS Akku-Nano er ment for kutting av rer.
Alle andre anvendelser er ikke korrekte og derfor ikke tillatt.

CE-konformitetsmerking

1.1. Leveranseprogram
REMS Nano: Elektrisk rgrkutter (uten skjeeretrinse),
enkelthodet skrungkkel ngkkelvidde 8, bruksanvisning,
beereveske.
REMS Akku-Nano: Batteridrevet rgrkutter (uten skjeeretrinse), batteri Li-lon,
hurtiglader Li-lon/Ni-Cd, enkelthodet skrungkkel
nokkelvidde 8, bruksanvisning, baereveske.

nno
1.2. Artikkelnumre
REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS batteri Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Hurtigladeapparat Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50—60 Hz, 65 W 571560
REMS skjeerehjul Cu-INOX 844050
REMS skjeerehjul V 844051
REMS Herkules 3B 120120
REMS Herkules Y 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jumbo E 120240
Beereveske 574436
REMS CleanM 140119
1.3. Arbeidsomrade
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Rer i pressystem av
o rustfritt stal, C-stal (uten belegg) @ 12-28 mm
e halvhard og hard kobber @10-35mm
o kunststoffrar og komposittrer @ 10-40 mm
1.4. Dreietall
130 min-’

20 % AB 2/10 min,
e

skyttelsesklasse |, dning fra maskin-nr. 3650

L 4

itPeffe 10,8-18 V=
t 900-120 V~; 50—60 Hz; 65 W,
beskyttelsesklasse Il

LxBxH 405x90x 103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REM
LxB 408x88x 105 mm (16"x 3,4"x4,1")
1.7. Vew
1,9 kg (4,2 Ib)
S Akku-Nano drivmaskin uten oppladbart batteri 2,0kg (4,4 1b)

. Stoyinformasjon
toyverdi pa

arbeidsplassen Lwa=78 dB Lpn=67 dB Lpc,peak=87 dB K=3 dB

12m/s> K=1,5m/s?

Den angitte svingningsutslippsverdien ble malt etter en standardmessig test-
prosess og kan til brukes til sammenligning med et annet apparat. Den angitte
svingningsutslippverdien kan ogsa brukes til en innledende beregning av
eksponeringen.

/\ FORSIKTIG

Svingningsutslippsverdien kan avvike fra angitt verdi ved faktisk bruk av appa-
ratet, avhengig av type og mate apparatet brukes pa. Uafhaengigt av betje-
ningsvejledning er det en fordel at fastlaegge sikkerhedsangivelser for brugeren.

2. |driftsettelse
2.1. Elektrisk tilkopling

/\ ADVARSEL

Pass pa nettspenningen! Fer den elektriske rgrkutteren hhv. hurtigladerender
kobles til skal det kontrolleres om spenningen som er oppgitt pa typeskiltet
stemmer overens med nettspenningen. Bruk for REMS Nano kun stikkontakter/
skjgteledninger med funksjonsdyktig jordet kontakt. Pa byggeplasser, i fuktige
omgivelser, i innenders og utendgrs omrader eller ved lignende oppstillingstyper,
skal den elektriske rarkutteren bare drives pa nettet via en feilstram-vernebryter
(jordfeilbryter) som bryter energitilfgrselen sa snart aviedningsstremmen til jord
overskrider 30 mA i 200 ms.

Oppladbare batterier

Batteriet (9) skal alltid settes loddrett inn i drivmaskinen hhv. i hurtigladeap-
paratet. Hvis batteriet settes inn skratt, blir kontaktene skadet og det kan oppsta
kortslutning, noe som vil fare til at batteriet skades.

Total utladning gjennom underspenning

Minimumsspenningen méa ikke underskrides ved Li-ion-batterier, ellers kan
batteriet skades fordi det temmes helt. Cellene i REMS Li-ion-batterier er ladet
opp til ca. 40 % ved levering. Derfor ma Li-ion-batterier lades far bruk og deretter



nno

nno

2.2,

med jevne mellomrom. Hvis du ikke tar hensyn til denne forskriften fra produ-
senten av cellene, kan Li-ion-batteriet skades pga. total utladning.

Total utladning gjennom lagring

Hvis et Li-ion-batteri som er relativt lite oppladet lagres lenge, kan det lade seg
selv ut og dermed skades. Li-ion-batterier ma derfor lades opp fer lagring og
deretter etter seks maneder. De ma ogsa lades opp igjen far bruk.

Batteriet ma lades opp far bruk. Li-ion-batterier ma lades opp med jevne
mellomrom for & unnga total utladning. Hvis batteriet temmes helt, blir
det skadet.

cm===T

&—

Bruk bare REMS hurtiglader for opplading. Nye Li-ion-batterier og Li-ion-
batterier som ikke har blitt brukt pa lenge, vil farst ha full kapasitet nar de er
ladet opp flere ganger. Ikke-oppladbare batterier ma ikke lades opp.

Hurtigladeapparat Li-ion/Ni-Cd (art.-nr. 571560)

Nar nettstegpselet er plugget i, lyser den venstre kontrollampen konstant med
grent lys. Nar et oppladbart batteri er satt inn i hurtigladeapparatet, viser en
grenn, blinkende kontrollampe at batteriet lades opp. Nar denne kontrollampen
lyser konstant med grant lys, er batteriet ladet opp. Hvis en kontrollampe blinker
med rgdt lys, er batteriet defekt. Hvis en kontrolllampe lyser konstant med radt
lys, ligger hurtigladeapparatets og/eller batteriets temperatur utenfor det tillatte
arbeidsomradet fra 0°C til +45°C.

Hurtigladeapparatene er ikke egnet for utendars bruk.

Oppstilling av maskinen

Sett elektrisk rgrkutter p& sammenleggbar arbeidsbenk REMS Jumbo E hhv.
REMS Jumbo (tilbeher, art. nr. 120240 hhv. 120200). Alternativt kan du skru
ut rgrarm (2) og spenne grunnlegemet (1) inn i skrustikken (fig. 3) eller skru
grunnlegemet gjennom boringene (3) med skruer fast pa underlaget. Lengre
rgr ma stettes opp med REMS Herkules 3B hhv. REMS Herkules Y (tilbehgr,
art. nr. 120120 hhv. 120130), om nedvendig pa begge sider av maskine

@

3.1. Arbeidsforlgp

Trekk handtak (7) sa langt oppover til raret som som skal kuttes kan legges
pa rerstetten (6). Utvendige grader (fra kutting) pa reret ma fjernes, ellers
skades lederullene. Pass pa at en REMS skjeeretrinse (4) som er egnet for
reret som skal kuttes er blitt valgt/montert. Ikke stgt mot skjeeretrinsen nar
du legger inn rgret, skjeeretrinsen kan derved bli skadet. Merk av kuttestedet
pa reret og posisjoner det mot skjzeretrinsen. Lengre rar ma stottes opp (se
3.2.)! Trykk pa sikkerhets-bergringsbryter (8), trykk handtak (7) mot rerstatten
og kutt rgret.

Ved brudd av skjeeretrinsen under kuttingen ma det etter utskifting av skjeere-
trinsen ikke dykkes ned i det samme kuttet til reret som skal kuttes. Skjeeretrinsen
som er skiftet blir skadet av bruddstykker som er igjen i kuttet.

3.2. Oppstetting av materialet

A\FORSIKTIG

Rer og lengre rarstykker ma alltid stettes opp, om nedvendig pé& begge sider,
f. eks. med hgydejusterbar materialstatte REMS Herkules 3B hhv. REMS
Herkules Y (tilbeher, art. nr. 120120 hhv. 120430). Pass derved pa at den
heydejusterbare materialstatten er stilt inn pd sa heyde som rarstotten
(6). Derved reduseres det urund gange og ler ned pa gulvet ukontrollert.

gekytt8lse Mot total utladning for batteriet.
3 a lades opp. Ta da ut batteriet

4
&Q et oppladbare batteriet for vedlikeholds-

rSttten (6), skjeeretrinse (4) og festet for skjaeretrinsen
ussede metalldeler med maskinrens REMS CleanM
skytt deretter mot rust.

eler (f. eks. hus) bare med maskinrensemiddel REMS CleanM
ller mild sape og fuktig klut. Ikke bruk husholdningsrengje-

(art. n
ringsmid inneholder ofte kjemikalier som kan skade plastdelene. Bruk
ikkgyi n elle bensin, terpentinolje, fortynner eller lignende produkter for

agngen.

Rengjgr p

Trekk ut nettstapselet eller ta ut det oppladbare batteriet for reparasjons-
sarbeider utferes! Disse arbeidene ma kun utfgres av kvalifisert fagpersonale.

Giret til REMS Nano, REMS Akku-Nano gar i en kontinuerlig fettfylling og ma
derfor ikke smares. Motorene til REMS Nano og REMS Akku-Nano har kull-
berster. Disse slites og ma derfor fra tid til annen kontrolleres av kvalifisert
fagpersonale eller av et autorisert REMS kontrakts-kundeserviceverksted.
Kullbgrstene kan ikke erstattes slik at motoren ma skiftes ut om ngdvendig. Se
ogsa 5. Fremgangsmate ved forstyrrelser

2.3. Montering (utskifting) av skjeeretrinsen (4)
Trekk ut nettstgpselet eller ta ut det oppladbare batteriet! Velg eg -
trinse.
e REMS skjaeretrinse Cu-INOX for rustfrie stalrer, stalror or i
pressfitting-systemene
o REMS skjaeretrinse V for komposittrar.
Fjern sekskantmutter (5) med enkelthodet skrungkkel n idd@)8. Sette inn
(skifte ut) skjeeretrinse (4). Pass pa at kammene,til dfiv: griper inn i
medbringerpinnene til skjeeretrinsen. Monter igjef’seks ter (5).
LES DETTE
Bare bruk original REMS skjeeretrinser! En ikke egn jeeretrinse blir
eller raret blir ikke kuttet gjennom.
3. Drift Q
A\ FORSIKTIG
Fare for personskader!
Bruk egnede kler. lkke bruk | i klesplaggpeH ker. Hold
har, klesplagg og hansker unpa b elige deler. L@Stjter]de klesplagg,
smykker eller langt har kan trekke&jnah bevegelige deler.
4
5. Fremgangsfate orstyrrelSer
5.1. Feil: Elektrisk rerkuttefgtteridrevet rerku ser under kuttingen.
Arsak:
o Fremfaringstrykk for hayt.
o Slgv/brutt skjeeretrinse.
o Nedslitte kullbgrster.
o Det oppladbare batteriet er tomt eller defekt (REMS Akku-Nano).
5.2. Feil: Rer stopper under kuttingen.
Arsak:
o Ror har slark.
o Ror ikke avgradet utvendig.
o Lederuller til rorstatte (6) skitne.
5.3. Feil: Rar blir ikke kuttet gjennom.

Arsak:

Ikke egnet skjeeretrinse

o Ror har slark.

o Ror ikke avgradet utvendig.
e Skjeeretrinse skadet.

Lasning:

o Reduser fremfaringstrykk.

Skift skjeeretrinse.

La motoren skiftes av et autorisert REMS kundeserviceverksted.
Lad opp batteriet med hurtiglader Li-lon/-Cd eller skift batteri.

Lesning:

o Reduser fremfaringstrykk.
o Avgrad rgr utvendig.

o Rengjar lederuller, se 4.1.

Lasning:

Velg og skift skeeretrinse i henhold til rgret som skal kuttes.
Reduser fremfgringstrykk.

Avgrad rer utvendig.

Skift skjeeretrinse.

33



34

nno

nno

5.4.

5.5.

5.6.

Feil: Den elektriske rarkutteren, den batteridrevne rarkutteren starter ikke.
Arsak:
o Tilkoblingsledning defekt (REMS Nano).

o Elektroverktoy defekt.

o Nedslitte kullbgrster.

o Det oppladbare batteriet er tomt eller defekt (REMS Akku-Nano).

o Fremfaringstrykk for hayt.

Feil: Skjeeretrinse blir slgv etter 1 til 2 kutt eller brekker av.

Arsak:

o Kutting i et kutt hvor allerede den forrige skjeeretrinsen er blitt slgv eller
skadet.

o Uegnet skjeeretrinse.

e Rgrmateriale er ikke egnet for kutting.

Feil: Ved kutting av rarene oppstar avtrykk pa rerets utvendige diameter.

Arsak:

o Lederuller til rerstatten (6) skitne.

o Lederuller til rerstatte (6) skadet.

Lesning:

e La tilkoblingsledning skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert
REMS kundeserviceverksted.

o La elektroverktay kontrolleres/repareres av et autorisert REMS kundeservice-
verksted.

o La motoren skiftes av et autorisert REMS kundeserviceverksted.

Lad opp batteriet med hurtiglader Li-lon/Ni-Cd eller skift batteri.

o Reduser fremfaringstrykk.

Lesning:
e Sett pa skjeeretrinsen ved siden av kuttet med de gjenvaerende bruddstykkene.

e Velg og skift skeeretrinse i henhold til rgret som skal kuttes.
o Bruk kun godkjente rar, se 1.3.

Lasning:

e Rengjer lederuller med maskinrens REMS CleanM (@rt."g40119), beskytt
deretter mot rust.

o Skift lederuller.

Avfallsbehandling

REMS Nano, REMS Akku-Nano, hurtiglader og batterier ma ikke kastes som
husholdningsavfall nar de skal utrangeres. De ma avfallsbehandles pa riktig
mate og i samsvar med gjeldende forskrifter.

Produsentgaranti

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet til farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kjspsdokumentene, som ma inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er & tilbakefgre til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke til at garantiperioden for produktet forlenge
eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig ha
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegne:
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra & e

eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg & ,@
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av et autorisert REMS kundese
Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet sendes inn til et autori
kundeserviceverksted uten forutgaende inngrep og i ikke-
Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbal @
Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt fremming av g ikrav overfor sel

ved mangler, innskrenkes pa ingen mate av denne gagantién. Denne
sentgarantien gjelder kun for nye produkter som 'ﬁg anvendes innel

den europeiske union, i Norge eller i Sveits.
For denne garantien gjelder tysk rett under el v de Forente N efl

konvensjon om kontrakter for internasjon alg (CISG).

Delelister \
For delelister, se www.rems.de — D s — Parts lists.
§ .
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Fig. 1-2

1 Grundelement 6 Rorstotte

2 Rerarm 7 Handgreb

3 Fastgerelsesboringer 8 Sikkerheds-vippekontakt
4 Skeerehjul 9 Akku

5 Sekskantmetrik

Generelle sikkerhedshenvisninger for el-apparater

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske stgd, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

Begrebet "el-apparat"; som bruges i sikkerhedshenvisningerne, relaterer til netdrevne
el-veerktgjer (med netledning) og batteridrevne el-veerktajer (uden netledning).

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Uorden og manglende
lys pa arbejdspladsen kan fere til ulykker.

b) Undlad at arbejde med el-apparatet i en eksplosiv atmosfare, hvor der er
braendbare vasker, gasser og stov. El-apparater frembringer gnister, som kan
antaende stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer borte, nar el-apparatet bruges. Hvis du bliver
forstyrret, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-apparatets tilslutningsstik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
&ndres pa nogen made. Brug aldrig adapterstik sammen med el-apparater
med beskyttelsesjording. lkke-sendrede stik og passende stikkontakter mindsker
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse, f.eks. rer, radia-
torer, komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen
er forbundet med jord.

c) Hold el-apparatet vaek fra regn eller vaede. Hvis der traenger vand ind i
el-apparat, @ger det risikoen for elektrisk sted.

d) Tilslutningsledningen ma ikke bruges til andet end det, den er beregn
hverken til at baere el-apparatet, hange det op eller til at treekke sti

af stikkontakten. Hold tilslutningsledningen vak fra staerk v;
skarpe kanter eller roterende apparatdele. Beskadigede eller sa de
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

e) Hvis du arbejder med et el-apparat ude i det fri, ma der kugfbru orlen-
gerledninger, som er egnet til udenders brug. Brugen afen gerledning,
som egner sig til udendgrs brug, mindsker risikoen for elg stad.

f) Hvis det er uundgaeligt at bruge el-apparatet i fugtig€ o, @ €lser, skal du
bruge et fejlstremsrelze. Brugen af et fejlstransrelee mifidgker risikoen
elektrisk stad.

3) Personsikkerhed
a) Veer altid opmaerksom, hold gje med det, du lavef; og ga fornuftig ark
med et el-apparat. Brug aldrig et el-app i a
af stimulerende stoffer, alkohol eller m
somhed under brugen af el-apparatet k;

b) Baer personligt beskyttelsesudstyr
personligt beskyttelsesudstyr, f.eks.

risikoen for kveestelser.

c) Undga, at apparatet utilsigt: . r er slukket for
el-apparatet, inden du til mforsynin eller batteriet, tager
det op eller baerer det. H! p er ved kontakte beerer el-apparatet,
eller hvis apparatet, et tilsluttes t syningen, kan det fare
til ulykker.

d) Fjern indstillingSva eller skruenggl du taender el-apparatet.
Et veerktaj eller en nagle, Som befinder terende apparatdel, kan fore
til kveestelser.

e) Undga en unormal kropsholdning. at sta sikkert og for, at du altid

holder balancen. Sa kan du bedre [-apparatet i uventede situationer.
f) Baer egnet tej. Baer aldrig losthan toj eller smykker. Hold har, tej og
handsker vak fra bevagelige dele. Lasthaengende taj, smykker eller langt har
kan blive indfanget af de dele, som bevaeger sig.
Hengiv dig ikke til falsk sikkerhed og overskrid ikke sikkerhedsreglerne,
der gaelder for el-vaerktgj, heller ikke selv om du er fortrolig med el-vaerktgjet
efter mange gange brug. Uagtsom handling kan fare til alvorlige kveestelser i
lobet af fa sekunder.

-
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4) Brug og behandling af el-apparatet

a) El-apparatet ma ikke overbelastes. Brug altid kun et el-apparat, som er
beregnet til arbejdsopgaven. Med det passende el-apparat arbejder du bedre
og sikrere inden for det angivne effektomrade.

b) Brug aldrig et el-apparat, hvis kontakten er defekt. Et el-apparat, som ikke
laengere lader sig taende og slukke, er farligt og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteriet, inden du foretager
indstillinger pa apparatet, skifter tiloehersdele eller laegger apparatet af
vejen. Denne forsigtighedsforholdsregel forhindrer, at el-apparatet starter ved
en fejltagelse.

d) Nar el-apparatet ikke er i brug, skal det opbevares uden for bgrns raekke-
vidde. Lad aldrig nogen bruge el-apparatet, som ikke er fortrolig med det
eller ikke har laest disse anvisninger. El-apparater er farlige, hvis de bliver
brugt af uerfarne personer.

e) Plej el-apparatet omhyggeligt. Kontroller, om bevagelige apparatdele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, om dele er braekket af eller er sa
beskadigede, at el-apparatets funktion er nedsat. Inden du bruger el-appa-
ratet, skal du lade beskadigede dele reparere. Mange ulykker skyldes darligt
vedligeholdt el-veerktaj.

f) Hold skarevaerktej skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skaerevaerktaj med
skarpe skeerekanter seetter sig ikke sé ofte fast og er nemmere at fore.

g) Brugaltid kun el-apparater, tilbeher, indsatsvaerktej osv. i overensstemmelse
med disse anvisninger. Tag herved hensyn til arbejdsbetingelserne og den
opgave, som skal udferes. Det kan fgre til farlige situationer, hvis el-apparater
bruges til andre formal end dem, de er beregnet til.

h) Hold greb og grebflader torre, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb og
grebflader forhindrer en sikker betjening og kontrol af el-veerktgjet i uventede
situationer.

5) Brug og behandlig af det batteridrevne apparat
a) Batterierne ma kun oplades i de ladeappar;
centen. Der er brandfare, hvis et ladeapparat

om anbefales af produ-
sig til en bestemt slags

> O 0
e @,’ ra kontorclips, menter, nggler,
andre sma metal andé; som kan kortslutte kontakterne.
bllerPbatterikoni@ktern8lkan medfare forbraendinger eller ild.
an der komme ud af batteriet. Undga kontakt med
d et tilfeelde kommer i kontakt med den, skal der

vaske i gjnene, skal du desuden sgge
Ommer ud, kan medfgre hudirritationer eller

e) Brug ikke batteriet, fivis el

peskadiget eller a@ndret. Beskadigede eller

andrede batterfer k. agere uberegneligt og fare til brand, eksplosion eller
kveestelsesfare. \

sat ikke et batteri¥or brand eller for hgje temperaturer. Brand eller

temperatsiter: °C (265°F) kan fore til eksplosion.

g) Overhold instruktioner mht. opladning og oplad aldrig batteriet eller

det battenigre' varktej under for temperaturomradet, der er navnt i

n. Forkert opladning eller opladning uden for det tilladte tempe-

n gdeleegge batteriet og @ge brandfaren.

kvalificeret fagpersonale reparere dit el-apparat og altid kun
ifale reservedele. Herved sikres det, at apparatets sikkerhed bevares.

: %‘Iigehold aldrig beskadigede batteri. Al vedligeholdelse af batteri ma kun

ennemfgres af producenten eller et autoriseret REMS kunde-servicevaerksted.

ikkerhedshenvisninger for elektriske rorskaerere
og akku-rgrskeerere

Laes alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

o Brug ikke el-varktgjet, hvis det er beskadiget. Fare for ulykker.

e Forbind kun el-vaerktgjet fra beskyttelsesklasse | til stikdase/forleengerled-
ning med funktionsdygtig beskyttelseskontakt. Fare for elektrisk stad.

o Overbelast ikke el-varktgjet, brug ikke beskadigede skarehjul og skar
med passende fremferingstryk. El-vaerktgjet og skeerehjulet slides hurtigere
o9 kan beskadiges, hvis der trykkes for meget pa handtaget. Trykkes for meget
pé handtaget, trykkes rerenderne pa de rar, der skal skeeres over, indad, hvorved
tveersnittet bliver mindre.

o Stik ikke fingrene ind i dele, der er i bevaegelse i skareomradet samt i det
omrade, hvor rarstetten (6) og materialeunderlag findes. Fare for kvaestelser.

e Lange rer kan evt. understottes pa begge sider med materialeunderlag
REMS Herkules 3B (tilbeher, art.nr. 120100), REMS Herkules Y (tilbeher, art.
nr. 120130) og juster dette/disse ngjagtigt i forhold til el-vaerktejets rorstotte
(6). Derved reduceres en ujeevn bevaegelse af rarene, desuden falder de gennem-
skarede rar ikke ned pa jorden.

e Kontroller, at rarene bevager sig rundt, for de skares over. Skeeres rar over,
der ikke er lige, opstér en ubalance, og roret eller rorunderlaget kan sl& om.
Raret kan ogsé glide vaek fra materialeunderlaget, el-vaerktgjet kan forskydes,
o0g skeerehjulet beskadiges. Fare for kveestelse.

o Beskyt arbejdsledsagende personer mod det roterende ror under skare-
arbejdet. Fare for kvaestelse.

e Sorg for, at el-vaerktejet kun handteres af instruerede personer. Unge ma
kun bruge el-veerktajet, hvis de er fyldt 16 ar, hvis det er nadvendigt for deres
uddannelse, og de er under tilsyn af en fagkyndig.

e Born og personer, som pa grund af deres fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller uerfarenhed eller ukendskab ikke er i stand til at betjene
el-vaerktejet sikkert, ma ikke bruge dette el-vaerktgj uden tilsyn eller anvis-
ning fra en ansvarlig person. Ellers er der fare for fejlbetjening og kveestelser.

o Kontroller regelmassigt el-varktgjets tilslutningsledning og i givet fald
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forlengerledninger for beskadigelser. Lad ved beskadigede dele disse udskifte
af kvalificeret personale eller af et autoriseret REMS kundeserviceveerksted.

o Brug kun godkendte og tilsvarende markede forleengerledninger, der har
et tilstraekkeligt ledningstvaersnit. Brug forlaengerledninger op til 10 m med
ledningstveersnit pa 1,5 mm? og 10— 30 m med ledningstveersnit pa 2,5 mm?2

Sikkerhedshenvisninger for batterier

/\ ADVARSEL

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som fglger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

e Brug kun batteriet i REMS el-vaerktejet. Kun pa den méade bliver batteriet
beskyttet mod farlig overbelastning.

e Brug kun originale REMS batterier, der har den spanding, der fremgar af
typeskiltet. Brugen af andre batterier kan medfgre kvaestelser og brandfare ved,
at batterierne eksploderer.

o Brug kun batteri og hurtigladeapparat i det angivede arbejdstemperatur-
omrade.

e Lad kun REMS batterier i REMS hurtig-ladeaggregatet. Ved en uegnet oplader
er der fare for brand.

o Oplad batteriet helt med hurtig-ladeaggregatet, for den tages i brug forste
gang, sa batteriet yder fuld ydelse. Akkubatterier leveres delvis opladet.

e For batteriet lige ind i akkuskakten uden brug af vold. Der er fare for, at
akku-kontakterne kan ellers blive bgjet, og at batteriet bliver beskadiget.

e Beskyt batterier mod varme, solstraler, brand, fugtighed og vade omgivelser.
Der er eksplosions- og brandfare.

e Brug ikke batterier i eksplosionsfarlige omrader og ikke i omgivelser, hvor
der f.eks. findes brandbare gasser, oplgsningsmidler, stev, dampe og fugt.
Der er eksplosions- og brandfare.

o Abn ikke batterier og forsag ikke at ndre batteriets konstruktion. Der er
eksplosions- og brandfare pa grund af kortslutning.

o Brug ikke batterier med defekt hus eller defekte kontakter. Ved beskadigelse
og ukorrekt brug af batteriet kan der komme dampe ud. Dampene kan irritere
luftvejene. Tilfar frisk luft og kontakt en laege ved ildebefindende.

e Bruges batteriet forkert, kan vaeske treenge ud af den. Berer ikke va:

vaeske i gjnene, skal du desuden kontakte en leege.
o Folg sikkerhedshenvisningerne, der findes pa akku og hurtig-ladéa
o Ikke benyttede batterier ma ikke komme i beraring med kontor meniter,
nagler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da dis slutte
f k@rt

Vaeske, som kommer ud, kan medfere hudirritationer eller forbraendingeghlvi
du kommer | kontakt med den, skal der skylles med vand. Skulle der,

kontakterne. Der er eksplosions- og brandfare pa grun
o Tag batteriet ud, for el-vaerktgjet laegges til opbevari
akku-kontakterne mod kortslutning f.eks. med en ka
o Smid ikke defekte batterier ud sammen med det almi
affald. Aflever det beskadigede akku til et autoriseret REMS
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c € CE-overensstemmelsesmarkering

1. Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

/\ ADVARSEL
REMS Nano og REMS Akku-Nano er kun beregnet til at skeere rar.
Enhver anden brug stemmer ikke overens med formélet og er derfor forbudt.

1.1. Leveringsomfang
REMS Nano: Elektrisk rgrskeaerer (uden skaerehjul),
gaffelnggle SW 8, brugsanvisning, baeretaske.
REMS Akku-Nano: Akku-rgrskeerer (uden skeerehjul), Akku Li-lon,
hurtig-ladeaggregat Li-lon/Ni-Cd, gaffelnagle SW 8,
brugsanvisning, beeretaske.

1.2. Artikelnumre

REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS batteri Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Lynoplader Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS Skeerehjul Cu-INOX 844050
REMS Skeerehjul V 844051
REMS Herkules 3B 120120
REMS Herkules Y 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jumbo 120240
Beeretaske 574436
REMS Cle 140119
1.3. Arbejdsd O
REMS Na Akku-Nano:
Rogdfa™® g-systemer
o [lstfrit staly C-stal (galv. ik Iegtkappe) @ 12-28 mm
o Walvhardt/g hardt kobber @ 10-35mm
o koOfpesifror @ 10-40 mm
130 min-*

1. mdrejningstal &
MS Nano, REM M 0:
rejningstal sk julfemgang
. Elektriske
REMS Nang;
230V~; 5 ;130 W

Sikring (n&t) ), pause S3 20 % AB 2/10 min,
stejd t, yttelsesklasse I, jordledning fra maskin-nr. 3650

goplader
n/Ni-Cd

no:

Input 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, beskyttelsesklasse Il
Output 10,8-18 V=

Input ~ 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, beskyttelsesklasse Il
Output 10,8-18 V=

405%x90x103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:

Lxbxh: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")
1.7. Vagt

REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)

REMS Akku-Nano drivmaskine uden akku 2,0kg (4,4 1b)

1.8. Stgjinformation

Arbejdspladsrelateret

emissionsveerdi Lwa=78 dB Lpn=67 dB Lpc,peak=87 dB K=3 dB
1.9. Vibrationer

Accelerationens veaegtede effektivveerdi 1,2m/s? K=1,5m/s?

Den angivne emissionsveerdi er malt iht. en normeret afprgvningsmetode, som
kan anvendes til sammenligning med andre apparater. Den angivne emissi-
onsveerdi kan ogsa anvendes til en indledende vurdering af den pavirkning,
som brugeren udsaettes for.

A\FORSIGTIG

Emissionsveerdien kan afvige fra angivne veerdi, nar apparatet benyttes — alt
efter den made, hvorpa apparatet anvendes, og om det blot er teendt, men
kerer uden belastning! Afhaengigt af hvordan apparatet benyttes (den pavirkning,
som brugeren udszettes for) kan det vaere pakraevet at fastleegge sikkerheds-
foranstaltninger til beskyttelse af brugeren.

Ibrugtagning
. Elektrisk tilslutning

/\ ADVARSEL

Var opmarksom pa netspandingen! Inden den elektriske rerskeerer eller
hurtigladeaggregatet tilsluttes, skal det kontrolleres, at den spaending, som er
angivet pa meaerkepladen, stemmer overens med netspzendingen. Brug kun
stikdaser/forleengerledninger med funktionsdygtig beskyttelseskontakt til REMS
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Nano. P& byggepladser, i fugtige omgivelser, pa omrader inde eller ude eller
ved tilsvarende opstillingsmader méa den elektriske rgrskeerer kun bruges over
lysnettet via et fejlstremsrelee (Fl-relee), som afbryder energitilferslen, sa snart
afledningsstremmen til jorden overskrider 30 mA i 30 ms.

Batterier

Batteriet (9) skal altid indseettes lodret i hhv. drivmaskinen eller hurtigladeren.
Hvis det indsaettes skrat, beskadiger det kontakterne, og det kan medfere
kortslutning, hvilket beskadiger batteriet.

Dybafladning pa grund af underspanding

En mindstespaending ma ikke underskrides ved batterier Li-lon, da batteriet
ellers kan blive beskadiget pa grund af "dybafladning". Cellerne fra REMS
batterier Li-lon er ved leveringen allerede opladet ca. 40 %. Derfor skal batte-
rier Li-lon oplades inden brug og regelmaessigt genoplades. Hvis denne forskrift
fra celleproducenterne ikke overholdes, kan et batteri Li-lon blive beskadiget
pa grund af dybafladning.

Dybafladning pa grund af opbevaring

Hvis et relativt lidt opladet batteri Li-lon opbevares, kan den ved leengere
opbevaring blive dybafladet pa grund af selvafladning og derfor blive beskadiget.
Derfor skal batterier Li-lon ubetinget oplades inden opbevaring og genoplades
mindst hver sjette maned samt inden naeste belastning.

Oplad batteriet inden brug. Genopladelige Li-lon-batterier skal regelmaes-
sigt oplades for at undga dybafladning. Ved dybafladning bliver batteriet
beskadiget.

omm——

6@.--Imm
« —

3 0\1, E
Brug altid kun en REMS hurtiglader til opladning. Nye batterier Li-lon og

batterier Li-lon, som ikke har veeret brugt i lzengere tid, opnar ferst den fulde
kapacitet efter flere opladninger. Ikke-genopladelige batterier ma ikke oplades.

Hurtiglader Li-lon/Ni-Cd (art.-nr. 571560)

Hvis netstikket er tilsluttet, viser den venstre kontrollampe konstant grg
Hvis batteriet er sat ind i hurtigladeren, viser en grgn blinkende kontrolla
at batteriet oplades. Nar denne kontrollampe viser konstant grgnt lys,
riet opladet. Hvis en kontrollampe blinker radt, er batteriet defelg®¥ise
kontrollampe konstant radt lys, ligger hurtigladerens og/eller batt *‘Q

v
ratur uden for det tilladte arbejdsomrade pa 0°C til +45°C.
BEMARK Q

Hurtigladere egner sig ikke til udendars brug.

3. Drift

/\FORSIGTIG

Fare for kvaestelser!

Bar egnet tgj. Baer aldrig lasthaengende tej eller smykker. Hold har, tej
og handsker vak fra bevaegelige dele. Lasthaengende taj, smykker eller
langt har kan blive indfanget af de dele, som bevaeger sig.

3.1. Fremgangsmade

Traek handgrebet (7) sa langt opad, at det rer, der skal skeeres over, kan laegges
fra pa rerstetten (6). Udvendige grater (savegrater) pa raret skal fiernes, ellers
beskadiges rorrullerne. Kontroller, at et skaerehjul (4), der er egnet til det ror,
der skal skeeres over, er valgt/monteret. Rgret ma ikke stedes mod skaerehjulet,
nar det laegges i, da skeerehjulet derved kan blive beskadiget. Gennemskae-
ringsstedet markeret pa raret og positioneres ved skaerehjulet. Leengere ror
understattes (se 3.2.). Tryk pa sikkerheds-vippekontakten (8), tryk pa handgrebet
(7) mod rarstatten og skeer raret over.

Skulle skeerehjulet briste under skeerearbejdet, ma det nye skeerehjul, der
seettes i, ikke dykke ned i den samme snitk: a reret, der er ved at blive
skaret over. Det udskiftede skaerehjul beskadige rudstykker, der sidder i

snitkeerven.
Qvt. pa begge sider, f.eks. med

: ialeunderldg REMS Herkules 3B eller REMS Herkules Y
20120 eller 120 ntroller, at det hgjdejusterbare mate-

er indstillet i den samme hgjde til rerstatten (6). Urund kersel og
eret nedfald af ri jorddh reduceres derved.
Ise mod total
§'Akku-Nano e, € n beskyttelse, som forhindrer en afladning

kker TOr el-vaerktgjet, s& snart batteriet skal oplades igen.

af batteriet. D@ne
«Sé tages batteri\ plades med REMS hurtig-ladeaggregatet.

Se

a rorstette (6), skeerehjul (4) og skeerehjulsholder holdes rene.
sede metaldele rengares med maskinrens REMS CleanM (art.nr.

40119) og beskyttes herefter mod rust.
Plastdele (f.eks. hus) ma kun rengeres med maskinrens REMS CleanM (art.

2.2. Opstilling af maskinen . @ r. 140119) eller mild saebe og en fugtig kiud. Brug ikke husholdningsrenge-
Stil den elektriske rarskeerer pa det sammenkigppelige Qia€jdsbord RE ringsmidler. Disse indeholder ofte kemikalier, som kunne beskadige plastdele.
Jumbo E eller REMS Jumbo (tilbeher, art.nr. 120240 eller 120200). Som al Brug aldrig benzin, terpentinolie, fortyndervaeske eller lignende produker til at
nativ skrues rgrarmen (2) af, og grundelementet (1 ndes ind i skru rengere med.

(Fig. 3), eller grundelementet skrues fast til undgftaget med skr V. k s atvassker aldria kan & hen b eller ind i el-vasrkigiet
boringer (3). Leengere rer skal ubetinget st ed REMS Herkules Daerolrzjmaerlsoml;()ta,_at vees ira rig kan treenge hen pa eller ind | el-veerkigjet.
REMS Herkules Y (tilbeher, art.nr. 12012 130), i givet faf@a ¥p aldrig el-veerklgjet | vaesker.

sider af maskinen. 4.2. Inspektion/istandszttelse

2.3. Montering (skift) af skarehjulet (4@
Treek stikket ud af stikkontakten elier tagyatteriet ud! g aerehjul: Traek stikket ud af stikkontakten eller tag batteriet ud inden istandszt-
o gEMSﬂ?kafeTU' Cu-INQ frie stalrer, stalfgg og¥kobberrar til telsesarbejdet! Dette arbejde mé kun gennemfares af kvalificeret fagpersonale.

ressfitting-systemerne . ) .
. . . Gearet REMS Nano, REMS Akku-Nano kerer i en varig fedtfyldning og skal

.. REMS Skaerehj'f" Viipl r metalisk indgg. 4 ) ) derfor ikke smares. Motorerne til REMS Nano og REMS Akku-Nano har
Fiern sekskantmatrikkeng{SipgedGaffeinaglen g skaerehjulet (4) i kulberster. Disse slides og skal derfor indimellem efterses af kvalificeret,
(skiftes). Vaer opmaerksgy @ at knasterne n griber ind i dreje- specialiseret personale eller pa et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
medbringerne pagkaeerehjuligighonter seksk en (5) i. Kulbgrsterne kan ikke erstattes, i givet fald skal motoren skiftes. Se ogsa 5.
BEM/ERK Hvis der opstar fejl.
Brug kun originale REMSSkaerehjul! E et skaerehjul beskadiges, eller
rgret skeeres ikke igennem.

5. Afhjalpning af fejl

5.1. Fejl: Elektrisk rarskeerer, akku-rgrskeerer bliver stdende under gennemskaeringen.
Arsag: Udbedring:
o Der trykkes for hardt pa handtaget. e Reducer trykket pa handtaget.
o Skaerehjulet er uskarpt/braekket ud. o Skift skeerehjulet.
o Slidte kulbgrster. e Fa motoren skiftet pa et autoriseret REMS kundeserviceveerksted.
o Batteri tomt eller defekt (REMS Akku-Nano). e Oplad batteriet med hurtig-ladeaggregatet Li-lon/Ni-Cd eller skift batteriet.

5.2. Fejl: Roret star stille under overskaeringsprocessen.

Arsag:

o Roret er ikke rundt.

o Roret er ikke afgratet udvendigt.

o Lgberullerne pa rerstatten (6) er snavsede.

Udbedring:

e Reducer trykket pa handtaget.
e Afgrat roret udvendigt.

o Rengear Igberullerne, se 4.1.
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5.3. Fejl: Raret bliver ikke skéret igennem.
Arsag:

e Skaerehjulet er ikke egnet til opgaven.
o Roret er ikke rundt.

o Roret er ikke afgratet udvendigt.

e Skeerehjulet er beskadiget.

5.4. Fejl: Den elektriske rorskeerer, den batteridrevne rarskeerer gar ikke i gang.
Arsag:

e Tilslutningsledningen er defekt (REMS Nano).
o El-vaerkigjet er defekt.

o Slidte kulbgrster.
o Batteri tomt eller defekt (REMS Akku-Nano).
o Der trykkes for hardt pa handtaget.

5.5. Fejl: Skeerehjul bliver uskarp eller braekker af efter 1 til 2 afsnit.
Arsag:

e Skeering i en snitkaerv, i hvilken det foregaende skeerehjul allerede blev
uskarp eller beskadiget.

o Skeerehjulet er ikke egnet til opgaven.

e Ramateriale er ikke egnet til gennemskaering.

5.6. Fejl: Nar rarene skaeres over, opstar der maerker pa rarets udvendige diameter.
Arsag:

o Lgberullerne pa rorstatten (6) er snavsede.

o Lgberullerne pa rarstatten (6) er beskadiget.

Udbedring:

Veelg skeerehjulet, der passer til det rar, der skal skaeres over, og skift det.
Reducer trykket pa handtaget.

Afgrat reret udvendigt.

Skift skaerehjulet.

Udbedring:

e Fa tilslutningsledning skiftet af kvalificeret specialiseret personale eller pa
et autoriseret REMS kundeserviceveerksted.

o Fa el-veerktgjet kontrolleret/repareret pa et autoriseret REMS kundeservice-
veerksted.

e Fa motoren skiftet pa et autoriseret REMS kundeserviceveerksted.

Oplad batteriet med hurtig-ladeaggregatet Li-lon/Ni-Cd eller skift batteriet.

e Reducer trykket p4 handtaget.

Udbedring:

o Anbring skaerehjulet ved siden af snitkaeerven med dg're nde brudstykker.

o Velg skeerehjulet, d

asser til det ror, der skal§kaere
e Brug kun godkend % O

ver, og skift det.

Udbedring:

6. Bortskaffelse

REMS Nano, REMS Akku-Nano, hurtig-ladeaggregat og batterier ma ikke
smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, nar de er slidt op.
De skal bortskaffes korrekt i overensstemmelse med lovbestemmelserne.

7. Producentens garanti

de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i labet af gar;

udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, u
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskriften)
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, e

andre eller andre grunde, som REMS ikke skal inde: r, er udelukket fi
garantien. 4
Garantiydelser ma kun udfgres af et autoriseret undeserviceveerks

Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis pro endes til et aufori
REMS kundeservicevaerksted uden forudga b i ikke splittettii§tan
Udskiftede produkter og dele overgar til je.
Brugeren skal betale fragtomkostningern a vaerkstedet.
arantikrav ov& dleren
nne garanti. Denne“producent-

garanti gaelder kun for nye produ gbes og brugeg i degEuropzeiske

Union, i Norge eller i Schwei
For denne garanti geeld r udelukkels:
Konvention om aftal i ale kgb (Cl

8. Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Down

orenede Nationers

ds — Reservedelstegninger.
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Alkuperdiskayttoohjeen kaannos

Kuva 1-2

1 Runko 6 Putkialusta

2 Putkivarsi 7 Kasikahva

3 Kiinnitysreiat 8 Turvallinen kayttokytkin
4 Leikkuupyodra 9 Akku

5 Kuusikantamutteri

Sahkotyokaluja koskevia yleisia turvaohjeita

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvaukset seka sahkotyokalun tekniset tiedot.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla s&hkéisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvaohjeissa kéytetty késite "séhkotyOkalu” viittaa verkkokdyttoisiin séhkdtydkalu-
ihin (verkkokaapelilla varustettuna) ja akkukéyttdisiin sdhkétyokaluihin (ilman
verkkokaapelia).

1) Tyopaikkaturvallisuus

a) Pida tydtilat siisteind ja hyvin valaistuina. Epéjérjestys ja valaisemattomat
tydtilat voivat aiheuttaa tapaturmia.

b) Ali kiytd sihkotyokalua rijahdysvaarallisessa ympiristossa, jossa on
syttyvié nesteitd, kaasuja tai polyja. Sdhkdtydkalut synnyttavat kipindita, jotka
voivat sytyttad pélyn tai héyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t loitolla séhkotyokalua kayttaessasi. Saatat
menettaa laitteen hallinnan, jos huomiosi kiinnittyy muualle.

2) Séhkoturvallisuus

a) Sahkatyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Alg kdyta sovitusliitinté suojamaadoitettujen séhkoty-
Okalujen yhteydessa. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia, ja sopivat pisto-
rasiat pienentévét séhkoiskun vaaraa.

b) Valta kehon joutumista kosketuksiin maadoitettujen pintojen, kuten putkien,
lammittimien, liesien ja jadkaappien kanssa. Sahkéiskun vaara on suurempi,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Pida sahkotyokalut loitolla sateesta tai kosteudesta. Veden tunkeutu
séhkotybkalun siséén liséé séhkoiskun vaaraa.

d) Ala kayta liitintakaapelia siahkotyokalun kantamiseen, ripustamigeemai
pistokkeen vetdmiseen pistorasiasta. Pida liitantdkaapeli loito u-
desta, 6ljysta, terdvista reunoista tai laitteen liikkuvista osist eet
tai toisiinsa sotkeutuneet kaapelit lisdévat sdhkoiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkoétyokalua ulkona, kdyté ainoastaan piden
sopii myos ulkokayttoon. Ulkokdyttédn sopivan pidegiysk:
véhentéa séhkoiskun vaaraa.

f) Ellei sdhkotyokalun kdyttoa kosteassa ympari
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkime
vaaraa.

aapelia, joka
elin kaytto

3) Henkildiden turvallisuus

a) Ole valpas ja varovainen tekemissasi j
sihkotydkalua. Ald kiyta sahkotyokalu
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen
tuminen vaikkakin vain hetkeksi séhké
vakavia vammoja.

b) Kayta henkilonsuojaimia ja aina
naamarin, liukumattomien turvakeflgi
riippuen séhkdtydkalun tyypistay
riskid.

k

ytén yhteyd i
ja. Henkild%a uten poly-

)jakypérén tai kuu

uksena voi olla tapaturma.
in kytket sahkotyokalun
i avain voi aiheuttaa vammoyja.
li siitd, ettd seisot tukevasti ja
kétybkalun paremmin odottamat-

d) Poista asetustyokalut t:
paalle. Laitteen py6rivdssé osassa oleva §o

e) Véltad epdnormaalia tyoasentoa. Pigd
sailytat aina tasapainosi. Voit sitep h
tomissa tilanteissa.

f) Kayti sopivaa vaatetusta. Ala kayta viljia vaatteita tai koruja. Pid hiukset,
vaatteet ja kédsineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkét
hiukset saattavat takertua liikkuviin osiin.

g) Ala tuudittaudu vaaraan turvallisuuden tunteeseen alika sivuuta siahkéty-
okalujen turvallisuussaantojd, vaikka tuntisitkin sédhkotyokalun usein
toistuneen kéyton perusteella. Huolimaton toiminta voi sekunnin murto-osassa
aiheuttaa vakavia vammoja.

4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a) Al kuormita laitetta liikaa. Kayta tydhosi sité varten tarkoitettua sihkoty-
okalua. Tydskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella sopivaa
séhkotybkalua kéyttéen.

b) Al kéyts sihkotydkalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkétyékalu, jota ei
voida enéé kytked péélle tai pois pdélta, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke irti pistorasiasta ja/tai poista akku, ennen kuin saadat laitetta,
vaihdat lisévarusteita tai panet laitteen pois. Tdma varotoimenpide estdé
séhkdtybkalun tahattoman kdynnistymisen.

d) Sailyta kayttimattomia sihkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Al anna
sellaisten henkildiden kayttaa laitetta, jotka eivét ole siihen perehtyneet tai
eivat ole lukeneet néité ohjeita. Sdhkdtydkalut ovat vaarallisia, jos niitd kayttévét
kokemattomat henkildt.

e) Hoida sdhkotyokalua huolellisesti. Tarkista, etté laitteen liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti eivatka ole jumittuneet, etteivat osat ole rikkoutu-
neet tai vaurioituneet haitaten sahkotyokalun toimintaa. Anna patevien
ammattilaisten tai valtuutetun sopimuskorjaamon korjata vaurioituneet
osat ennen laitteen kaytt6a. Tapaturmiin ovat usein syyné huonosti huolletut
séhkotybkalut.

f) Pidé leikkuutyokalut terévina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut,
joiden leikkausreunat ovat tervét, juuttuvat véhemman kiinni ja ovat helpommin
ohjattavissa.

g) Kéyta sahkotyokalua, lisdvarusteita, vaihtotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Huomioi tahan liittyen tyoolot ja suoritettava tyd. Sdhkétydkalujen
kéytt6 johonkin muuhun kuin niiden suunniteltuun kéyttotarkoitukseen saattaa
johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

h) Pidé kahvat ja kahvapinnat kuivina ja puhtaina liasta, 6ljysta ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja kahvapinnat estédvét séhkdtydkalun turvallisen késittelyn ja
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

5) Akkutyokalun kaytto ja kasittely
a) Lataa akut ain@g istaj jssa latureissa. Tiettyyn

a palovaara, jos sité kdytetdan

Kbitettuja akkuja. Muiden akkujen

kéaytté wor aihetittaa ¥@mmoja ja p ara
c) Pida kayttamatd u loitolla paperfliittimista/klemmareista, kolikoista,
avaimiSga, naul@ista, ruuveista ta pienistd metalliesineisté, jotka

tttaa koskettimien valisen oikosulun. Akun koskettimien vélisen
olla"palovammat tai tulipalo.

usta vaaranlaisessa kaytossa. Valta
sité vahingossa, huuhtele se pois vedella.
dkeudu lisaksi ladkarin hoitoon. Ulosvaluva
jhon arsytysté tai palovammoja.

akkuneste voi afhe,
Ala kayta vioitt % uutettua akkua. Vioittuneet tai muutetut akut saat-
vat kéyttaytyd eRpaltatarvaamattomasti ja johtaa tulipaloon, réjahdykseen tai

loukkaa .
f) Alé aseta a tulen tai korkean lampétilan vaikutuksen alaiseksi. Tuli ja
yli 130 °Go@6é dmpotilat saattavat aiheuttaa réjéhdyksen.

Uksessa kaikkia maarayksia alaka lataa akkua tai akkutyokalua

koskaan Kayttoohjeessa annetun lampétila-alueen ulkopuolella. Vaaranlainen
la ataus sallitun ldmpétila-alueen ulkopuolella saattavat rikkoa akun ja
li algvaaraa.

) o
nna vain vastaavan patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkildston

rjata sdhkotyokalusi vain alkuperadisia varaosia kédyttéen. Siten takaat sen,
14 laitteesi pysyy turvallisena.

@) Al3 koskaan huolla vioittuneita akkuja. Kaikkien akkujen huolto tulisi teettdé

ainoastaan valmistajalla tai valtuutetuissa huoltoliikkeissa.

Sahko- ja akkukayttoista
putkileikkuria koskevat turvaohjeet

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvaukset sekéd sahkotyokalun tekniset tiedot.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla s&hkéisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoyja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

o Ali kiyti sihkotyokalua, jos se on vaurioitunut. Tapaturmavaara.

o Liitad suojausluokan | sdhkatyokalut vain sellaiseen pistorasiaan/jatkojoh-
toon, jossa on toimiva suojakosketin. Sdhkéiskun vaara.

o Alaylikuormita sihkotyokalua, 314 kiyta vioittuneita leikkuupyoria ja leikkaa
kohtuullisella syéttopaineella. Liian korkea sy6ttGpaine kuluttaa séhkétybkalua
Jja leikkuupydréé voimakkaammin ja voi vaurioittaa niitd. Jos sy6ttépaine on liian
korkea, katkaistavien putkien paat painautuvat voimakkaammin sisdénpéin, minké
Jjohdosta poikkileikkauspinta supistuu.

o Al3 pista kasidsi liikkuviin osiin leikkuualueella seki putkialustan (6) ja
materiaalituen (-tukien) alueella. Loukkaantumisvaara.

o Kayta pitkien putkien tukemiseen tarvittaessa molemmin puolin REMS
Herkules 3B -tukea (tuotenro 120100), REMS Herkules Y -tukea (lisatarvike,
tuotenro 120130) ja kohdista ne tarkalleen sahkotyokalun putkialustan (6)
mukaan. Tallbin putkien epédkeskinen py6rintd vahenee eivétké katkaistut putket
putoa lattialle.

e Tarkasta ennen putkien katkaisua, ettd ne pyorivét tasaisesti. Jos putket
eivét ole suoria, katkaistaessa syntyy epétasapaino ja putki tai putkialusta voi
kaatua. Putki voi télléin myds luisua pois materiaalituelta, séhkétybkalu voi siirtyé
Jja leikkuupydré voi vaurioitua. Loukkaantumisvaara.

e Suojaa tydssd mukana olevia henkildita pyorivalta putkelta katkaisun aikana.
Loukkaantumisvaara.

o Luovuta sahkotyokalu ainoastaan sen kayttoon perehdytettyjen henkildiden
kayttoon. Nuoret saavat kéyttda sdhkétydkalua vasta 16 vuotta taytettyaan, jos
sen kéyttd on tarpeen heiddn ammattikoulutustavoitteensa saavuttamiseksi ja
jos heité on valvomassa asiantunteva henkilé.

o Lapset ja henkilot, jotka eivét fyysisten, sensoristen tai henkisten kykyjensa
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tai kokemattomuutensa tai tietdmattomyytensa perusteella pysty turvallisesti 1,
kayttdméaan sahkotyokalua, eivat saa kayttaa tata sahkotyokalua ilman
vastuullisen henkilon valvontaa tai opastusta. Muussa tapauksessa vaarana
ovat kéyttdvirheet ja loukkaantumiset.

o Tarkasta séhkotyokalun liitantdjohto ja mahdolliset jatkojohdot sdé@nndllisesti
vaurioiden varalta. Mikéli ne ovat vaurioituneet, anna ammattitaitoisen henki-
16ston tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon uusia ne.

o Kayta vain hyvaksyttyja ja asianmukaisesti merkittyja jatkojohtoja, joiden
poikkipinta-ala on riittava. Kayta korkeintaan 10 m pitkié jatkojohtoja, joiden
poikkipinta-ala on 1,5 mm? ja 10-30 m pitkié jatkojohtoja, joiden poikkipinta-ala
on 2,5 mm?

Akkujen turvaohjeet

/\ VAROITUS

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvaukset seka sahkotyokalun tekniset tiedot.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkdisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

o Kayta akkua vain REMS-sahkotyokalussa. Vain siten akku on suojattu vaaral-
liselta ylikuormitukselta.

e Kaytd vain arvokilvessa ilmoitetulla jannitteella varustettuja alkuperaisia
REMS-akkuja. Muiden akkujen kéytt6é voi aiheuttaa vammoja ja palovaaran
akkujen réjéhtéessa.

o Kayté akkua ja pikalaturia vain ilmoitetulla ty6lampatila-alueella.

o Lataa REMS-akut vain REMS-pikalaturissa. Tarkoitukseen sopimatonta laturia
kéytettédessé on olemassa tulipalon vaara.

e Lataa akku taydellisesti REMS-pikalaturissa ennen ensimmaista kayttoa
saadaksesi akusta tdyden tehon. Akut toimitetaan osittain ladattuina.

o Vie akku suoraan akkutilaan, mutta ei vakisin. Vaarana on akun koskettimien
vééntyminen ja akun vaurioituminen.

e Suojaa akut kuumuudelta, auringonséteilylta, tulelta, kosteudelta ja sateelta.
Vaarana ovat réjéhdykset ja tulipalot.

o Ali kiyta akkuja rajahdysvaarallisissa tiloissa alika ympéristossi, jossa
on esim. palavia kaasuja, liuottimia, polya, hoyryja tai kosteutta. Vaarana
ovat réjéhdykset ja tulipalot.

o Al avaa akkuja lika tee niihin mitéin rakenteellisia muutoksia. Vaargpa .

ovat oikosulun aiheuttamat réjéhdykset ja tulipalot.
o Ala kiyta akkuja, joiden kotelo tai koskettimet ovat viallisia tai vaurio
Akusta saattaa vuotaa héyryjé, jos se vaurioituu ja jos sité kéytetddn epa @
mukaisesti. Nédmé& hdyryt voivat &rsyttéé hengitysteitd. Huolehdi r jlmé
saannista ja hakeudu kipujen tai oireiden ilmaannuttua Ia&kariin.
o Jos akkua kiytetéin vidrin, siitd voi valua ulos nestetti. Al

laékériin.
o Noudata akkuun ja pikalaturiin painettuja turvaohje
e Pida kayttamattomét akut loitolla paperiliittimistd,

nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalli sii

ja tulipalot.
o Poista akku ennen sahkotyokalun pite

11.

1.3.

Tekniset tiedot

Maaraystenmukainen kaytto

A\ VAROITUS

REMS Nano ja REMS Akku-Nano on tarkoitettu putkien katkaisuun.
Mitkaan muut kayttétarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten myds-
kaan sallittuja.

Toimituslaajuus

REMS Nano: Séahkokayttdinen putkileikkuri (ilman leikkuupyoraa),

kiintoavain SW 8, kayttohje, kantolaukku.

REMS Akku-Nano: Akkukayttdinen putkileikkuri (ilman leikkuupyoraa),
Li-ion -akku pikalaturi Li-ion/Ni-Cd, kiintoavain SW 8,
kayttdohje, kantolaukku.

2. Tuotenumerot

REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS akku Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Pikalaturi Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS Leikkuupy6ra Cu-INOX 844050
REMS Leikkuupyéra V 844051
REMS Herkules 3] 120120
REMS Herkule: 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jum 120240
Kantolau 574436
REMS Cl 140119

0 aliyst @ 12-28 mm
ovaj ] @10-35mm
hdistelméputket @ 10-40 mm
, rosluku \
S Nano, REMS Akku-Nano:
Leikkuupyé\ tikierrosluku 130 min-'
Sahkoti

e
REMS Nafo;
230 V~950- ;130 W
: (verkko) 10 A (B), ajoittainen kaytté S3 20 % AB 2/10 min,

ojausluokka |, suojajohdin alkaen koneen nrosta 3650
ano:

, 270 W
tulo 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, suojausluokka Il
Lahtds  10,8-18V =
Tulo 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, suojausluokka II
Lahtds  10,8-18V =
Mitat

REMS Nano: PxLxK
REMS Akku-Nano: PxLxK:

405x90x 103 mm (15,9"x3,5"x4")
408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")

$_uojaa akun koskettimet oikosululta, esim. 7. Painot
o Ala havita viallisia akkuja ngrmaalir_1 i ' REMS Nano 19kg (42 Ib)
akut valtuutettuun REMS-sopimuskory REMS Akku-Nano kayttékone iiman akkua 20kg (4,41b)
seen. Noudata kansallisia maarayksia.
1.8. Melutiedot
Symbolien selitys TyGpaikan paastdarvo  Lwa=78 dB Lea=67 dB Lec,peak=87 dB K=3 dB
/NVAROITUS IERVZRYE Wohion liittyvan piittaa- 1.9 Térind
kuolema tai (pysyvét) Kiihdytyksen painotettu tehoarvo 1,2m/s? K=1,5m/s?

/A HuoMIO ra, Johon liittyvén piittaamatto-

lla (parannettavissa olevat)

Vaarallisuusasteeltaan pieni
muuden seurauksena sa
vahaiset vammat.

(L) /ZXIPEN  Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

Lue kayttdohje ennen kayttddnottoa

REMS Nano on suojausluokan | mukainen

Rems Akku-Nano ja pikalaturi ovat
suojausluokan Il mukaisia.

Ympéristoystavallinen jatehuolto

Rm@®®|

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

21.

limoitettu térindn paastdarvo on mitattu normienmukaisen testausmenetelman
mukaan ja se on verrattavissa johonkin toiseen laitteeseen. limoitettua tarinan
pééstdarvoa voidaan kayttada myds alustavaan keskeytyksen arviointiin.

A\ HUOMIO

Laitteen todellisessa kaytdssa voi tarinén paastoarvo laitteen kéyttotavasta
riippuen poiketa ilmoitetusta arvosta. Todellisista kayttGoloista (ajoittainen
kayttd) riippuen voi olla tarpeellista maéritella turvatoimenpiteet laitetta kayttavan
henkilén suojaamiseksi.

Kayttoonotto
Sahkasliitants

A\ VAROITUS

Huomioi verkkojénnite! Tarkista ennen sahkokayttdisen putkileikkurin tai
pikalaturin liittamista, vastaako arvokilvessa ilmoitettu jannite verkkojannitetta.
Kéytd REMS Nanon kanssa vain toimivalla suojakoskettimella varustettuja
pistorasioita/jatkojohtoja. Rakennustyémailla, kosteassa ympéristdssd, sisé- ja
ulkotiloissa tai muissa samantapaisissa paikoissa saa sahkokayttdistd putki-
leikkuria kéayttaa verkkoon liitettyna vain vikavirtasuojakytkimen (Fl-kytkimen)
kautta, joka keskeyttaa energiansyéton heti kun vuotovirta maahan ylittaa 30 mA
200ms:n ajan.
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Akut

HUOMAUTUS

Vie akku aina kohtisuoraan kéyttokoneen tai pikalaturin sisdan. Jos se viedaan
sisaan vinosti, koskettimet vahingoittuvat ja seurauksena saattaa olla oikosulku
vaurioittaen akkua.

Alijannitteen aiheuttama syvapurkaus

Li-lon-akkujen kyseessa ollessa ei vahimmaisjannite saa alittua, silla "syva-
purkaus" saattaa muuten vaurioittaa akkua. REMS Li-lon-akkujen kennot on
ladattu etukateen n. 40 %:sti laitetta toimitettaessa. Li-lon-akut on siksi ladattava
ennen kayttéa ja uudelleenlataus on suoritettava sédanndllisesti. Mikali tata
kennojen valmistajien maéaraysta ei noudateta, saattaa Li-lon-akku vaurioitua
syvapurkauksen seurauksena.

Varastoinnin aiheuttama syvapurkaus

Mikali suhteellisen heikosti ladattu Li-lon-akku varastoidaan, sen itsepurkaus
saattaa aiheuttaa sen syvapurkauksen ja siten vaurioittaa sitd pitemman
varastoinnin kuluessa. Li-lon-akut on sen vuoksi ladattava ennen varastointia,
ja lataaminen on toistettava viimeistaan joka kuudes kuukausi, ja ne on ladat-
tava ehdottomasti viela kerran ennen uudelleenkuormitusta.

HUOMAUTUS

Lataa akku ennen kayttod. Lataa Li-lon-akut sdannoéllisesti uudelleen
vilttadksesi syvapurkauksen. Akku vaurioituu syvépurkauksen yhteydessa.

emm==t g Y
«— |

Kéyta lataamiseen vain REMS-pikalaturia. Uudet ja pitempaan kayttamattémina
olleet Li-lon-akut saavuttavat tdyden kapasiteetin vasta useamman latauskerran
jalkeen. Akkuja, joita ei voida ladata uudelleen, ei saa ladata.

Li-lon/Ni-Cd-pikalaturi (tuote-nro 571560)
Jos verkkopistoke on liitetty, vasen vihred merkkivalo palaa jatkuvasti. Jos
pikalaturiin on liitetty akku, vihred merkkivalo vilkkuu merkkin3 siita, etta akun
lataus on kéynnissa. Jos tdma vihred merkkivalo palaa jatkuvasti, akku on
ladattu. Jos punainen merkkivalo vilkkuu, akku on viallinen. Jos punai

merkkivalo palaa jatkuvasti, pikalaturin ja/tai akun lampétila on sallitun és-
kentelyalueen 0°C — +45°C ulkopuolella.
HUOMAUTUS

Pikalaturit eivat sovellu kaytettavéksi ulkona.

3. Kaytto

/\ HUOMIO

Loukkaantumisvaara!

Kayta sopivaa vaatetusta. Ali kayta vilji vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkéat
hiukset saattavat takertua liikkuviin osiin.

3.1. Tydvaiheet

Veda kahva (7) niin pitkélle ylospain, etta katkaistava putki voidaan asettaa
putkialustalle (6). Putkella olevat ulkopurseet (sahauspurseet) on poistettava,
silla muutoin kannatinrullat vaurioituvat. Pida huoli siita, etté katkaistavaa putkea
varten on valittu/asennettu sopiva leikkuupyora (4). Kun asetat putken sisaan,
ala anna sen torméta leikkuupydraan, sillé se voi vaurioitua. Merkitse katkais-
ukohta putkeen ja asemoi se leikkuupydréaan nahden. Pidemmat putket on
varustettava tuilla (katso 3.2.). Paina kayttokytkinté (8) ja paina kahva (7)
putkialustaa vasten ja katkaise putki.

HUOMAUTUS

Jos leikkuupydra rikkoutuu katkaisun aikana, tegaa
putken samaan uraan sen jalkeen kun leikkuupyor
olevat leikkuupalaset vaurioittavat vaihdet i
Materiaalin i

ei saa upottaa katkaistavan
aihdettu. Urassa jéljella

3.2,

). Tarkasta, etta korkeussaadettava
teen putkialustan (6) kanssa. Epakes-
loimagon alas putoaminen vahenevat.

n syvapurkaussuojalla. Se kytkee sahko-
Wun-akku on ladattava uudelleen. Poista tassa
a se REMS-pikalaturilla.

Vedé%stoke irti tai poista akku ennen huoltotéita!
id stan kannatinrullat (6), leikkuupyoré (4) ja leikkuupydrén kiinnitin

NRuhdista voimakkaasti likaantuneet metalliosat esim. REMS CleanM

2.2. Koneen pystytys - hdistusaineella (tuotenro 140119) ja suojaa sen jalkeen ruosteelta.
Aseta sahkokayttdinen putkileikkuri kokoontaitettavaan REMS, Jumbo E - tai i ] ,( i )] J_ _J
REMS Jumbo -tydpenkkiin (lisétarvike, tuotenro 120240 tai 260). Ruuvaa Puhdista muoviosat (.es[m. kotelo) vain kopepuhdstusa?‘lnee"a.R.IIEM"S (Elean!\/l
vaihtoehtoisesti joko putkivarsi (2) irti ja kiinnita runko kkiin (kuva (tuotenro 140119) tai miedolla saippualla ja kostealla liinalla. Ald kéyta kodin
3) tai ruuvaa runko kiinni alustaan ruuvaamallagfliuvitre 3). Pidemms uhdistusaineita. Ne siséltavat usein kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa
putket on ehdottomasti tuettava REMS Herku|é€ 3B — talREMS Herkule: muoviosia. Al kayta puhdistukseen missaan tapauksessa bensiinia, tarpattioljya,
-alustalla (lisétarvike, tuotenro 120120 tai 1201 rpeen vaatiessa kon laimentimia tai sen kaltaisia tuotteita.
molemmin puolin. Pid4 huoli siité, ettei sahkotyokalun paalle ja sisaén paése koskaan nesteité.
. . . l Ala upota séhkotyokalua koskaan nesteeseen.
2.3. Leikkuupyo6rén (4) asennus (vaihto)
Veda verkkopistoke irti tai poista akku! S kuupyéran valin 4.2. Tarkastus/kunnossapito
o REMS-leikkuupyora Cu-INOX purj jestelmien ruo attomille
terasputkille, terasputkille ja kup: - - . e
o REMS-leikkuupyora V yhdistel kille. Veda verkkopistoke irti tai poista akku ennen kunnostustéita! Vain vastaavan
Poista kuusikantamutteri (5) ) ool N o7 (4) patevyyden omaava ammattitaitoinen henkilosté saa suorittaa ndma tyot.
oista kuusikantamutteri -Kiiptoavaimella. eikRKUupyora L _— .
siséan (vaihda se). Huolehd siita, Bt kafttoakselin nokat tarttu VaPleikkuupyorin R.Et""S.;Na”O.ﬁl'hteF'fE‘mg%msAkk“?“f{“’ °”Ak|f|ft°hrlasvatayﬂ°'”ﬁ.f}.}f"t?q S
pyoérintavaantioihin. Asenna amutteri (5) jaMeen paikalleen el tarvitse voidefla. Rt anossa Ja hems AKKU-INanossa on hifinarjat. e
kuluvat, mink& vuoksi ne on silloin tallgin tarkastettava asianmukaisen pate-
HUOMAUTUS vyyden omaavan ammattitaitoisen henkildston tai valtuutetun REMS-sopimus-
Kayta ainoastaan alKuper@i MS-leikkuupyg itukseen soveltumaton korjaamon toimesta. Koska hiiliharjoja ei voida vaihtaa uusiin, moottori on
leikkuupydra vi tai putk®e| katkea. tarvittaessa vaihdettava. Katso my6s kohta 5. Toiminta héiridtapauksissa.
5. Toiminta hairiétapauksi
5.1. Hairi6: S&hko- tai akkukayttinen p ikkuri pysahtyy katkaisuvaiheen aikana.
Syy: Korjaustoimenpide:
e Liian suuri syéttopaine. e Vahenna syéttopainetta.
o Tyls&/irronnut leikkuupyoré. o Vaihda leikkuupyora.
o Kuluneet hiiliharjat. e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon vaihtaa moottori.
o Akku tyhja tai viallinen (REMS Akku-Nano). o Lataa akku Li-ion/Ni-Cd -pikalaturilla tai vaihda akku.
5.2. Hairi6: Putki pysahtyy katkaisuvaiheen aikana.

Syy:

o Putki on epakeskinen.

o Putken ulkopursetta ei ole poistettu.

e Putkialustan (6) kannatinrullat ovat likaantuneet.

Korjaustoimenpide:

e Vahennd syéttpainetta.
o Poista putken ulkopurse.
e Puhdista kannatinrullat, katso 4.1.
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5.3. Hairio: Putki ei katkea.
Syy: Korjaustoimenpide:
o Tarkoitukseen soveltumaton leikkuupydra. o Valitse ja vaihda leikkuupydré katkaistavan putken mukaisesti.
o Putki on epakeskinen. e Vahenna syéttopainetta.
e Putken ulkopursetta ei ole poistettu. e Poista putken ulkopurse.
o Leikkuupydra on vaurioitunut. o Vaihda leikkuupyoré.
5.4. Hairio: Sahkokayttdinen putkileikkuri, akkukayttdinen putkileikkuri ei kdynnisty.
Syy: Korjaustoimenpide:
e Liitantajohto viallinen (REMS Nano). e Anna vastaavan patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkildston tai
valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon vaihtaa liitantajohto.
e Sahkotyokalu viallinen. e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa sahkotyo-
kalu.
o Kuluneet hiiliharjat. e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon vaihtaa moottori.
o Akku tyhja tai viallinen (REMS Akku-Nano). o |ataa akku Li-ion/Ni-Cd -pikalaturilla tai vaihda akku.
e Liian suuri sy6ttopaine. e Vahenna syottdpainetta.
5.5. Hairio: Leikkuupyora tylsyy tai irtoaa 1 — 2 leikatun kappaleen jalkeen
Syy: Korjaustoimenpide:
o Leikkaus tehdaan leikkausloveen, jossa jo edellinen leikkuupydra on tylsynyt e Aseta leikkuupyoré kayttévalmiiksi leikkausloven vi
tai vaurioitunut. leikkuupalasten kanssa.
e Sopimaton leikkuupyora. )
o Putkimateriaali ei sovellu katkaisuun.
5.6. Hairio: Putkea katkaistaessa syntyy putken ulkohalkaisijalle jalkia.
Syy:
e Putkialustan (6) kannatinrullat ovat likaantuneet.
e Putkialustan (6) kannatinrullat ovat likaantuneet.
6. Havittdminen
Kun koneita REMS Nano ja REMS Akku-Nano eika pikalaturia ja akkuja enaa
kayteta, niitd ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne on havitettdva
asianmukaisesti lakiméaraysten mukaan.
7. Valmistajan takuu
Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu engikéyt-
tajalle. Luovutusajankohta on osoitettava lahettamalld alkuperaisg 6&
koskevat asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopaiva ja tuotenimike. Kaik
takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvah vafigistus-
tai materiaalivirheesta, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamise
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuusei vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianrgukaise asittelysta
tai vadrinkaytosta, kayttohjeiden noudattamatta jattamigesta, attomista
tyovalineistd, ylikuormituksesta, kayttétarkoitukse: oikkeavasta kaytost,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemistad muutoksista tai muista syista
joista REMS ei ole vastuussa.
Takuuseen kuuluvia t6ita saavat suorittaa ainoa nﬁén valtuutetut Rl
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvaksytaa @ #Staan siing tapa
etté tuote jatetaan valtuutettuun REMS-sopimus i? oon, iiman ett@gifé o
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osi ihdetut tuotteet ja Sii
REMS-yrityksen omistukseen.
Rahtikuluista kumpaankin suuntaan v. aja. M
Tama takuu ei rajoita kayttajan lain euksia, erityisesti oikeut-
taan vaatia myyjalta takuun puittet onkorvausta t@otteessa havaittujen
vikojen perusteella. Tama valmistaj u koskee ai n uusia tuotteita,
jotka ostetaan ja joita kaytet§ an Unionin alu jassa tai Sveit-
sissé.
Tahan takuuseen s an Saksan lakia ottagaattafguomioon Yhdistyneiden
kansakuntien yleisSopim ansainvalisista kauppaa koskevista
sopimuksista (CISG).
8. Varaosaluettelot

Katso varaosaluettelot osoitteesta www. e — Downloads — Parts lists.
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Tradugdo do manual de instrugdes original

Fig. 1-2

1 Estrutura base 6 Apoio do tubo

2 Brago do tubo 7 Pega

3 Orificios de fixagao 8 Interruptor de contacto de seguranga
4 Roda de corte 9 Bateria

5 Porca sextavada

Indicagoes de seguranga gerais para ferramentas
eléctricas

Leia todas as indicagdes, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos fornecidos
com a presente ferramenta eletrénica. Negligéncias no cumprimento das instruges
descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

O conceito "ferramenta eléctrica” utilizado nas indicagbes de seguranca refere-se
a ferramentas eléctricas de rede (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas com
bateria (sem cabo de rede).

1) Seguranca do local de trabalho )

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Areas de trabalho
desorganizadas e mal iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta eléctrica em atmosferas potencialmente
explosivas, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas formam faiscas que podem inflamar a poeira ou 0s
vapores.

c) Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da
ferramenta eléctrica. Em caso de desvio, podera perder o controlo sobre o
aparelho.

2) Seguranca eléctrica
ser alterada de modo algum. Néo utilize nenhuma ficha adaptadora juntame
b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra, com

aquecimentos, fogdes e frigorificos. Existe um elevado risco
eléctrico quando o seu corpo esta ligado a terra.

com ferramentas eléctricas com ligagéo a terra. Fichas inalteradas e tomada
adequadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
’
h

c) Mantenha as ferramentas eléctricas protegidas de chuva ou de.
A infiltragdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o ris; oque
eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligagao para o transporte, a suspgnsa remogao
da ficha da ferramenta elétrica da tomada. Manten de ligagado

afastado de calor, 6leo, arestas afiadas ou pega
danificados ou torcidos aumentam o risco de ¢
e) Caso trabalhe com uma ferramenta eléctrica
extensdes também adequadas a espacos exteri
extensao adequada para espagos exteriores r¢ dul risco de choque

f) Caso néo seja possivel evitar o funciona a ferramenta eléetri
ncial. A apli¢aca um
co.

ambientes himidos, utilize um disjun
abalho com un@léctrica

3) Seguranga pessoal

disjuntor diferencial evita o risco de ch
caso esteja

entos. O minimo
vocar ferimentos

com precaugao. Nao utilize
fatigado ou sob a influéncia
descuido durante a utilizagg,
graves.

b) Utilize equipame

como mascara, calgado de

ou protec¢do auditiva, em
fungéo do tipo e aplicaga

c) Evite uma colocagdo em funcioname|
a ferramenta eléctrica esta desacti
ou a bateria, a pousar ou a tra
durante o transporte do aparelho eléci
podera provocar acidentes.

d) Remova ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre na peca
rotativa do aparelho pode provocar ferimentos.

e) Evite uma posigdo corporal anormal. Assegure uma posigdo segura e
mantenha sempre o equilibrio. Deste modo, podera controlar melhor a ferra-
menta eléctrica em situagbes inesperadas.

f) Utilize vestuario adequado. N&o utilize vestuario largo ou bijutaria. Mantenha
o cabelo, vestuario e luvas afastados das pecas méveis. Vestuario largo,
bijutaria ou cabelo comprido podem ficar presos em pecas moveis.

g) Nunca se baseie numa falsa seguranga e nunca ignore as regras de segu-
ranga para as ferramentas elétricas, mesmo que, depois de muita experiéncia
de utilizacao, ja esteja familiarizado com a ferramenta elétrica. As faltas de
atengdo podem causar em poucos segundos ferimentos graves.

ertida. Assegure-se de que
ntes de a ligar a alimentagéo e/
““Caso tenha o dedo no interruptor
ligue o aparelho activo a alimentagéo,

4) Utilizagcao e manuseamento da ferramenta eléctrica
a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize para o seu trabalho a ferramenta

eléctrica prevista para o efeito. Com a ferramenta eléctrica adequada trabalha
melhor e com mais seguranga no intervalo de poténcia indicado.

b) Nao utilize qualquer ferramenta eléctrica, cujo interruptor esteja danificado.
Uma ferramenta eléctrica que ja ndo consiga ligar ou desligar é perigosa e deve
ser reparada.

c) Retire a ficha da tomada e/ou remova a bateria, antes de proceder aos
ajustes do aparelho, substituir acessoérios ou colocar o aparelho de lado.
Esta medida de precaugéo evita o arranque inadvertido da ferramenta eléctrica.

d) Mantenha a ferramenta eléctrica ndo utilizada fora do alcance de criangas.
Néo permita que pessoas que nao estejam familiarizadas com o aparelho
ou que nao tenham lido estas instrugoes utilizem o aparelho. As ferramentas
eléctricas séo perigosas, caso sejam utilizadas por pessoas inexperientes.
Realize a conservagédo cuidada da ferramenta eléctrica. Verifique se as
pecas moéveis do aparelho funcionam perfeitamente e nao prendem ou se
as pegas estao partidas ou danificadas de tal modo que o funcionamento
da ferramenta eléctrica seja afectado. As pegas danificadas devem ser
reparadas antes da aplicagao do aparelho. Muitos acidentes tem a sua origem
na manuteng&o incorrecta de ferramentas eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte
cuidadosamente conservadas com arestas de corte afiadas prendem-se menos
e sdo mais simples de conduzir.

g) Utilize a ferramenta eléctrica, acessoérios,

e

-~

as de aplicagao, etc.
bém as condigbes de

arregadores recomendados pelo fabri-
carregador indicado para um determinado

ilize apenas ag bategias previstas para o efeito nas ferramentas eléctricas.

jas pode provocar ferimentos e perigo de incéndio.

parafusas o
uma liga

pequenos objectos metalicos que possam provocar
e dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos da
car queimaduras ou incéndio.
jcacao incorrecta, pode verificar-se uma fuga de liquido da
contacto com o mesmo. Em caso de contacto acidental,
agua. Caso o liquido entre em contacto com os olhos, recorra
sia médica. A fuga de liquido da bateria pode provocar irritagbes da
elinaduras.
r’ baterias danificadas ou alteradas. As baterias danificadas ou
teradas podem ter comportamentos inesperados e provocar incéndios, explosées
ferimentos.
a0 expor a bateria a qualquer incéndio ou altas temperaturas. O fogo ou
temperaturas acima de 130°C (265°F) podem provocar explosées.

) Uti
A utilizagéo de o X
a) Aficha daferramenta eléctrica deve adaptar-se a tomada. A ficha ndo pode 4, cJWantenha a batefja nadwitilizada afastada de clipes, moedas, chaves, pregos,
t
Q m&

a
pe
)
a

arelho. Cab
r livre, utilize apen ) Siga todas as instrugdes de carregamento e nunca carregue a bateria ou

a ferramenta sem fios fora da faixa de temperatura indicada no manual de
instrugées. O carregamento incorreto ou o carregamento fora da faixa de
temperatura permitida pode avariar a bateria e aumenta o risco de incéndio.

6) Assisténcia técnica

a) A sua ferramenta eléctrica deve ser reparada apenas por pessoal técnico
qualificado e apenas com pecas de substituigao originais. Deste modo,
assegura-se que a seguranga do aparelho seja mantida.

b) Nao proceda a manutengéo das baterias danificadas. A manutencéo da
bateria s6 deve ser efetuada pelo fabricante ou servigos de apoio ao cliente
competentes.

IndicagGes de seguranga para a cortadora de tubos
eléctrica e corta-tubos sem fios

Leia todas as indicagdes, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos fornecidos
com a presente ferramenta eletrénica. Negligéncias no cumprimento das instrugbes
descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

e Nao utilize a ferramenta elétrica se esta estiver danificada. Existe perigo de
acidente.

e Ligue a ferramenta elétrica da classe de prote¢do | somente a tomadas/
cabos de extensdao com um condutor de protecao operacional. Existe risco
de um choque elétrico.

o Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica, nédo utilize rodas de corte danifi-
cadas e corte com a pressao de avango apropriada. A ferramenta de corte
e a roda de corte estéo sujeitas a um maior desgaste e podem ser danificadas
devido a uma presséo de avango demasiado alta. Em caso de uma pressdo
demasiado alta, as extremidades do tubo a ser cortado sdo pressionadas para
dentro, ocorrendo assim uma contragéo do corte transversal.

o Néao toque nas pegas moveis na area de corte, bem como na area do apoio
dos rolos (6) e no depdsito(s) de material. Existe perigo de ferimentos.

o Utilize suporte(s) de material REMS Herkules 3B (Art. n.° 120100), REMS
Herkules Y (Acessorio art. n.° 120130), se necessario de ambos os lados,
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para apoio de tubos mais compridos e alinhe-os exatamente com o apoio
dos rolos (6) da ferramenta elétrica. Deste modo reduz-se o percurso irreqular
dos tubos e o0s tubos cortados ndo caem ao chéo.

e Antes de os cortar, verifique se os tubos tém um percurso irregular. Ao
cortar tubos que néo estejam direitos, surge um desequilibrio e o tubo ou o apoio
do tubo pode cair. O tubo pode escorregar do depdsito de material, a ferramenta
elétrica pode ser deslocada e a roda de corte pode ser danificada. Perigo de
ferimentos.

e Proteja as pessoas que trabalham na proximidade do tubo em rotagao
durante o corte. Perigo de ferimentos.

o Permita que apenas pessoas qualificadas utilizem a ferramenta elétrica. A
ferramenta elétrica s6 pode ser operada por adolescentes, caso tenham idades
superiores a 16 anos, isto seja necessario para os seus objetivos educativos e
sejam sujeitos a superviséo de um perito.

e Criangas ou pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou a sua inexperiéncia ou desconhecimento, nao sao capazes
de operar a ferramenta elétrica de forma segura, ndo podem utilizar amesma
sem supervisao ou instrugées de uma pessoa responsavel. Caso contrario,
existe o perigo de funcionamento incorreto e ferimentos.

e Controle regularmente os cabos de ligagdo da ferramenta elétrica e, se
necessario, os cabos de extensédo quanto a danos. Em caso de danos, estes
devem ser substituidos por pessoal técnico qualificado ou por uma oficina de
assisténcia a clientes da REMS contratada e autorizada.

o Utilize apenas os cabos de extensdo permitidos e adequadamente identi-
ficados, com suficiente corte transversal. Utilize cabos de extenséo até um
comprimento de 10 m com um corte transversal de 1,5 mm? de 10— 30 m com
um corte transversal de 2,5 mm>

Indicagoes de seguranga para baterias

Leia todas as indicagdes, instrugoes, ilustragoes e dados técnicos fornecidos
com a presente ferramenta eletrénica. Negligéncias no cumprimento das instruges
descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

o Utilize as baterias REMS apenas na ferramenta elétrica REMS. S6 assim a
bateria é protegida de sobrecargas perigosas.
o Utilize apenas baterias REMS originais com a tensao indicada na placa de
identificagao. A utilizagéo de outras baterias pode conduzir a ferimentos e pe
de incéndio devido a exploséo de baterias. ’
aS0

o Utilize a bateria e o carregador rapido apenas dentro da gama de te
turas de trabalho indicada.

o Carregue as baterias REMS apenas no carregador rapido RE
de utilizagdo de um carregador ndo adequado existe o perigo de i

e Antes da primeira utilizagao, carregue por completo a bat

gador rapido de forma o rendimento total da bateria. As fate o forne-
cidas com carga parcial.
e Introduza a bateria em linha reta e ndo com forg@& no compartimento da

mesma. Existe o risco dos contactos da bateria ficare brados e a bateria
ser danificada.
o Proteja a bateria do aquecimento, radiagao solar, fog£ da humidade.

perigo de exploséo e de incéndio.
o Nao utilize a bateria em areas potencialmente s nem em anibi
em que se encontrem por ex. gases inflama olventes, po, v 4
humidade. Existe perigo de exploséo e d .
o Nao abra as baterias nem efetue alter, ua estru
0}

1
ra. @ erigo
de explosao e de incéndio devido a curto i .
o0sajou contactos dan os. Em

o Nao utilize baterias com caixa de
caso de danos e utilizagdo indevit ibertagos vapores.
Os vapores podem irritar as vias,re e'em caso de
queixas consulte um médico.

ido. Nao tocar no

peléou a queimaduras.

so o liquido entre em
contato com os olhos, també ‘0 com o médico.

e Tenha em atengéo as indicagdes de segufanc: ressas na bateria e no
carregador rapido.

o Mantenha as baterias nao utilizadas afa e clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros peque jetos metalicos que possam
provocar uma ligagao em ponte dos contatos Existe perigo de exploséo e de
incéndio devido a curto-circuito.

e Antes de conservar/armazenar prolongadamente a ferramenta elétrica,
retire a bateria. Proteja os contactos da bateria de curto-circuitos, por ex. com
uma tampa.

o Nao elimine as baterias danificadas juntamente com o lixo doméstico
normal. Entregue as baterias com defeito numa oficina de assisténcia a clientes

REMS autorizado ou a numa empresa de recolha reconhecida. Respeitar as
normas nacionais.

Esclarecimento de simbolos

A\ CUIDADO

Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de nao observancia.

Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso de n&o obser-
vancia.

AVISO

=M

Uti
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1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

= [O]® I

Dano material, nenhuma indicagédo de seguranga! nenhum perigo
de ferimento.

Antes da colocagao em funcionamento, ler o manual
de instrucbes

REMS Nano corresponde a classe de protegao |

REMS Akku-Nano e o carregador rapido correspondem
a classe de protegao Il

Eliminag&o ecoldgica

m

Marca CE de conformidade

Dados técnicos
lizagao correcta

. Volume de for
REMS Nano: D88 eléctrico (8 da'de corte),

e de bocas simp % 8, manual de instrugoes,

& de transpogl€-

ios (s@mn roda de corte), Bateria Li-lon,

arregador rapido /Ni-Cd, Chave de bocas simples

SW 8, Manual de i@trugées, bolsa de transporte.
Q 844000
844001

EMS AcumuladofLj-I 8V, 1,3Ah 844510
rregador rapido NO 230V, 50-60 Hz, 65 W 571560
S Roda de col u-INOX 844050
MS Rod 844051
REMS Herku erkul€s 3B 120120
REMS Her] porte d 120130
120200
120240
574436
140119
aplicacoes
S Nano, REMS Akku-Nano:
s dos sistemas de acessérios de prensar de
0 inoxidavel, ago C (no revestido) @ 12-28 mm
cobre semi-duro e duro @ 10-35mm
tubos multi-camadas @10-40 mm
. Numero de rotagées
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Numero de rotagdes da roda de corte na marcha em vazio 130 min-*

Dados eléctricos

REMS Nano:

230 V~; 50-60 Hz; 130 W

Fusivel (rede elétrica) 10 A (B), servigo periddico S3 20 % AB 2/10 min,
equipado com supresséo de ruido, classe de protegao |, condutor de
protecdo a partir da maquina n.°. 3650

REMS Akku-Nano:
10,8V=,16A, 270 W

Carregador rapido

Li-lon/Ni-Cd  Input 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, classe de protecao Il
Output 10,8-18 V=
Input 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, classe de protegéo I
Output  10,8-18 V=

Dimensodes

REMS Nano:

CxLxA: 405x90x103 mm (15,9"x 3,5"x4")

REMS Akku-Nano:

CxLxA: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")

Peso

REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)

REMS Akku-Nano maquina de accionadora sem bateria 2,0kg (4,4 1b)

Informagoes sobre a emissao sonora
Valor de emissdo em relagéo ao
local de trabalho Lwa=78dB Lea=67 dB Lec,peak=87dB K=3dB

Vibragées

Valor efectivo calibrado da aceleragao 1,2m/s? K=1,5m/s?

O valor da emiss&o de vibragdes indicado foi medido segundo um processo
de ensaio normalizado e pode ser utilizado para a comparagdo com o de um
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2.2,

2.3.

outro aparelho. O valor da emiss&o de vibragdes indicado também pode ser
utilizado para uma primeira avaliagdo da exposicao.

/\ CUIDADO

O valor da emissao de vibragdes pode divergir do valor nominal durante a
utilizagao efectiva do aparelho, em fungéo do tipo e do modo em que 0 mesmo
é utilizado; assim como pelo facto de estar ligado, mas a funcionar sem carga.

Colocagao em funcionamento

. Ligagéo eléctrica

Ter em atengéo a tensdo de rede! Antes de ligar o corta-tubos elétrico ou o
carregador rapido REMS, verificar se a tens&o indicada na placa de identificagéo
corresponde a tensdo de rede. Na REMS Nano utilizar apenas tomadas de
rede/cabos de extensdo com contacto de protegédo operacional. Em locais de
construgdo, em ambientes humidos, em areas interiores e exteriores ou em
tipos de instalagdo semelhantes, o corta-tubos eléctrico deve ser operado
apenas com um dispositivo de prote¢do de corrente (interruptor FI) na rede,
que interrompe o fornecimento de energia assim que a corrente de descarga
a terra exceda 30 mA por 200 ms.t.

Baterias

Introduzir a bateria (9) no motor de propuls&o ou no carregador rapido sempre
na vertical. Aintrodugéo na diagonal danifica os contactos e pode provocar um
curto-circuito, danificando a bateria.

Descarga profunda através de subtensio

As baterias Li-lon devem manter a tensdo minima, caso contrario a bateria
pode ser danificada devido a "subtensao". As células das baterias REMS Li-lon
estdo pré-carregadas com aprox. 40 % no acto da entrega. Por isso as baterias
Li-lon devem ser carregadas antes da utilizagéo e recarregadas regularmente.
Caso esta prescri¢do seja ignorada pelo fabricante de células, a bateria Li-lon
pode ser danificada devido a "subtens&o".

Subtensédo devido a armazenamento
Caso uma bateria Li-lon com pouca carga seja armazenada, em caso gde
armazenamento prolongado esta pode ser danificada devido a subtens
provocada por auto-descarga. Por isso as baterias Li-lon devem ser carreg
antes do armazenamento e recarregadas, no minimo, a cada seis e
antes de nova tensao.

Antes da utilizagao carregar a bateria. Recarregar regularmg
Li-lon para evitar descargas profundas. Em caso de desa
bateria fica danificada.

Utilizar apenas carregadores rapidos REMS para
Li-lon apenas alcangam a sua capacidad
Nao carregar baterias néo recarregaveis

71560)

Carregador rapido de Li-lon/Ni-Cd
Caso a ficha esteja ligada, a luz piIo_t aacende-se

a verde. Caso a bateria esteja ins regador rapi
fica intermitente indicando que a bat@gia esta a ser ca% ando a luz
piloto verde se tornar permane i 4 .@a5%0 a luz piloto
2 i ea Ig piloto vermelha

Apido e/ou da bateria

vermelha fique intermitente, te
é +45°C.

se tornar permanente, a
encontra-se fora dg are@’d

Os carregadorés ra

¢80 permitida

n&o sao indicad utilizag&o ao ar livre.

Montagem da maquina
Colocar o corta-tubos elétrico na banca
E e REMS Jumbo (acessério, art.
desaparafusar o brago do tubo (. ra estrutura base (1) no torno (Fig.3)
ou aparafusar a estrutura base nos orificfos (3) da substrutura. Os tubos mais
compridos tém de ser suportados com REMS Herkules 3B ou REMS Herkules
Y (acessorio art. n.° 120120 ou 120130), se necessarios nos dois lados da
maquina.

e trabalho articulavel REMS Jumbo
40 e 120200). Alternativamente,

N

Montagem (substitui¢do) da roda de corte (4)

Desligar ficha ou retirar baterial Seleccionar a roda de corte adequada:

o REMS Roda de corte Cu-INOX para tubos de ago inoxidaveis, tubos de
aco e de cobre do sistema pressfitting

o REMS Roda de corte V para tubos compostos.

Remover a porca sextavada (5) usando chave de bocas simples SW 8. Colocar

aroda de corte (4) (substituir). Ter em atengéo se o excéntrico do dispositivo

de arraste do eixo de transmiss@o engatam nos meios de rotagdo da roda de

corte. Voltar a montar a porca sextavada (5).

Utilizar apenas rodas de corte originais REMS! Uma roda de corte ndo adequada
sera danificada ou ndo conseguira cortar o tubo.

3.

3.1.

3.3.

Protecgéo contra desc

A REMS AkkusN ta equipada com protecgdo contra descarga total da

bateria. Esta xﬂ rramenta elétrica, no momento em que a bateria
arr

4.
4.

4.2,

1.

Funcionamento
/\ CUIDADO

Perigo de ferimentos!

Utilize vestuario adequado. Nao utilize vestuario largo ou bijutaria.
Mantenha o cabelo, vestuario e luvas afastados das pegas moéveis. Vestuario
largo, bijutaria ou cabelo comprido podem ficar presos em pegas moveis.

Processo de trabalho

Puxar a pega (7) tanto para cima até que o tubo a cortar possa se colocado
no apoio de tubos (6). As rebarbas exteriores (rebarbas de serra) no tubo
devem ser removidas, caso contrario os rolos serdo danificados. Garantir que
foi selecionada/montada a roda de corte (4) adequada para o tubo a cortar. Ao
colocar o tubo, ndo embater com a roda de corte, pois esta pode com isso
sofrer danos. Assinalar o ponto de corte no tubo para posicionar a roda de
corte. Apoiar tubos mais longos (ver 3.2.). Pressionar o interruptor de contacto
de seguranga (8), premir a pega (7) contra o apoio do tubo e cortar o tubo.

No caso de rutura da roda de corte durante o processo de corte, apos a subs-
tituicdo da roda de corte néo é possivel entra esmo entalhe de corte do
tubo a cortar. Aroda de corte substituida é danj s particulas resultantes
da rutura que permaneceram no entalhe dé c

ada

. n.°. 120120 ou 120130). Tenha em
ajustavel em altura deve ser ajustado a
6). Deste modo, reduz-se o fluxo irregular e

precise de ser da. Nesta altura, retire a bateria e recarregue com o

carregagdor 4api EMS
Congesvagao
Manute @

iMpos os roletes no apoio dos rolos (6), roda de corte (4) e a admisséo

trabalhos de manutengao remover a ficha ou a bateria!

maquinas REMS CleanM (Art.° 140119); em seguida, proteger contra a ferrugem.

Limpar as pegas em plastico (por ex. a caixa) apenas com o detergente para
magquinas REMS CleanM (n.° art. 140119) ou com um sab&o suave e um pano
humido. N&o utilizar produtos de limpeza domésticos. Estes contém muitos
quimicos, que podem danificar as pegas em plastico. Nunca utilizar gasolina,
oleo de terebintina, diluentes ou produtos idénticos para a limpeza.

: da roda de corte. Limpar pegas metalicas muito sujas com o detergente para

Ter em atengao que os liquidos nunca devem sair ou infiltrar-se no interior da
ferramenta elétrica. Nunca mergulhar a ferramenta elétrica em liquidos.

Inspe¢ao/Manutengao

Antes dos trabalhos de conservagao remover a ficha ou a bateria! Estes
trabalhos s6 podem ser realizados por pessoal técnico qualificado.

A transmissdo da REMS Nano, REMS Akku-Nano funciona num enchimento
de massa lubrificante permanente, ndo precisando por isso ser lubrificada. Os
motores da REMS Nano e da REMS Akku-Nano tém escovas de carvao. Estas
estao sujeitas a desgaste e, por isso, devem ser regularmente verificadas por
pessoal técnico qualificado ou por intermédio de uma oficina de assisténcia
técnica a clientes REMS autorizada. As escovas de carvdo ndo podem ser
substituidas para que, eventualmnente, ser proceda a substituigdo do motor.
Ver também 5. Comportamento no caso de avarias.
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5. Comportamento no caso de avarias
5.1. Avaria: Corta-tubos elétrico, corta-tubos sem fios param durante o corte.
Causa: Solugao:
e Pressao de avango excessiva. e Reduzir a presséo de avango.
e Roda de corte gasta/partida. e Substituir a roda de corte.
e Escovas de carvao gastas. e Solicitar a substituicdo do motor por uma oficina de assisténcia a clientes
REMS autorizada.
e Bateria vazia ou danificada (REMS Akku-Nano). e Carregar a bateria com o carregador rapido Li-lon/Ni-Cd ou trocar a bateria.
5.2. Avaria: O tubo permanece parado durante o processo de separagao.
Causa: Solugéo:
e Tubo irregular. e Reduzir a presséo de avango.
e Tubo ndo escareado no exterior e Escarear o exterior do tubo.
e Roletes no apoio dos tubos (6) sujo. e Limpar os roletes, ver 4.1.
5.3. Avaria: O tubo néo é cortado.
Causa: Solugéo:
e Roda de corte ndo adequada. e Selecionar a roda de corte de acordo com o tubo a cortar e substituir.
e Tubo irregular. e Reduzir a presséo de avango.
e Tubo ndo escareado no exterior e Escarear o exterior do tubo.
e Roda de corte danificada. o Substituir a roda de
5.4. Avaria: Corta-tubos eléctrico, corta-tubos a bateria ndo arranca.
Causa: Solugéo:
e Cabo de ligagéo defeituoso (REMS Nano). o Solicitar a sfibstituica bo de ligaglo pogpessoal técnico qualificado ou
por uma ofi¢ipa de asgisténcia a client EMS$ autorizada.
e Ferramenta elétrica danificada. e Solicitar ave adlreparacéo da ferra a elétrica por uma oficina de
assisiencia atglientes REMS autgfigada. 4
e Escovas de carvéo gastas. e Soliditar a substituicdo do mota g oficina de assisténcia a clientes
REMSyautorizada.
e Bateria vazia ou danificada (REMS Akku-Nano). Carregar@®bateria com o c@frega do Li-lon/Ni-Cd ou trocar a bateria.
e Press&o de avango excessiva. e R@duzir a presséo dgyavango.
5.5. Avaria: Roda de corte gasta ou partida ou ap6s 1 a 2 cortes. \
Causa: S do:
e Corte um entalhe na roda de corte j& gasta ou danificada. oloque a roda orte Jtnto ao entalhe de corte com as particulas
sultantes dagistu
e Roda de corte inadequada. o Selecionar gffod orte de acordo com o tubo a cortar e substituir.
e Os materiais para tubos ndo sdo adequados para cortar roscas. o Utilizar apena adequados, ver 1.3.
5.6. Avaria: Ao cortar os tubos, verificam-se impressdes no didmetro dg fi mo.
Causa: Solugao:
e Roletes no apoio dos tubos (6) sujo. o Lipaf/os roloS com detergente para maquinas REMS CleanM
(Artyn.° 140119) e, de seguida, proteger contra ferrugem.
e Roletes no apoio dos tubos (6) danificados. ir os rolos.
6. Eliminagao / . Listas de pegas
AREMS Nano, REMS Akku-Nano, o carregadg @ 9 e a bateria na e Para obter informagdes sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
ser eliminados juntamente com o lixo domésticoRgbs gifinal de vida uti loads — Parts lists.
ser corretamente eliminadas, de acordo s ABrmas estab a
lei.
7. Garantia do fabricante

enfiio dos docu-
e adesignagao
entro do prazo de
provados, serdo
uto ndo se prolongara
excluidos da garantia
anuseamento incorrecto
ntos de operagdo, meios de
¢&o para outras finalidades

consumidor. A data de entrega de
mentos originais de compra,

do produto. Todas as f;
garantia, provocada
reparadas gratuital

todos os danos provocados pelo desgaste
ou uso normal, ndo observagéo dos re;

Os servigos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamages
serdo consideradas apenas se o aparelho for entregue a uma oficina de
assisténcia técnica contratada e autorizada REMS sem terem sido efectuadas
quaisquer intervengdes e sem o aparelho ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta sdo da responsabilidade do
utilizador.

Os direitos legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamagéo perante
o representante em caso de danos, manter-se-do inalterados. Esta garantia
do fabricante é valida exclusivamente para produtos novos, comprados e
utilizados na Unido Europeia, na Noruega ou na Suica.

A esta garantia aplica-se o direito alemé&o, excluindo-se a Convengao das

Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra e Venda Internacional de
Mercadorias (CISG).
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Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi

Rys. 1-2

1 Korpus 6 Podpora rury

2 Ramig rurowe 7 Rekojes¢

3 Otwory mocujace 8 Impulsowy wytacznik
4 N6z krgzkowy bezpieczenstwa

5 Nakretka szesciokatna 9 Akumulator

Ogoblne wskazowki bezpieczehstwa dla elektronarzedzi

Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji grozi
porazeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowac na przysztos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzyte we wskazéwkach bezpieczenstwa wyrazenie ,elektronarzedzie* oznacza
elektronarzedzie zasilane z sieci energetycznej (z przewodem zasilajacym) i
elektronarzedzie zasilane z akumulatora (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Na stanowisku pracy utrzymywacé czystosc¢ i dobre oswietlenie. Nieporzadek
i nieo$wietlone obszary robocze moga sprzyja¢ wypadkom.

b) Przy pomocy elektronarzedzi nie pracowaé¢ w otoczeniu zagrozonym
wybuchem, w ktérym znajdujg sie palne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
sg zrodtem iskier, ktdre mogg spowodowac zapfon pytow lub par.

c) W poblizu, gdzie wykonywana jest praca elektronarzedziami nie dopuszczac
dzieci i oséb trzecich. Ich obecno$¢ moze rozpraszac¢ osobe pracujacg i
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne
a) Wtyczka podtaczeniowa elektronarzedzia musi dokfadnie pasowa¢ do

4) Stosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

a) Nie przeciaza¢ urzadzen. Do kazdej pracy stosowa¢ odpowiednie dla tego
celu urzadzenia. Przy pomocy wiasciwych elektronarzedzi pracuje sie lepiej i
pewniej w Zgdanym zakresie mocy.

b) Nie uzywac elektronarzedzi z uszkodzonym wylacznikiem. Elektronarzedzie
nie dajgce sie w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytgczyc stwarza zagrozenie
i musi zostac¢ naprawione.

c) Wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego i/ lub usungé akumulator przed
rozpoczeciem jakichkolwiek nastawien w urzadzeniu, zmiang jego
wyposazenia lub w przypadku odtozenia urzadzenia. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajg nieoczekiwanemu uruchomieniu elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia przechowywaé¢ poza zasiegiem dzieci. Nie
zezwala¢ na obstuge elektronarzedzi osobom nie zaznajomionych z jego
obstuga lub takim, ktore nie przeczytaly niniejszej instrukcji. Elektronarzedzia
w rekach 0s6b niedo$wiadczonych mogg byc¢ niebezpieczne.

e) Starannie dbac o elektronarzedzia. Sprawdza¢ prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich ruchomych elementéw urzadzenia, czy nie s zatarte, pekniete
lub uszkodzone w sposéb obnizajacy funkcjonowanie elektronarzedzia.
Wymiane uszkodzonych elementéw urzadzenia zleca¢ wytacznie fachowcom
warsztatom naprawczym. Wiele wypadkow ma przyczyne w nieprawidfowej
konserwacji elektronarzedzi.

f) Zespoly tnace musza by¢ zawsze ostre |
zespoly tngce
prowadzic.

g) Stosowac ele

widfowo utrzymywane
leszczajg i dajg sie fatwiej

ia, osprze a wymienne itp. zgodnie z

3. Wwzglednic prz runki pracy i rodzaj czynnosci

ykonania. S elektronarzedzi do innych celéw
2e prowadzic do ebezp/ecznych sytuacji.

ywac w stanie suchym, czystym,

i smarem Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
ontrole nad elektronarzedziem w niespo-

rzedziami akumulatorowymi

) Akumulatory do przy pomocy tadowarek zalecanych przez

gniazda sieciowego. Wtyczka nie moze by¢ w zaden sposéb przerabiana. producenta y pomocy fadowarki przeznaczonej do okreslonego

Elektronarzedzia wymagajace uziemienia ochronnego nie moga by¢ zasilane ” akumulator spowodowac pozar w przypadku zastosowania jej do
przez jakiekolwiek faczniki. Niezmienione wiyczki i pasujace gniazdka zmniejsz innych akum

ryzyko porazenia pradem elektrycznym. b) W elektrN‘ stosowac tylko przewidziane do tego celu akumulatory.

Stosowanje aklygaulatoréw innych typéw moze spowodowac obrazenia lub pozar.

c) Nieuzy) ulatory przechowywa¢ z dala od spinaczy biurowych,

b) Unika¢ kontaktu ciata z elementami uziemionymi, np. rurami, kaloryfe|
piecami, chtodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwigksz

porazenia pragdem elektrycznym.

c) Nie wystawiac elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgo cie
wody do wnetrza elektronarzedzi zwigksza ryzyko porazeni ek-
trycznym.

d) Przewod podtaczeniowy nie stuzy do transportu lub zaw nia ‘elektro-
narzedzi albo do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowe; hrofii¢ przewod
podiaczeniowy przed wysoka temperatura, olejami, gst awedziami i

ruchomymi elementami urzadzenia. Uszkodzony
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Podczas pracy z elektronarzedziami na zewnatrz;

splgta

e

~

konieczne jest sto

glektrycznym.

wanie przedtuzacza, stosowac wyltacznie przedtyz dostoso
do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przedluz'ai odpowiednieg

na zewnatrz zmnigjsza ryzyko porazenia prz &

f) Jesli konieczna jest praca z elektronarz i w W|Igotny niu,
nalezy zastosowaé wyiqcznlk ochrop wy Stosow: nlka
ochronnego pradowego zmniejsza ryz| @ zenie pradem

3) Bezpieczenstwo os6b

a) By¢ uwaznym, zwraca¢ uwa onywane czy i, rozsadnie
postepowac podczas pracy z glekt edziami. Niguzywac e ektronarzedm,
jezeli jest sie zmegczonym | 'em narkoty! , alRoholu lub lekow.
Chwila nieuwagi podczas nia elektronarze: powodowac grozne

obrazenia.

b) Nosi¢ osobiste
Uzywanie osobi
antyposlizgowego, kas
uzywanych elektronarzedzi zmniejsza r)

c) Wykluczy¢é mozliwos¢ przypadk
urzadzenia. Przed podiaczeniem do sieciowego i/lub do akumula-
tora oraz przed chwytaniem i przel upewnic sig, czy elektronarzedzie
jest wylaczone. Przenoszenie urzagdzenia elektrycznego z palcem na wytgczniku
lub préba podigczenia do gniazda sieciowego, gdy sprzet jest wigczony, moze
spowodowac wypadek.

d) Przed wtaczeniem elektronarzedzia usunaé wszystkie narzedzia nastawcze
i klucze. Narzedzia lub klucze pozostawione w obracajgcych sie elementach
urzgdzenia mogg prowadzic¢ do obrazen.

e) Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata podczas pracy. Zadba¢ o bezpieczng
pozycje stojaca i w kazdej chwili utrzymywacé réwnowage. Pozwoli to lepiej
kontrolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub ozddb. Nie zbliza¢
wiloséw, ubrania i rekawiczek do ruchomych elementéw. Luzna odziez,
dtugie, ozdoby lub dfugie wtosy mogg zosta¢ pochwycone przez ruchome
elementy.

g) Nie przecenia¢ swoich mozliwosci i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
dla elektronarzedzi, pomimo wielokrotnego uzycia i znajomosci elektrona-
rzedzia. Nieuwazne postepowanie moze w ciggu utamka sekundy doprowadzic¢
do ciezkich obrazen.

chronne or: ‘e okulary ochronne.
jgkYmaski przeciwpytowej, obuwia

stuchu, w zalezno$ci od

samoczynnego wigczenia sie

monet wozdzi, $rub lub innych metalowych przedmiotéw mogacych

sp of warcie stykow akumulatora. Zwarcie stykéw akumulatora moze

dolac oparzenia lub pozar.

r‘J e uzytkowanie akumulatora moze spowodowac wyciek elek-
pikac kontaktu z nim. W przypadku ewentualnego kontaktu sptukaé
6re woda. W przypadku dostania si¢ elektrolitu do oczu, zawezwa¢

odatkowo pomoc Iekarskq Wyciekajgcy elektrolit moze spowodowac

draznienie skon/ lub oparzenia.

Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga sie zachowywac w nieprze-
widziany sposob i doprowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub obrazen.

f) Nie wolno wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia lub wysokich tempe-
ratur. Ogier lub temperatury powyzej 130°C (265°F) mogg spowodowac eksplozje.

g) Stosowac sie do wszystkich instrukcji dotyczacych tadowania i nigdy nie
tadowa¢ akumulatora lub narzedzi akumulatorowych poza podanym w
instrukcji obstugi zakresem temperatur. Nieprawidtowy sposéb tadowania lub
fadowanie poza dozwolonym zakresem temperatur grozi zniszczeniem akumu-
latora i zwigksza ryzyko pozaru.

ewod Zwi
0 @) Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego lub zmodyfikowanego akumulatora.

6) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzi zleca¢ wytacznie fachowcom i tylko z zastosowa-
niem oryginalnych cze$ci zamiennych. Zapewnia to zachowanie bezpieczenstwa
urzadzen.

b) Nie przeprowadza¢ nigdy prac serwisowych na uszkodzonych akumulato-
rach. Wszelkie prace serwisowe na akumulatorach wolno wykonywac wytgcznie
producentowi lub autoryzowanemu Serwisowi.

Wskazowki bezpieczenstwa dla elektrycznego obcinaka
do rur i akumulatorowych obcinakéw do rur

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji grozi
porazeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowac na przysztosé wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

e Nie wolno uzywac uszkodzonego elektronarzedzia. Wystepuje niebezpie-
czeristwo wypadku.

o Elektronarzedzia o klasie bezpieczenstwa | podtaczac wylacznie do gniazdek/
przedtuzaczy ze sprawnym przewodem ochronnym. W przeciwnym razie
wystepuje niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.

o Nie przecigzac elektronarzedzia, nie uzywac¢ uszkodzonych nozy krazkowych
i cigé z odpowiednim dociskiem posuwu. Elektronarzedzie oraz néz krgzkowy
pod wptywem zbyt duzego docisku posuwu ulegajg szybszemu zuzyciu i moga
ulec uszkodzeniu. W przypadku zbyt duzego docisku posuwu korice przecinanych
rur sg $ciskane mocniej do wewnatrz, przez co powstaje zwezenie przekroju.
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o Nie siega¢ w kierunku ruchomych czesci w obszar cigcia oraz w obszar
podpory rury (6) i podpér materiatu. W przeciwnym razie wystepuje niebez-
pieczeristwo obrazen.

o Do podparcia dtugich rur, w razie potrzeby zastosowa¢ po obu stronach
podpory materialtu REMS Herkules 3B (akcesoria, nr kat. 120100), REMS
Herkules Y (akcesoria, nr kat. 120130) i ustawi¢ je dokladnie wzgledem
podpory rury (6) elektronarzedzia. Pozwala to na zmniejszenie braku okrggtosci
w biegu rury a przecigte rury nie spadajg na ziemie.

o Przed przystapieniem do przecinania rury sprawdzi¢ okragtos¢ biegu rury.
Podczas przecinania nieprostych rur powstaje niewywazenie i rura lub podpora
rury moze ulec odgieciu. Rura moze sie przy tym ze$lizgngc rowniez z podpory
materiatu, elektronarzedzie moze sig przesungc a néz krazkowy ulec uszkodzeniu.
Niebezpieczenstwo obrazen.

o Chroni¢ osoby uczestniczace w wykonywanych pracach podczas przecinania
obracajacej sie rury. Niebezpieczeristwo obrazen.

o Elektronarzedzie powierza¢ wytacznie przeszkolonym osobom. Mfodocianym
wolno uzytkowac urzgdzenie jedynie po ukoriczeniu 16 roku zycia, w celu zdobycia
wyksztatcenia i wytgcznie pod nadzorem fachowca.

o Dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz
tez nieposiadajacym odpowiedniego doswiadczenia illub wiedzy w zakresie
bezpiecznej obstugi elektronarzedzi nie wolno uzytkowaé niniejszego
elektronarzedzia bez nadzoru kompetentnej osoby. W przeciwnym razie
wystepuje niebezpieczenstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

o Nalezy regularnie sprawdzac przewdd podigczeniowy elektronarzedzia oraz
przedtuzacze pod katem uszkodzen. Wymiane uszkodzonych przewodéw
Zlecac wytgcznie wykwalifikowanym specjalistom lub autoryzowanemu serwisowi
firmy REMS.

o Uzywac wylacznie dopuszczonych i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy
o odpowiednim przekroju. Stosowac przedtuzacze w przypadku dfugosci do
10 m o przekroju 1,5 mm? w przypadku diugosci 10 — 30 m o przekroju 2,5 mm?>

Wskazéwki bezpieczenstwa dla akumulatorow

Nalezy zapozna¢ si¢ ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dofaczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji grozj
porazeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowac na przysztos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instru

o Akumulator uzywac wylacznie w elektronarzedziu REMS. Tylko w te
mozna zapobiec niebezpiecznemu przecigzeniu akumulatora.

o Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych akumulatoréow REM
podanym na tabliczce znamionowej. Stosowanie innych akumu
spowodowac obrazenia lub pozar w wyniku wybuchu akumulaioreu.

o Akumulator i tadowarke szybkotadujaca wolno uzywac wyk:
zakresie temperatur roboczych.

o Akumulatory REMS tadowa¢ wytacznie za pomo
jacej REMS. W przypadku nieodpowiedniej tadowarki w
stwo pozaru.

danym

dowarki szybkotadu-

tory sg dostarczane w stanie czg$ciowo natado
e Akumulator wtozy¢ prosto, bez uzycia sij
puje niebezpieczerstwo skrzywienia styko
o Akumulatory nalezy chroni¢ przed gor:
ogniem i wilgocia. Wystepuje niebezpi
o Nie wolno uzytkowa¢ akumulatQré
oraz w otoczeniu np. palnych ga

re akumul
latora i jego uszk .
, promieniowal st nym,

latora wystepuje niebezpieczenstwo wydostani

drogi oddechowe. Nalezy wyjs¢ na $wi

zgfosic sie do lekarza.

o Nieprawidtowe uzytkowanie akumulato| ze spowodowac wyciek elek-
trolitu. Nie dotykac elektrolitu. Elektrolit moze spowodowac podraznienie skory
lub oparzenia. W przypadku ewentualnego kontaktu sptukac¢ skére wodg. W
przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, zgtosi¢ sie ponadto do lekarza.

o Przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa nadrukowanych na akumulatorze
oraz fadowarce szybkotadujace;j.

o Nieuzywane akumulatory przechowywac z dala od spinaczy biurowych,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych metalowych przedmiotéw mogacych
spowodowac zwarcie stykow. Wystepuje niebezpieczeristwo wybuchu i pozaru
w wyniku zwarcia.

o Przed dtuzszym sktadowaniem/magazynowaniem wyjaé akumulator z
elektronarzedzia. Nalezy zabezpieczy¢ styki akumulatora przez zwarciem, np.
zatyczkami.

o Uszkodzonych akumulatorow nie usuwaé z normalnymi odpadami z gospo-

darstw domowych. Uszkodzone akumulatory nalezy przekazac do autoryzo-

wanemu serwisu REMS lub autoryzowanego zaktadu utylizacji. Przestrzega¢
krajowych przepiséw w tym zakresie.

w. Opary mogg podrazni¢
jefrze a w razie dolegliwo$ci

je niebezpiecze
o Akumulator przed pierwszym uzyciem nalezy n & do petnaza p*
tadowarki szybkofadujacej, aby uzyskac pet umulatora.% 1.3. Zakres pracy

Objasnienia symboli
Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
skutkuje Smiercig lub cigzkim zranieniem (nieodwracalnym).

Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
moze niejednokrotnie skutkowa¢ zranieniem (odwracalnym).

/\ PRZESTROGA

NOTYFIKACJA

Szkody materialne, brak wskazéwek bezpieczenstwa! Nie ma
zagrozenia zranieniem.

Przeczytanie instrukcji obstugi przed uruchomieniem

REMS Nano odpowiada klasie bezpieczenstwa |

REMS Akku-Nano i fadowarka szybkotadujaca odpowiadajg
klasie bezpieczenstwa Il

Utylizacja przyjazna dla Srodowiska

c € Oznakowanie zgodnosci CE

1. Dane tech
Zastosowanie zg

I-Nano sg przez do przecinania rur.
Owania traktowane sg jako niezgodne z przeznaczeniem

do rur (bez noza krazkowego),
dnostronny rozm. 8, instrukcja obstugi,

€ wy
RE : i
%S Akku-Nano: @Ak orowy obcinak do rur (bez noza kragzkowego),
mulator Li-lon, tadowarka szybkotadujgca
\ /Ni-Cd, klucz ptaski jednostronny rozm. 8,
i

instrukcja obstugi, torba.

—
Y
=
c
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REMS } 844000
REMS 844001
Aku S Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
tadowakeszybkotadujaca Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65W 571560
El 5 ace Cu-INOX 844050
MS kétko tnace V 844051
S Herkules 3B 120120
REMS Herkules Y 120130
EMS Jumbo 120200
EMS Jumbo E 120240
Torba 574436
REMS CleanM 140119
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Rury systeméw zaciskowych z:
o Stali nierdzewnej, C-Stal (za wyjatkiem preizolowanych) @ 12—-28 mm
e Péttwardej i twardej miedzi @ 10-35mm
e Rury wielowarstwowe @ 10-40 mm
1.4. Obroty
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Obroty na wolnym biegu 130 min-*

1.5. Dane elektryczne
REMS Nano:
230 V~; 50-60 Hz; 130 W
Zabezpieczenie (sieciowe) 10 A (B), praca przerywana S3 20 % AB 2/10 min,
eliminacja zaktdcen, klasa bezpieczenstwa I, przewod ochronny od maszyny
nr 3650

REMS Akku-Nano:
10,8V=,16A,270 W

tadowarka szybkotadujgca
Li-lon/Ni-Cd ~ Wejscie 230 V~; 50—60 Hz; 65 W, klasa bezpieczenstwa Il
Wyécie 10,8-18 V=
Wejscie 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W,
klasa bezpieczenstwa Il
Wyscie 10,8-18 V=

1.6. Wymiary
REMS Nano:
DxSzxW: 405x%90x 103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:
DxSzxW: 408x88x105 mm (16"x 3,4"x4,1")
1.7. Ciezar
REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano zespot napedowy lub bez akumulatora 2,0kg (4,4 1b)
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1.8.

1.9.

2.2,

Dane o hatasie
Hatas zbadany w
miejscu pracy Lwa=78 dB Lpn=67 dB Lpc,peak=87 dB K=3 dB
Wibracje

Efektywna warto$¢ przyspieszenia 1,2m/s? K=1,5m/s?
Podana warto$¢ emisyjna drgan zostata zmierzona na podstawie znormalizo-
wanego postepowania kontrolnego i moze by¢ stosowana do poréwnania z
innymi urzgdzeniami. Warto$¢ ta moze takze stuzy¢ do wstepnego oszacowania
momentu przerwania pracy.

A\ PRZESTROGA

Warto$¢ emisyjna drgan podczas rzeczywistej pracy urzgdzenia moze sie rézni¢
od wartosci podanej wyzej, zaleznie od sposobu, w jaki urzadzenie jest stoso-
wane. W zaleznosci od rzeczywistych warunkéw pracy (praca przerywana)
moze okazac sie koniecznym ustalenie Srodkéw bezpieczenstwa dla ochrony
osoby obstugujgcej urzadzenie.

Uruchomienie

. Podtaczenie do pradu

Przestrzega¢ wartosci napiecia sieciowego! Przed podigczeniem elektrycz-
nego obcinaka do rur lub tadowarki szybkotadujgcej sprawdzi¢, czy napigcie
podane na tabliczce znamionowej jest zgodne z napieciem sieciowym. Do
REMS Nano uzywa¢ wytgcznie gniazd/przedtuzaczy ze sprawnym stykiem
ochronnym. W przypadku pracy na budowach, w wilgotnym otoczeniu, wewnatrz
lub na zewnatrz lub w podobnych miejscach elektryczny obcinak do rur nalezy
podtaczac do sieci zasilajgcej z wykorzystaniem wytgcznika réznicowoprado-
wego, ktory przerywa doptyw pragdu w przypadku przekroczenia wartosci pradu
uptywowego do ziemi 30 mA przez 200 ms.

Akumulatory

NOTYFIKACJA

Zawsze pionowo wktada¢ akumulatory (9) do jednostki napedowej lub do

Gtlebokie roztadowanie przez za niskie napiecie

Nie wolno dopusci¢ do spadku ponizej minimalnego napigcia w pr.
akumulatorowych Li-lon, gdyz w przeciwnym razie akumulator mo c
uszkodzeniu w wyniku ,gtebokiego roztadowania“. Ogniwa ak| I
Li-lon REMS sg w monecie dostawy natadowane ok. 40 %. DI u-
latory Li-lon przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy natadow@g pnie
regularnie dotadowywac. Zlekcewazenie przepisow produgé€nta ogljw moze

doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora LI-lon na skutek gfglgkiego rozta-
dowania.

Gtebokie roztadowanie podczas sktadowani
W przypadku stosunkowo stabo natadowaneg

okresu sktadowania moze doj$¢ do jego samoczyn tebokiego roztadowa

a przed ponownym obcigzeniem raz jesz owac.

NOTYFIKACJA

Przed pierwszym uzyciem nalezy
Li-lon nalezy regularnie dotadg

i tym samym uszkodzenia. Z tego powodu akumul -lon przegyro! -
ciem sktadowania nalezy natadowac i najp6zniej cofze$¢ miesiecy d a
4.

aca firmy REMS. Nowe
s AL i-lon uzyskujg swojg petng
pojemnos¢ dopiero po K 0 tadowac baterii nieprze-

znaczonych do tadowania.

tadowarka szybkotadujaca Li-lo r art. 571560)

Kiedy wtyczka sieciowa jest wiac: e Swiatfo kontrolne $wieci sie ciagle
na zielono. Przy wstawionym akumulaforze do tadowarki szybkotadujacej
migajgce zielone $wiatto kontrolne wskazuje na tadowanie akumulatora.
Zielone $wiatto kontrolne $wiecace sie ciggle wskazuje natadowanie akumu-
latora. Migajgce czerwone $wiatto kontrolne wskazuje uszkodzenie akumu-
latora. Jesli $wiatto kontrolne $wieci sie ciggle na czerwono, temperatura
tadowarki szybkotadujacej i/ lub jest poza dopuszczalnym zakresem roboczym
0°C do +45°C.

NOTYFIKACJA

tadowarki szybkotadujgce nie nadajg sie do stosowania na wolnym powietrzu.

Ustawienie maszyny

Elektryczny obcinak do rur ustawi¢ na stole sktadanym REMS Jumbo E lub
REMS Jumbo (akcesoria, nr kat. 120240 lub 120200). Alternatywnie odkrecié¢
ramie rurowe (2) i zamocowac¢ korpus (1) w imadle (rys. 3) lub przykreci¢
otwory (3) korpusu za pomocg $rub do podstawy. Diuzsze rury nalezy koniecznie
podeprzeé przy pomocy REMS Herkules 3B lub REMS Herkules Y (akcesoria,
nr kat. 120120 lub 120130), w razie potrzeby po obu stronach maszyny.

2.3. Montaz (wymiana) noza krazkowego (4)
Wytgczy¢ wtyczke sieciowg lub wyja¢ akumulator! Wybér odpowiedniego kotka
tnacego:
o N6z krazkowy REMS Cu-INOX do rur ze stali nierdzewnej, rur stalowych
i rur miedzianych systeméw zaciskowych
o Noz krazkowy REMS V do rur wielowarstwowych.

Odkreci¢ nakretke szesciokatng (5) za pomoca klucza ptaskiego jednostronnego
rozm. 8. Zatozy¢é (wymienic¢) n6z krazkowy (4). Zwrdci¢ uwage, by krzywki watu
napedowego weszty w mocowania w nozu krgzkowym. Zamontowac z powrotem
nakretke szesciokatng (5).

NOTYFIKACJA

Stosowac wytgcznie oryginalne noze krazkowe REMS! Nieprawidtowy néz
krazkowy moze ulec uszkodzeniu lub rura moze nie zosta¢ przecigta.

3. Uzytkowanie

A\ PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo obrazen!

Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Nie
zbliza¢ wioséw, ubrania i rekawic do ruchol ementow. Luzna odziez,
bizuteria lub dfugie wlosy mogg zostac poc, ez ruchome elementy.

3.1. Przebieg p
0 JeMgore na tylegfSako, By na podporze rury (6) mozna
2yC rure g chcemy przed @ nac¢ z rury zewnetrzne zadziory

)03 uszkodzi¢ geiki Sprawdzi¢, czy dla przecinane;j

aznaczy¢ migejsce przecigcia na rurze i ustawi¢ ndz krgzkowy.
ury nalezy podgpragt (pﬁtrz 3.2.). Nacisng¢ impulsowy wytgcznik

prstwa (8) i dod @ skojes¢ (7) do podpory przeciag rure.

W przypadku gek igcia n0Za krazkowego podczas ciecia po wymianie noza
«kraikowego nle% gtebia¢ sig w ten sam rowek w przecinanej rurze.

tadowarki szybkofadujgcej. Uko$ne wktadanie uszkadza styki i moze prowadzi¢
do zwarcia, co powoduje uszkodzenie akumulatora. %

Wy moze ulec uszkodzeniu przez pozostate w rowku

Wymieniony né& ki

odtamki.

3.2 PodpaNialu
AP A

Rury Fd ksztattki rurowe nalezy zawsze podeprze¢, w razie potrzeby z
n, np. za pomocg regulowanej na wysoko$¢ podpory materiatu
kules 3B lub REMS Herkules Y (akcesoria, nr kat. 120120 lub
. Nalezy zwréci¢ uwage, by regulowana na wysokos$¢ podpora materiatu
tawiona na takg sama wysoko$¢ jak podpora rury (6). Pozwala to na

: zmniejszenie braku okragtosci w biegu rury a przeciete rury nie spadajg w

niekontrolowany sposob na ziemig.

i-lon i diugie 'V 3.3. Zabezpieczenie przed giebokim roztadowaniem
REMS Akku-Nano jest wyposazony w uktad zabezpieczajacy akumulator przed

jego gtebokim roztadowaniem. Zabezpieczenie wytgcza elektronarzedzie w
razie konieczno$ci natadowania akumulatora. W takim przypadku wyjaé
akumulator i natadowac przy uzyciu tadowarki szybkotadujacej REMS.

Utrzymanie sprawnosci
4.1. Konserwacja

Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych wyltaczy¢ wtyczke sieciowa
lub wyjaé akumulator!

Utrzymywacé w czystosci rolki biezne podpory rury (6), n6z krgzkowy (4) i uchwyt
noza krazkowego. Mocno zabrudzone metalowe elementy wyczysci¢ przy
uzyciu $rodka do czyszczenia maszyn REMS CleanM (nr kat. 140119), nastepnie
zabezpieczy¢ przed korozja.

Elementy z tworzyw sztucznych (np. obudowe) czy$ci¢ wytgcznie srodkiem do
czyszczenia maszyn REMS CleanM (nr kat. 140119) lub tagodnym mydtem i
wilgotng szmatka. Nie stosowac srodkdw czyszczacych do uzytku domowego.
Zawierajg one roznego rodzaju $rodki chemiczne, ktére mogg uszkodzi¢
elementy z tworzyw sztucznych. Do czyszczenia nie uzywa¢ pod zadnym
pozorem benzyny, terpentyny, rozcienczalnikdw lub podobnych srodkéw.

Nie dopusci¢, by do wnetrza elektronarzedzia przedostaly sie ciecze. Elektro-
narzedzia nie wolno zanurza¢ w cieczach.

4.2. Przeglad/Serwisowanie

Przed przystapieniem do prac serwisowych wytaczy¢ wtyczke sieciowa
lub wyjaé akumulator! Te czynnosci wolno wykonywaé wytacznie wykwalifi-
kowanemu specjalistycznemu personelowi.

Przektadnia REMS Nano, REMS Akku-Nano posiada smarowanie dozywotnie
i dlatego nie wymaga smarowania. Silniki REMS Nano i REMS Akku-Nano
posiadajg szczotki weglowe. Szczotki ulegajg zuzyciu i dlatego co jaki$ czas
nalezy zlecac ich kontrole wykwalifikowanemu specjalistycznemu personelowi
lub autoryzowanemu serwisowi REMS. Szczotek weglowych nie mozna wymienic,
dlatego w razie ich zuzycia nalezy wymieni¢ silnik. Patrz rdwniez 5. Usuwanie
usterek.
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5. Usuwanie usterek
5.1. Usterka: Elektryczny obcinak do rur, akumulatorowy obcinak do rur zatrzymuje si¢ podczas ciecia.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
o Zbyt duzy docisk posuwu. ® Zmniejszy¢ docisk posuwu.
e Tepy/wyszczerbiony n6z krazkowy. o \Wymieni€ n6z krazkowy.
e Zuzyte szczotki weglowe. ® Zleci¢ wymiane silnika autoryzowanemu serwisowi REMS.
o Nienatadowany lub uszkodzony akumulator (REMS Akku-Nano). o Natadowa¢ akumulator tadowarka szybkotadujacg Li-lon/Ni-Cd lub wymienié
akumulator.
5.2. Usterka: Rura zatrzymuije sie podczas ciecia.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
o Rura jest nieokragta. e Zmniejszy¢ docisk posuwu.
o Nie usunigto zadzioréw na zewnatrz rury. e Usung¢ zadziory z zewnetrznej strony rury.
e Zabrudzone rolki biezne podpory rury (6). o \Wyczyscic rolki biezne, patrz 4.1.
5.3. Usterka: Rura nie zostaje przecieta.
Przyczyna: Srodki zaradcze:
o Nieodpowiedni n6z krazkowy. o Dobra¢ odpowiedni do przecinanej rury ndz krazkowy i wymienic.
e Rura jest nieokragta. e Zmniejszy¢ docisk posuwu.
o Nie usunigto zadzioréw na zewnatrz rury. e Usung¢ zadziory z zewnetrznej strony rury.
o Uszkodzony no6z krgzkowy. o \Wymieni¢ n6z krazl
5.4. Usterka: Elektryczny obcinak do rur, akumulatorowy obcinak do rur nie uruchamia sie.
Przyczyna: Srodki zaradcze;
e Uszkodzony przewdd podigczeniowy (REMS Nano). o Zleci¢ wymigihe przeWadiedigczenioiego wykwalifikowanemu specjalistycz-
nemu persofielowi lubfautoryzowanemiigerwigowi REMS.
e Uszkodzone elektronarzedzie. o Zleci¢ kontrolGlpapiaie elektronarzedzia ryzowanemu serwisowi REMS.
e Zuzyte szczotki weglowe. o Zlecig e silnika autoryzowdmemu serwisowi REMS.
o Nienatadowany lub uszkodzony akumulator (REMS Akku-Nano). o Nala ulator tadowa @ otadujgcg Li-lon/Ni-Cd lub wymienic¢
akum@lator.
e Zbyt duzy docisk posuwu. e ZmniejsZy€docisk posuw
5.5. Usterka: N6z krgzkowy po 1 lub 2 cigciach jest tepy lub wyszczerbiony. ¢
Przyczyna: radcze: \
e Ciecie w rowku, w ktérym juz poprzedni ndz kragzkowy ulegt stepieniu lub ° razkowy, Z ok rowka z odtamkami.
uszkodzeniu.
o Nieodpowiedni n6z krazkowy. obra¢ odpowiedni rzecinanej rury ndz kragzkowy i wymienic.
e Materiat rury nie nadaje sie do ciecia. o Przecina¢ wjifa opuszczone rury, patrz 1.3.
5.6. Usterka: Podczas przecinania powstajg wgniecenia na zewnetrznej $ ﬁ'
Przyczyna: ‘
e Zabrudzone rolki biezne podpory rury (6).
e Uszkodzone rolki biezne podpory rury (6). °
6. Utylizacja @
REMS Nano, REMS Akku-Nano, tadowarki szybkotadujgce;j i akumulatol 0
zakoniczeniu uzytkowania nie wolno wyrzucaé ra dpadami z gospodars
domowych. Nalez je usuna¢ zgodnie z wiasci pisami.
7. Gwarancja producenta
Okres gwarancji wynosi 12 miesiecy od rzekazani duktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date pjzeka: nalezy udow: nade-
stanie oryginalnej dokumentacji nab ra musi zawiera¢ dat€”zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie edg usuwaneRezptaipie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonoy@mi wadzajace Si owodnieniu do
bteddw produkcyjnych | aferi h. Przez usuwa kres gwarancji
dla produktu nie bedzi przedtuzeni wieniu. Ze $wiad-
Czenh gwarancyjnyc e wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawittowe: chodzenia sig lub ania lub lekcewazenia
przepiséw eksploatacji, nadmiernego obcigz zgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wtasnej lub obcej ingereycji lub'wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.
Swiadczenia gwarancyjne moga byé ane tylko przez autoryzowane
przez firme REMS warsztaty naprawcze. lamacje bedg uznawane tylko,
jesli produkt zostanie dostarczony do autoryzowanych przez firme¢ REMS
warsztatéw naprawczych bez uprzedniej ingerencji i w stanie nierozebranym.
Wymieniane produkty i czesci przechodza na wiasnos¢ firmy REMS.
Koszty przesytki docelowej i powrotnej ponosi uzytkownik.
Ustawowe prawa uzytkownika, a w szczegdIno$ci jego roszczenia odnosnie
Swiadczen gwarancyjnych na wady wzgledem sprzedawcy nie sg ograniczone
niniejszg gwarancja. Niniejsza gwarancja producenta wazna jest tylko dla
nowych produktéw, nabytych i eksploatowanych w Unii Europejskiej, Norwegii
i Szwajcarii.
Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem Konwencji
Naroddéw Zjednoczonych o umowach migdzynarodowej sprzedazy towaréw
(CISG).
8. Wykaz czesci

Wykaz czesci patrz www.rems.de — Downloads — Spis czg$ci zamiennych.
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Preklad originalu navodu k pouziti
Obr. 1-2

1 Zakladni téleso

2 Trubkové rameno
3 Upeviiovaci otvory
4 Rezné kolegko

5 Sestihranna matice

6 Podpéra trubky

7 Rukojet

8 Bezpecnostni krokovaci spina¢
9 Akumulator

Vbecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokyn(i mohou zptsobit tiraz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

VsSechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

Vyraz ,elektrické naradi“ pouzivany v bezpecnostnich pokynech se vztahuje na
elektrické naradi pohanéné ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické naradi
pohanéné akumulatorem (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte Vase pracovisteé Cisté a dobie osvétlené. Neporadek a neosvétlené
pracovisté muZe mit za nasledek uraz.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v prostredi ohrozeném explozi, ve kterém
se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi produkuje
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi zabrafite v pfistupu détem a ostatnim
osobam. Pfi vyruseni byste mohli ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastrcka
nesmi byt Zadnym zplsobem ménéna. S uzemnénym elektrickym naradim
nepouzivejte Zadné zastrckové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

b) Vyvaruijte se télesného kontaktu s uzemnénymi povrchy napf. trubek, topeni,
sporaku a lednicek. Existuje zvysené riziko zésahu elektrickym proudem, kdyz
je VaSe télo uzemnéné.

c) Chrante elektrické naradi pred destém nebo vihkem. Proniknuti vod.
elektrického naradi zvySuje riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte v rozporu s jeho stanovenym tcelem pfipojovaci kabel
Seni elektrického naradi ani k jeho zavéSovani, ani k vypojovanj
z elektrické zasuvky. Uchovavejte piipojovaci kabel v dostatecné

od zdroju tepla, oleju, ostrych hran nebo pohyblivych dilti zafizents ené
nebo zapletené kabely zvySuji riziko Urazu elektrickym proude
e) Pracujete-li s elektrickym naradim venku, pouzivejte po zovaci
kabely, které jsou vhodné i pro praci v exteriéru. PouZiti luzovaciho
kabelu vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje riziko zasah proudem.
f) Je-li provoz elektrického naradi ve vihkém prostiédi ni Iny, pouzijte

proudovy chrani€. Pouziti proudového chrénice saizuje rizik
proudem.

3) Bezpecnost osob
a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate
rickym naradim s rozumem. Nepouzivejte g
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Ié
elektrického naradi muze mit za nésle
b) Noste osobni ochranné pomtcky a
ochrannych pomdcek jako jsou ma.

snizuje riziko poranéni.
c) Zabrante bezdéénému uve
naradi vypnuté, diive ne:

kého naradi mate
trickému napajenj

apnuty pristroj k elek-

zpusobit poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzen
neustale udrzujte rovnovahu. Tak gy
lépe pod kontrolou.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste volné obleceni ani Sperky. Chraiite vlasy,
obleceni a rukavice pred pohyblivymi ¢astmi. Voiné obleceni, $perky nebo
dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohyblivymi éastmi.

g) Nespoléhejte se na faleSny pocit bezpeci a neobchazejte bezpe€nostni
predpisy pro elektrické naradi, i kdyz elektrické naradi pouzivate velmi
Casto a jste seznameni s jeho obsluhou. Nasledkem neopatrné manipulace
mize béhem chvilky dojit k téZzkym zranénim.

néradi v neoCekavanych situacich

4) Pouzivani elektrického naradi a zachazeni s nim

a) Nepretézujte naradi. PouZivejte pro praci elektrické néaradi k tomu uréené.
Vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe a bezpecnéji v uvedeném vykon-
nostnim rozsahu.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz zastrcka je vadna. Elektrické naradi,
které neni mozZné zapnout a vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo odstrante akumulator dfive, nez prove-
dete nastaveni naradi, vyménite soucasti prislusenstvi nebo naradi odlozite.
Tato preventivni opatfeni zabrani bezdéénému spusténi elektrického naradi.

ahu elektrick@

d) Nepouzivané elektrické naradi uschovejte mimo dosah déti. Nenechavejte
naradi pouzivat osoby, které s nim nejsou obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektrické nafadi je nebezpecné, kdyz je pouZivano nezkusenymi
osobami.

e) Starejte se o elektrické naradi peclivé. PfrezkousSejte, zda pohyblivé ¢asti
naradi bezvadné funguji a nevaznou, zda €asti nejsou zlomené nebo posko-
zené tak, aby to negativné ovliviiovalo funkci elektrického naradi. Poskozené
casti nechte pred pouzitim naradi. Pficinou mnoha traz( je Spatné udrZované
elektrické naradi.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami méné vaznou a je snazsi je vést.

g) Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, viozné nastroje atd. podle téchto
pokynu. Zohlednéte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouzivani elektrického nafadi k jinym neZ stanovenym ucelum miize zpusobit
nebezpecné situace.

h) Udrzujte veskeré rukojeti a manipulacni plochy suché, ¢isté a neznecisténé
olejem ¢i tukem. Klouzajici rukojeti a manipulaéni plochy neumozriuji bezpecné
ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepfedvidanych situacich.

5) Pouzivani naradi s akumulatorem a zachazeni s nim
a) Nabijejte akumulatory jen v nabijeckach dopor, ych vyrobcem. U nabijecky,
ik, exiStuje nebezpedi pozaru,

atory k tomu uréené. PouZiti
i @ nebezpeci pozaru.
plafskymi sponkami, mincemi,

biky, Skouly a jinymi m i K&Wovymi predméty, které by mohly
t premosténi Kontaktu. Zrat megi kontakty akumulatoru maze zpGsobit
Rebo pOza

lékafskou pomoc. Kapalina unikajici z
deéni kize nebo popéleniny.

Nepouzivejte poskqzeny ak

Poskozené neBb é akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné

zpusobit poZan & bo zranéni.

evystavujte akiulator piisobeni ohné nebo vysokych teplot. Oheri nebo

teploty vygSi °C (265 °F) mohou vyvolat explozi.

hny pokyny k nabijeni a nikdy nenabijejte akumulator nebo
aradi mimo rozsah teplot udavany v navodu k obsluze.

i nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot muze poskodit
ySit nebezpeci poZaru.

akumul \

Fadi nechte opravovat jen kvalifikovanym odbornym personalem
n s @figinalnimi nahradnimi dily. Tim zajistite, Ze bezpecnost pfistroje
zustane zachovana.
ikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych akumulatort. Veskerou udrzbu
umulatord by mél provadét pouze vyrobce nebo k tomu zmocnéna servisni
strediska.

Bezpecnostni pokyny pro elektrické
a akumulatorové fezaky trubek

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovéni nasle-
dujicich pokyn(i mohou zptsobit tiraz elektrickym proudem, pozar nebo tézka zranéni.

Vsechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

o Nepouzivejte elektrické naradi, pokud je poskozené. Hrozi nebezpedi drazu.

o Pripojujte elektrické naradi s tfidou ochrany | pouze do zasuvky nebo
prodluzovaciho vedeni s funkénim ochrannym kontaktem. Hrozi nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

o Nepietézujte elektrické naradi, nepouzivejte poSkozena fezna kolecka a pfi
fezani vyvijejte priméreny posuvovy tlak. Pokud jsou elektrické néradi a fezné
kolecko namahané velkym posuvovym tlakem, podléhaji rychlejsimu opotfebeni
a mize dojit k jejich poskozeni. V pfipadé velkého posuvového tlaku jsou konce
délené trubky silné zatlaceny dovniti, a dochazi tak k zuzeni prifezu.

o Nesahejte na pohybujici se dily v oblasti fezani nebo v oblasti podpéry
trubky (6) a podpér(y) materialu. Hrozi nebezpedi zranéni.

o K podepieni dlouhych trubek, v pfipadé potieby na obou stranach, pouzi-
vejte podpéru(y) materialu REMS Herkules 3B (prisluSenstvi, obj. ¢. 120100),
REMS Herkules Y (pfisluSenstvi, obj. ¢. 120130) a vyrovnejte je vli¢i podpére
trubek (6) elektrického naradi. Omezi se tak nerovnomérny chod trubek
a oddélené trubky nespadnou na zem.

e Pied délenim trubek zkontrolujte, jestli se otaceji rovnomérné. V pripadé
déleni nerovnych trubek dochézi k nevyvazenosti a mize dojit k ohnuti trubky,
pfip. podpéry trubky. Trubka rovnéz mize sklouznout z materiélové podpéry,
elektrické naradi se muze posunout a miize dojit k poskozeni fezného kolecka.
Nebezpeci zranéni.

e Béhem déleni chraiite obsluhu pred otacejici se délenou trubkou. Nebezpeci
zranéni.

e Predavejte elektrické naradi pouze pouéenym osobam. Mladistvi sméji
s elektrickym néafadim pracovat pouze v pfipadé, Ze jsou starsi 16 let, je to
potfebné k dosazeni jejich vycvikového cile nebo se tak déje pod dohledem
odbornika.
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o Déti a osoby, které na zakladé svych fyzickych, smyslovych i dusevnich
schopnosti nebo své nezkusenosti ¢i nevédomosti nejsou s to toto elektrické
naradi bezpec¢né obsluhovat, ho nesméji pouzivat bez dozoru nebo pokynti
odpovédné osoby. V opacném pripadé vznika nebezpeci chybné obsluhy
a zranéni.

e Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozené piipojovaci vedeni elektrického
pfistroje a pfipadné prodluzovaci kabely. V pfipadé poskozeni je nechte
vyménit kvalifikovanym odbornikem nebo nékterou z autorizovanych smluvnich
servisnich dilen REMS.

e Pouzivejte pouze schvalené a prislusné oznacené prodluzovaci kabely
s dostatecnym priirezem vedeni. PouZivejte prodiuZovaci kabely do délky 10 m
s prufezem vedeni 1,5 mm? od 10 do 30 m s prirfezem vedeni 2,5 mm?

Bezpecnostni pokyny pro akumulatory

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynii mohou zptsobit tiraz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

Vsechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

o Pouzivejte akumulator pouze v REMS elektrickém naradi. Jen tak mize byt
akumulétor chranén pfed nebezpecnym pfetizenim.

e Pouzivejte pouze originalni REMS akumulatory s napétim odpovidajicim
napéti uvedenému na vykonovém stitku. Pouzivani jinych akumulatord mize
vést ke zranénim a nebezpeci pozaru diky vybuchujicim akumulatorim.

o Pouzivejte akumulator a rychlonabijecku pouze v uvedeném rozsahu
pracovnich teplot.

o Nabijejte REMS akumulatory pouze v REMS rychlonabijecce. V pfipadé
pouziti nevhodné nabijecky hrozi nebezpedi poZaru.

o Pied prvnim pouzitim Gplné nabijte akumulator pomoci rychlonabijecky,
abyste dosahli pIného vykonu akumulatoru. Akumulatory jsou dodavany
Céstecné nabité.

e Zasuinte akumulator kolmo a bez nasili do Sachty akumulatoru. Hrozi
nebezpeci ohnuti kontaktl a poskozeni akumulatoru.

e Chraiite akumulatory pred horkem, sluneénim zarenim, ohném, vihkem
a mokrem. Hrozi nebezpedi vybuchu a pozaru.

o Nepouzivejte akumulatory ve vybusném prostredi a v prostiedi napr!
s horlavymi plyny, rozpoustédly, prachem, parami, vihkem. Hrozi nebezpgg/
vybuchu a poZaru.

o Neotvirejte akumulatory a neprovadéjte na ném zadné tpravy. Hrozi ni
vybuchu a poZaru nasledkem zkratu.
o Nepouzivejte akumulatory s poSkozenym plastém nebo p i
kontakty. V pripadé poskozeni a neodborného pouziti mohou zZ
a
potizi vyhledejte Iékar'skou pomoc.
e Vpiipadé chybného pouziti miize z akumulatoru vyté|
se kapaliny. Kapalina unikajici z akumulatoru miize

nebo popéleniny. Pokud dojde k potfisnéni kize, ihn
Pokud se kapalina dostane do oci, diikladné je vypla’ch?e

dejte lékafskou pomoc.
ru arychlon cce.
ancelarskyc|

Dodrzujte bezpeénostni pokyny vytisténé na

Nepouzivané akumulatory/baterie se nesmi e
minci, kliéd, hiebikl, Sroubl nebo jin kovovyc

protoze by mohly zplsobit premosténi Keg é . Hrozi nebezfed; h
a pozéru nasledkem zkratu. Z%E

u

o Pied delSim ulozenim nebo usklagnénify elektrického yjméte
akumulator. Chrarite kontakty ak apr. krytkou.

o Vadné akumulatory nesméji byt lik vnffh odpadem

Vysvétleni symbolt

/\ UPOZORNENI

a, které by pfi nerespektovani

mohlo mit za nasledek [e ranéni (vratna).

Vé&cné $kody, 7adné bezpednostni upozornéni! Zadné nebez-
peci zranéni.

Pred pouzitim ¢téte navod k pouziti

REMS Nano odpovida tfidé ochrany |

Akumulatorovy REMS Nano a rychlonabije¢ka odpovidaji
tfidé ochrany Il

o
D
=
7
C

Ekologicka likvidace

m

Znacka shody CE

1. Technické udaje
Pouziti odpovidajici uréeni
A\ VAROVANI

REMS Nano a REMS Akku-Nano jsou uréeny k déleni trubek.
V&echna dal$i pouziti neodpovidaji uréeni a jsou proto nepfipustna.

1.1. Rozsah dodavky
REMS Nano: Elektricky fezak trubek (bez fezného kolecka),
Jednostranny kli¢ vel. 8, navod k obsluze, taska.
REMS Akku-Nano: Akumulatorovy fezak trubek (bez fezného kolecka),
Li-lon akumulétor, rychlonabijecka Li-lon/Ni-Cd,

jednostranny kli€ vel. 8, navod k obsluze, taska.

1.2. Objednaci ¢isla

REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS Akku Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Rychlonabijecka Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS Fezné kolecko Cu-INOX 844050
REMS fezné kole¢ko V 844051
REMS Herkules 3B 120120
REMS Herkules V, 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jumbo 120240
574436
O 140119
@ 12-28 mm
@10-35mm
@ 10-40 mm
1.4 Pocet otacek ¢
S Nano, REM Nano:
cet otaCek feznéhokolecka pfi chodu naprazdno 130 min-*
Elektrické M
REMS Napg*
230V~ 5 30w
Jisténi B), pferuSovany chod S3 20 % (AB 2/10 min),
odru a ochrany |, ochranny vodi¢ od €isla stroje 3650
REM :
10,?= 70W
chlonabijecka
n/Ni-Cd Vstup 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, tfida ochrany Il
Vystup  10,8-18 V=
Vstup  100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, tfida ochrany ||
Vystup 10,8-18 V=
6. Rozméry
REMS Nano:
Dx8xV: 405x90x 103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:
DxSxV: 408x88x105 mm (16"x 3,4"x4,1")

1.7. Hmotnosti
REMS Nano
REMS Akku-Nano pohonny stroj bez akumulatoru

1,9kg (4,2 1b)
2,0kg (4,4 Ib)

1.8. Informace o hlu¢nosti
Emisni hodnota vztaZzena

k pracovisti Lwa=78 dB Lpa=67 dB Lpc.peak=87 dB K=3 dB
1.9. Vibrace
Hmotnostni efektivni hodnota zrychleni 1,2m/s? K=1,5m/s?

Udavana hodnota emisni hodnota kmitani byla zméfena na zakladé normova-
nych zku$ebnich postupli a miZe byt pouzita pro porovnani s jinym pfistrojem.
Udavana hodnota emisni hodnoty kmitani mdze byt aké pouzit k tvodnmu
odhadu preruseni chodu.

/\ UPOZORNENI

Emisni hodnota kmitani se mize béhem skutecného pouziti pfistroje od jmeno-
vitych hodnot odliSovat, a to v zavislosti na druhu a zplisobu, jakym bude pfistroj
pouzivan. V zavislosti na skuteénych podminkach pouziti (pferuSovany chod)
mize byt zadouci, stanovit pro ochranu obsluhy bezpeénostni opatfeni.

Uvedeni do provozu
2.1. Elektrickeé pfipojeni

Vénujte pozornost sitovému napéti! Pfed pfipojenim elektrického Fezaku
trubek, pfip. rychlonabijecky, se pfesvédcte, zda napéti uvedené na vykonovém
Stitku odpovida napéti sité. V pfipadé REMS Nano pouzivejte pouze zasuvky
a prodluzovaci kabely s funkénim ochrannym kontaktem. Na stavenistich, ve
vlhkém prostfedi, ve vnitfnich i vnéjSich prostorech nebo u srovnatelnych typl
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instalace provozujte elektricky fezak trubek pouze prostfednictvim proudového 3. Provoz

chranice (ochranny spina¢ Fl), ktery prerusi pfivod energie, jakmile svodovy Lo
proud do zemé prekroci 30 mA za 200 ms. A\ UPOZORNENI
Nebezpedéi zranéni!

Akumléto Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév nebo Sperky. Nepfiblizujte se
OZNAMENI vlasy, odévem a rukavicemi k pohybujicim se dilim. Volny odév, Sperky
Vkladejte akumulator (9) do pohonného stroje, popf. do rychlonabijeky vzdy nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

kolmo. Sikmym vkladanim se poskodi kontakty a mize dojit ke zkratu a tim k

poskozeni akumulatoru. 3.1. Pracovni postup

Vytahnéte rukojet (7) nahoru tak, aby délena trubka mohla byt vioZzena na

Hluboké vybiti podpétim podpéru trubky (6). Vnéjsi otfepy (otfepy po fezani) na trubce musi byt odstra-
Napéti se nesmi u akumulatord Li-lon dostat pod hodnotu minimalniho napéti, nény, jinak dojde k poSkozeni vodicich kladek. Dbejte na to, abyste zvolili/
jinak maZe dojit ,hlubokym vybitim* k pogkozeni akumulétoru. Clanky REMS namontovali vhodné fezné kolecko (4) podle délené trubky. Pfi vkladani nepfi-
akumulatoru Li-lon jsou pfi dodani pfednabity na ca. 40 %. Proto musi byt tlacujte trubku na fezné kole¢ko, mize dojit k jeho poskozeni. Oznaéte na
akumulatory Li-lon pfed pouZitim nabity a pravidelné dobijeny. Pokud bude trubce délici misto a nastavte spravnou polohu trubky vici feznému kolecku.
tento predpis vyrobce ¢lankd nerespektovan, maze byt akumulator Li-lon diky Podepfete delSi trubky (viz kapitola 3.2.). Stisknéte bezpecnostni krokovaci
hlubokému vybiti poskozen. spinac¢ (8), pfitlacte rukojet (7) k podpéfe a oddélte trubku.

Hiuboké vybiti skladovanim

Pokud bude relativné malo nabity akumulator Li-lon skladovan, mize se pfi Pokud dojde k prasknuti fezného kolecka béhem déleni, nesmi se pokraCovat
delSim skladovani diky samovybijeni hluboce vybit a tim poSkodit. Akumulatory v déleni ve stejném zafezu délené trubky. Mo dojit k poskozeni fezného
Li-lon musi byt proto pfed skladovanim nabity a nejpozdéji kazdych Sest mésict kolecka v zafezu Ulomky prasklého feznéhg KoleC

dobity a pfed opé&tovnym zatizenim bezpodmine¢né jesté jednou nabity.

OZNAMENI

Pfed pouzitim akumulator nabijte. Akumulatory Li-lon pro zamezeni
hlubokého vybiti pravidelné dobijejte. Pfi hlubokém vybiti dojde k poSko-
zeni akumulatoru.

. vySkové nastavitelnou podpérou
erkules Y (pfisluSenstvi, obj. ¢.

oddégné trubky nespadnou nekontrolované na

SI:-H] GJ,E @.-n . 0" chod trube i
«— 4l «—

3. a proti hlubo) it
Pro nabijeni pouzivejte pouze rychlonabijetku REMS. Nové a del$i dobu ulatorovy RE o jes¥ybaven ochranou proti hlubokému vybiti
nepouzivané akumulatory Li-lon dosahnou teprve po vice nabijenich plnou akumulatoru. Fa odpj{ elekirické naradi, jakmile je nutné znovu nabit akumu-
!(agamtu. Nesmi byt nabijeny baterie, které nejsou uréeny pro opétovné nabi- lator. V tomto pF’N éte akumulator a nabijte ho REMS rychlonabije¢kou.
jeni. :

Rychlonabijecka Li-lon/Ni-Cd (&. vyr. 571560) F’dfz a
Kdy? je sitova zastréka zasunuta, trvale sviti leva zelena kontrolka. Qs w4-1. Udrzba

akumulator zasunuty do rychlonabijecky, zelena kontrolka blika, e
akumulator nabiji. Sviti-li zelena kontrolka trvale, je akumulator nakity

im udrzby vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky, prip.
mulator!
istoté vodici kladky podpéry trubek (6), fezného kolecka (4) a uchy-
- - 0 kolecka. Silné znedisténi kovové soucasti vycistéte Cisticem strojl
OZNAMENI IEMS eanM (obj. €. 140119), poté na né naneste ochranu proti korozi.
Rychlonabijecky nejsou vhodné pro pouziti venku.

trvalé svétlo, leZi teplota rychlonabijecky a/nebo akumulatoru mim@@ovelené
pracovni rozmezi od 0°C do +45°C.

Plastové ¢asti (napf. kryty) Cistéte pouze Cisticem strojd REMS CleanM (obj. €.

2.2. Instalace stroje 40119) nebo jemnym mydlem a vihkym hadrem. Nepouzivejte Cistici prostfedky
- Umistate eIektjricky fezak trubek na sklopny ovni StiPREMS Jumbo pro domacnost. Ty obsahuji mnoho chemikalii, které by mohly plastové ¢asti
pfip. REMS Jumbo (pfislusenstvi, obj. &. 1202 fip. 120200 Po;lé?dlt. I;mstzmbv ;ad,netr;?(pr|pade nepouzivejte benzin, terpentynovy olej,
odSroubujte trubkové rameno (2) a upnéte zé}l?in leso (1) re '. a nebo podobne vlyro .y. ) ) )
(obr. 3), nebo vloZte $rouby do otvorll (3) alpiidFoubujte zakladni D_bejte na to, aby kapalln_y nikdy nevnikly do glektnckého naradi, pfip. na néj.
podlozku. DelSi trubky je bezpodminedi & podepfit podp# Nikdy neponoiujte elektrické nafadi do kapaliny.
Herkules 3B, pfip. REMS Herkules Y stvi, obj. ¢ Jpiip .
120130), v pfipadé potfeby na obou SIFEMECH: 4.2. Prohlidky, opravy
23. \'\;I c;r]:]éin(vyr:’éna) Fe’zntéblz) kolegga e imést @V bert Pied zahajenim opravy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky, pfip.
ylanhnete S|’0vouvza.s reKu ze za ; Prip. vyme m r Vyberte vyjméte akumulator! Tyto prace mohou provadét pouze kvalifikovani odbor-
vhodné fezné kolecko: nici
e REMS fezné kolecko Cu erezove oce étru%y, ocelove trubky o . 3 L
a médéné trubky systéiad nymi tvarov, Pfevodovka REMS Nano a REMS Akku-Nano jsou naplnény celozivotni naplni,
o REMS fezné koleé stvené trubk: a proto nemusi byt mazény. Motory R.EMS Nano a REMS Akku-Nano maji
Jednost , . tici (5). Nasadt uhlikové kartace. Tyto se opotfebovavaiji, proto musi byt ¢as od €asu pfezkou-
e n9§trar]nym beit h kv h u mﬁig' I( ) a;la de Seny kvalifikovanym odbornym personalem nebo autorizovanou smluvni servisni
(vyméfite) Fez by, ejte na °t’ ¥ inact rl te e Zsapa ydo dilnou REMS. Uhlikové kartace nemohou byt vyménény, takze musi byt pfipadné
unaseu reze 0 Ko novu namontu rannou matici (5) vyménén motor. Viz také kapitola 5. Postup pfi poruchéch.
OZNAMENI
Pouzivejte pouze originalni REMS T ecka! Nevhodné fezné kolecko se
poskodi nebo nedojde k profiznuti
5. Postup pfi poruchach
5.1. Porucha: Elektricky fezak trubek, akumulatorovy fezak trubek se b&hem déleni zastavi.
Pfi¢ina: Naprava:
o P¥ilis velky posuvovy tlak. ® Snizte posuvovy tlak.
o Tupé/vylomené fezné kolecko. o \ymérite fezné kolecko.
e Opotiebené uhlikové kartace. o Nechte motor vyménit autorizovanou smluvni servisni dilnou REMS.
o Akumulétor je vybity nebo vadny (REMS Akku-Nano). o Nabijte akumulator rychlonabijeckou Li-lon/Ni-Cd nebo vyménte akumulator.
5.2. Porucha: Trubka zistane b&hem déleni stat.

Pri¢ina: Naprava:

e Trubka neni okrouhla. e Snizte posuvovy tlak.

o VnéjSi hrana trubky neni odhrotovana. o Odhrotujte vnéj$i hranu trubky.
e Znecisténé vodici kladky podpéry trubek (6). o VycCistéte vodici kladky, viz 4.1.

53



54

ces

ces

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

Porucha: Trubka neni oddélena.

Pfic¢ina:

o Nevhodné fezné kolecko.

e Trubka neni okrouhla.

o Vnéjsi hrana trubky neni odhrotovana.

o Rezné kolecko je poSkozené.

Porucha: Elektricky fezak trubek, akumulatorovy fezak trubek se nespusti.
Pfi¢ina:

e \adné pfipojovaci vedeni (REMS Nano).
e Z3vada elektrického naradi.

e Opotiebené uhlikové kartace.

Akumulétor je vybity nebo vadny (REMS Akku-Nano).
PFili§ velky posuvovy tlak.

Porucha: Rezné kolegko se po 1 aZ 2 fezech ztupi nebo vylomi.

Pfic¢ina:

e Rezani v zafezu, ve kterém se predchozi fezné kolecko ztupilo nebo
poskodilo.

o Nevhodné fezné kolecko.

o Material trubky neni vhodny k déleni.

Porucha: Pfi déleni trubek dochazi k otlaceni vnéjsiho priméru trubky.
Pricina:
o Znecisténé vodici kladky podpéry trubek (6).

o Poskozené vodici kladky podpéry trubek (6).

Naprava:

Vyberte Fezné koleCko podle délené trubky a vymérite ho.
Snizte posuvovy tlak.

Odhrotujte vnéjsi hranu trubky.

Vymérite fezné kolecko.

Naprava:

o Nechte vyménit pfipojovaci vedeni odbornym personalem nebo autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS.

e Nechte elektrické naradi zkontrolovat/opravit autorizovanou smluvni servisni
dilnou REMS.

o Nechte motor vyménit autorizovanou smluvni servisni dilnou REMS.

Nabijte akumulator rychlonabijeckou Li-lon/Ni-Cd nebo vyménte akumulator.

e Snizte posuvovy tlak.

Naprava:

o Nasadte fezné kolecko vedle zafezu se zbyvajicimi@lo
pdle délené trubky a vymglite
bky, viz 1.3.0
CistiCem stroji @eanM (obj. €. 140119), poté na
3 4

Likvidace

REMS Nano, REMS Akku-Nano, rychlonabije¢ka a akumulatory nesméji byt
po skonceni Zivotnosti likvidovany v béZzném domovnim odpadu. Musi byt fadné
zlikvidovany podle zakonnych pfedpisu.

Zaruka vyrobce

musi obsahovat datum koupé a oznageni vyrobku. VSechny funkéni
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichZ bude prokazano, Ze vZji

prostredky, pretizenim, pouZitim k jinému G¢elu, nez
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divodd, z
ze zaruky vylouceny.

Zaruéni opravy smi byt provadény pouze k t
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budo
vyrobek bez predchozich zasahu a v neroz
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené
firmy REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z

Zakonna prava spotiebitele, obzyas
prodejci, zGstavaji touto zarukou n
pro nove vyrobky, které bud

Svycarsku a tam pouZ{
ecké p s vylou¢enim Bghody Spojenych narodd
obchodu (CISG)!
Seznamy dild

Pro tuto zaruku plati,
Seznamy dild viz www.rems.de — Ke st

rizovanymi s

en tehdy, pok@id

vu pfedan aytor
dily pfechazi

ictvi

ku pfi chybéch viigi

robd® plati pouze

(-

0 smlouvach o me;

Soupisy nahradnich dild.
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Preklad originalu navodu na obsluhu
Obr. 1-2

1 Zakladné teleso

6 Podpera rurky

2 Rurkové rameno 7 Rukovat
3 Upevnovacie otvory 8 Bezpecnostny krokovaci spinaé¢
4 Rezné koliesko 9 Akumulator

5 Sesthranna matica

Vseobecné bezpeénostné pokyny pre elektrické naradie

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

Vs$echna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické naradie” uvadzany v bezpecnostnych pokynoch sa tyka elektrického
néradia napajaného zo siete (so sietovym kablom) a elektrického néradia napajaného
batériou (bez sietového kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Dbajte o Cistotu a primerané osvetlenie pracoviska. Neporiadok a neosvetlené
Casti pracoviska mézu spésobit draz.

b) Vyhybajte sa praci s elektrickym naradim v prostredi vystavenom
nebezpecenstvu vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje spdsobuju tvorbu iskier, ktoré mézu sposobit
vznietenie prachu alebo vyparov.

c) Pripouzivani elektrického naradia zamedzte pristup detom a cudzim osobam.
V pripade odklonu hrozi strata kontroly nad pristrojom.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripojna vidlica elektrického naradia musi byt zasunutelna do zasuvky.
Zmena vidlice nie je povolena. Nepouzivajte zasuvkové listy v kombinécii s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené vidlice a vhodné zasuvky znizuju
riziko uderu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa fyzickému kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako st potrubija,
vykurovacie zariadenia, sporaky a chladnicky. V pripade uzemnenia V3s
tela existuje zvysené riziko zdsahu elektrickym pradom.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazd'u a vihku. Vniknutie vody do elektgickgho
naradia zvy3uje riziko zasahu elektrickym pridom.

d) Nepouzivejte v rozporu s jeho stanovenym ucelem pfipoj
k prenaseni elektrického naradi ani k jeho zavéSovani, ani
zastrcky z elektrické zasuvky. Uchovavejte pfipojovaci kal
vzdalenosti od zdroju tepla, oleji, ostrych hran nebo
zafizeni. Poskozené nebo zapletené kabely zvy$uji rizi lektrickym
proudem.

e) Pracujete-li s elektrickym naradim venku, pou, prodluzova
kabely, které jsou vhodné i pro praci v extefieru. Pou prodluZovaci V
kabelu vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje rizikoO'Z&sahu elektrlckym proud

f) Je-li provoz elektrického naradi ve vihkém prostf
proudovy chranic. Pouziti proudového chranice snﬁe riziko zésahu

proudem.

3) Bezpecnost' os6b %

a) Budte obozretny, dbajte na to, ¢o r oStupujte raci e PF praci
s elektrickym naradim. Nepouzwajt trické naradie, aK's eny, Ci
pod vplyvom drog, alkoholu ale #Chvila ne Nno. pouzivani

elektrického naradia méZe spés

ostriedky a vzdy noste ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ako®u protiprachova
maska, protiSmykova bezp
v zavislosti od druh

c) Zabrarite netimy.

zky. Pred zapojenim

skontroluijte, i je elektri
néradi mate prst na vypinaci nebo pokud R
napajeni, muZe dojit k trazu.

d) Pred zapnutim naradia odstrarte nast e nastroje alebo skrutkovy kl'ic.
Néstroj alebo klt¢ umiestneny na ro pasti ndradia moze sposobit Uraz.

e) Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela. Zabezpecte stabilnu poziciu a
vzdy udrziavajte rovnovahu. Tym padom mate moznost lepSej kontroly elek-
trického néradia v neo¢akavanych situaciach.

f) Noste vhodné oblecenie. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Vyhybajte sa
kontaktu vlasov, odevu a rukavic s pohyblivymi ¢astami. Pohyblivé Casti
méZzu zachytit volny odev, Sperky alebo dlhé viasy.

g) Nespoléhejte se na faleSny pocit bezpeci a neobchazejte bezpec¢nostni
predpisy pro elektrické naradi, i kdyz elektrické naradi pouzivate velmi
Casto a jste seznameni s jeho obsluhou. Nasledkem neopatrné manipulace
mize béhem chvilky dojit k tézkym zranénim.

apnuty pristroj k elektrickému

4) Pouzivanie a obsluha elektrického naradia

a) Nepretazujte naradie. Pouzivajte naradie pre prislusny druh prace. Praca
s vhodnym elektrickym naradim zlepSuje kvalitu a bezpecnost' v danej oblasti
cinnosti.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s pokazenym vypinacom. Elektrické naradie,
ktoré sa neda zapnut alebo vypnt, je nebezpecné a treba ho opravit.

c) Pred nastavenim, vymenou suéiastok alebo uloZzenim naradia vytiahnite
privodnu Sniiru zo zasuvky a/alebo vyberte batériu. Tymto bezpecnostnym
opatrenim predidete samovolnému zapnutiu elektrického naradia.

d) Udrziavajte nepouzivané elektrické naradie mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat' naradie osobam, ktoré s nim nie su oboznamené alebo si nepregitali
tieto pokyny. Elektrické naradie v rukach nesktsenych oséb méze byt nebezpecné.

e) Venujte starostlivosti o elektrické naradie dokladnu pozornost’. Presvedcte
sa, €i pohyblivé ¢asti naradia riadne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie st
niektoré suciastky zlomené alebo poSkodené v miere, ktora brani fungovaniu
elektrického naradia. Opravu poskodenych casti pristroja pred uvedenim
do prevadzky zverte. Slaba tdrzba elektrického naradia byva pri¢inou mnohych
drazov.

f) Dbajte na to, aby rezné nastroje boli ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované
rezné nastroje s nabrusenym ostrim sa menej zasekavaju a sti lahsie oviadatelné.

g) Pouzivajte elektrické naradie, pristroje, viozené nastroje atd’. v sulade s
tymito pokynmi. Zohladnite pritom pracovné podmienky a ¢innost’, ktoré
sa chystate vykonavat'. Pouzivanie elektrického naradia na iny ako stanoveny
ucel méze viest k nebezpecnym situaciam.

h) Udrzujte veskeré rukojeti a manipulacni plochy suché, ¢isté a neznecisténé
olejem ¢i tukem. Klouzajici rukojeti a manipulacpi Iochy neumoZznuji bezpecné

Q ha naradia na batéri
a) Nabijajte baf b abijackach odpo
vioZenia inéhoWg apide nabijackyda

hrozi nebgzpetenSixa zn/ku pOZIaru
ickehgnaradi Zivajté 6
Sriiin6Ze sposobit liraz alebo Rzil .
c) Udrziavajte neppuzivané batérie ecnej vzdialenosti od kancelarskych

e , kfiéov, klingov, skrutiek a inych drobnych kovovych pred-
etov, které mozu sposg g
atérie m@Ze spbsobit vz

stenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
efin alebo poZiaru.

d) avnom pou apaliny z batérie. Vyhybajte sa kontaktu
s touto kvapalino e hahodného kontaktu oplachnite vodou. V
pripade vniknuti vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku pomoc

n/kajuca kvapa tefie moze sposoblt podréz’deme pokozky a popalenm Y.

Poskod vené akumulatory sa mézu spravat nepredwdatelne a
spdésobit’ po. expldziu alebo zranenia.

f) Nevys aktimulator pésobeniu ohiia alebo vysokych teplét. Oheri
alebo t l Sie ako 130°C (265°F) mézu spésobit vybuch.

g) Dodfi ky pokyny na nabijanie a nikdy nenabijajte akumulator alebo

grové naradie mimo rozsah tepl6t udavany v navode na obsluhu.

Servis
ravy elektrického naradia zverte do ruk kvalifikovanych odbornikov, ktori
budu pouzivat' vyluéne originalne nahradné diely. Zaistite tym zachovanie
bezpeclnosti pristroja.
b) Nikdy nevykonavajte udrzbu poskodenych akumulatorov. VSetku udrzbu
akumulatorov by mal vykonavat' iba vyrobca alebo k tomu opravnené servisné
strediska.

Bezpecnostné pokyny pre elektrické a akumulatorové
rezaky rurok

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovéani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, poZar nebo tézka zranéni.

Vsechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

o Nepouzivajte elektrické naradie, ak je poSkodené. Hrozi nebezpecenstvo
drazu.

o Pripdjajte elektrické naradie s triedou ochrany | iba do zasuvky alebo
predizovacieho vedenia s funkénym ochrannym kontaktom. Hrozi nebez-
pecenstvo Urazu elektrickym pradom.

o Nepret'azujte elektrické naradie, nepouzivajte poSkodené rezné kolieska a
pri rezani vyvijajte primerany posuvovy tlak. Ak su elektrické naradie a rezné
koliesko namahané velkym posuvovym tlakom, podliehaju rychlejSiemu opotre-
beniu a méze déjst k ich poSkodeniu. V pripade velkého posuvového tlaku st
konce delenej rirky silne zatlacené dovndtra, a dochadza tak k zdZeniu prierezu.

o Nesiahajte na pohybuijuce sa diely v oblasti rezania alebo v oblasti podpery
rarky (6) a podpier (y) materialu. Hrozi nebezpecenstvo zranenia.

o K podopreniu dlhych rurok, v pripade potreby na oboch stranach, pouiivajte
podperu (y) materialu REMS Herkules 3B (prisluSenstvo, obj. ¢. 120100),
REMS Herkules Y (prisluSenstvo, obj. ¢. 120130) a vyrovnajte ich voci podpere
rarok (6) elektrického naradia. Obmedzi sa tak nerovnomerny chod rirok a
oddelené rurky nespadnt na zem.

o Pred delenim rarok skontrolujte, ¢i sa otacajui rovnhomerne. V pripade delenia
nerovnych rirok dochadza k nevyvazenosti a méze déjst’ k ohnutiu rarky, prip.
podpery rirky. Trubka tiez méZe skiznut z materialovej podpery, elektrické néradie
sa mbéZe posunut a méze dojst' k poSkodeniu rezného kolieska. Nebezpecenstvo
zranenia.

o Pocas delenia chrante obsluhu pred otacajucou sa delenu rarkou. Nebez-
peci zraneni.
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o Odovzdavajte elektrické naradie iba pou¢enym osobam. Miadistvi smi's 4., Technické l'ldaje
elektrickym naradim pracovat iba v pripade, Ze su starsi ako 16 rokov, je to potrebné e N L.
na dosiahnutie ich vycvikového ciela alebo sa tak deje pod dohfadom odbornika. ~ POUZitie zodpovedajtce urceniu
o Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusev-
nych sc’hopnosti a_Ieb9 s’vojgj neskﬂ§enosti alebo nevedomo'sti nig su REMS Nano a REMS Akku-Nano st uréené na delenie rarok.
schopné toto elektrické naradie bezpe¢ne obsluhovat’, ho nesmu pouzivat’ Vietky dalie pouzitia nezodpovedajii uréeniu a su preto nepripustné.
bez dozoru alebo pokynov zodpovednej osoby. V opacnom pripade vznika
nebezpecenstvo chybnej obsluhy a zranenia. 1.1. Rozsah dodavky
¢ Pravidelne kontrolujte, &i nie je poskodené pripojovacie vedenie elek- ~ REMS Nano: Elektricky rezak rurok (bez rezného kolieska),
trického pristroja a pripadne predlzovacie kable. V pripade poskodenia ich Jednostranny kIU¢ ver 8, navod na obsluhu, taska.
nechajte vymenit kvalifikovanym odbornikom alebo niektorou z autorizovanych ~ REMS Akku-Nano: Akumulatorovy rezak rirok (bez rezného kolieska),
zmluvnych servisnych dielni REMS. Li-lon akumulator, rychlonabijacka Li-lon/Ni-Cd,
e Pouzivajte iba schvalené a prislu$ne oznaéené predizovacie kable s dosta- jednostranny kfuc vef 8, navod na obsluhu, taska.
toénym prierezom vedenia. PouZivajte prediZovacie kable do dizky 10m s o
prierezom vedenia 1,5 mm 2 od 10 do 30 m s prierezom vedenia 2,5 mm? 1.2. Objednavacie isla
REMS Power-Cut 844000
Bezpeénostné pokyny pre akumulatory REMS Akku-Nano 844001
REMS Akku Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Rychlonabijacka Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
Preététe si vsechny bezpeénostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje, REMS Rezné koliesko Cu-INOX 844050
které jsou soucasti tohoto elektrického nafadi. Nedostatky pfi dodrzovéni nasle- REMS Rezné koliesko V 844051
dujicich pokynti mohou zptisobit tiraz elektrickym proudem, poZar nebo té2ké zranéni. REMS Herkules 3B 120120
Vsechna bezpe€nostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti REMS Herkules 120130
: REMS Jumbo 120200
e Pouzivajte akumulator iba v REMS elektrickom naradi. Len tak méZe byt REMS Jumbo E 120240
akumulator chréneny pred nebezpecnym pretazenim. Taska 574436
e Pouzivajte len originalne REMS akumulatory s napitim zodpovedajticim REMS Clga 140119
napétiu uvedenému na vykonovom Stitku. PouZivanie inych akumulatorov 1.3. Pracovn
mobZe viest k zraneniam a nebezpec&enstvo poZiaru vdaka vybuchujicim akumu- REM
latorom. Ri
° P<’>uiivajtg akumulator a rychlonabijacku iba v uvedenom rozsahu pracov- ° @ 12-28 mm
nych teplot o , e o P8 j med @ 10-35 mm
o Nabijajte REMS akumulatory iba v REMS rych!onabuacke. V pripade pouZitia o vrstvenych rarok b @ 10-40 mm
nevhodnej nabijacky hrozi nebezpecenstvo poZiaru.
e Pred prvym pouzitim Gplne nabite akumulator pomocou rychlonabijacky, 1.%t otacok
aby ste dosiahli plného vykonu akumulatora. Akumulatory st dodavané S Nano, REMﬁk ano:
Giastoéne nabité. Cet otaCok rezaé lieska pri chode naprazdno 130 min-*

e Chrante akumulatory pred teplom, sineénym Ziarenim, ohfiom, vihko
mokrom. Hrozi nebezpeclenstvo vybuchu a poZiaru.

Nepouzivajte akumulatory vo vybusnom prostredi a v prostredi
horfavymi plynmi, rozpustadlami, prachom, vyparmi, vihkom. Hrozi n

stvo vybuchu a poZiaru.

Zasuite akumulator kolmo a bez nasilia do Sachty akumulatora. Hroz
nebezpecenstvo ohnutia kontaktov a poSkodeniu akumulatora. ,&

o Neotvarajte akumulatory a nevykonavajte na iom ziadne u . Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru nasledkom skratu.

o Nepouzivajte akumulatory s poskodenym plastomgale denymi
kontaktami. V pripade poSkodenia a neodborného pougitia moz umulatora

unikat’ pary. Pary mézu draZdit dychacie cesty. Pri
pripade tazkosti vyhladajte lekarsku pomoc.

V pripade chybného pouzitia moze z akumulatora vytgkat*kvapalina¢ 0-
tykajte sa kvapaliny. Kvapalina unikajica z akumulatora&méze sposobit podraé 1.6.
denie pokoZky alebo popéleniny. Ak déjde k po koZe, ihned j Ach-

nite vodou. Ak sa kvapalina dostane do oci, doK h vyplachnite u

potom vyhladajte lekarsku pomoc.

Dodrzujte bezpe¢nostné pokyny vytlacen kumulatore a rychilo cke.
Nepouzivané akumulatory / batérie sa kat’ kancéla riek,
minci, kf'acov, klincov, skrutiek al i malych kovo redmetov,
pretoze by mohli spésobit’ pre

te Cerstvy vzduch a v

1.7.

lator. C Hrany kontaktami
Vadné akumulatory
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ej zmluvnej servisnej
Jjte narodné predpisy.

1.9.

Vysvetlenie symbolov

N7

/\ UPOZORNENi

Nebezpeti se stfedni &m rizika, které mlize pfi nere-
spektovani mit za nasledek st nebo tézka zranéni (nevratna).

Nebezpedi s nizkym stupném rizika, které by pfi nerespektovani
mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna).

Vécné skody, adné bezpe&nostni upozornénil Zadné nebezpedi
zranéni.

Pred uvedenim do prevadzky si pre€itajte navod na obsluhu

REMS Nano zodpoveda triede ochrany |

Akumulatorovy REMS Nano a rychlonabijecka
zodpoveda triede ochrany |l

©
S
o]

E Ekologicka likvidacia
c€

CE oznacenie zhody

%,

Elektrické uda

Vstup 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, trieda ochrany II
Vystup 10,8-18 V=

Vstup  100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, trieda ochrany ||
Vystup y10,8-18 V=

Rozmery

REMS Nano:

Dx8xV: 405x90x103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:

DxSxV: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")
Hmotnosti

REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano pohonny stroj bez akumulatoru 2,0kg (4,4 Ib)

. Informacie o hluénosti

Emisna hodnota vo vztahu
k pracovisku La=78dB  Lpa=67 dB Lpc.peak=87 dB K=3 dB
Vibracie

Hmotnostna efektivna hodnota zrychlenia 1,2m/s? K=1,5m/s?

Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania bola zmerana na zaklade normo-
vanych skuSobnych postupov a mdze byt pouzita pre porovnanie s inym
pristrojom. Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania méZe byt tiez pouzita
k tvodnému odhadu prerusenia chodu.

A\ UPOZORNENI

Emisna hodnota kmitania sa méze v priebehu skutoéného pouzitia pristroja od
menovitych hodnét odliSovat, a to v zavislosti na druhu a spdsobe, akym sa
bude pristroj pouzivat. V zavislosti na skutoénych podmienkach pouzitia
(preruSovany chod) mdze byt Ziaduce, stanovit pre ochranu obsluhy bezpec-
nostné opatrenia.

Uvedenie do prevadzky

. Elektrické pripojenie

/\ VAROVANIE

Venujte pozornost’ siet'ovému napétiu! Pred pripojenim elektrického rezaka
rurok, prip. rychlonabijacky, sa presvedcte, i napatie uvedené na vykonovom
Stitku zodpoveda napatiu siete. V pripade REMS Nano pouzivajte iba zasuvky



slk slk

a prediZovacie kable s funk&nym ochrannym kontaktom. Na staveniskach,vo 3, Prevadzka
vlhkom prostredi, vo vnutornych i vonkajSich priestoroch alebo u porovnatelnych

typov in$talécii prevadzkuijte elektricky rezak rarok iba prostrednictvom prudo- /\ UPOZORNENI
vého chrani¢a (ochranny spinac Fl), ktory prerusi privod energie, akonahle Nebezpecenstvo zranenia!
zvodovy prad do zeme prekro¢i 30 mA za 200 ms. Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Nepriblizujte sa

Ak I3 vlasmi, odevom a rukavicami k pohyblivym dielom. Volny odev, $perky
umulatory alebo dihé viasy mézu byt zachytené pohybujlicimi sa dielmi.

OZNAMENIE 3.4

Vkladajte akumulatory (9) do pohonného stroja, popr. do rychlonabijacky kolmym
smerom. Sikmym vkladanim sa méZu poskodit kontakty, mdZe déjst ku skratu
a tim sa poskodi akumulator.

. Pracovny postup
Vytiahnite rukovat (7) nahor tak, aby delena rirka mohla byt vioZzena na podperu
rurky (6). Vonkajsie otrepy (otrepy po rezani) na rirke musia byt odstranené,
inak ddjde k poskodeniu vodiacich kladiek. Dbajte na to, aby ste zvolili/ namon-

Hiboké vybitie podpatim tovali vhodné rezné koliesko (4) podla delenej rurky. Pri vkladani nepritlaCajte
Napétie sa nesmie u akumulatorov Li-lon dostat pod hodnotu minimalneho rurku na rezné koliesko, mdze dojst k jeho poskodeniu. Oznacte na rirke
napétia, inak moze dajst "hlbokym vybitim" k podkodeniu akumulétora. Clanky deliace miesto a nastavte spravnu polohu rirky voci rezaciemu koliesku.
REMS akumulatora Li-lon st pri dodani Prednabité na ca. 40 %. Preto musia Podoprite dlhsiu rurky (pozri kapitolu 3.2.). Stlatte bezpecnostny krokovaci
byt akumulatory Li-lon pred pouZitim nabité a pravidelne dobijané. Pokial spinac (8), pritiacte rukovat (7) k podpere a oddelte rrku.

nebude tento predpis vyrobcu Elankov reSpektovany, méze byt akumulator

Li-lon vdaka hibokému vybitiu poskodeny.
y P y Pokial dojde k prasknutiu rezného kolieska pocas delenia, nesmie sa pokracovat

Hlboké vybitie skladovanim v deleni v rovnakom zareze delenej rurky. Moh 6jst k poSkodeniu rezného
Pokial bude relativne méalo nabity akumulator Li-lon skladovany, méZze sa pri kolieska v zareze Ulomkami prasknutého rezgg jeska.

dihSom skladovani vdaka samovybijaniu hiboko vybit a tym poskodit. Akumu-
latory Li-lon musia byt preto pred skladovanim nabité a najneskor kazdych
Sest mesiacov dobité a pred opatovnym zatazenim bezpodmienecne este raz
nabité.

r vzdy podoprit@hnapiVyskovo nastavitelnou podperou
Herkules Y (prisluSenstvo, obj.

OZNAMENIE

Pred pouzitim akumulator nabite. Akumulatory Li-lon pre zamedzenie
hibokého vybitia pravidelne dobijajte. Pri hlbokom vybiti dojde k posko-
deniu akumulatora.

3 ySky ako podpera rurky (6). Obmedzi
irok agoddelené rarky nespadnd nekontrolovane

. Akumulatorovy REMS
ji elektrické naradie, akonahle je potrebné znovu nabit

1 akumulatora. P4
Pre nabijanie pouzivaijte iba rychlo nabijadku REMS. Nové a dihsiu dobu «zlljg?ktgﬁtor VSN de vyberte akumulator a nabite ho REMS rychlona-

3.3

nepouzivané akumulatory Li-lon dosiahnu aZ po viac nabijaniach pInd kapacitu.
Nesmu byt nabijané batérie, ktoré nie su urené pre opétovné nabijanie,

4. ( ri\
Rychlonabijacka Li-lon/Ni-Cd (. vyr. 571560) 'f"dv
Ked je sietova zastréka zasunuta, stale svieti fava zelena kontrolka. 1 4.1. Udrz
akumulator zasunuty do rychlonabijacky, blika zelena kontrolka r

sa nabija. Ked stéle svieti zelena kontrolka, je akumulator nabi lika
Cervena kontrolka, ma akumulator zavadu. Ked ukazuje ko, asgrvené
trvalé svetlo, je teplota rychlonabijacky a/alebo akumulatog@mi volené
pracovné rozmedzie od 0°C do +45°C.

OZNAMENIE
Rychlonabijacky nie st vhodné pre pouZzitie vonj.

@ im udrzby vytiahnite siet'ovu zastrcku zo zasuvky, prip. vyberte

drzujte v Cistote vodiace kladky podpery rurok (6), rezného kolieska (4) a
uchytenie rezného kolieska. Silne znecistenie kovové si¢asti vycistite Cisticom
trojov REMS Clean (obj. €. 140119), potom na ne naneste ochranu proti kordzii.
Plastové asti (napr. kryty) gistite iba Cistiom strojov REMS Clean (obj. €.140119)

k.

2.2. Intalécia stroja alebo jemnym mydlom a vlhkou handrou. NepouZzivajte Cistiace prostriedky pre
Umiestnite elektricky rezak rarok na sklopny pracovijastol REM domacnost. Tie obsahuju vela chemikalii, ktoré by mohli plastové Easti poskodit.
prip. REMS Jumbo (prislugenstvo, obj. ¢. 120240, prip. 120200 adn Na Cistenie v Ziadnom pripade nepouzivajte benzin, terpentinovy olej, riedidla
odskrutkujte rarkové rameno (2) a upnite z3 ¢ teleso (1) do zygga r alebo podobné vyrobky. Dbajte na to, aby kvapaliny nikdy nevnikli do elektric-
3), alebo vlozte skrutky do otvorov (3) tkujte zaklad a kého naradia, prip. na neho. Nikdy neponarajte elektrické naradie do kvapaliny.
podlozku. DIhSie rurky je bezpodmiengg podopriet pod u REMS .

Herkules 3B, prip. REMS Herkule igluSenstvo, obj 42 ,prip.  4-2. Prehliadky, opravy
120130), v pripade potreby na obgc

2.3. Montaz (vymena) rezného kol N Pred zacatim opravy vytiahnite siet'ovu zastréku zo zasuvky, prip. vyberte
Vytiahnite sietovi zastréku zo . prip. vyberte akumtilator! Vyberte akumulator!
vhodné rezne koliesko: e o Tieto prace md2u vykonavat iba kvalifikovani odbornici. Prevodovka REMS
© REMS rezné koliesk e [QUg rurky, ocefové rirky Nano a REMS Akku-Nano st naplnené celoZivotné napliou, a preto nemusia

a medené rirkygyst nt : byt mazané. Motory REMS Nano a REMS Akku-Nano maju uhlikové kefy. Tieto
sa opotrebovavaju, preto musi byt ¢as od ¢asu preskusané kvalifikovanym
nné maticu (5). Nasadte odbornym personalom alebo autorizovanou zmluvnou servisnou dielfiou REMS.
(vymefite) rezné koliesko¥4). Dbaite n vacky hnacie hriadele zapadii Uhlikové kefy nemozu byt vymeneng, takze musi byt pripadne vymeneny
do unagadov rezného kolieska. Znovu e Sesthrann( maticu (5). motor. Pozri tieZ kapitolu 5. Postup pri poruchach.
OZNAMENIE
Pouzivaijte iba origindlne REMS r ieska! Nevhodné rezné koliesko sa
poskodi alebo neddjde k prerezaniu rurky.
5. Postup pri poruchach
5.1. Porucha: Elektricky rezak rurok, akumulatorovy rezak rarok sa po¢as delenia zastavi.
Pri¢ina: Naprava:
o Prili§ velky posuvovy tlak. e Znizte posuvovy tlak.
o Tupé / vylomené rezné koliesko. o Vymerite rezné koliesko.
e Opotrebované uhlikové kefy. o Nechajte motor vymenit autorizovanou zmluvnou servisnou dielfiou REMS.
o Akumulator je vybity alebo chybny (REMS Akku-Nano). e Nabite akumulator rychlonabijackou Li-lon/Ni-Cd alebo vymerite akumulator.
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5.2. Porucha: Rurka zostane pocas delenia stat.
Pri€ina:
e Rurka nie je okruhla.
o VonkajSia hrana rurky nie je odhrotovana.
e ZnecCistené vodiace kladky podpery rurok (6).
5.3. Porucha: Rurka nie je oddelena.
Pri€ina:
o Nevhodné rezné koliesko.
e Rurka nie je okruhla.
o \onkajSia hrana rurky nie je odhrotovana.
o Rezné koliesko je poSkodené.
5.4. Porucha: Elektricky rezak rarok, akumulatorovy rezak rarok sa nespusti.
Pri€ina:
e Chybné pripojovacie vedenie (REMS Nano).

e Zavada elektrického naradia.

e Opotrebované uhlikové kefy.
o Akumulator je vybity alebo chybny (REMS Akku-Nano).
o Prili§ velky posuvovy tlak.
5.5. Porucha: Rezné koliesko sa po 1 az 2 rezoch otupi alebo vylomi.
Pricina:
e Rezanie v zareze, v ktorom sa predchadzajuce rezné koliesko
zatupilo alebo poskodilo.
o Nevhodné rezné koliesko.
o Material rarky nie je vhodny k deleniu.

5.6. Porucha: Pri deleni rirok dochadza k otlaceniu vonkajsieho priemeru rarky.
Pricina:
e Znecistené vodiace kladky podpery rarok (6).
e Poskodené vodiace kladky podpery rarok (6).

Naprava:

o ZniZte posuvovy tlak.
o Odhrotujte vonkajSiu hranu rarky.
o \/ycistite vodiace kladky, pozri 4.1.

Naprava:

Vyberte rezné koliesko podla delenej rarky a vymerite ho.
Znizte posuvovy tlak.

Odhrotujte vonkajSiu hranu rarky.

Vymerite rezné koliesko.

Naprava:

o Nechajte vymenit' pripojovacie vedenie odbornym personalom alebo
autorizovanou zmluvnou servisnou dielfiou REMS.

o Nechajte elektrické naradie skontrolovat / opravit autorizovanou zmluvnou
servisnou dielfiou REMS.

e Nechajte motor vymenit autorizovanou zmluvnou sefvishag dielfiou REMS.

o Nabite akumulator rychlonabijackou Li-lon/Ni-Cd vymerite akumulator.

e Znizte posuvovy tla

Naprava: O

o Nasadte rezZiné kolieskb ve@fa zarezu s@ zvySgaymi Ulomkami.
o Vyberte rezAg koliesk@/podla delenej a yymerite ho.

hwélené rarky, pozri 1.3.

O

Naprava:

o Wistite vodiace kladky,éi
na ne naneste gl U
. te vodiace kladE

6. Likvidacia

zlikvidované podla zakonnych predpisov.

REMS Nano, REMS Akku-Nano, rychlonabijacka a akumulatory nes
ukongeni Zivotnosti likvidované v beznom domovom odpade. M%

7. Zaruka vyrobcu
Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového v

Bk spotrebi-
riginaln okladov o

Z
bo porusenim ad

igprostriedkami, 4 ,
ymi i mi
e

luvnymi
okial bude

vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovaf
alebo nespravnym pouzivanim, nereSpekt
kovych predpisov, nevhodnymi prevad
pouzitim k inému Gcelu, ako je vyrobok uré

isu a z neho hradi

Z&konné prava spotrebitela, @pzviast jeho
predajcovi, ostavaju touto zarukou nedotk
pre nové vyrobky, ktoré budd zakupené,
Svajciarsku a tam pouzivané.

ruku pri chybach voci
. zaruka vyrobcu plati iba
gpskej unii, v Norsku alebo vo

Pre tuto zaruku plati nemecké pravo s v im Dohody Spojenych narodov
0 zmluvach o medzinarodnom obchode (CISG).

8. Zoznam dielov

Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Eredeti felhasznal6i kézikonyv

1.-2. dbra

1 Alaptest 6 Csoétarto

2 Csobkar 7 Fogantyu

3 Rogzit6furatok 8 Biztonsagi nyomokapcsold
4 Vagotarcsa 9 Akku

5 Hatlapt anya

Az elektromos kéziszerszamokra vonatkozo altalanos
biztonsagi utasitasok

Keérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, Utmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

A kévetkezdkben hasznalt ,elektromos késziilék” kifejezés halozatrol lizemeltetett
(haldzati kabellel ellatott) elektromos szerszamokra, akkumulétorrél (zemeltetett
(halozati kabel nélkiil) elektromos szerszamokra, gépekre és berendezésekre
vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa munkahelyi kdrnyezetét tisztan és jol megvilagitva. Rendetlenség és
rosszul kivilagitott munkateriiletek balesetet okozhatnak.

b) Ne dolgozzon az elektromos berendezéssel robbanasveszélyes kornye-
zetben, gyulékony folyadékok, gazok, vagy porok kdzelében. Az elekiromos
berendezések szikrakat gerjeszthetnek, melyek a port, vagy gézdket begyujthatjak.

c) Gyerekeket és mas személyeket tartsa tavol az elektromos berendezés
hasznalatakor. Figyelemelterelés esetén elveszitheti uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos berendezés csatlakozédugéjanak illeszkednie kell az aljza-
thoz. A csatlakoz6dugét semmilyen médon nem szabad atalakitani. Ne
hasznaljon adapter-csatlakozét védéféldeléses elektromos berendezéseknél. Az
eredeti csatlakozodugé és a megfelel6 aljzat cs6kkentik az aramiités veszél,

c) Tartsa tavol a berendezést esé6tdl, vagy nedvességtol. A viz behat
elektromos berendezésbe megnéveli az dramiités kockazatat.
d) Acsatlakozokabelt ne hasznalja a rendeltetésétol eltéré célokra:

b) Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint csovek, fiitétestek, kalyha
és hiitészekrények. Megnd az dramiités veszélye, ha teste féldelt.
z
a

ennél fogva a szerszamot, ne akassza fel ra, és ne huzza ki ggze ekt-
romos aljzatbél a csatlakozédugét. A csatlakozékabelt tarf§a t a hotol,
az olajtol, az éles élektdl és a mozg6 alkatrészektdl. A sér y 0Sszegu-

bancolédott kabel fokozza az dramiités kockazatat.
Ha egy elektromos berendezéssel a szabadb
hosszabbitot hasznaljon, amely alkalmas kiilsg
nélatra megfelelé hosszabbito alkalmazasa cs6
f) Amennyiben az elektromos berendezés haszn

elkeriilhetetlen, hasznaljon hibaaram-biztonsagi

biztonsagi kapcsol6 hasznélata csékkenti az g m&s kockazatat.

e

-

| csak olyan

3) Személyek biztonsaga
a) Legyen koriiltekintd, figyeljen arra, angi “hd elektromos be
dolgozik. Ne hasznalja az elektrom réhdezést, ha fafac

alkohol, vagy gyogyszerek hata alll Egy pillagatni® fig etflenség
villamos berendezések hasznélatana oly sériilések czothet.

2 mindig egy vé miiveget. A

an, miel6tt az elektromos

b) Viseljen személyi védé felsze
rendezést felemeli, vagy

személyi védbfelszerelés vis
cipbk, véddsisakok, vagy zajué

csatlakoztatja az elektromos aljzatba:

d) Tavolitsa el a beallité szerszamo csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja
az elektromos berendezést. Egy sze , vagy csavarkulcs, amely egy forgd
szerkezeti részen talalhato, sériiléseket okozhat.

e) Keriilje a természetellenes testtartast. Gondoskodjon a biztos allohelyzetrél
és minden idében 6rizze meg egyensulyat. Ezaltal a berendezést varatlan
helyzetekben is jobban tudja feliigyelni.

f) Hordjon megfelelé ruhazatot. Ne hordjon bd ruhat, vagy ékszert. Tartsa a
hajat, ruhajat és kesztytijét tavol a mozgoé részektdl. A laza ruhazatot, ékszert,
vagy hosszu hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjak.

g) Aszamos elektromos kéziszerszam hasznalata utan fellép6 hamis biztonsa-
geérzet miatt ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszerszam biztonsagi
szabalyait. A gondatlan munkavégzés a pillanat t6rt része alatt stlyos sériilé-

sekhez vezethet.

4) Elektromos berendezések kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul elektromos berendezését. Az arra megfelelé elektromos
berendezést hasznalja a munkara. A megfelel6 elektromos berendezéssel
jobban és biztonsagosabban dolgozhat az adott teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos berendezést, melynek kapcsoléja hibas.

asm kiilsé ha )
ti az aramlités kockaza
nedves kérnyez

Amennyiben az elektromos berendezés nem kapcsolhato ki, vagy be, az veszé-
lyes és javitasra szorul.

¢) Huzza ki a csatlakoz6dugét a dugaszol6 aljzatbol és/vagy tavolitsa el ez
akkut, miel6tt a berendezésen beallitasokat eszk6zol, tartozékokat cserél,
vagy a berendezést félreteszi. Ezzel megakadalyozza az elektromos berendezés
nem szandékos beindulasat.

d) Az ilizemen kiviili elektromos berendezést tartsa gyermekektdl tavol. Ne
engedje az elektromos berendezés hasznalatat olyan személyeknek, akik
nem rendelkeznek szakismerettel, vagy nem olvastak ezen utasitasokat.
Az elektromos berendezések veszélyesek, ha azokat tapasztalatlan személyek
hasznaljak.

e) Apolja gondosan elektromos berendezését. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek tokéletesen miikodnek és nem akadnak, vannak-e olyan torott,
vagy sériilt szerkezeti részek, melyek az elektromos berendezés miikodését
befolyasolnak. A sériilt szerkezeti részeket a berendezés hasznalata el6tt
javittassa meg szakképzett szerel6vel. Sok baleset oka a rosszul karbantartott
elektromos szerszam.

f) Avagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan. A gondosan dpolt vagdszerszamok
éles vagofeliiletekkel ritkdbban akadnak be és kénnyebben vezethet6k.

g) Az elektromos berendezéseket, tartozékokat, feltétszerszamokat, stb.
hasznalja ezen utasitasnak megfeleléen. tekintettel ek6zben a
munkafeltételekre és az elvégzendé fela z elektromos berendezések

es helyzetekhez vezethet.

az el6irt alkalm, oktol eltérd felhasznala

h) A fogantyut &S a fog@feliileteket tartsa mindig tisztan és szarazon, zsirt6l
: jto ese g8USz0s fogantyll gofeliiletek megakadalyozhatjak,
hogy varaitaahely2eték esetén az ele Q8 kéziszerszamot biztonsagosan

glaft tartsa.

) Csak az arra megfelgl6 (atort hasznalja az elektromos berendezé-
sekhez. Mas akky rok hasznélata sériiléseket és tiizveszélyt okozhat.
csh

A nem hasznal atorokat tartsa tavol gemkapcsoktol, érméktol,
Icsoktol, tiikt roktol, vagy mas kisebb fémtargyaktol, melyek az
ovi tat okozhatjak. Az akkumulator érintkezéinek révidzarlata

érintkezgk r
égési sérdli et, vagy tlizet okozhat.
d) HelytelemshasZfhiglatnal folyadék Iéphet ki az akkumulatorbol. Keriilje el az

ezést. Véletlen érintkezés esetén vizzel oblitse le borét. Ha

5[ Kilepé folyadék bdrpirosodast, vagy égési sériilést okozhat.
aljon sériilt vagy deformalodott akkumulatort. A sériilt vagy defor-

y sértest okozhatnak.
z akkukat ne tegye ki tliznek vagy magas homérsékletnek. A tiz vagy a
0°C (265 °F) feletti h6mérséklet robbanast okozhat.

indig tartsa be a toltési utasitasokat, és az akkut vagy akkus szerszamot
soha ne toltse a hasznalati utmutatéban megadott hémérséklet-tartomanyon
kiviili hémérsékleten. Az akkumulator nem megfelelé vagy a megengedett
hémérséklet-tartomanyon kiviil valé toltése az akkut ténkreteheti, és fokozott
tizveszéllyel jar.

6) Szerviz

a) Akeésziilékét csak szakképzett szerel6vel és eredeti alkatrészek felhaszna-
lasaval javittassa. A késziilék biztonsaga csak ilyenkor biztositott.

b) A sériilt akkumulatorok karbantartasa tilos. Az akkuk karbantartasat kizarélag
a gyarté vagy az erre feljogositott ligyfélszolgalati szerviz végezheti.

Az elektromos csdlevago gépekkel és akkus
csolevago gépekkel kapcsolatos biztonsagi utasitasok

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, utmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartdsa dramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

e A sériilt elektromos szerszamot tilos hasznalni! Balesetveszély all fenn.

o Az |-es védelmi osztalyu elektromos szerszamokat csak kozvetleniil csat-
lakozéaljzatba vagy miikodoképes védévezetékkel ellatott hosszabbito
kabelhez csatlakoztassa. Fennall az aramiités veszélye.

o Ne terhelje tul az elektromos szerszamot, ne hasznaljon sériilt vagotarcsakat,
és mindig az el6irt el6tolasi nyomassal vagjon. Az elektromos szerszam és
a vagotarcsa tul nagy elétolasi nyomas esetén erésen kopik, és meg is sértilhet.
Tul nagy el6tolasi nyomas esetén a bontandé csévek csévégei erdsen befelé
nyomddnak, ezaltal a keresztmetszetiik besz(ikiilhet.

o Ne nyuljon a vagasi teriileten lévé mozgo6 alkatrészekhez, példaul a csétarté
(6) és az anyagtarto(k) teriiletére. Sériilésveszély all fenn.

e A hosszabb csovek megtamasztasara szilkség esetén mindkét oldalon
hasznaljon REMS Herkules 3B (tartozék, cikkszam: 120100) vagy REMS
Herkules Y (tartozék, cikkszam: 120130) anyagtartot, és mindig allitsa be
pontosan az elektromos szerszam csétartéjanak (6) megfeleléen. Ez cs6k-
kenti a cs6vek egyenetlen mozgasat, és megakadalyozza, hogy az elvalasztott
csérészek a foldre essenek.

o Acsdvek bontasa el6tt mindig ellenérizze, hogy szabadon forognak-e. Nem

59



60

hun

hun

egyenes cs6vek bontasanal kiegyensulyozatlansag alakulhat ki, és a csé vagy
a csétarto felborulhat. Ekkor a csé leeshet az anyagtartérdl, az elektromos
szerszam feldé6lhet, és a vagotarcsa megsériilhet. Sériilésveszély.

A kozelben Iévé személyeket dvja meg a bontas kozben forgo csétél.
Sériilésveszély.

Az elektromos kéziszerszamot csak erre képesitett személyek kezelhetik.
Fiatalkortuak csak akkor (izemeltethetik az elektromos kéziszerszamot, ha mar
elmiltak 16 évesek, ha ez a szakképzés szempontjabol sziikséges, valamint ha
folyamatosan szakember feliigyelete alatt allnak.

Ezt az elektromos késziiléket nem hasznalhatjak az ezért felelés személy
felligyelete és utasitasai nélkiil gyermekek, illetve olyan személyek, akik
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve a tapasztalat vagy
ismeret hianya miatt nem képesek az elektromos késziiléket biztonsagosan
kezelni. Ellenkez6 esetben fennall a hibas hasznalat és a sériilések veszélye.
Rendszeresen ellendrizze az elektromos szerszam kéabelének és az esetleges
hosszabbité kabelnek a sértetlenségét. Ha sériiltek, cseréltesse ki 6ket egy
erre képesitett szakemberrel vagy egy megbizott REMS mérkaszervizben.
Kizarélag jovahagyott és megfeleléen jelolt, elégséges vezeték-keresztmet-
szetli hosszabbité kabelt hasznaljon. 10 méteres hossz esetén 1,5 mm?,
10 - 30 méteres hossz esetén pedig 2,5 mm? vezeték-keresztmetszet(i hosszab-
bité kabelt kell hasznalni.

Biztonsagi el6irasok az akkumulatorokhoz

/\ FIGYELMEZTETES

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, tmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartasa aramiitéshez, égésekhez és/vagy stilyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

Az akkumulatort kizarélag REMS elektromos kéziszerszamban hasznalja.
Csak ilyen médon 6vhaték meg az akkumulatorok az Gket karosito tulterheléstél.
Kizaroélag eredeti REMS akkumulatort hasznaljon, amely megfelel a telje-
sitménytablan feltiintetett fesziiltségnek. Mas akkumulatorok hasznélata
robbanashoz vezethet, és igy sériiléseket és tiizet okozhat.

Az akkut és gyorstoltét csak a megadott munkahémeérséklet-tartomanyban
hasznalja.

A REMS akkut csak REMS gyorstoltével toltse. Nem megfelelé t61t6 haszna-
lata esetén tlizveszély all fenn.

Az akkumulator maximalis teljesitményének kihasznalasa érdekébe

els6 hasznalat el6tt toltse fel az akkut teljesen a gyorstoltével. Az akl
részlegesen feltéltve szallitjuk. ’

Az akkut egyenletesen, és ne eréltetve illessze be az akkurekeszbe g @
a veszélye annak, hogy az akkuk elgérbiilnek, és az akku karosodi

Védje az akkut a tulmelegedéstél, a napsugarzastol, a tiiztél, a tol
és a paratol. Tiiz- és robbanasveszély all fenn.
Ne hasznalja az akkut robbanasveszélyes teriileten, valami t@'gazok,
olddszerek, por, g6z és folyadék kozelében. T{iz- és rghba all fenn.
Ne nyissa fel az akkut, és ne médositsa az akku felépitését. arlat miatti
tliz- és robbanéasveszély all fenn.
Ne hasznaljon olyan akkut, amelynek karosodott a ha
sériiltek. Sériilések és szakszeriitlen hasznélat esetén a@aki
dulhatnak fel. Ezek a gazok a légutakat irritalhatja
és panaszok esetén forduljon orvoshoz.

Nem megfelel6 hasznalat esetén az akkubol léphet ki. Ez y
dékot ne érintse meg. A kilépé folyadék b igt Vagy égéseke, hateAz
érintkezd feliileteket azonnal éblitse le . a folyadék

bejutott, keressen fel egy orvost.

Mindig ligyeljen az akku és a gyorstajto agi ita

ves

déllel).

ériilt akkut adja at
atalos hulladékgy(ijté
helyen. Ugyeljen a nemzeti el6irésokra.

Jelmagyarazat

Kézépszintd kockazat a
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melyeket ha nem respektalnak,
halalt vagy komoly sériilésteket okozhat (visszafordithatatlanul).

Alacsonyszint(i kockazat all fenn, melyeket ha nem respektainak,
kénny( sérulésteket okozhat (visszafordithato).

Targyi karok, nincsen biztonsagi eldiras! Nincs balesetveszély.
Uzembe helyezés elétt elolvasandd
A REMS Nano az I. védelmi osztalyba tartozik

REMS Akku-Nano és a gyorstoltd
a ll. védelmi osztalyba tartozik

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

CE-konformitasjelolés

1.

M(iszaki adatok

Az eloirasnak megfelel6 hasznalat

A\ FIGYELMEZTETES

REMS Nano és a REMS Akku-Nano a csévek darabolasara szantak.
Minden mas hasznalat nem rendeltetésszer( és ezért tilos.

11.

gy az érintkezgi
6l gazol a-
li6ztessen ki alapo 1.

A szallitasi csomag tartalma

REMS Nano: Elektromos cs6levago (vagétarcsa nélkiil),
8-as kulcsnyilasu villaskulcs, hasznalati dtmutato,
hordtaska.

REMS Akku-Nano: Akkus csélevagd (vagétarcsa nélkiil), Li-ion akku,
Li-ion/Ni-Cd gyorstolté, 8-as kulcsnyilasu villaskulcs,
Utmutato, hordtaska.

1.2. Cikkszamok
REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS Akku Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Gyorstoltd Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS vagokorong Cu-INOX 844050
REMS vagékorong V 844051
REMS Herkules 3 120120
REMS Herkule 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jum 120240
Hordtask: 574436
REMS Cl O 140119
1.3. Mun

RE REMS Akku-Naj 4
A rendszer cs6
) ghtes acélcsov, 6l fhem szigetelt) @ 12-28 mm
o felkemeny és keményre: @ 10-35mm

kotécsovek @ @ 10-40 mm

. ulatszam \
S Nano, REMS Akku-Nano:
A'vagokoro ama (ires menetben 130 min-*
z 5. Elektromogsagda

Wz; 130 W
at) 10 A (B), megszakitas S3 20 % AB 2/10 min,
entes, |. védelmi osztaly, véddfoldelés a 3650 gépszamtol

RE% A Mano:
FV=16A, 270 W
stolté

Li-ion/Ni-Cd  bemend 230 V~; 50—60 Hz; 65 W, II. védelmi osztaly
Kimené 10,8-18V =
Bemen6é 100-120 V~; 50—60 Hz; 65 W, II. védelmi osztaly
Kimené 10,8-18V =

Méretek

REMS Nano:

HxSZxM: 405x90x103 mm (15,9"x 3,5"x4")

REMS Akku-Nano:

HxSZxM: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")
. Suly

REMS Nano 1,9 kg (4,2 Ib)

REMS Akku-Nano meghajtdgép akku nélkl 2,0kg (4,4 1b)

. Zajszinttel kapcsolatos adatok

Emisszios érték a munkahelyhez

viszonyitva Lwa=78dB Lea=67dB Lecpeak=87dB K=3 dB
. Vibracio
A gyorsulas témegi effektiv értéke 1,2m/s? K=1,5m/s?

A feltiintetett rezgéskibocsatas-értéket szabvanyozott vizsgalati médszerrel
mérték és mas készillékkel valé dsszehasonlitasra hasznalhatd. A feltlintetett
rezgéskibocsatas-érték az elzetes felbecslésének alapjaul szolgalhat.

A\ VIGYAZAT

A rezgésszint a készlilék tényleges hasznalata kdzben eltérhet a feltiintetett
értéktdl, a készilék hasznalatanak modjatol fiiggéen. A hasznalat tényleges
kérilményeitdl figgéen szlikség lehet arra, hogy a kezelé személy védelmére
biztonsagi évintézkedéseket hozzanak.

Uzembe helyezés

. Elektromos csatlakoztatas

/\ FIGYELMEZTETES

Ugyeljen a megfelelé halézati fesziiltségre! Az elektromos csélevago, illetve
gyorstdltd csatlakoztatésa elétt ellenérizze, hogy a tipustablan megadott
feszliltség egyezik-e a halozati fesziiltséggel. A REMS Nano esetén csak
miikoddképes védéérintkez6s dugaszolo aljzatot/hosszabbité kabelt hasznaljon.
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Nedves kérnyezetli munkatertileteken, bel- és kiltereken vagy mas hasonlo
felallitasi helyeken az elektromos csdlevagét kizarélag olyan hibadram-kapcsolén
(Fl-kapcsold) keresztll szabad a haldzatrél izemeltetni, mely az aramellatast
megszakitja, amennyiben féldaram 0,2 masodperc hosszan meghaladja a 30
mA értéket.

Akkumulatorok
ERTESITES
Az akkumulatort (9) mindig fuggélegesen kell a meghajtégépbe, valamint a

gyorstoltébe betolni. Rézsutos betolas megrongalhatja a kontaktusokat és ez
rovidzarlatot okozhat, amely altal az akkumulator megrongalodik.

Mélykisiités, lemeriilés

ALi-lon akkumulator esetében a feszliltségnek nem szabad a minimalis téltésszit
ala kertlnie, ellenkezd esetben mélykisltés kvetkezhet be, és az akkumulator
megsérilhet. AREMS Li-lon akkumulatorok mindig elre toltétt allapotban kb.
40%.-osan kerlilnek eladasra. Ezért kell a a Li-lon akkumulatorokat a hasznalat
el6tt és aztan rendszeresen feltdlteni. Amennyiben ezt az eldirast nem tartja
be, a Li-lon akkumulator a mélykistitésnek koszénhetéen megsértilhet.

Meélykisiités raktarozas esetében

Amennyiben a relativan kissé lemertilt Li-lon akkumulatort raktarozzak, hosszabb
id6 utadn mélykisulés/lemertlés térténhet, és igy megsérllhet. A Li-lon akku-
mulatort ezért a raktarozas elétt fel kell tolteni, és legkésdbb 6 honap utan
Ujrafelhasznalas elott feltétlentl ismételten fel kell totleni.

ERTESITES
A hasznalat elott toltse fel az akkumulatort. A Li-lon akkumulatorokat a

mélykisiilés elkeriilése érdekében redszeresen toltse fel. A mélykisiilés
esetében megsériilhet az akkumulator.

Afeldltéshez csakis REMS gyorstoltdt hasznaljon. Az Uj és hosszabb ideje nem
hasznalt Li-lon akkumulatort tdbb feltdltés utan érik el a teljes kapacitasukat.
Nem szabad felt6lteni azokat az elemeket, melyek nem télthetd elemek.

Gyorstolté Li-lon/Ni-Cd (Art.-Nr. 571560)
Ahalozati csatlakozdba csatlakoztatva a bal kontrollampa folyamatosal
vilagit. Amennyiben a gyorstéltébe be van dugva az akku, egy zol
kontrollampa mutatja, hogy az akkumulator t6ltés alatt all. Amel
z0ld kontrollampa folyamatosan vilagit, akkor az akku fel van téltvg.
egy piros kontrolldmpa villog, akkor az akku hibas. Amen
kontrollampa folyamatosan vilagit, az akkutélté berendezé
megengedett 0°C és +45°C kozti lizemi hdmérsékleten liwi

ERTESITES

A gyorstoltd készilékek nem alkalmasak a szapg@dban t6

n

ERTESITES
Csak eredeti REMS véagétarcsakat hasznaljon! A nem megfelel§ varétarcsa
megsérlilhet vagy a cs6 bontasa tokéletlen lesz.

3. Uzemeltetés

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély!

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen lelogé ruhat vagy ékszert. A
hajat, ruhazatat és kesztydijét tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl. A mozgd
alkatrészek bekaphatjék a laza ruhdzatot, az ékszert vagy a hosszu hajat.

3.1. Amunka menete
Huzza annyira felfelé a fogantyut (7), hogy a bontandd csé a csétartéra (6)
fektethet6 legyen. Aklils6 sorjat (flirészelési sorjat) tavolitsa el a cs6rdl, kilonben
a vezetégorgék megsériilhetnek. Ugyeljen ra, hogy a bontandé cséhéz megfe-
lel6 REMS vagétarcsat (4) valasszon ki / szereljen fel. A cs6 a fektetésekor
nem (itk6zhet neki a vagétarcsanak, mert ez a vagétarcsat karosithatna. Jeldlje
be a csévon a bontasi helyet, és igazitsa be a vagétarcsahoz. A hosszabb
csOveket tamassza meg (lasd: 3.2.)! Nyomja be a biztonsagi nyomoékapcsolét
(8), a fogantyut (7) nyomja a csétarto felé, és 0

ERTESITES

tarc8a cseréje utan az Uj tarcsat
ni! A vagétarcsat a vagatban

erkules 3B anyagtartoval (tartozek, cikk-
5ég esetén mindkét oldalon. Ugyeljen ra, hogy

AREMS Akl mélylemerités elleni védelemmel van ellatva. Ez kikapcsolja
erszamot, ha az akkut fel kell tolteni. Ebben az esetben

vegye kiaz t, és toltse fel a REMS gyorstolt6vel.
4. K rtas
4 arbanta

artas el6tt hiizza ki a halézati dugoét vagy vegye ki az akkumulatort!

&Mélylemerité Ndelem
-N
0S

Acsétartét (6), a vagotarcsat (4) és a vagétarcsa befogdjat mindig tartsa tisztan.
erésen szennyezett fém alkatrészeket REMS CleanM (cikkszam: 140119)
tisztitoszerrel tisztitsa meg, majd lassa el &ket rozsda elleni védelemmel.

A mianyag alkatrészeket (pl. haz) kizarélag REMS CleanM tisztitoszerrel

2.2, Agép felallitasa (c A . . . -_
P cikkszam: 140119) vagy enyhén szappanos vizzel és nedves térléronggyal
Az elelftkromlsks CS,OI?E%%ZBG}I.}IFZZG’ 12'&55'\485%1? h \,'a,gllly R tisztitsa. Ne haszndljon a haztartasban eléfordul6 tisztitoszereket. Ezek szamos
(tartozek, cikkszam: 120240, illetve ajthato allvanyon. olyan vegyi anyagot tartalmaznak, melyek a miianyagokat karosithatjak. Soha
rozza le az alternativ csokart (2), és az a 1) szoritsa be, ne hasznaljon benzint, terpentint, higitét vagy més hasonlé anyagot a tisztitasra.
4bra), vagy pedig a rajta lévé furatokon . ] ) .
az alatétre. A hosszabb cséveket mi Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszamra, illetve a belsejébe soha ne
a gép mindkét oldalan) REMS Herk jusson folyadék! Az elektromos szerszamot tilos vizbe meriteni!
cikkszam: 120120, illetve 12013 4.2. Ellendrzés és karbantartas
2.3. Avagotarcsa (4) felszerelése
Huzza ki aﬁalozah dugét va Helyreallitas el6tt huzza ki a halézati dugét vagy vegye ki az akkumulatort!
vagotarcsat: . Ezt a munkat kizarélag erre képesitett szakszemélyzet végezheti el.
e REMS Cu-INOX va . . . ) )
rendszerek acifl & A REMS Nano és REMS Akku-Nano tartés kenéssel rendelkezik, emiatt az
e REMS V va utankenése sziikségtelen. AREMS Nano és REMS Akku-Nano motorja szén-
kefékkel rendelkezik. Ezek elkopnak, igy rendszeres id6kdzonként egy képe-
A8-as kulcsnyilasu villaskul sitett szakemberrel vagy egy megbizott REMS markaszervizzel ellendriztesse
(cserélie) a vagotarcsat (4). Ugyelien ra, jtotengely biitykei a varotarcsa Oket. A szénkefék nem cserélhetk, igy adott esetben a motor cseréje valhat
forgastovabbitoiba illeszkedjenek. zza vissza a hatlapu anyat (5). szlikségessé. Lasd még: 5. Teenddk hiba esetén.
5. Teenddk hiba esetén
5.1. Hiba: Az elektromos csdlevagd és az akkus csélevagd a bontas soran nem indul el.
Ok: Megoldas:
e TUl nagy az el6tolasi nyomas. o Csokkentse az el6tolasi nyomast.
e Avagotarcsa tompa / kitort. e Cserélje ki a vagotarcsat.
o Aszénkefék elkoptak. o Cseréltesse ki a motort egy megbizott REMS markaszervizzel.
o Az akku lemerdilt vagy hibas (REMS Akku-Nano). e Toltse fol az akkut Li-ion/Ni-Cd gyorstéltdvel, vagy cserélje.
5.2. Hiba: A cs6 a bontas soran nem forog.

Ok:

o Acs6 nem kerek.

e Acs6 kivil nincs sorjatlanitva.

o Acsotartd (6) gorgdi elszennyezddtek.

Megoldas:

o Csokkentse az el6tolasi nyomast.

o Sorjatlanitsa kivilrél a csovet.

o Tisztitsa meg a gorgdket, lasd az 4.1 szakaszt.
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5.3. Hiba: A cs6 nem valik szét.
Ok:
Nem megfelel§ vagétarcsa.
A cs6 nem kerek.
A cs6 kivil nincs sorjatlanitva.
A vagotarcsa sérllt.

5.4. Hiba: Az elektromos cs6levago vagy az akkus csélevagd nem indul el.
Ok:
o A csatlakozdokabel hibas (REMS Nano).

o Az elektromos szerszam meghibasodott.
o Aszénkefék elkoptak.

Az akku lemertilt vagy hibas (REMS Akku-Nano).
e TUl nagy az el6tolasi nyomas.

5.5. Hiba: A vagoétarcsa 1-2 vagas utan tompa vagy kitorik.
Ok:
e Egy mar meglévé vagatba belevagva az elérehaladd vagotarcsa
életlenné valhat vagy kitorhet.
o Nem megfeleld vagotarcsa.
o A csdnyersanyag bontasra nem alkalmas.
5.6. Hiba: A cs6 bontasakor a cs6 kiilsé peremérdl darabok téredeznek le.
Ok:
o Acsotartd (6) gorgdi elszennyezédtek.

o Acsotartd (6) gorgdi sériltek.

Megoldas:

Vélasszon a szétbontandd csének megfeleld vagotarcsat, majd cserélje ki.
Csokkentse az elétolasi nyomast.

Sorjatlanitsa kivilrél a csovet.

Cserélje ki a vagotarcsat.

Megoldas:

o A csatlakozokabelt cseréltesse ki egy erre képesitett szakemberrel vagy egy
megbizott REMS markaszervizzel.

o Ellendriztesse / javittassa meg az elektromos szerszamot egy megbizott

REMS markaszervizzel.

Cseréltesse ki a motort egy megbizott REMS markaszervizzel.

Toltse f6l az akkut Li-ion/Ni-Cd gyorstdltével, vagy cserélje.

Csokkentse az elétolasi nyomast.

Megoldas:

e Avagotarcsat a levalasztandd csédarabon a mar m
helyezze.

o Vdlasszon a széthg

o Csak erre alkalma

6. Hulladékkezelés

A REMS Nano és REMS Akku-Nano egységet, a gyorstoltét és az akkut tilos
a hasznalati idejik lejartaval a haztartasi hulladék kozé helyezni! Ezeket a
torvényi eldirasoknak megfeleléen kell artalmatlanitani.

7. Gyartéi garancia

A garancia az Uj termék elsd felhasznaléjanak torténd atadastdl szamig¥a
hénapig tart. Az atadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok beki & @
oG

igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasérlas idépontjat é

megnevezését. Valamennyi, garancidlis idén beliil fellépé miikodesi r lle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethe§g vissza,
téritésmentesen kerll javitasra. A hiba kijavitasaval a ga nem
hosszabbodik meg és nem kezdddik Ujra. Azokra a hib, észetes
elhasznalédasra, szakszeritlen, vagy gondatlan k meltetési

leiras figyelmen kivill hagyasara, nem megfelelé
tulzott igénybevételre, nem rendeltetés szerli haszna
beavatkozésokra, vagy mas olyan okokra vezetheték viss.
nem vallal, a garancia kizart.

Garancidlis javitasokat csak az erre jogosult sze
végezhetnek. Reklamaciokat csak akkor tud
elézetes beavatkozas nélkil és szét nem
jogosult szerz6déses REMS markaszervi
szek a REMS tulajdonat képezik.

A szervizbe t6rténé oda-, és vissza
Afelhasznal6 torvényes jogait, ki
kifogasokat illetéen, ez a gara

azokra az Uj termékekre yonatko
vagy Svajcban vasar
Erre a garanciéra

szerzédésekrdl és nemzet
kizarasaval.

emhgn tamasztott
6i garancia csak

znalnak.

jog eléirasai vonat
p aruvasarlasrgl sz@lo

az Egyesilt Nemzetek
ezményének (CISG)

8. Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letoltések — Robbantott abrak.
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Prijevod izvornih uputa za rad

Fig. 1-2

1 Osnovno tijelo 6 Podloga za cijev

2 Krak cijevi 7 Rukohvat

3 Otvori za priévrcivanje 8 Sigurnosno tipkalo
4 Rezni disk 9 Punjiva baterija

5 Sesterobridna matica

Op¢i sigurnosne upute za elektroalate

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilozene
uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti do
elektricnog udara ili pak izbijanja pozara i/ili tekih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

Pojam ,Elektroalat” koriSten u sigurnosnim napucima odnosi se na elektricni alat
koji se napaja sa strujne mreZe (putem kabela) ili radi na baterijski pogon (bez
kabela).

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite Cistim i dobro osvijetljenim. Nered
i nedovoljna osvijetlienost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na
radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zije, odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive
praskaste tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje
praha ili isparenja.

c) Tijekom koristenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
moZe se dogoditi da nad uredajem izgubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektriécnom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati uticnici. Ni u
kojem slucaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite nikakav
prilagodni (adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemijenje.
Originalni, neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektric
udara.

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrsinama, poput cijevi, ogrjevii
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemljeno postoji povis

od elektricnog udara. 0
c) Elektroalat ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u elektroalat p @ izik

elektricnog udara.

d) Prikljucni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice Za nosepje elek-
troalata, kvacenije ili kako biste izvukli utika¢ iz uti€nice. jucni kabel
a uredaja

Cuvajte podalje od topline, ulja, ostrih bridova ili pomig ijel
Osteceni ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektricpog
e) Kad elektroalatom radite na otvorenom KoristitgfSamo p

su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena
rad na otvorenom smanjuje rizik elektricnog udara.
f) Ako je rad elektroalata u viaznom okruzenju neiz
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne zastitn /tz

udara.

-

zam) koristite

ru,
e smanjuje rizik elektgicnog

3) Sigurnost osoba
a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto r T
razborito. Elektroalat ne koristitegak

nesmotrenosti|

b) Nosite opremu i sredstva

du, te uvijek zastitne
naocale. Nosenje sredstav, i

aslifne maske za disanje,
ha, ovisno o vrsti i

daca te tako ukljucite elektro-
Cite na izvor napajanja.

juceve za vijke prije nego Sto
¢, ako se nadu u rotirajucem dijelu

alat dok ga nosite ili ako ga ukljucen

d) Uklonite alate za podeSavanje
ukljucite elektroalat. Komad alata i
uredaja, mogu prouzrociti ozljedivanje.

e) lIzbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj cete nacin imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neoCekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite

kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotiraju¢ih

dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu zahvatiti

Siroko radno odijjelo, nakit ili dugu kosu.

Nemojte da Vas uljulja lazni osjec¢aj sigurnosti i nemojte zaobilaziti sigur-

nosna pravila koja se odnose na elektroalat, ¢ak i ako ste ga toliko ¢esto

koristili da mislite kako ste ga dobro upoznali. Nemarno rukovanje moZe u

tren oka dovesti do teskih ozljeda.

-

9

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je
upravo za takav rad namijenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi te radi u
propisanom podrucju opterecenja, radit Cete brZe i sigurnije.

ne kabele
Znog kabela prikladno ;

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vise ne
moZe ukljuciti ili iskljuciti opasan je te ga se mora popraviti.

¢) lzvucite utika¢ iz uticnice ifili izvadite punjivu bateriju prije nego sto pris-
tupite podeSavanju uredaja, zamjeni rezervnih dijelova ili prije nego Sto
uredaj sklonite na stranu. Ove preventivne mjere sprjecavaju nehoti¢no
ukljucivanje i pokretanje elektroalata.

d) NekoriStene elektroalate ¢uvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje
uredaja osobama koje nisu upoznate s nacinom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatu brinite se s paznjom. Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu slomljeni ili tako osteceni
da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata. Ostecene dijelove uredaja
prije njegove uporabe dajte popraviti struénim osobama. Brojnim nesre¢ama
pri radu uzrok leZi u slabom ili nedovoljnom odrZavanju elektricnih alata.

f) Rezne alate drzite oStrima i €istima. Brizno odrzavani rezni alati s ostrim
rubovima manje i riede zapinju, te ih je lakSe voditi.

g) Koristite elektroalat, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama. Uzmite
pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namjeravate poduzeti. Uporaba
elektroalata za primjene za koje nije predviden moze dovesti do opasnih situacija.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, €istim i beztragova ulja ili masti. Skliske
ruCke i rukohvati oteZavaju sigurno vodenje [u nad elektroalatom u
neocCekivanim situacijama.

baterijskim alatom

e ite samo pyhjacima Koje preporucuju proizvodaci.
adni za odrede % punjivih baterija postoji opasnost
i ard

vrsta baterija.

ed0risti za punj
istite samo a ulaterske baterije koje su previdene za
i$fenjem drugih ak rskih baterija moZe doci do ozljeda ili
de

ekoristéne akumulators
ovanicagkljuceva, ¢ava
glidzazvati kratki

opekline ili vatra.

eh rﬁ drzite podalje od uredskih spajalica,
% A drugih malih metalnih predmeta koji bi

a baterije. Posljedice toga mogle bi biti

) Kod nepravilndg kol nja akumulatorskih baterija moze do¢i do curenja
tekucine iz njih avdjte kontakt s tom tekué¢inom. Ako slucajno dode
kontakta, mjesto dodira isperite vodom. Dospije li tekuéina u o¢i, zatrazite
dodatn ¢ mo¢. Tekucina koja iscuri iz baterija moze nadraZiti kozu
i izazvati opelgine.

ateriju koja je oStecena ili preinacena. Ostecene ili prei-

e) Nemojt is
nacendba ogu se ponaSati na nepredviden nacin i izazvati poZar, eksplo-
Ziju ifipre ljati opasnost od ozljedivanja.

f) Baferijiye izlazite otvorenom plamenu niti visokim temperaturama. Vatra
i % 2tlike viSe od 130°C (265°F) mogu dovesti do eksplozije.

g) I:I tjte naputke koji se odnose na punjenje i bateriju ili baterijski alat

ada nemojte puniti pri temperaturama izvan granica navedenih u uputama

a rad. Pogresno punjenje ili punjenje baterije pri temperaturama izvan dozvo-
nog opsega moze unistiti bateriju i uvecati opasnost od poZara.

=

Servis

Popravke Vaseg elektroalata prepustite struénjacima, uz primjenu iskljucivo
originalnih zamjenskih dijelova. Na taj ¢ete nacin osigurati zadrzavanje trajne
sigurnosti uredaja.

b) Ne odrzavajte oStecene baterije. Sve radove na odrzavanju baterija treba
obaviljati iskljucivo proizvodac ili oviastena servisna sluzba.

Sigurnosne upute za elektricne rezace cijevi
i akumulatorske rezace cijevi

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilozene
uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti do
elektriénog udara ili pak izbijanja pozara i/ili tekih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

o Nemojte se koristiti elektroalatom ako je o$tecen. Postoji opasnost od nesrece.

o Prikljucite elektroalat razreda zastite | samo na utiénicu/produzni kabel s
ispravnim zastitnim vodi€em. Postoji rizik od strujnog udara.

o Nemojte preopteretiti elektroalat, nemojte koristiti oStecene rezne diskove i
rezite uz prikladni radni potisak. Elektroalat i rezni disk se zbog jakog radnog
potiska vise habaju i mogu se oStetiti. Pri jakom radnom potisku krajevi cijevi koju
se reze pojacano se utiskuju prema unutra, uslijed Cega se javija poprecno stiskanje.

o Ne zahvacajte u pokretne dijelove unutar podrucja rezanja kao niti u podrucje
podloge za cijev (6) i potpore za materijal. Postoji opasnost od ozljedivanja.

e Zapodupiranje duljih cijevi upotrijebite, prema potrebi na objema stranama
jednu ili vise potpora za materijal tipa REMS Herkules 3B (pribor, kat. br.
120100), REMS Herkules Y (pribor, kat. br. 120130) i usmjerite ih to€no uz
podlogu za cijev (6) elektroalata. Time se umanjuje zapinjanje cijevi i odrezane
cijevi ne padaju na tlo.

e Prije rezanja cijevi provjerite da li se glatko okrecu. Prilikom rezanja neravnih
cijevi stvara se necentriranost i cijev odnosno podloga za cijev se mogu preo-
krenuti. Cijev pritom moze i skliznuti s potpore za materijal, elektroalat se moze
pomaknuti, a rezni disk ostetiti. Opasnost od ozljeda.

o Tijekom rezanja osobe koje su uklju¢ene u poslove zastitite od cijevi koja
se okrece. Opasnost od ozljeda.

e Prepustite elektroalat na koriStenje samo osobama koje su upuéene u
rukovanje istim. MladeZ smije rukovati elektroalatom samo ako je starija od 16
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godina, ako im sluZzi u svrhu skolovanja (obucavanja) te ako se to rukovanje
obavlja pod nadzorom struéne osobe.

e Djecai osobe koje na temelju svojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u moguénosti sigurno
rukovati elektriénim uredajem, ne smiju ga koristiti bez nadzora ili upu¢ivanja
od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji opasnost od pogreSnog
rukovanja i ozljedivanja.

e Redovito provjeravajte ispravnost prikljuénog kabela elektroalata kao i
produznih kabela. U slucaju o$te¢enja predajte ga strucnjaku u oviastenom
REMS-ovom servisu na popravak ili zamjenu.

o Koristite samo za tu namjenu odobrene i propisno oznacene produzne
kabele dovoljnog popreénog presjeka. Produzni kabeli dugi do 10 m trebaju
imati presjek 1,5 mm? a presjek onih dugih od 10-30 m treba biti 2,5 mm>

Sigurnosne upute za akumulatore

/A\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilozene
uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih uputa mogu dovesti do
elektricnog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

o Punjive baterije koristite samo u REMS elektroalatu. Samo cete ju tako
zastititi od opasnog preopterecenja.

o Koristite samo originalne REMS punjive baterije s naponom koji odgovara
navodima na natpisnoj plocici. Koristenjem drugih punjivih baterija mozZe doci
do ozljeda ili do poZara u slucaju eksplozije.

e Bateriju i punjac za brzo punjenje koristite samo na navedenom rasponu
radne temperature.

o REMS punjive baterije punite samo u REMS punjacu za brzo punjenje. U
slu¢aju primjene neprikladnih punjaca postoji opasnost od poZara.

o Prije prve uporabe napunite bateriju do kraja u punjaéu za brzo punjenje,
kako bi dobila punu snagu. Baterije se isporucuju djelomice napunjene.

o Umetnite bateriju u pretinac bez zakretanja i ne koristeci silu. Postoji opasnost
da se baterijski kontakti iskrive i da se baterija osteti.

e Zastitite bateriju od vrucine, suncevog zraéenja, vatre i vlage. Postoji opasnost
od eksplozije i poZara.

o Bateriju nemojte koristiti u podrucjima u kojima postoji opasnost od eksplo-
zije kao ni u blizini zapaljivih plinova, otapala, prasine, isparenja, v
Postoji opasnost od eksplozije i poZara.

o Bateriju nemojte otvarati niti na njoj vrsiti nikakve konstrukcijske
Postoji opasnost od eksplozije i poZara uslijed kratkog spoja.

o Nemojte koristiti punjive baterije s oSte¢enim kucistem ili k
slucaju oStecenja i nestrucne uporabe baterije moze doci do izhijanj

izidite na svjeZi zrak i potraZite pomoc lijecnika.
o U slucaju nepravilnog koristenja punjivih baterij
tekucine iz njih. Izbjegnite kontakt s teku¢inom.
nadraZiti koZu i izazvati opekline. U slucaju kontakta, g
vodom. Dospije li tekucina u kontakt s o¢ima, beZ o
lijieénika.
o Postujte sigurnosne naputke navedene na bate

8ina koja iscuri moze

vanied,

o NekoriStene punjive baterije drzite podalj redskih spajalic
kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih maIih@\ predmeta Koji gli
izazvati kratki spoj kontakata baterije: jisepasnost od Z Zara
uslijed kratkog spoja. &

o Prije duljeg skladistenja izvadite pu ateriju iz elektroalatd. Zastitite

baterijske kontakte od kratkog spojayNggr.
o Ostecene baterije ne zbrinjav. komunalni otpa

REMS-ov servis ili pak u gvla. lunalno poduzagg

njem i zbrinjavanjem off&ada. Po. nacionalne pragise.

Tumacenje simbola

UINITeF4eT 1NN Opasnost srednjeg stupnja rizi

naputaka moguce teske (t

od koje su u slucaju nepostivanja
jede sa smrtnim posliedicama.

/& OPREZ

©

D
=]

ﬁ Ekolo3ki primjereno zbrinjavanje u otpad

Opasnost niskog stupnj d koje su u slu¢aju nepostivanja
naputaka moguce blaze ozljede.

Materijalna $teta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti
od ozljeda.

Prije prvog koristenja procitajte upute za rad

REMS Nano odgovara razredu zastite |

REMS punijiva baterija Akku-Nano i punjac¢ za brzo
punjenje odgovaraju razredu zastite Il

c € CE oznaka sukladnosti

dodira igpe
anja zatraZite p ]
N 1.6.

1. Tehnicki podaci

Namjenska uporaba

/A\ UPOZORENJE
REMS Nano und REMS Akku-Nano sind bestimmt zum Trennen von Rohren.
Svi ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.

1.1. Sadrzaj isporuke
REMS Nano: Elektri¢ni reza¢ za cijevi (bez reznog diska),

vili¢asti kljuc Sirine 8, upute za rad, torbica za noSenje.

Akumulatorski reza€ cijevi (bez reznog diska),

litij-ionska baterija, punja¢ za brzo punjenje litij-ionskih/

nikal-kadmijskih baterija, vili€asti klju¢ Sirine 8,

upute za rad, torbica za noSenje.

REMS Akku-Nano:

1.2. Kataloski brojevi artikala

REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS Akku Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Brzi punja¢ Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS Rezno kolo Cu-INOX 844050
REMS Rezno kolo V 844051
REMS Herkules 120120
REMS Herkule 120130
REMS Jumb: 120200
120240
574436
140119
REMS Akku-N .
ing sistema o
eg Celika, ugljié eobloZene, gole) @12-28 mm
e polutvrdog i tvrdog b @10-35mm
<o viseslojne komiihizaneNgijevi @ 10-40 mm
jina vrtnje
MS Nang, R u-Nano:
Broj okretaja 0g u praznom hodu 130 min-*

. Elektri¢ni
REMS Napo;
230 V480 - z; 130 W

V~/16 A, 270 W
Punja¢ za brzo punjenje

itij-ionskih i nikal-  ulaz 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, razred zastite Il
admijskih baterija izlaz 10,8—18 V=
ulaz  100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, razred zastite II
izlaz 10,8-18V =
Dimenzije
REMS Nano:
DxSxV: 405x90%103 mm (15,9"x 3,5"x 4")
REMS Akku-Nano:
DxSxV: 408x88x105 mm (16"x 3,4"x4,1")
1.7. Tezina
REMS Nano 1,9 kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano pogonski stroj bez punjive baterije 2,0kg (4,4 1b)
1.8. Podaci o buci
Emisija buke na radnom
mjestu Lwa=78dB Lpa=67 dB Lecpex=87dB K=3 dB
1.9. Vibracije
Ponderirana efektivna vrijednost ubrzanja 1,2m/s? K=1,5m/s?

Navedena vrijednost vibracija je izmjerena u skladu s normiranim postupkom
ispitivanja i moze ju se korisiti za usporedbu s nekim drugim uredajem. Isto
tako moze ju se Kkoristiti za poCetnu ocjenu izlaganja vibracijama.

/\ OPREZ

Vrijednost vibracija moze se tijekom stvarne uporabe uredaja razlikovati od
navedene vrijednosti ovisno o vrsti i na¢inu rada odn. koristenja uredaja. U
ovisnosti 0 stvarnim uvjetima rada (npr. Rad s prekidima) moze biti potrebno
utvrditi mjere sigurnosti za zastitu osobe koja s uredajem radi.

Pustanje u rad
. Elektriéni prikljucak

/A\ UPOZORENJE

Pazite na napon mreze! Prije prikljucenja elektricnog rezaca cijevi odnosno
punjaca za brzo punjenje provjerite odgovara li napon naveden na natpisnoj
plogici uredaja naponu elektricne mreze. Za REMS Nano koristite samo utiCnice/
produzne kabele s ispravnim zastitnim kontaktom. Na gradilistima, u vlaznim
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2.2,

23.

okruzenjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na sli¢nim mjes-
tima uporabe elektri¢ni reza¢ za cijevi smije se prikljuiti na elektriénu mrezu
samo preko zastitne strujne sklopke (FI-sklopke), koja prekida dovod energije
¢im odvodna struja prekora¢i 30 mA u vremenu od 200 ms.

Akumulatori

Akumulator (9) uvijek postavljajte uspravno u pogonski stroj odnosno u punja¢
za brzo punjenje. Ukosim se postavljanjem oStecuju kontakti, moze se prou-
zro€iti kratak spoj i tako oStetiti akumulator.

Prekomjerno praznjenje kao posljedica preniskog napona

Kod litij-ionskih akumulatora napon ne smije opasti ispod definiranog minimuma,
jer se akumulator u suprotnom moze ostetiti uslijed prekomjernog praznjenja.
Celije litij-ionskih akumulatora proizvodada REMS napunjene su prilikom
isporuke na oko 40 %. Stoga se litij-ionski akumulatori prije uporabe moraju
napuniti i redovito dopunjavati. U slu€aju neuvazavanja ovog propisa koji izdaje
proizvodac, litij-ionski akumulator se uslijed prekomjernog praznjenja moze
ostetiti.

Prekomjerno praznjenje kao posljedica skladistenja

Predugo uskladisteni nedovoljno napunjeni litij-ionski akumulatori mogu se
stajanjem prekomjerno isprazniti i time ostetiti. Iz tog razloga se litij-ionski
akumulatori prije skladiStenja moraju napuniti, najmanje svakih Sest mjeseci
dopunjavati i prije ponovne uporabe obvezno ponovo napuniti.

Prije uporabe uredaja napunite akumulator. Litij-ionske akumulatore treba
redovito dopunjavati, kako bi se izbjeglo njihovo prekomjerno praznjenje.
Prekomjernim praznjenjem akumulator se ostecuje.

Za punjenje koristite isklju¢ivo REMS punja¢ za brzo punjenje. Novi i dulje
vrijeme nekoristeni litij-ionski akumulatori svoj puni kapacitet postizu tek nakon
viSe punjenja. Klasi¢ne baterije se ne smiju iznova puniti.

Punja¢ za brzo punjenje Li-lon i Ni-Cd baterija (br. art. 571560)

Kada je strujni utika¢ utaknut, Iijevi indikator trajno svijetli zeleno. Akugaulato
se puni kada ga ukljucite u punja¢ za brzo punjenje, na $to UkaZUJe
indikatora u zelenoj boji. Akumulator je napunjen kada taj isti in
svijetli zeleno. Ako neki od indikatora treperi crveno, akumulato
Ako neki od indikatora trajno svijetli crveno, to znaci da je tem a
za brzo punjenje i/ili punjive baterije izvan dopuétenog ra@Rog o
iznosi izmedu 0°C i +45°C.

Punjaci za brzo punjenje nisu prikladni za rad n

tvoren

Postavljanje stroja
Elektricni reza€ cijevi postavite na sklopivi radio
odnosno REMS Jumbo (pribor, br. art. 120240 o
odvijte krak cijevi (2) pa nategnite osnovng *
otvore (3) vijcima priévrstite za podlogu. DUge

pomocu uredaja REMS Herkules 3B gdRos
art. 120120 odnosno 120130), po po eo"

Montaza (zamjena) reznog dis
Izvucite utika€ iz mrezne uticni
prikladnog reznog diska:

sno 120200).
) u stezacu sI
obavezno tre

). Umetnite (zamijenite)
udu u okretne prihvatnike

(5).

Koristite samo originalne REMS r¢
se oStetiti ili se cijev ne moze prere:

iskove! Neodgovarajuéi rezni disk mozZe

3. Rad

[\ OPREZ

Opasnost od ozljeda!

Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit.
Drzite kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih,
rotirajuéih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja mogu zahva-
titi Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

3.1. Tijek rada

Rukohvat (7) okrenite prema gore tako da se cijev koju treba rezati moze
poloziti na podlogu za cijev (6). Vanjski srh (koji ostane nakon piljenja) na cijevi
treba ukloniti inace ¢e se okretni koturi oStetiti. Pazite na to da odaberete
odnosno montirate rezni disk (4) koji odgovara cijevi koju treba rezati. Prilikom
postavljanja cijevi nemojte ju udarati o rezni disk jer se disk tako moze oStetiti.
Oznacite mjesto razdvajanja na cijevi i postavite ga do reznog diska. Poduprite
preduge cijevi (v. 3.2.). Pritisnite sigurnosno tipkalo (8), rukohvat (7) pritisnite
0 podlogu za cijev pa odvojite cijev.

U slucaju kada se rezni disk tijekom rezanja p:
jenite, novi ne smijete uvesti u isti urez cijevl za
moZe oStetiti izZlomljenim dijelovima koji m
Podupiracifn

A\ OPREZ Q
i cijevi uvijek rema potrebi i s obje strane, npr.
erij podesivonfiipo visthi REMS Herkules 3B odnosno REMS
or, br. art. 12012 no 120130). Pazite pritom da potporu

nakon $to rezni disk zami-
nje. Novi rezni disk se

3.2,

pOdesivu po v ini postaV|te na istu visinu kao i podlogu za cijev
j i flekontrolirano ispadanije cijevi.

titom od prekomjernog praznjenja baterije.
lektroalat ¢im se baterija mora napuniti. U tom

Ona samostalgo i
hnapunite je u REMS punjaCu za brzo punjenje.

slu€aju |zvad|te

Odrz
4.1. Odrzava

/‘"

@ Kature podloge za cijev (6), rezni disk (4) i prihvatnik reznog diska
@VajtgiCistim. Jako zaprljane metalne dijelove oCistite sredstvom za €iS¢enje
strojeva REMS CleanM (br. art. 140119) te ih potom zastitite od hrde.

Plasti¢ne dijelove (poput kucista) Cistite samo sredstvom za €iS¢enje strojeva

EMS CleanM (br. art. 140119) ili prebriSite vlaznom krpom s malo blage
sapunice. Ne upotrebljavajte uobi¢ajena sredstva za ¢iS¢enje u ku¢anstvu. Ona
sadrze razlicite kemikalije koje mogu ostetiti dijelove od plastike. Za Cis¢enje
nipo$to ne rabite benzin, terpentin, razriedivace ili slicne proizvode.

Pazite na to da tekucine ni u kojem slu€aju ne dospiju na odnosno u unutradnjost
elektroalata. Takoder ga nikad nemojte uranjati u tekucinu.

. Pregled i popravak

Prije bilo popravaka izvucite utikac iz utinice, odnosno izvadite bateriju!
Ove radove smije obavljati samo stru¢no osoblje.

Reduktor REMS Nano, REMS Akku-Nano se okrece u trajnom punjenju mazivom
te ga stoga ne treba podmazivati. Motori uredaja REMS Nano i REMS Akku-
Nano imaju ugljene Cetkice. One se troSe te stoga s vremena na vrijeme
prepustite kvalificiranom struénom osoblju ili ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke
REMS zamjenu odnosno provjeru. Ako ugljene Eetkice nije moguce zamijeniti,
eventualno je potrebno zamijeniti motor. Pogledajte i poglavlje 5. Postupci u
slu¢aju smetnji.

Postupci u sluc¢aju smetniji

Uzrok:

o Prevelik radni potisak.

o Tupi odnosno slomljeni rezni disk.

o |stroSene grafitne Cetkice.

e Punjiva baterija je prazna ili neispravna (REMS Akku-Nano).

. Smetnja: Elektricni rezac cijevi, akumulatorski rezac cijevi se tijekom postupka rezanja zaustavlja ili stoji.

Pomoc¢:

e Smanijite radni potisak.

e Zamijenite rezni disk.

e Motor predajte na zamjenu ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.

e Zamijenite bateriju novom ili je napunite punjacem za brzo punjenje litij-ionskih
i nikal-kadmijskih baterija.
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5.2,

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

Smetnja: Tijekom postupka rezanja cijev stoji.
Uzrok:

o Cijev je izobli¢ena tj. nije okrugla.

e S vanjske strane cijevi nije skinut srh.

o Okretni koturi podloge za cijev (6) su zaprijani.
Smetnja: Cijev se ne moze prerezati.

Uzrok:

o Neodgovarajuéi rezni disk.

o Cijev je izobli¢ena tj. nije okrugla.

o S vanjske strane cijevi nije skinut srh.

e Rezni disk je oStecen.

Smetnja: Elektricni reza¢ za cijevi, baterijski reza¢ za cijevi se ne pokrece.
Uzrok:

o Prikljucni kabel je neispravan (REMS Nano).

o Elektroalat je neispravan.

o |stroSene grafitne Cetkice.
e Punjiva baterija je prazna ili neispravna (REMS Akku-Nano).

e Prevelik radni potisak.

Smetnja: Nakon 1 do 2 reza rezni disk postaje tup ili se lomi.
Uzrok:

e Rezanje u urezu u kojem je ve¢ prethodni rezni disk otupio ili se slomio.
o Neodgovarajuéi rezni disk.
o Materijal cijevi nije prikladan za rezanje.

Smetnja: Prilikom rezanja cijevi na vanjskoj strani cijevi nastaju otisci.
Uzrok:
o Okretni koturi podloge za cijev (6) su zaprljani.

o Okretni koturi podloge za cijev (6) su oSteceni.

Pomoé¢:

e Smanijite radni potisak.
e Skinite srh s vanjske strane cijevi.
o Ocistite okretne korute, vidi 4.1.

Pomo¢:

Odaberite i postavite rezni disk koji odgovara cijevi koju treba rezati.
Smanjite radni potisak.

Skinite srh s vanjske strane cijevi.

Zamijenite rezni disk.

Pomoé¢:

e Zamjenu prikljuénog kabela prepustite kvalificiranom struénom osoblju ili
ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.

o Elektroalat predajte na provjeru odnosno popravak ovlastenoj servisnoj
radionici tvrtke REMS.

o Motor predajte na zamjenu ovlastenoj servisnoj radighic!

Zamijenite bateriju noyom ili je napunite punjace

O

lomljenim dijelovima.
cijevi koju treba rezati.

ke REMS.
0 punjenije litij-ionskih

ezni disk koji odgoval
ne cijevi, v K 4

Gistite okretne kotuf® sre m za CiS¢enje strojeva REMS CleanM

. 140119) i naki Nh astitite od hrde.
nite okretne kotute.

. i

Odlaganje u otpad

REMS Nano, REMS Akku-Nano, punjac za brzo punjenje i punjive ba @ﬁ
po isteku radnog vijeka ne smiju odloziti u komunalni otpad, nego 3

zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim propisima.
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originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nasta

i se uzrok mo;
uredaja, nep
sredstava za raghp

e zahvate u urgd. 0- uge
su obuhva pm.
jati samo REMS-0 lastene

e uredaj dostavi u
i nerastavljen u

jamstveni rok se ne produzuje niti se obnavlj
na prirodno habanje, nestru¢nu uporabu ili
propisa i uputa za rad, uporabu neodgova
¢ivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlast

utar jamstve
roka, a za koje se dokaze da su uzrokovane pogr%ama u proizv ili
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklan%lamiranih nedostata

servisne radionice. Reklamacije
neku od navedenih radionica

TroSkove transporta

Zakonska prava k
vacu u slu€aju nedostataka kupljenog
netaknuta. Ovo jamstvo proizvodaca vrije@
kupljeni i koji se koriste unutar Europskeguni

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo
0 ugovorima koji se tiéu medunarodne r

,Jovim jamstvom ostaju
za nove uredaje koji su
Norveskoj ili Svicarskoj.
ce'sporazuma Ujedinjenih Nacija
upoprodaje (CISG).

Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
Parts lists.

\
>
>
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Prevod originalnega navodila za uporabo

Fig. 1-2

1 Osnovno telo 6 Podpornik za cevi

2 Krak cevi 7 Rocaj

3 Pritrditvene izvrtine 8 Varnostno-pritisno stikalo
4 Rezalno kolo 9 Akumulatorska baterija
5 Sestroba matica

Splosna varnostna navodila za elektriéna orodja

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektri¢no orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzro€i elektricni udar, poZar in/ali tezke poSkodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

Izraz ,elektricno orodje®, ki se pojavija v varnostnih navodilih, se nanasa na elektricno
orodje, ki ga napaja elektrika iz omreZja (z omreznim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez omreznega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto &isto in dobro osvetljeno. Nered in
neosvetljena delovna obmocja lahko privedejo do nesrec.

b) Z merilnim elektricnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije in kjer se nahajajo gorljive teko€ine, plini ali prah. Elektricno orodje
povzroci iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektricnega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Pri odvracanju pozornosti lahko izgubite
kontrolo nad napravo.

2) Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica ne smete v
nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vtica skupaj z
ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespremenjeni vti¢ in primerne vticnice zmanj$ajo
tveganje elektricnega udara.

b) Izognite se stiku telesa z ozemljenimi povrSinami kot npr. cevi, grelcev,
stedilnikov in hladilnikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povedano tvegafij
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mok
Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.
bel

d) Ne uporabljajte priklju¢nega kabla v druge namene, npr. za nos
tricnega orodja, obesanje ali za poteg vti¢a iz vticnice. Pri
zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajogi deli

naprave. Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje e|gktric udara.
e) Ce uporabljate elektricno orodje na prostem, uporabljajte sa

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektricnegd’orodja
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d) Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da napravo uporabljale osebe, ki se z njo niso seznanile ali ki niso
prebrale tega navodila. Elektricna orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo neizkusene
osebe.

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoci se deli
naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ali so deli zlomljeni ali
poskodovani tako, da bi to okrnilo funkcijo elektricnega orodja. Poskrbite
za to, da se bodo poskodovani deli pred uporabo orodja popravili. Veliko
nesrec se zgodi, ker so elektricna orodja slabo vzdrZzevana.

f) Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so lazje vodijiva.

g) Elektricno orodje, pribor, vstavna orodja itd. uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektri¢nih orodjih v druge namene, kot so predvidene, lahko vodi do
nevarnih situacij.

h) Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, Cisti in brez olja ali masti. Zdrsljivi rocaji
in povrsine rocaja ne omogocijo varnega rokovanja in kontrole elektricnega orodja
v nepricakovanih situacijah.

5) Uporaba in ravnanje z akumulatorskim orodjem
a) Akumulatorske baterije polnite samo v polni
proizvajalec. Za polnilno napravo, ki je primern

apravah, ki jih priporoca
no vrsto akumulatorskih
rabljate z drugimi akumu-

bljajte samoyPtataa predvidene akumulatorske
akumulatorskil lahko vodi do poskodb in nevar-

c) Neupdrabljenefakumulatorskefbatefije se ne smejo nahajati v blizini
i ih spaftk, kovancev, kijug ebljev, vijakov ali drugih majhnih
ins @metov, ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek

2 ije lahko povzroci opekline ali ogenj.
mulatorske baterije izstopi teko€ina.
ucnem stiku izperite z vodo. Ob stiku

akumulatorske fate
m vane ali spremenjene akumulatorske baterije.
Skodovane in SRremehjene akumulatorske baterije lahko nepredvidljivo reagi-
rajo in pQzroij j, eksplozije ali nevarnost poskodb.
f) Akumula e bat€rije ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam.
Ogenyj alj; re nad 130°C (265°F) lahko povzrocijo eksplozije.
i navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumulatorske
umulatorsko orodje izven temperaturnega obmocja, ki je
avodilu za obratovanje. Napacno polnjenje ali polnjenje izven
temperaturnega obmocja lahko akumulatorsko baterijo unici ali

vnega osebja in z originalnimi nadomestnimi deli. S tem zagotovite

daljSevalni o~
k?.bel’ !‘”e primeren za uporabo na P’°5‘e'?3- Upor. abg cvghega kabla, a)WPoskrbite za to, da se bo elektricno orodje popravilo samo s strani stro-
ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjsa tveganjeg! ga udara.

uporabite stikalo za zas¢ito pred jalovim tok
pred jalovim tokom zmanjSa tveganje elektricnega

3) Varnost oseb ,
a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte a azumno delate z tricni
orodjem. Ne uporabljajte elektricnega orddja e utrujeni ali @o
drog, alkohola ali zdravil. Le trenute agljyosti pri upora i%
orodja lahko vodi do resnih po$kodb. ”
b) Nosite osebno zas¢itno opremo j jgzascitna g€ala®N. @
zascitne opreme, kot npr. maske z Scito proti prah% zascitnih
cevijev ali za$cite sluha, glede n infiporabo elektricne: dja, zmanj$a
tridho orodje izklo-
m in/ali akumula-
da imate pri noSenju

tveganje poSkodb.
Cite na oskrbovanje s

c) Preprecite nenamerni za
pljeno, preden ga priklj
torsko baterijo, rik
elektricnega orodj
tokom, ko je Ze

d) Preden vklopite elektricn
Orodje ali kijuc, ki se nahaja v vrtecem se c

e) Preprecite neobic¢ajno drzo telesa
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepc
kontrolirate.

f) Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih obla€il ali nakita. Poskrbite za to,
da bodo lasje, oblacila in rokavice vstran od premikajocih se delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zajamejo s strani premikajocih se delov.

g) Ne predajte se laznemu obcutku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz
varnostnih navodil za elektri¢na orodja, tudi ¢e imate zaradi pogoste uporabe
obcutek, da ste se dodobra seznanjeni z elektriénim orodjem. Nepazijivo
ravnanje lahko hipoma vodi do tezkih poskodb.

, lahko vodi do resnih poskodb.
ite za varno stojisce in vedno
situacijah elektricno orodje bolje

4) Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

a) Ne preobremenjujte naprave. Za svoje delo uporabite elektri€no orodje, ki
je za to primerno. S primernim elektricnim orodjem lahko bolje in varneje delate
v navedenem obmocju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim stikalom. Elekitricnega
orodja, ki ga ni mozno vec vklopiti ali izklopiti je nevarno in se mora popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo delov pribora ali odlozitvijo naprave
morate povlecti vti¢ iz vtiCnice in/ali odstraniti akumulatorsko baterijo. Ta
previdnostni ukrep prepreci nenamerni start elekrticnega orodja.

ohranitev varnosti vaSe naprave.

znem okolj
Uporaba stikala za zasd & ) Nikoli ne izvajajte opravil vzdrzevanja na poskodovanih akumulatorskih

baterijah. Vsa opravila vzdrzevanja na akumulatorskih baterijah se smejo opra-
vijati izklju¢no s strani proizvajalca ali pooblascenih servisov.

Varnostna navodila za elektri¢ni rezalnik cevi
in akumulatorski elektri¢ni rezalnik cevi

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali teZzke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

o Elektricnega orodja ne smete uporabljati, ¢e je poSkodovano. Obstaja
nevarnost nesrece.

o Prikljucite elektricno orodje z zas¢itnim razredom | le na vtiénico/podaljSevali
vodnik z delujo¢im zas¢itnim kontaktom. Obstaja tveganje elektricnega udara.

e Ne preobremenjujte elektricnega orodja, ne uporabljajte poskodovanih
rezalnih koles in rezite s primernim pritiskanjem pri pomiku. Elektricno orodje
in rezalno kolo sta zaradi prevelikega pritiskanja pri pomiku podvrZzena vecji
obrabi in se lahko poSkodujeta. Pri prevelikem pritiskanju pri pomiku se konca
cevi, ki se reZeta, preve¢ mocno potisneta navznoter in zaradi tega pride do
zozitve premera.

o Ne posegajte v premikajoce dele v obmogju rezanja ter v obmocju podpor-
nika za cevi (6) in podpornikov materiala. Obstaja nevarnost poskodbe.

e Zapodporo dolgih cevi po potrebi uporabite na obeh straneh podpornik(e)
za material REMS Herkules 3B (pribor, st. izdelka 120100), REMS Herkules
Y (pribor, st. izdelka 120130) in jih naravnajte natanéno k podporniku za
cevi (6) elektricnega orodja. S tem boste zmanj$ali nepravilni pomik cevi in
razrezane cevi ne bodo padle na tla.

o Preverite pravilno premikanje cevi pred razrezom. Pri razrezu neravnih cevi
pride do neuravnoteZenosti in cev oz. podpornik cevi se lahko obrneta. Pri tem
lahko cev zdrsne s podpornika materiala oz. elektricno orodje se lahko premakne
ter rezalno kolo se lahko poSkoduje. Nevarnost poskodb.

e Zavarujte osebe, ki so prisotne pri delu med rezanjem, pred vrteco se cevjo.
Nevarnost poskodb.

o Elektricno orodje prepustite izklju¢no izSolanemu osebju. Mladostniki smejo
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elektricno uporabljati samo, Ce so stari nad 16 let in je to potrebno za dosego
njihovega izobraZevalnega cilja ter so pod nadzorstvom strokovnjaka.

e Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjsanih psihi¢nih, senzori¢nih ali umskih
sposobnosti ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkusenj in znanj niso sposobne
varno uporabljati elektricnega orodja, tega elektri€nega orodja ne smejo
uporabljati brez nadzora ali uvajanja s strani odgovorne osebe. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost napacne uporabe in poskodb.

e Redno kontrolirajte prikljuéni vodnik elektricnega orodja in morebitne
podaljSke elektricnega orodja glede na poskodbe. Poskrbite za to, da se bodo
poskodovani deli popravili s strani kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblasceni
servisni delavnici REMS.

o Uporabljajte izkljuéno dovoljene in ustrezno oznacene podaljSevalne vodnike
z zadostnim premerom. Uporabljajte podaljSke do dolzine 10 m s premerom
vodnika 1,5 mm? od 10-30 m s premerom vodnika 2,5 mmZi.

Varnostna navodila za akumulatorske baterije

/\ OPOZORILO

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektriéno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzro€i elektricni udar, poZar in/ali tezke poSkodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

o Akumulatorsko baterijo uporabljajte izkljuéno v elektricnem orodju REMS.
Le tako zavarujete akum. baterijo pred nevarno preobremenitvijo.

e Originalne akum. baterije REMS uporabljajte izklju¢no z napetostjo, ki je
navedena na tablici. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko vodi do
poskodb in pomeni nevarnost pozara zaradi akum. baterij, ki lahko eksplodirajo.

e Akum. baterijo in hitri polnilnik uporabljajte izkljuéno v navedenem obmoc¢ju
delovne temperature.

e Akum. baterije REMS polnite izkljuéno s hitrim polnilnikom podjetja REMS.
Pri uporabi neprimernega polnilnika obstaja nevarnost poZara.

e Za zagotovitev polne mo¢i akum. baterij, morate akum. baterijo pred prvo
uporabo do konca napolniti s hitrim polnilnikom REMS. Akum. baterije
dobavimo delno napolnjene.

o Akum. baterijo morate v smeri naravnost vstaviti v predal za akum. baterije
in pri tem ne smete uporabiti sile. Obstaja nevarnost, da bi se kontakti akum.
baterije zapognili in jo tako poSkodovali.

e Akum. baterije zavarujte pred vrocino, izpostavljenostjo soncu, ognjem
vlaznostjo in mokroto. Obstaja nevarnost eksplozije in poZara.

e Akum. baterije ne uporabljajte na potencialno eksplozivnem obmo¢ju i

na obmocgju npr. gorljivih plinov, topil, prahu, hlapov, mokrote. ja
nevarnost eksplozije in poZara.

o Akum. baterij ne odpirajte in ne spreminjajte njihove izgradnj
nevarnost eksplozije in poZara zaradi kratkega stika.

e Ne uporabljajte akum. baterij z okvarjenim ohisjem ali poSk@dovanimi
kontakti. Pri poskodovanju in nepravilni uporabi akum. baterij ko 12sto,

se v primeru teZav posvetujte z zdravnikom.

e Pri napacni uporabi lahko iz akum. baterije izst:
ne dotikajte. /zstopajoca tekocina lahko drazi koZo a
stiku takoj izperite z vodo. Ob stiku tekocine z o¢mi
poiskati zdravnisko pomo¢.

o Upostevajte varnostna navodila, ki so natisnj um. bateriji i
polnilniku.
e Akum baterije, ki niso v uporabi, se ne smej ati v blizini pi

sponk, kovancey, kljucev, zebljev, vija iffirugih majhnij i
predmetov, ki bi lahko povzrogili premos' ntaktov.

o Snemite akum. baterijo pred daljSim jepfem/skladiSc¢enjem ricnega
orodja. Zascitite kontakte akum. ije PIed kratkim stik@gn, npras pokrovom.
o Poskodovane akum. baterije nggie traniti med gbiCajne gospodinjske
odpadke. Predajte poSkodovaffe aktim, baterije pooblas servisu REMS
ali certificiranemu podjetjif za ots Q 2vanje odpadkOw ‘evajte nacionalne

predpise.

Razlaga simbolov
INIIoFZoTI[ES  Nevarnost s srednjo stopnj
povzro€i smrt ali tezke (n jive) poskodbe.

Nevarnost z nizko stopn] nja, ki lahko pri neupoStevanju
povzro¢i zmerne poskodbe (popravljive).

nja, ki lahko pri neupostevanju

OBVESTILO Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti

poskodb.

Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

REMS Nano ustreza zas¢itnemu razredu |

REMS Akku-Nano in hitro polnilna naprava ustrezata
za$Citnemu razredu ||

Okolju prijazna odstranitev odpadkov

~ i OO @ Ig’

Izjava o skladnosti CE

1. Tehniéni podatki

Namenska uporaba

/\ OPOZORILO

Izdelka REMS Nano in REMS Akku-Nano sta namenjena za rezanje cevi.
Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi
tega niso dovoljene.

1.1. Obseg dobave
REMS Nano: Elektricni rezalnik cevi (brez rezalnega kolesa),
vili€asti klju¢ SW 8, navodilo za obratovanje,
nosilna torba.
REMS Akku-Nano: Akumulatorski rezalnik cevi (brez rezilnega kolesa),
akum. baterija Li-lon, Hitro polnilna naprava
Li-lon/Ni-Cd, vilicasti klju¢ SW 8,
navodilo za obratovanje, nosilna torba.

1.2. Stevilke izdelkov

REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS Akku Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Hitri polnilec Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 571560
REMS Rezalno kol@yCu-INOX 844050
REMS Rezalno 844051
REMS Herkules 120120
REMS Herkule 120130
REMS Jug 120200
REMS J O 120240
Nosilna to! 574436
REN . 140119
1.3. Padrocje d
R
Cevi Presstitting sistem
nerjavecega jekig, hl (n€oplascene) @ 12-28 mm
poltrega in trdeg & @ 10-35mm
¢slojne kombinigane'@gvi @ 10-40 mm
. Hitrost ob
REMS Nano Akku-Nano:
ega kolesa v prostem teku 130 min-*

Stevilo ob
1.5. Elektrignip i

Hz; 130 W
eZje) 10 A (B), obratovanje s prekinitvijo S3 20% AB 2/10 min,

0, Zd

[triga itni razred |, za$¢itni vodnik od §t. stroja 3650
S Akku-Nano:
V=16 A, 270 W
itri polnilnik
i-lon/Ni-Cd Input 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, zas¢itni razred Il
Output  10,8-18V =
Input 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, zas€itni razred I
Output  10,8-18V =
6. Dimenzije
REMS Nano:
DxSxV: 405x90x103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:
DxSxV: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1")
1.7. Teza
REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)

REMS Akku-Nano pogonski stroj brez akumulatorske baterije 2,0 kg (4,4 Ib)

1.8. Podatki o hrupu

Emisija hrupa na delovnem

mestu Lwa=78 dB Lea=67 dB Lec,peak=87 dB K=3 dB
1.9. Vibracije
Ponderirana efektivna vrednost pospesitve 1,2m/s? K=1,5m/s?

Navedena vrednost vibracij je mjerena v skladu z normiranim postopkom
testiranja in se jo lahko uporabi za primerjavo z neko drugo napravo. Prav tako
se lahko uporabi za zagetno oceno izpostavljenosti vibracijam.

A\ POZOR

Vrednost vibracij se lahko pri uporabi naprave razlikuje od navedene vrednosti
odvisno od vrste in nagina dela oz. uporabe naprave. Odvisno od pogojev dela
(npr. Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo varnostno zas€itni ukrepi za osebo
katera opravlja delo s napravo.

2. Zagon
2.1. Elektri¢ni prikljucek

/\ OPOZORILO

Upostevajte omrezno napetost! Pred prikljucitvijo elektri¢nega rezalnika cevi
oz. hitro polnilne naprave preverite, ali napetost, ki je navedena na tablici stroja
o zmogljivosti, tudi ustreza napetosti v omrezju. Za REMS Nano uporabite
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izkljuéno vtiénice/podalj$ke z brezhibnim za&¢itnim kontaktom. Na gradbiscih,
v vlaznem okolju, v notranjih in zunanjih prostorih ali v primerljivih nacinih
postavitve naj obratuje elektriéni rezalnik cevi v omreZju le z zas€itnim stikalom
za okvarni tok (FI-stikal), ki prekine dovod energije takoj, ko odvodni tok v tla
za 200 s prekoraci 30 mA.

Uporabite le originalna REMS rezalna kolesa! Neprimerno rezalno kolo se
poskoduje ali pa se cev ne prereze.

3. Obratovanje

/\ POZOR

Nevarnost poskodb!

Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Poskrbite za
to, da bodo lasje, oblacila in rokavice vstran od premikajocih se delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zagrabijo v premikajoce se dele.

Akumulatorske baterije

OBVESTILO

Akumulatorsko (9) baterijo morate vselej navpicno namestiti v pogonski stroj
oz. v hitri polnilnik. Ce jo namestite poSevno, poskodujete kontakte, kar lahko
privede do kratkega stika, ki poSkoduje akumulatorsko baterijo.

Globinska izpraznitev zaradi podnapetosti 31
Pri litij-ionskih akum. baterijah ne smete iti pod minimalno napetost, saj bi se )
akum. baterija v nasprotnem primeru lahko poskodovala zaradi "globinske
izpraznitve". Celice litij-ionskih akum baterij REMS so pri dobavi pribl. 40%
prednapolnjene. Zaradi tega morate litij-ionske akum. baterije pred uporabo
napolniti in jih tudi nato redno napolnjevati. Ce ne boste upostevali tega pred-

pisa proizvajalcev celic, se lahko zgodi, da se bo litij-ionska akum. baterija
poSkodovala zaradi globinske izpraznitve.

. Potek dela
Rocaj potegnite tako dale¢ navzgor, da se bo lahko cev, ki jo Zelite odrezati,
polozila na podpornik cevi (6). Zunanji srhi (srhi zaradi Zaganja) na cevi se
morejo odstraniti, saj se v nasprotnem primeru tekalna kolesa poskodujejo.
Pazite na to, da bo za cey, ki jo Zelite lociti izbrano/montirano primerno rezalno
kolo (4). Pri vstavljanju cevi ne smete suniti proti rezalnemu kolesu, saj se
rezalno kolo zaradi tega lahko poSkoduje. NariSite mesto razreza na cev in
namestite rezalno kolo. Podprite daljSe cevi 3.2.). Pritisnite varnostno
Globinska izpraznitev zaradi skladis¢enja tipkovno stikalo (8), potisnite ro¢aj (7) proti evi in razrezite cev.
Ce skladis¢ite relativno nizko napolnjeno litij-ionsko akum. baterijo, se lahko OBVESTILO
pri daljSem skladis¢enju globinsko izprazni in se zaradi tega poskoduje. Zaradi - . o .
tega morate litij-ionske akum. baterije pred skladis&enjem napolniti in jih najpo- | \ned postopk@PageZanja po menjavi rezalne cevine
zneje vsakih Sest mesecev ponovno napolniti in jih nato tudi napolniti pred RRI0F @ k_l jo rezqte. Zamenjano rezalno
ponovno obremenitvijo. dlujeze delgev, ki ostanejo v utoru.

Pred uporabo morate napolniti akumulatorsko baterijo. Liitij ionske
akumulatorske baterije morate redno napolnjevati in s tem prepreciti

njihovo globinsko izpraznitev. Pri globinski izpraznitvi se akumulatorska iin daljs Vi vgdno Pdprite. Po potrebi z obeh strani, npr. z visinsko
baterija poskoduje. za matetial REMS Herkules 3B oz. REMS Herkules

«neprawlm tek in fAgko

Zascita pred g k izpraznitvijo

REMS opremljen z zaS¢ito pred globoko izpraznitvijo. Ta izklopi

elektricno je takoj, ko je treba akum. baterijo ponovno napolniti. V tem
i t

neti akum. baterijo in jo napolniti s hitrim polnilnikom REMS.

ko vi§ino kot podpornik cevi (6) Tako zmanj$ate
iran padec cevi na tla.

Za polnjenje uporabljajte izklju¢no hitri polnilnik REMS. Litij-ionske a
baterije, ki so nove in tiste, ki jih dalj ¢asa ne uporabljate so polno Zmo
Sele po vecjem Steviilo opravljenih polnjenj. Ne smete polniti baterij ¥

prime
namenjene za ponovno polnjenje. 4. Servi hje
Hitri polnilnik Li-lon/Ni-Cd (St. izdelka 571560) Q 41 . -
i o

Ko ste vtaknili omrezni vti€, leva zelena kontrolna Iu¢ traj

kontrolna Iuc, da se akumulatorska baterija polni. AkumulatorSiga baterija je : red vzdrzevalnimi opravili izvlecite omrezni vtié¢ oz. snemite akumula-

napolnjena, ko ta kontrolna IuC trajno sveti. V primeru ntrolna lu¢ torsko baterijo!

rdeCe, je akumulatorska baterija okvarjena. Ce sveftko IC trajno rdecCe,

se nahaja temperatura hitrega polnilnika in/alikumulatSisk€ baterije iz, Pazite na Cistost tekalnih koles podpornika za cevi (6), rezalnega kolesa (4) in
dovolienega delovnega obmogja od 0°C do + prijiemala rezalnega kolesa. Mogno onesnazene kovinske dele o€istite s Cistilcem

stroja REMS CleanM (8t. izdelka. 140119), nato jih za&¢itite pred rjo.
OBVESTILO

Komponente iz umetne mase (na primer ohisje) Eistite izklju¢no z REMS CleanM

Hit paniliki iso primerni 22 uporabo nia psiafl. (8t. izdelka 140119) ali z blagim milom in viazno krpo. Ne uporabljajte Gistil za

2.2. Postavitev stroja gospodinjstvo. Te vsebujejo raznotere kemikalije, ki bi lahko poSkodovale dele
Elektriéni rezalnik cevi postavite na zloZiji niéno mizo REMS Jugibo E iz umetne mase. Za ¢is¢enje v nobenem primeru ne uporabljajte bencina,
0z. REMS Jumbo (pribor, §t. izdelka z. 120200). A iv110 odvijte terpentinskega olja, razredcila ali podobnih izdelkov.
krak cevi (2) in privijte osnovno tel eZ (sl. 3) ali priyijte osfidvno telo Pazite na to, da tekocine v nobenem primeru ne bodo prodrle na ozir. v notra-
skozi izvrtine (3) z vijaki na podpor € Cevi se mo 0 podpreti njost elektriénega orodja. Nikoli ne smete potopiti elektriénega orodja v tekogino.
z REMS Herkules 3B oz. RE es Y (pribor, $t. I 120120 oz.

120130), po potrebi na obehggfran roja. . 4.2. InSpekcija/popravila

2.3. Montaza (menjava) rez sa (4)
lzvlecite omrezni o akumulator terfjo! Izbor primernega Pred popravili izvlecite omrezni vti¢ oz. snemite akumulatorsko baterijo!
rezalnega koles . ) o N Ta opravila sme izvajati le kvalificirano strokovno osebje.

* EEkMS rez ) 2 C?'IE?).(hzfat ner klene cevi, jeklene cevi in Gonilo proizvodov REMS Nano, REMS Akku-Nano deluje s trajno namastitvijo

akrene cevi siste skalnin Nngo in ga zaradi tega ni potrebno mazati. Motorji od REMS Nano in REMS Akku-

o REMS rezalno kolo V za sestavlje L M s ) W . .

Nano imajo ogljikove $¢etke. Slednje se obrabijo in zaradi tega morate poskrbeti

Odstranite Sestrobo matico (5) z vili jucem SW 8. Vstavite rezalno kolo zato, da jih ob&asno preveri kvalificirano strokovno osebje ali pooblas¢en servis

(4) (menjava). Pazite na to, da ikala pogonske gredi zagrabili v REMS. Ogljikovih 8¢etk ni mo¢ zamenijati, tako da se mora po potrebi zamen-
sojemalnike vrtenja rezalnega kolesa.Ra@hovno montirajte Sestrobo matico (5). jati motor. Glejte tudi stran 5. Ravnanje ob motnjah.

5. Ravnanje ob motnjah

5.1. Motnja: Elektricni rezalnik cevi, akumulatorski rezalnik cevi se med postopkom rezanja ustavi.

Vzrok: Pomo¢:

e Premocno pritiskanje v smeri napre;j. e ZmanjSajte potisni pritisk.

e Topo/izlomljeno rezalno kolo. e Zamenjajte rezalno kolo.

e Obrabljene ogljikove Scetke. e Poskrbite za zamenjavo motorja s strani pooblaséene servisne delavnice
REMS.

o Akkumulatorska baterija je prazna ali okvarjena (REMS Akku-Nano). o Napolnite akum. baterijo s hitro polnilno napravo Li-lon/Ni-Cd ali zamenjajte

akumulatorsko baterijo.
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5.2. Motnja: Cev se med med postopkom rezanja ustavi.

Vzrok: Pomo¢:

e Cev ni okrogla. e ZmanjSajte potisni pritisk.

o Na cevi ni odstranjen zunaniji srh. e Odstranite srh s cevi na zunaniji strani.
e Tekalna kolesca podpornika za cev (6) so umazana. e QOcistite tekalna kolesca, glejte 4.1.

5.3. Motnja: Cev se ne prereze.
Vzrok: Pomoc:
e Neprimerno rezalno kolo. Izberite in zamenjajte rezalno kolo v skladu s cevjo, ki jo rezete.
e Cev ni okrogla. e ZmanjSajte potisni pritisk.
o Na cevi ni odstranjen zunanji srh. e Odstranite srh s cevi na zunaniji strani.
e Poskodovano rezalno kolo. e Zamenjajte rezalno kolo.

5.4. Motnja: Elektricni rezalnik cevi, akumulatorski rezalnik cevi ne zaZeneta.

Vzrok: Pomo¢:

o Okvara priklju¢enega vodnika (REMS Nano). o Poskrbite za to, da se bo prikljuéni vodnik zamenjal s strani strokovnega
osebja ali pooblaséene delavnice REMS.

e Okvara elektricnega orodja. e Poskrbite za pregled/popravilo elektriénega orodja za valjanje utorov s strani
pooblaséene servisne delavnice REMS.

e Obrabljene ogljikove Scetke. o Poskrbite za zamenjavo motorja s strani pooblas¢ e delavnice
REMS.

o Akkumulatorska baterija je prazna ali okvarjena (REMS Akku-Nano). o Napolnite akum. b, hitro polnilno napravo /Ni-Cd ali zamenjajte
akumulatorsko ba €

e Premocno pritiskanje v smeri napre;. e ZmanjSajte poti itiS

5.5. Motnja: Rezalno kolo postane po 1 do 2 odrezih topo ali pa ni v smeri.
Vzrok: Pomo¢:

e Rezanje v utoru, v katerem se je Ze predhodno rezalno kolo poSkodovalo ali @ Nast;
postalo topo.

o Neprimerno rezalno kolo.

e Material cevi ni primeren za rezanje.

e re a ‘ora v katerem se nahajajo
lieni ostaRki.
in zargenjajte rezalno ki s cevjo, ki jo rezete.

5.6. Motnja: Pri rezanju cevi pride do odtisov na zunjem premeru cevi.
Vzrok:

e Tekalna kolesca podpornika za cev (6) so umazana. |st||cem stroja REMS CleanM (st. izdelka. 140119),

o Tekalna kolesca podpornika za cev (6) so poSkodovana.

6. Odstranjevanje odpadkov
REMS Nano, REMS Akku-Nano, hitro polnilna naprava in aki

atorske ,
baterije se po koncu uporabe ne smejo odstraniti med hiSne o e. Qbvezno
jih morate ustrezno odstraniti med odpadke v skladu zaeljakn odajo.

7. Garancija proizjalca

proizvoda. Vse v garancuskl dobi ugotovlje o

dokazanih napak pri proizvodnii ali napak ge odpravijo bre:
Garancijska doba se z odstranitvijo napa IJsa in ne obn,
cije so izklju¢ene Skode zaradi obicajne by’ nestrokoyne r

zlorabe, neupostevanja navodil za upOfaRo, eprlmermh dstev
prekomerne preobremenitve, nenarfigaske 0Segov
in zaradi drugih razlogov, za kat

Garancijske storitve se lahko o&em servisni

delavnici REMS. Rekl
dostavi pooblas¢eni isni i brez predhodno
opravljenih posegov j njani proizvodi in njihovi

Prevozne stroSke za prevoz tja in nazaj no:

Zakonite pravice uporabnikov, zlasti nji
do prodajalca, s to garancijo ostanej
velja samo za nove proizvode, ki se so
ali v Svici in se tam tudi uporabljajo.
Za to garancijo velja nem3ko pravo z izklju€itvijo Dunajske konvencije o medna-
rodni prodaji blaga (CISG).

otavljanje pravic pri napakah
jene. Garancija proizvajalca
i v Evropski uniji, na NorveSkem

8. Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts
lists.
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Traducere manual de utilizare original
Fig. 1-2

Corp de baza

Brat tubular
Orificii de prindere
Disc de debitare
Piulita hexagonala

6 Suport teava

7 Maner

8 Buton reversibil de siguranta
9 Acumulator

AR wWN =

Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

Termenul "scula electricad" folosit in instructiunile de siguran{a se referd la sculele
electrice conectate la reteaua electrica (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice
cu acumulator (faré cablu de alimentare).

1) Securitatea muncii

a) Mentineti zona de lucru curata si asigurati iluminarea corespunzatoare.
Dezordinea si iluminarea necorespunzatoare a zonei de lucru pot genera accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie,
determinat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflama-
bile. Sculele electrice produc scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului asupra masinii.

2) Securitatea electrica .

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa fie adecvata prizei. In niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru fisele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamaéntare de protectie. Figele de
conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutari.

ferele, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare creste in c

b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electrica care nu mai
poate fi pornitd sau opritd devine periculoasd, trebuind reparata.

c) Inainte de a regla aparatul, de a schimba accesoriile sau de a-I depune in
magazie, scoateti fisa de conectare din priza si/sau acumulatorul. Aceastd
madsura de precautie impiedica pornirea accidentala a sculei electrice.

d) Nu lasati sculele electrice neutilizate la indemana copiilor. Interziceti utili-
zarea aparatului de cétre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea
acestuia sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase daca sunt utilizate de persoane féra experienta.

e) Intrefineti scula electrica cu atentie. Verificati daca piesele mobile functioneaza
ireprogabil sau sunt intepenite, daca exista piese rupte sau deteriorate,
respectiv daca este afectata functionarea sculei electrice. Inainte de utilizare
dispuneti repararea pieselor deteriorate. Multe accidente sunt cauzate de
scule electrice intretinute necorespunzator.

f) Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele aschietoare atent
intretinute, cu muchii ascutite se infepenesc mai rar si sunt mai ugor de utilizat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, sculele din dotare etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si de operatia
care trebuie executata. Folosirea sculelor electrice in alte scopuri decét cele
prevazute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase.

h) Curatati manerele de ulei si grasimi. Manerel 0ase impiedica utilizarea
in siguranta a sculei electrice si controlul asu| in situatii neprevazute.

a) Incarcatiacu ateare’recomandate de producator.
Unincérca nulatoare decét cele pentru care

ectatngsteiexpus pericolyfmirde diu.
sculele @lectrice numai gu tipdlde acumulatoare prevazute pentru
ay Utilizag@a acestora cu altéytipyti de acumulatoare poate conduce la

Siprezinta pericol de incendiu.

o 48 agrafele de birou, monede, chei, cui,
gynarunte care le-ar putea sunta bornele.
ulgtorului poate provoca arsuri sau incendiu.
Bate scurge lichidul din acumulator. Evitati

d) In cazul utilizarii inc@rec

are defecte sau modificate. Acumulatoarele defecte sau

contactul cu acést i . In cazul contactului accidental, clatiti zona afectat
cu apa. Daca lichiduihintr@in ochi, apelati suplimentar la asisten{a medicala.
b) Evitati contactul cu suprafetele impamantate, cum ar fi conductele, calori- ? ichidul scurs dinfacunmifator poate duce la iritarea pielii sau la arsuri.

in care corpul atinge direct obiectele impamantate.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei ip s
electrica creste riscul unei electrocutari.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu a pre,
ar fi pentru transportul si ridicarea sculei electrice sau pentru isa
din priza. Feriti cablul de alimentare de céldura, ulei, obiec sau
de piesele aparatului aflate in migcare. Cablurile deteriorate inCélgjte cresc
riscul unei electrocutari.

e) Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi e iv pielungitoare
speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungiter speci vazut pentru
exterior diminueaza riscul unei electrocutéri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei ele:
un dispozitiv de protectie la curenti reziduali

ice in mediu umed, folo!

3) Siguranta persoanelor
a) Lucrati cu prudenta, acordati maxima 4
executati si procedati cu ratiune in ti
utilizati sculele electrice atunci cand
drogurilor, alcoolului sau medic

nala, respectiv p! i permanent
ctie personald adecvat
asca pentru protectie
rapantd, casca de

ochelarii de protectie. Purtart
tipului de sculd electrica si d
contra prafului, incaltamifite
protectie sau casc i
c) Preveniti puner:

in timp ce transportafi scula

electrica, tineti degetul pe comutator sau cOgectaif'Scula la alimentarea cu energie
electricd, se pot produce accidente.

d) Inainte de a porni scula electrica

cheile fixe. Sculele sau cheile Idsate

accidente.

Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie

stabila si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel puteti controla mai bine

scula electricd in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va parul, imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbrécémintea lejers, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
migcare.

g) Nu va credeti mereu in siguranta si nu neglijati normele de securitate date
pentru sculele electrice, chiar daca le cunoasteti la perfectie dupa ce ati
folosit scula electrica o anumita perioada de timp. Neatentia in timpul lucrului
poate produce in cel mai scurt timp cele mai grave accidente.

artati sculele folosite la reglaje sau
piesa care se roteste pot produce

e

~

4) Utilizarea si manipularea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati scula electrica adecvata lucrarii pe care
o executati. Cu scula electrica adecvaté veti lucra mai bine si mai sigur in limi-
tele de putere indicate.

entiali. Utilizarei

vea reactii neasteptate si pot conduce la incendii, explozii sau

umulatoarele la foc sau temperaturi ridicate. Focul sau
le peste 130°C (265°F) pot provoca explozia acumulatoarelor.

{i'toate instructiunile referitoare la incarcare si niciodata nuincar-
Ulatorul sau sculele cu acumulator, in alt domeniu de temperaturi

iir-un dBMmeniu de temperaturi nepermis pot distruge acumulatorul, crescand
;riscul de incendiu.

@) Repararea sculei electrice este permisd numai specialistilor, folosind

exclusiv piese de schimb originale. Astfel se asigura mentinerea securitaii in
exploatare a masginii.

b) Sa nu efectuati niciodata lucrari de intretinere la acumulatoarele deteriorate.
Toate lucrérile de intretinere privind acumulatoarele trebuie efectuate exclusiv
de catre producator sau de departamentele de servicii de asistenta pentru clienfi
autorizate.

Instructiuni de siguranta pentru magina electrica de
debitat tevi si pentru masini de debitat tevi cu acumulator

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

o Nu mai folositi scula electrica dupa ce s-a defectat. Pericol de accidentare.

e Conectati scula electrica cu clasa de protectie | numai la o priza/un prelun-
gitor cu contact de protectie functional. Exista pericol de electrocutare.

o Nu suprasolicitati scula electrica, nu utilizati discuri de debitare deteriorate
si tdiati cu o presiune de avans adecvata. Din cauza presiunii de avans prea
mari, scula electrica gi discul de debitare sunt supuse unei uzuri mai pronuntate
si se pot deteriora. La o putere de avans prea mare, capetele {evii de debitat sunt
apasate puternic spre interior, producénd astfel o ingustare a sectiunii transversale.

o Nu introduceti mainile in componentele mobile din zona de debitare si nici
in zona suportului fevii (6) si a suportului (suporturilor) pentru material.
Pericol de vatdmare corporald.

o Utilizati pentru sustinerea tevilor mai lungi, dupa caz, suport (suporturi)
pentru material REMS Herkules 3B (accesorii, cod art. 120100), REMS
Herkules Y (accesorii, cod art. 120130) pe ambele parti i orientati-le exact
pe suportul de teava (6) al sculei electrice. /n acest mod se reduce rotirea
neuniforma a tevilor, iar tevile debitate nu cad pe podea.

e Verificati inainte de debitare daca tevile se rotesc uniform. La debitarea
tevilor care nu sunt drepte apare un dezechilibru si teava, respectiv suportul de
feava se poate rasturna. In plus, teava poate aluneca de pe suportul sau, scula
electricd se poate disloca, iar discul de debitare se poate deteriora. Pericol de
vatamare corporald.

7
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o in timpul debitarii, protejati persoanele insotitoare de teava care se roteste.
Pericol de vatdmare corporald.

o Nu lasati scula electrica la indemana persoanelor neinstruite in acest sens.
Persoanele tinere pot folosi aceasta scula electrica numai daca au implinit varsta
de 16 ani, daca aceste lucréri sunt necesare pentru pregatirea lor profesionald
si numai dacd se afld sub supravegherea unui specialist.

e Copiilor si persoanelor care, din cauza unor deficiente de natura fizica,
psihica sau senzoriala sau din cauza lipsei de experienta si cunostinte in
domeniu, nu sunt in stare sa foloseasca in siguranta scula electrica, le este
interzisa utilizarea acesteia fara supraveghere, sau fara s fi participat
anterior la un instructaj organizat de o persoana responsabila. In caz contrar
existd un pericol de folosire incorectd a masinii si de vatamari corporale.

o Verificati periodic starea cablului de alimentare al sculei electrice si, daca
este cazul, prelungitoarele. Solicitati unui specialist sau unui atelier de service
autorizat de compania REMS sé& schimbe cablurile defecte.

e Folositi exclusiv prelungitoare omologate si marcate corespunzator, cu o
sectiune transversala dimensionata suficient. Folosifi prelungitoare cu o
lungime maxima de 10 m si o sectiune transversald de 1,5 mm?sau de 10— 30m,
cu sectiune transversald de 2,5 mm?2

Instructiuni de siguranta pentru acumulatoare

/\ AVERTIZARE

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

o Utilizati acumulatorul numai in scula electrica REMS. Numai in acest mod,
acumulatorul va fi protejat de suprasolicitarea periculoasa.

e Folositi numai acumulatoare originale REMS, cu tensiunea indicata pe
placuta de identificare. Utilizarea altor tipuri de acumulatoare poate provoca
accidente si incendii din cauza explodarii acumulatoarelor.

o Folositi acumulatorul si incarcatorul rapid numai in domeniul de tempera-
turi indicat.

e Incarcati acumulatoarele REMS numai in incarcatorul rapid REMS Pericol
de incendiu in cazul folosirii unui incércator necorespunzator.

sunt incarcate doar partial.

o Incarcati acumulatorul cu incércatorul rapid inainte de a-l folosi prima data ; ta de taiere |a tai in qol
pentru a putea beneficia de intreaga putere a acestuia. Initial, acumulatoargle er a delalere [a taierea In go
1.5. Specificafli
ano

e Introduceti acumulatorul in aparat fara sa-l fortati si fara a-l inclina
contrar, pericol de deformare a contactelor si de defectare a acumulat

e Protejati acumulatoarele de caldura excesiva, soare, foc si umez
contrar, pericol de explozie si incendiu.

o Nu folositi acumulatoarele in atmosfere potential explozive, in s|
in apropierea gazelor, a solutiilor, pulberilor si vaporilor i bi
contrar, pericol de explozie si incendiu.

o Nu desfaceti acumulatoarele si nu aduceti modificarjg@cestor. az contrar,
pericol de explozie si incendiu din cauza scurtcircuituli

o Nu folositi acumulatoare cu carcasa sau contactele
rele defecte sau folosite necorespunzator se pot degaja
cdile respiratorii. Aerisiti incaperea si consultati un me iclcaé simfiti un discol

o in cazul folosirii necorespunzitoare a acumu & acesta pierdegiehid:
Nu atingeti lichidul respectiv. Lichidul scurs p8 @ e la iritarea piall/
arsuri. La contactul cu acest lichid, pielea pala imediat cu @
lichidul a patruns in ochi, consultati un mec@

o Respectati instructiunile de siguranta ulator si ipcar apid.
o Nu lasati acumulatoarele neutilizate 1anga agrafe de bir& , chei,

runte, care le-ar a sunta
i i za sgyrtcircuitului.

a mai fi folosita
j de scurtcircuit,

runca la deseligile ménajere, obignuite
[ ntru clienfi autorizate
ele cunoscu; iclare. Respectati preve-
Legenda simboluri

IANATEATFZNSTE] Pericol cu grad de risc mediu, care, daci nu este respectat, poate
avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat, poate
avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol

bornele. In caz contrar, pericol de
e Scoateti acumulatorul din scu

Predati acumulatoar
de compania REMS sau la pu
derile legale in vigoare.

A\ ATENTIE

Inainte de a pune in functiune masina cititi manualul de utilizare

REMS Nano corespunde clasei de protectie |

REMS Akku-Nano si incarcatorul rapid corespund
clasei de protectie

Reciclarea ecologica

Marcaj de conformitate ,CE”

1. Date tehnice
Utilizarea corespunzatoare

/\ AVERTIZARE

REMS Nano si REMS Akku-Nano se vor folosi numai la debitarea tevilor.
Folosirea sculelor in orice alt scop este necorespunzatoare, fiind deci interzisa.

1.1. Setul livrat
REMS Nano: Masina electrica de debitat tevi (fara disc de debitare),
cheie fixa, simpla cu deschiderea 8, manual de utilizare,
geanta.
Masina cu acumulator de debitat tevi (fara disc de
debitare), acumulator Li-lon, incarcator rapid
Li-lon/Ni-Cd, cheie fixa, simpla cu deschiderea 8,
manual de utilizare, geanta.

REMS Akku-Nano:

1.2. Coduri articole

REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS acumulator Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Incarcator rapid Li-lon/Ni-Cd 230 V, 5060 Hz, 6 571560
REMS roata de taiere Cu-INOX 844050
REMS roata de tajée.V 844051
REMS Herkule 120120
REMS Herkules 120130
REMS Jumbg 120200
REMS Jupb 120240
Geanta ‘ ’ 574436
REMS Clean 140119
1.3. Dg lucru
REMS Akku-N

tevi elor de pre;
o Otel Inoxidabil, otel déftip @ 12-28 mm
e Cupru dur si sefidu @10-35mm

Tevi compozite \ @ 10-40 mm

1 mar de rotatii

REMS Nan -Nano:
Numar d 130 min-*

antare la masinile incepand cu seria 3650
S Akku-Nano:
BV=16A, 270 W

ncarcator rapid

Q

i-lon/Ni-Cd  Input 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, clasa de protectie Il
Output 10,8-18V =
Input  100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, clasa de protectie Il
Output 10,8-18V =
1.6. Masuratori
REMS Nano:
LxIxH: 405x90x 103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akku-Nano:
Lx|xH: 408x88x105 mm (16"x 3,4"x4,1")
1.7. Greutate
REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano masina de antrenare fara acumulator 2,0kg (4,4 1b)

1.8. Informatii despre zgomot

Valoarea emisiilor la locul

de munca Lua=78 dB  Lpa=67 dB  Lpc.peak=87 dB K=3 dB
1.9. Vibratii
Valoarea efectiva moderata a acceleratiei 1,2m/s? K=1,5m/s?

Valoarea indicata a oscilatjilor a fost masurata dupa o metoda testata standar-
dizata si poate fi folosita pentru comparatia cu un alt echipament. Valoarea
indicata a oscilatjilor poate fi folositad de asemenea pentru estimarea vibratjilor.

A\ ATENTIE

Valoarea oscilatjilor poate diferi in condijile folosirii echipamentului fata de
valoarea actuald, depinzand de modul cum este folosit echipamentul. Functj-
onarea in conditiile actuale de operare(operarea cu intermitentad) este necesara
pentru a specifica masurile de siguranta pentru protectia operatorului.

Punerea in functiune
. Conectarea la retea

/\ AVERTIZARE

Atentie la tensiunea de retea! inainte de a conecta la retea masina electrica
de debitat tevi, respectiv incarcatorul rapid, se va verifica daca tensiunea din
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2.2,

2.3.

retea corespunde cu cea indicata pe placuta de fabricatie. Pentru REMS Nano
sa folositi numai prize/prelungitoare prevazute cu contact de protectie aflat in
buna stare. Pe santiere, in medii umede, in interior sau in aer liber, respectiv
in alte locuri asemanatoare, masina electrica de debitat tevi se va conecta la
retea numai cu ajutorul unui intrerupator de protectie la curenti reziduali (intre-
rupator Fl), care sa poata intrerupe alimentarea cu energie electrica in momentul
n care intensitatea curentului de legare la paméant depaseste timp de 200 ms,
valoarea de 30 mA.

Acumulatoare

Introduceti intotdeauna acumulatorul (9) in unghi drept in lacasul din motorul
de actionare sau in incarcatorul rapid. Introducerea inclinata a acestuia distruge
contactele si poate provoca un scurtcircuit si deteriorarea acumulatorului.

Descarcarea completa din cauza tensiunilor mici

Este interzisa scaderea tensiunii la acumulatoarele Li-lon sub limita minima, in
caz contrar acumulatorul se poate defecta din cauza "descarcarii complete”.
Celulele acumulatoarelor REMS Li-lon sunt preincarcate din fabrica la cca. 40 %.
Din acest motiv, acumulatoarele Li-lon vor trebui incarcate inainte de folosire si
apoi reincarcate periodic. In cazul nerespectarii acestor instructiuni date de
producator, acumulatorul Li-lon se poate defecta din cauza descarcarii complete.

Descarcarea completa in timpul depozitarii

Tn cazul in care un acumulator Li-lon incarcat relativ putin este pus in depozit,
acesta se poate descarca automat complet si deci se poate defecta. De aceea,
acumulatoarele Li-lon se vor incarca complet inainte de depozitare si se vor
reincarca apoi la interval de sase luni, resp. se vor incarca complet inainte de
a fi folosite din nou.

Incarcati acumulatorul inainte de a-l folosi. Acumulatoarele cu Li-lon se
vor reincarca periodic pentru a impiedica descarcarea lor completa. In
cazul descarcarii complete a acumulatorului, acesta se defecteaza.

Folositi incarcatorul rapid REMS. Acumulatoarele Li-lon noi si cele care
fost folosite pe o perioada mai indelungata vor ajunge la performanta qga

numai dupa ce vor fi incarcate de mai multe ori. Este interzisa ipgarce
bateriilor nereincarcabile.
incarcitor rapid Li-lon/Ni-Cd (Cod art. 571560)

Dupa introducerea aparatului in priza se aprinde lampa de cofftrol . Dupa
introducerea acumulatorului in incarcatorul rapid, lampa de control

semnalizeaza, timp in care acumulatorul se incarca. verde de
control inceteaza sa mai semnalizeze si ramane appinsa, |l a ca acumu-
latorul este incarcat. Daca lampa rosie de conjf6l semn za intermite,

acumulatorul este defect. Daca se aprinde o la
ca temperatura incarcatorului rapid si/sau a acumul Ui nu se mai inca
fntre limitele 0°C si +45°C. ,

NOTA
Este interzisa folosirea incarcatoarelor r: r liber. %
Amplasarea masinii
vi Pe bancul de 1§gr | REMS
SOfif, cod art. 12 re 120200).

3 de control rosie, insea

Amplasati masina electrica de debi
Jumbo E, respectiv REMS Jumbo

Alternativ, desurubati bratul tu (2)'Spfixati corpul de in menghina
(fig. 3) sau prindeti-l de sup: uri prin orifigiile prevazute (3). Tevile
mai lungi trebuie sustinute ob cu REMS HerkBlgs 38¥respectiv REMS

Herkules Y (accesorii, coj
parti ale maginii.

upa caz, pe ambele

a) discului de debitare
Scoateti cablul"din pri espectiv scoate

de debitare potrivit:

o Disc de debitare REMS Cu-INOX p&gtru tevi din otel-inox, tevi din otel si
tevi din cupru ale sistemelor de rin presare
o Disc de debitare REMS V p i compozite.

Indepartati piulita hexagonala (5) cu ajutorul cheii fixe cu deschiderea 8. Intro-
duceti (schimbati) discul de debitare (4). Aveti grija la camele arborelui de
actionare sa se angreneze in dispozitivele rotative de antrenare ale discului
de debitare. Montati din nou piulita hexagonala (5).

Utilizati numai discuri de debitare originale REMS. Un disc de debitare neadecvat
se va deteriora sau teava nu va fi debitata.

atorul! Alegerea unui disc

Utilizarea

A\ ATENTIE

Pericol de vatamare corporala!

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va parul, imbracamintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracamintea lejera, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

Q?ntre;inerea e
Inainte de a iﬁm

'

3.1. Modul de lucru

Trageti manerul (7) in sus pana cand teava de debitat poate fi pozitionata pe
suportul de teava (6). Bavurile exterioare (bavurile de debitare) de pe teava
trebuie indepartate, in caz contrar se vor deteriora rolele. Asigurati-va ca s-a
selectat/montat un disc de debitare (4) adecvat pentru teava de debitat. Cand
introduceti teava, nu o impingeti contra discului de debitare deoarece se poate
deteriora discul de debitare. Marcatj locul de debitare pe teava si pozitionati-|
spre discul de debitare. Sustineti tevile mai lungi (vezi 3.2.). Apasatj butonul
reversibil de siguranta (8), apasati manerul (7) spre suportul de teava si debi-
tati teava.

Tn caz de rupere a discului in timpul procesului de debitare, dupa ce schimbat]
discul, acesta nu trebuie introdus in aceeasi crestatura a tevii de debitat. Discul
de debitare schimbat se poate deteriora din cauza fragmentelor ramase aici in
urma ruperii discului.

3.2. Sustinerea materialului
/\ ATENTIE

Sustineti intotdeauna tevile si bucatile mai lungj
este cazul, de exemplu cu un suport de mat€ria
Herkules 3B, respectiv REMS Herkules Y
120130). In plrSha

or. Aceasta decol dza scula electrica imediat ce acumu-

BT reincarcat. ig.acest caz, scoateti acumulatorul si incércati-l cu
ul de incarcare S.
Snanta Q

eava pe ambele parti, daca
|abil pe inalime REMS
i, cod art. 120120, respectiv
| reglabil pe inaltime este
Prin aceasta reducefj rotirea

crarile de intretinere, scoateti cablul din priza,

respectj orul!
Pastrati cur: lele suportului de teava (6), discul de debitare (4) si dispozitivul
i |

iscului de debitare. Piesele metalice foarte murdare se vor
SCleanM (cod art. 140119), dupa care se va aplica un strat de
otriva ruginii.
a plastic (carcasa etc.) se vor curata exclusiv cu REMS CleanM (cod
9) sau cu sapun mediu alcalin si o lavetd umeda. Nu folositi detergenti
ic. Acestia contin deseori chimicale, care ar putea ataca piesele din
plastic. Este interzisa folosirea benzinei, terebentinei, diluantilor sau a unor
roduse similare la curatarea pieselor.

Aveti grija ca lichidele sa nu patrunda niciodata in interiorul sculei electrice. Sa
nu scufundati niciodata scula electrica in lichide.

4.2. Inspectia/reparatia

inainte de aincepe lucrérile de reparatie, scoateti cablul din prizi, respectiv
acumulatorul! Aceste lucrari sunt permise exclusiv specialistilor care au
calificarea necesara.

Reductoarele REMS Nano, REMS Akku-Nano functioneaza intr-un mediu de
lubrifiere permanenta si de aceea nu trebuie unse separat. Motoarele pentru
REMS Nano si REMS Akku-Nano au perii colectoare. Acestea se uzeaza cu
timpul, trebuind verificate periodic de un specialist cu calificarea necesara sau
intr-un atelier de service pentru clienti autorizat de compania REMS. Periile
colectoare nu pot fi inlocuite, astfel ca, dupa caz, va trebui schimbat motorul.
Vezi si 5. Remedierea defectjunilor.
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5. Remedierea defectiunilor
5.1. Defectiune: Masina electrica de debitat tevi, masina de debitat tevi cu acumulator se opresc in timpul debitarii.
Cauza: Mod de remediere:
e Presiune de avans prea mare. e Reduceti presiunea de avans.
e Disc de debitare tocit/rupt. e Schimbati discul de debitare.
e Perii colectoare uzate. e Solicitati unui atelier de service pentru clienti autorizat de compania REMS
s& schimbe motorul.
o Acumulator descarcat sau defect (REMS Akku-Nano). e Incarcati acumulatorul intr-un incarcator rapid Li-lon/Ni-Cd sau schimbatj-I.
5.2. Defectiune: Teava se opreste in timpul procesului de debitare.
Cauza: Mod de remediere:
e Teava nu este rotunda. o Reducelj presiunea de avans.
o Exteriorul fevii nu este debavurat. o Debavurati exteriorul tevii.
o Rolele suportului tevii (6) sunt murdare. e Curatafi rolele, vezi 4.1.
5.3. Defectiune: Teava nu se debiteaza.
Cauza: Mod de remediere:
o Discul de debitare nu este adecvat. o Alegeti un disc de debitare adecvat pentru teava de defitat si inlocuiti-l pe cel
existent.
e Teava nu este rotunda. e Reduceli presiunea d
e Exteriorul tevii nu este debavurat. o Debavurati exterior
o Disc de debitare deteriorat. e Schimbati discul d€
5.4. Defectiune: Masina electrica de debitat tevi, masina de debitat tevi cu acumulator nu pornesc.
Cauza: Mod de reme
e Cablu de alimentare defect (REMS Nano). e Solicitafi un ice pentru clienti autorizat de
compa & schimbe cabjul de alimentare.
e Scula electrica defecta. o Soligifa dielier de service g€ lienti autorizat de compania REMS
S8 Ve pare scula elec!
o Perii colectoare uzate. e Solici U clienti autorizat de compania REMS
sd schimbe motorul.
o Acumulator descarcat sau defect (REMS Akku-Nano). e Jficarcati acumulator@i' | carcator rapid Li-lon/Ni-Cd sau schimbatj-1.
e Presiune de avans prea mare. celi presiunea dga .
5.5. Defectiune: Discul de debitare se toceste sau se rupe dupa 1 pana la 2 taietun
Cauza: de remediere:
e Debitare in crestatura in care un disc anterior s-a tocit sau s-a rupt dej Asezatj disc itare langa crestatura cu fragmentele ramase in urma
ruperii.
o Disc de debitare neadecvat. Q o Alegefi iSC ebitare adecvat pentru teava de debitat si inlocuiti-l pe
cel exi
o Materialul tevii nu este adecvat pentru debitare. o Utilizati ey admise, vezi punctul 1.3.
5.6. Defectiune: La debitare apar amprente pe diametrul exterior gl te ,
Cauza: emediere:
e Rolele suportului tevii (6) sunt murdare. uratati rolele cu REMS CleanM (cod art. 140119), apoi aplicati un strat de
pfetectie impotriva ruginii.
e Rolele suportului tevii (6) sunt deteriorate. : himbatj rolele.
6. Reciclarea 8. Catalog de piese de schimb
REMS Nano, REMS Akku-Nano, incérca @' apid'si acumulatogféle,ajfiSe Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de. — Downloads (Descar-
la sfarsitul perioadei de utilizare nu treblije ﬂ ate la deseurile @ afere. care) — Parts lists.
Acestea se vor recicla ecologic confo orin vigoar\
7. Garantia producatorulyi

Perioada de garantie este de dizlu a predarea
utilizator. Momentul predarii umenta prin tri ctelor originale
de cumparare, in caredfebui i rarii si denumirea
produsului. Defectju arute #perioada de gardgtie si Care s-au dovedit a
fi o consecintd a u
gratuit. Perioada de garantié?nu se prelu i nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu bergfi e serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomengigi al de uzurd, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructi ilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasoli rodusului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatiile necesare in perioada de garantje se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatjile vor fi acceptate numai daca produsul
este trimis fara niciun fel de modificari, in stare asamblata, la unul din atelierele
de reparatii autorizate de REMS. Produsele si piesele inlocuite intra in propri-
etatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

Drepturile legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de
distribuitor sau vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, nu sunt afectate de
prezenta garantie. Prezenta garantie de producator este valabila numai pentru
produsele noi, cumparate si utilizate in Uniunea Europeana, Norvegia sau
Elvetia.

Prezenta garantie intra sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabil Acordul Organizatiei Natjunilor Unite cu privire la contractele comerciale
internationale (CISG).

lui'nou primului
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I'IepeBon OpUrnHanbHOro pykoBoAcTBa no kcnnyataumuu
dur. 1-2

1 OcHoBaHve 6 Onopa ans Tpy6

2 KoneHo Tpy6bl 7 PykosTka

3 KpenexHble oTBEpCTUS 8 [penoxpaHuTenbHbIA UMMYMBCHBIA
4 [on6sak nepekntoyaTenb

5 LlecTurpaHHas raiika 9 Akkymynstop

O6wue ykazaHMA NO TeXHMKe 6e30nacHOCTU
ANA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

lMpounTaiiTe BCe yKa3aHus No TeXHUKe 6e30MacHOCTH, MHCTPYKLWM, UNTTIIOCTPaUUn
M TeXHUYeCKue JaHHble, BXOAAWME B KOMNNEKT NOCTaBKN HACTOALWEro
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. HecobmodeHue credyrouux UHCMpyKUUL MoXem npugecmu
K MOPaXeHUI0 STEKMPUYECKUM MOKOM, 0Xapy U/UruU MOsTyYeHUK MSKesbIX Mpagm.

COXpaHﬂﬁTe BC€ YKa3aHusa U UHCTPYKUUU NO TeXHUKe 6e3onacHocTu Ans
nocnegytouiero ucnonb3oBaHUA.

lNoHsimue "anekmpouHcmpymeHm", ucronb308aHHOE 8 yKasaHUsX Mo MexHUKe
6e3onacHocmu, OMHOCUMCS K 3MeKMPOUHCMpPYMeHmam ¢ numaxHuem om cemu (¢
cemesbiM Kkabenem), a makxe K 31€KmMpOUHCMPYMEHMam ¢ numaHuem om
akkymynsmopHol 6amapeu (6e3 cemegozo kabens).

1) TexHuka 6e3onacHocTn Ha pabouyem mecTe

a) Pabouas 30Ha gomxHa cofepaTbCsi B YUCTOTE U ObITb XOPOLLO OCBELLeHa.
Becriopsidok u Hedocmamok oceeweHust 8 paboyeli 30He Mo2ym npueecmu K
HecYacmHbIM Criy4asim.

Henb3s ncnonb3oBaTh aNEKTPOMHCTPYMEHT BO B3PLIBOONACHON 0GCTaHOBKe,
TO ecTb TaM, rae HaXoAATCA roproyne XUAKOCTK, rasbl UMK Nbinb. Jnekmpo-
UHCMpPYMeHMbI 06pa3yrom UCKPbI, UCKPbI MO2ym 80CIIaMeHUMb Mbifb UU naphbl.
He nopnyckaiite geTeit U MHbIX NOCTOPOHHUX BO BPEMS MCMONb30BaHUs
3NEeKTPOUHCTPyMeHTa. Omeriekasicb, Bbl MOXeme nomepsimb KOHMPOsib Had
UHCMpPYMEHMOM.

b

-

C

-~

2) OnekTpuyeckas 6e3onacHOCTb

ﬂepeXOOHUK COBMECMHO C 3/IeKMPOUHCMPYMEHMOM, CcHabXeHHbIM 3a

3a3emrieHUeM. HeusMeHHbIe WmeKepb! U COOMeemcmeyoLue PO3emx
puCK anekmpuyeckoeo ydapa.
Ka
1l Balu

a) LTekep noaknOYEHUS ANEKTPOMHCTPYMEHTa AOKeH COOTBETCTBO Qcoorsﬂ n
po3eTtke. U3MeHATBb WTekep HeNb3s HA B KOEM cryyae. Hesb3s ucrnosnb30 BHUMaH
M

b) UsberaiiTe kOHTaKTa Tena c 3a3eMNeHHbIMM NOBEPXHOCTAM
TPYGbl, NPUGOPLI OTONNEHMS, KYXOHHbIE NAUTbI, XONOAUTb
merno 3a3eMIIeHo, Mo PUCK SEKMPUYECK020 yoapa rosbiuie

K
e

I/

C) 3neKTPOWHCTPYMEHT crieAyeT 3alLmLLaTh OT AOKAA UK
800bI 8 AIEKMPOUHCMPYMEHM ysenu4dueaem puck yoapd s
d) He ncnonb3yiite coeanHMTENbHbI Kabenb He
HOCKW, NOABELLMBAHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa U
13 po3eTku. Pa3melyaiiTe coeANHUTENbHBIN KA
Tenna, Macna, ocTpbiX KPOMOK MNU ABUXYLMXC
MospexdeHue unu criymeieaHue kabeneli nosuILGem puck nopax anel
MpUYeCcKUM MOKOM.
e) PaGoTasi c aneKTPOMHCTPYMEHTOM Ha O o3ayxe, cned)

HATb TOJIbKO Te YANUHUTENU, KOTOPb,
weHus. [pumeHeHue yonuHumened,
CHUXaem puck ydapa 31eKmpomoKOM:,
f) Ecnu Henb3sa oTka3aTbCsl OT UC
BnaxHow 06CTaHOBKe, cneayeT
lMpumereHue asmomama 3a
311EKMPOMOKOM.

X On1si pabomb,

30BaHUA ane H eHTa BO
b aBTOMarT 3aluun OKa YyTe4YKn.

mokKa yme4 CHU)@em puck yOapa

3)
a) 4yto Bbl genaete,
Tom. He cnegyet ucnonb-
HaxoauTecb Nog Bo3aen-
0B. MomeHm HegHUMamerb-

Ima Mo)Xkem rnpusecmu K Cepbe3HbIM

CTBUEM HapKOTUKOB, ankorosns nuim m
HOCMU MPU UCTOMb308aHUU A/TeKMPOUH
MeNeCcHbIM MO8PEXOEHUSIM.
Cne,qyeT ucnonb3oBaTb NINYHO! 0€ CHapsiXeHue U Bcerga HOCUTb
3aLUUTHBIE OYKM. MCrIOb308aHUe IUYHOZ0 3aUUMHO20 CHaPSKEHUS], MaKoao
Kak npomueoribliieeéas Macka, HeCKonb3sauwue 3auumHbie 6omu1-u<u, Kacka unu
cpedcmea 3awumel criyxa 8 3asucumocmu om euda u yenel MpuMeHeHus
3M1EKMPOUHCMPYMEHMa CHUXaem PUCK MeIeCHbIX M08pexoeHu.

Cnepnyet n3beratb HenpeaHaMepeHHOro 3anycka ycTpoiicTsa. Mepen Tem
KaK NOOKMIOYUTb INMEKTPONUTaHne MU akKyMynsaTop, a Takke nepen Tem
KaK B3fITb UMW NEPEHOCUTL AMEKTPOMHCTPYMEHT, cneayeT yoeauTbca B
TOM, YTO ANEKTPOUHCTPYMEHT OTKNIOUEH. [Ipu nepeHoCKe 3neKmpouHcmpy-
MeHma ybupatime naney, om ebiko4amens u He nodcoeduHatime ycmpolcmeo
K cemu a/1eKmpocHabXeHUust 80 8KITHOHEHHOM COCMOSIHUL. 3mo MOXem rpusecmu
K HecyacmHomy ciiyJaro.

Mepen BKNIOYEHWEM INEKTPOMHCTPYMEHTa y6paTb BCe MHCTPYMEHTbI ANs
HacTPOWKMN UNN KNKYU. MIHCMpyMeRm unu Koy, nonadas 80 epawialouyrocs
yacme, MO2Yym 6bI38amb MeNECHbIe M08PEXOEHUS.

CnepyeTt usberatb HeHOpManbHOro NoONoXxeHus Tena. Cneayer nosabotutbes
06 yBepeHHOI CTOMKe 1 MOCTOSHHO AepXaTb paBHOBecUe. Omo 1o3eoum
Nlyqwe KOHMPOUPO8amb 31eKMPOUHCMPYMEHM 8 HeOXUOaHHOU cumyayuu.
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-
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-
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-
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-

f) Bceraa HocuTe cooTBeTCTBYIOLYHO ogexay. He cnegyet HOCUTb WUPOKYIO
oaexay unu ykpaweHus. He nonyckaﬁTe KOHTaKTa BOJIOC, oAexAabl U
nepyaTok ¢ NOABUXHbIMM YacTAMU. Ceob6odHasi o0exda, yKpaweHus unu
OfUHHbIE 8010CKI MO2ym fonacmb 80 epaljatouyuecs yacmu.

g) ByabTe npeaenbHO OCTOPOXHBLI U He HapywanTe npaBuna TEXHUKM
6e30MacHOCTH AN 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, AaXe eClin Bbl 3HaeTe NPUHLMUN
AeNCTBUSA ANEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha OCHOBAHWM OMbITa €ro IKChyaTauum.
HebpexHoe obpauweHue Moxem npueecmu K cepbe3HbiM mpasmam 3a donu
CeKyHObI.

4) MpumeHeHne U 0OCNyXMBaHUE NEKTPOMHCTPYMEHTa

a) He neperpyxaitte yctpoicTBo. CrnegyeT NnpUMeHATb NpeAHa3Ha4YeHHbIN
ANs faHHOW paboTbl ANEKTPOUHCTPYMEHT. B yka3aHHOM duana3oHe paboma
M00X00sILUM S1IEKMPOUHCMPYMeHmam f1y4wie U HadexHed.

Henb3s ncnonb3oBaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT C HEMCMPABHBIM BbIKIOYaTeneM.
OnekmpouHcmpymeHm, y Komopoa2o (PyHKUUS 8KITHYEHUS U 8bIKITHYEeHUSs
HeucnpagHa, onaceH u domkeH 6bimb OMMpasneH 8 PeMOHM.

Mepen Tem kak y6paTb yCTPOWCTBO, CMEHUTb OCHACTKY, MPOU3BECTH
HaCTPOIiKK, crieAyeT BbIHYTh LUTEKEP U3 PO3eTKW UMMM U3BNEYb akKKyMynsATop.
Oma mepa npedocmopoxHocmu uckno4daem HenpeOHaMepeHHbIl 3amyck
3/IeKmpoUHCMpyMerma.

Heucnonb3yembif aNEeKTPOMHCTPYMEHT CHl

ROYMEHMbI 308aHUU UX HEOMbIMHBIMU

e QHCTPVMGHTOM. Cnepyet npoBe-
ya ycTpoiicTBa 6e3 HapekaHul, He
u dacTi, He noBpexaeHbl nu. Bee ato
€T Ha paboTocnocobHOCTL ycTpoiicTBa. Mepes NpuMeHeHEM
CcTU4e06X0ANMO OTPEMOHTUPOBaTL. PEMOHT
HHbIM CreLyuanucToM, nMéo B aBTopU3m-

OURMHO2UX HecHaCmHbIX Crly4aes defndemcs

b

-

C

-

d

-

-

ex00CTy XU x| HCMpyMeHma.
Pexywmi MHCTPYMEHT foSTikeH ObITb 3aTO4EH W BblYMLIEH. TwamesnbHO
110020MOGeHHbI €HM C 0CMPbIM PEXYUUM KDAeM pexe 3axumaem,
0 fle2qe Hamnp %

NeKTPOUH T, OCHACTKy, Hacagku U T. 4. cnefayet NPUMEHATL B

HbIMU yKa3aHUAMMU. Mpn atom crneayeT NpuUHATL BO
WS, B KOTOPbIX BbINONMHAKTCA paGOTbI U cam poa aeAtenb-
b30BaHUe 3/1IeKMPOUHCMpPyMeHma 6 uesnqax, omnudarowuxcs om
ElHbIX, MOXem rpueecmu K onacHbIM cumyayusm.

h) Py OBEPXHOCTU 3axBaTa AOMKHbI ObITb CYXMMU, YUCTbIMU, Ge3

M a3Kkm. CKOMb3KUE PYKOSIMKU U [108EPXHOCMU 3aX8ama npensmemeyom
6e! olljaKcrnyamayuu U KOHMPOITIO 3IeKMPOUHCMPYMEHMa 6 Henped-
8 myayusix.

pUMeHeHUe 1 06CnyXMBaHUE MHCTPYMEHTA C aKKyMynsATOPOM.

pPAAKY aKKyMynsiTOPOB NPOM3BOAUTL TONbKO TEMU 3apsKaloluMu
yCTpPOWCTBaMM, KOTOpPble PEKOMEHAOBaHbI M3rotoBUTENEM. 3apsxarnwee
ycmpoticmeo, npedycMompeHHoe 0ns onpedesieHHo20 8uda akkyMynsimopos,
MOXem cmamb M0XapoonacHbIM, eC/lu e20 UCMob308amb ¢ Opyaumu akKymy-
nsmopamu.
B aneKTpoMHCTpyMeHTax cneayeT UCNONb30BaTh TONLKO NPeAYCMOTPEHHbIe
aKKyMynATOpbLI. MCrionb308aHUe UHBIX akKyMynsmopos Moxem npusecmu K
menecHbIM MOBPEXOEHUSM U OnacHOCMU rnoxapa.
Heucnonb3yemble akkyMynaTopbl cneayeTt AepxaTb BAanu OT CKPenok,
MOHET, KIto4eW, UM, BAHTOB UMW APYIUX MasbiX MeTanmM4yeckux npesmeToB,
KOTOpbIe MOTTM Gbl NepPeMKHYTb KOHTaKTbIl. KOPOmKoe 3aMblKaHUe KOHMakmos
aKKyMynsimopa Moxem rpusecmu K 0Xo2am Uru 80CIaMeHeHUH.
Mpu HenpaBUNLHOM NPUMEHEHUN U3 AKKYMyNsiTOpa MOXeT BbiTeKaTb
xupakocTb. Cneayet usberatb KoHTakTa ¢ HeW. Mpu cnyyaiHOM KOHTaKTe
MeCTO KOHTaKTa NpoMbITb Boaoi. Ecnv xuakocTb nonana B rnasa, gonon-
HUTeNbHO crefyeT obpaTUTLCA 3a BpayebHON nomowbio. Boimekwas
KUOGKOCMb aKKyMynismopa Moxem ebi38amb pa3dpaXxeHue KOXU U 0xoau.
He ucnonb3yiTe NoBpexAEHHbIN aKKyMynaToOp UMK akKymynsTop Moau-
¢hULMpoBaHHON KOHCTPYKLIMW. OKCrITyamayust mospex0eHHbIX akkyMynsmopos
U aKKymynsgmopos ModuguyuposaHHOU KOHCMPYKUUU MOXem umems Henpeo-
CKasyeMbll xapakmep U npusecmu K 803HUKHOBEHUIO MoXapa, 83pbiey umu
0MTyYeHUI0 MpasM.
f) Wsberaiite BO3AENCTBMSA OrHSA UV NOBLILLEHHON TEMNEPaTypbl Ha akKKyMy-
nsTop. OzoHb u memnepamypa cebiwe 130°C (265°F) moaym npusecmu K 83pbiey.
CobntopaiiTe BCe yka3aHus No 3apsiKke U HU NPU KakMx o6cToATeNnbCTBaxX
He 3KCNNyaTUpyiTe aKKyMynaTop Unu aNeKTPOMHCTPYMEHT, paGoTatowuuii
OT aKKyMynsTopa, Npu Temneparype, BbixoAsLiel 3a npeaenbl Temnepa-
TYPHOrO iMana3oHa, yKka3aHHOro B HacTosILLEM PyKOBOACTBE No JKcnnya-
Tauuu. HenpasunbHas 3apsidka unu 3apsdka npu memnepamype, ebixo0suel
3a npedenbl AoMycmumo20 memnepamypHo20 duanasoHa, Moxem npusecmu K
Pa3pyWeHUI0 akKyMynsmopa U 803HUKHOBEHUIO MOXapa.
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-

d

-

e
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6) CepBuc

a) Pabotbl no peMoHTy Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa pa3pelLaeTcs BbINOMHATL
TONbKO KBanu(puLUPOBaHHLIM CeLuanucTaM u TonbKo Npu ycrnoBum
MCMONb30BaHUA OPUrMHANLHBIX 3anyacTei. Imo obecrequsaem 6€30MacHOCb
ycmpoticmea.

Hun npu kakux obcToATenbCTBaX He OCyLeCTBNANTE TexobcnyxuBaHue
noBpexaeHHOro akkymynatopa. Bce pabomsi 1o mexobcyKugaHuto akkymy-
119mopa A0KeH 8bINOHAMB MPOU3800UMENb UIU a8Mmopu308aHHbIe CePBUCHbIE
UEHMPpe.

b

-
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Yka3aHus no TexHuKe 6e30MacHOCTM ANS ANEKTPUYECKNX
Tpyb6ope3oB U TPyOOpe30B C aKKyMynaTopamm

MpouuTaiiTe Bce yka3aHWs N0 TeXHMKe 6€30MacHOCTH, MHCTPYKLIMM, UIHOCTPALIMK
M TeXHWYeckue AaHHble, BXoAsLME B KOMMMEKT MOCTaBKU HACTOALWEro
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. Hecobrto0eHue criedyrouiux UHCMPYKYUU MOXem npugecmu
K MOPaXeHUIo 3eKMPUYECKUM MOKOM, NOXKapy U/Uiiu MOSTyYeHUI0 MSKEbIX MPasM.

COXpaHﬂﬁTe BCe YKa3aHusa U UHCTPYKUUU NO TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
nocnegywouiero UCNonb3oBaHNUA

o He ucnonb3yiTe NoBpexAeHHbIN ANeKTPOUHCTPYMeHT. Cyuiecmeyem onac-
HOCMb HECYaCMHO20 Crly4asi.

o [logknioyanTe INEKTPOMHCTPYMEHT Knacca 3awuThbl | Tonbko k poseTkam/
YANMHUTENAIM C UCNPaBHbLIM 3alUTHLIM KOHTakTOM. Cywecmsyem onac-
HOCMb MOPaXEeHUS 3MeKMPUYECKUM MOKOM.

o W36eraiiTe neperpy3ok aneKTPOUHCTPYMEHTA, He UCNONb3yNTe NOBpexX-
AeHHble AOoNGsKM, BLINOMHANTE pe3Ky ¢ yMepeHHbIM AaBneHeM noaauu.
[Mpu ebicokom dasneHuu nodaqyu anekmpouHcmpymeHm u onbsik nodsepaatomcesi
108bILIEHHOMY U3HOCY U MO2ym bbimb rogpexdeHsi. [Tpu nosbileHHoM dasneHuu
nodaqu KOHYbl ompe3aembix mpyb CunbHO 8daenuearomcs 808HymMpb, Y4mo
npugodUM K yMeHbUEHUIO MONepeyHO20 CEYEHUS.

e He BmelLmBanTech B paboTy BpalyaloLMXCs YacTen B 30HE pe3ku, a Takke
B 30He onopbl Ans Tpy6 (6) n onop(bl) ans matepuana. Cywecmesyem onac-
HOCMb MOTyYeHUsT Mpaembl.

e [InA noaaepXkU ANUHHBLIX TPY6 (NpKU Heo6xoAMMOCTU C 06enx CTOPOH)
ncnonb3ynTe onopkl ansa matepuana REMS Herkules 3B (npuHapnexHocTb,
aptukyn 120100), REMS Herkules Y (npuHagnexHocTb, aptukyn 120130).
ToyHO BblpaBHUBaWTE UX OTHOCUTENLHO ONMOpPbI ANsA TpY6 (6) aneKTpouH-
cTpyMeHTa. Bcrnedcmeue amoeo ucknryaemcs HepogHocmb xo0a mpy6 u
nadeHue ompe3aHHbIx mpy6 Ha ron.

o [lepen pe3skoit NpoBepsiTe, HACKONbKO POBHO BpaLjalOTCs OTpe3aeMble
TPYObI. [pu pe3ke HeposHbix mpyb 603HUKaem ducbanaHc, ecredcmeue Ye2o
ompe3aemasi mpyba unu ornopa mpybbl MoXem nepesepHymbcs. [lpu amom
mpy6a Moxem COCKOMb3HYMb C ONopbl Mamepuana, 31eKmpouHCMpyMeHm
Moxem cMecmumbcs, a 00165k moxem bbimb nogpexdeH. OnacHocmb rony-
yeHus1 mpasmbi!

e OOGecneybTe 3aWMTY NUL, HAXOAALMXCA B paboyeil 30He BO BpeMsl pe3ku
oT Bpauarowuxcs Tpy6. OnacHocmb nony4YeHusi mpasmbi!

nodpocmkam, docmuzwum 16 em, ecnu 3mo Heobxodumo 8 xo0e 06)
makoe Ucrnonb308aHuUe ocyuwecmensemcs nod nPUCMOMPOM Keasu
HO20 creyuanucma.

e [leTu 1 nuua, KoTopble BCNeACTBUE CBOUX (PU3NYECKUX, AYLl
VHTENNEeKTYyanbHbIX Ka4ecTB, a TakKe HeONbITHOCTM Uil H
cocTosiHMK obecneynTb 6e3onacHyo akcnnyaraum
DOJXHbI €ro ucnonb3oBaTh 6e3 Hag3opa co cT
nvua. B npomusHoM criy4yae cywecmeyem onacHoC)
amauyuu u rosy4YeHusi mpasm.

o PerynsipHo npoBepsiiiTe COeANHUTENbHbIV Ka6en|:’|
1, Np1 Heo6Xo0AMMOCTH, YANUHUTENWU HA HagKUUE NOBpPeXAeHUN.

@ 8aHHO20 MexHUYEEK,
. 4@ 9 06CITYKUBEHU
allfhm ob6pasol Kiap0-

ceyeHuem [} Ka.

eHuem npK MM?
Yka3aHus no TexHuke 6e30 T Ons a MyFfATOpOB
MpouunTaiiTe BCe yKa3aHu: Tex@)nacuocm, W, UNncTpaLmm

M TeXHUYeCKMe OaHHLIE,BXoAaslMe B KOMNNGKT RQCTaBKU HacTosLWero

ANEKTPOUHCTPYMEHTa. lecobr uti MoXem ripusecmu
K MOpaxXeHUuro 3r1ieKmpu4eCcKuM mMOKOM, rnoxapy u, HEHUK MAXerbIX mpasm.

® OneKTPOUHCTPYMEHTOM pa3peLuaeTcs NoNb30BaThCS TONbKO MPOUHCT
TUPOBaHHbLIM NULaM. 371eKMPOUHCMPYMEHM Pa3PeUIEHO MPUM,

IX UNn
He B

o lcnonb3yite TONbKO AONYLIEHHbIE U
BaHHble kabenu-yanuHuTenu ¢ gocra
Wcrons3ytime ydnuHumesnu 0nuHol 0o
10-30 m ¢ ceyeHuem nposodHuKa 2,

COXpaHHﬁTe BCeé yKa3aHuUA U UHCTPYKL XHUKe Ge3onacHocTu Ans

nocnepyouiero ucnonb3oBaHUA

e licnonb3yiiTe akKKyMynsATOp TONbKO B 3NeKTPOMHCTpyMeHTe REMS. Tonbko
makum 0bpa3om MoXHO 3awumums rpubop om onacHol nepezpy3Ku.

e licnonb3yiiTe TONLKO OpUrMHaNbHbIe akkymynsitopbl REMS ¢ HanpsikeHuem,
yKa3aHHOM Ha NacnopTHoA Tabnuuke. /crosb308aHue npoyux akkyMyrsimopos
MOXem rpueecmu K mpasmam U roxapoonacHoCmu npu 83pbieax akKyMyIisi-
mopos.

e licnonb3yiiTe aKKyMynsTopbl U YCTPOWCTBO YCKOPEHHOW 3apsfKu TONbKO
npu ykasaHHoOM paboueit Temnepartype.

o 3apsixaiTe akkymynsaTopbl REMS Tonbko B ycTpoiicTBe YCKOPEHHO 3apsiaKm
REMS. lMpu ucnonb3oeaHuu dpy2020 3apsidHo20 ycmpolicmea cyuecmayem
110XapoonacHoCMeb.

o [lonHoCTbIO 3apsAaUTe akKyMynsaTop nepeg nepebiM UCMONb30BaHMEM B
yCTpOMCTBE YCKOPEHHOW 3apsAKM, YTOObI JOCTMYL MONHOW MOLYHOCTH
aKKymynsitopa. AKKyMynsmopb! 10CMassnsiomces ¢ HeNosHbIM 3apsdoMm.

e BcTaBbTe akkymynsaTop B oTBepcTue npsimo u 6e3 ycunuin. Cywecmsyem
onacHoCmb, YmMo KOHMaKmbI akkymynsimopa 6yO0ym rnoeHymel, a cam akKymy-
JIIMOP MOBPEXOEH.

o 3awuwaiiTe akKyMynsaTopbl OT BO3AEWUCTBUSA BbICOKUX TeMNepaTyp, NpsiMoro
COITHEYHOrO U3NYy4eHUsl, OTHS, BNAXHOCTM U CbIPOCTUW. 3Mo MoXem npusecmu
K 83pbigy U MoXapy.

e He ucnonb3yiite akkyMynsiTopbl BO B3pbIBOOMNACHbLIX 30HaX U, Hanpumep,
BO3re JIErKOBOCMNIAMEHSAIOLMUXCA ra3oB, pacTBOPUTENEN, NbINK, NapoB.,
BRaXHbIX CpeA. 3mo Moxem rpueecmu K 83pbI8y U roxapy.

e He BckpbIBaiiTe akKyMynATOpbI U He NPeanpUHMMaiTe NONbITOK U3MEHUTb
MN3MEHMUTb UX KOHCTPYKLMI. IM+0 MOXem rpusecmu K 83pbI8y U Moxapy U3-3a
KOPOMKO20 3aMbiKaHUs!.

e He ucnonb3yiTe akkyMynaTopbi C NOBPEXAEHHbIM KOPMYCOM UMK KOHTaK-
Tamu. [Tpu nospex9deHuU U HECOOMBEMCMBYHLEM UCMONb308aHUU akKyMyIs-
mopa Mo2ym 8bI0ensmbCsi napbl. MU Mapbl Mo2ym pasdpaxamp ObixamesibHble
nymu. Obecriedbme Mpumok ceexezo 8030yxa, NMPU 803HUKHOBEHUU Xanob
obpamumecs K pavy.

o [lpn HenpaBMIIbHOM MCNONbL30BaHNKM U3 aKKYMyNATOpa MOXeT BbIT€Yb
KugkocTb. He Tporatb XuUAKOCTb. Boimekatowast XUOKOCMb MOXem 8bi386amb
pa3dpaxeHusi Koxu unu oxoeu. pu KoHmakme ¢ Koxel HemedIeHHO cronoc-
Hume 8odod. Ecru xudkocms nonadem & enasa, 00NoAHUMEbHO NPOKOHCY b~
mupytdmecs ¢ 8payoMm.

e CobniopaiiTe npaBuna TexHUkU GezonacHocTm

aKKyMynsiTope 1 yCTPOWCTBE YCKOPEeHHOM 3apsgku.

o [lepxuTe Heucnomnk3yemble aKKyMynsTopbl

Kroyen, bynaBok 4BV

IrPpaBMpPOBaHHbIE Ha

OT CKpenok, MOHeT,
YeCKuxX npeameToB,
Mo MoXem rnpusecmu K

ATOPbI C GLITOBLIM MyCOPOM.
e af@smopu3osaHHyto REMS pemoHmHyto
gpednpusimue 1o ymunusayuu omxodos.

MosgeHeHmna k cumMBONgM
Ona N Hel CTeneHw pucka, npy HecobniopeHnn npaenna
TEXHUKY 6€38MacHOCTI MOXET NPUBECTM K CMEPTM UMW K TSHKKUM
MbIM) TENECHBIM MOBPEXAEHUSM.
0CTb HU3KOIA CTEMEHN pycka, Npy HecobniofeHUn npaeuna

HMMAHMEN
1 6e30MacHOCTM MOXET NPUBECTU K yMepEHHbIM (06pa-
IM) TENECHBIM NOBPEXAEHUSIM.
aTepuanbHbIi ywep6, He ABNAETCS NPaBUIIOM TEXHUKM
e30nacHocT1! He MOXeT 3aKOHUNTLCS TPaBMOA.
, lMepen BBOAOM B 3KCMMyaTaLMIO NPOYECTb PYKOBOACTBO MO

3KCnyaTaummn
REMS Nano cooTBeTCTBYeT Knaccy 3awmtbl |

REMS Akku-Nano 1 ycTpoicTBO yCKOPEHHO 3apsiaku
COOTBETCTBYIOT Knaccy 3awuTbi Il

OkonoruyHas ytunusaumua

c € Mapkwuposka cootBeTcTBust CE
1. TexHuYeckue paHHbIe

Wcnonb3oBaHue No HasHa4YeHUHo

REMS Nano n REMS Akku-Nano npegHasHaueHbl Ans pesku Tpy6.
Bce apyrue npumeHeHns He COOTBETCTBYIOT HAa3HAYEHWUIO M NOTOMY HEAONYCTUMBI.

1.1. Komnnekt nocraBku

REMS Nano: anekTpuyeckui Tpybopes (6e3 gonbsika),
OQHOCTOPOHHUIA FraeyHbIn kntod SW 8, pykoBoACTBO No
aKcnnyaTauum, CymKa Ansi nepeHockKu.

REMS Akku-Nano: Tpy6ope3 ¢ akkymynstopom (6e3 fonbsika),
VIOHHO-NNTMEBINA aKKyMYNATOP, MOHHO-NUTHUEBOE/
HWKeNb-KaJMWeBOe YCTPONCTBO YCKOPEHHO 3apsaKy,
OAHOCTOPOHHWIA FraeyHbIn kntoy SW 8,
PYKOBOACTBO MO 3KCNnyaTaLuu, CyMKka A1st NepeEHOCKM.

1.2. Homepa usgenui

REMS HaHo 844000
REMS Akky-HaHo 844001
REMS akkymynsrop Li-lon 10,8 B, 1,3 Ay 844510
Mpubop ans 3apspku akkymynsTopos Li-lon/Ni-Cd 230 B, 65 Br 571560
REMS otpesHoii guck Cu-INOX 844050
REMS otpesHoit guck V 844051
REMS Herkules 3B 120120
REMS Herkules Y 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jumbo E 120240
Cymka anst nepeHocku 574436
REMS CleanM 140119
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1.3. MpumeHeHue
?E'\gj S::TZMR:'\QSC/_\;:%E;:O@ Mepen npumeHeHneM aKKyMynaTop 3apsaauThb. JIUTUA-MOHHBIE aKKyMyns-
op{lepmaaeromeg CTanu, BLICOKOYTIEPOTHGTOM CTANN @ 12-28 um TOpbl PerynsipHo noA3apsXaTb, YToGbl U3bexaTb CAULWKOM CUNBbHOW
o NOMYHECTHOM H XOCTHOI wenu @ 10-35 um pa3pagku. Mpu rnyGokoii paspsake akKyMynsTop noBpexaaeTcs.
e MetannonnactukoBble TpyObl @ 10-40 mm
1.4. Yucno o6opotoB
REMS Hano, REMS Akky-HaHo:
Yucno obopoToB OTPE3HOTO AUCKa Ha XOINOCTOM Xoay 130 MuH"!
Mcnonb3oBaTb TONLKO ANs YyCTPOACTBA YCKOPEHHOM 3apsiakm REMS. HoBble 1
1.5. AnekTpuyeckue napameTpbl NPOLOMKUTENBHOE BPEMS HE UCMONb30BaBLUKECS akkyMynsaTopsl Li-lon gocTu-
REMS Nano: ralT MOMHOWM MOLLHOCTM TOMNbKO Yepe3 HECKONbKMX 3apsfok. He 3apsixatb
230 B~; 50-60 I'y; 130 Bt opHopa3soBble batapeu.
Mpepoxpanutens (cetesoit) 10 A (B), NOBTOPHO-KpaTKOBPEMEHHBIN PEXUM . .
53 20% AB 2/10 MuH, 3aLLuTa OT panonomex, Knacc 3aluTbl |, 3aLinTHbIA YCcTpoicTBO ycKopeHHOM 3apsAAkv MOHHO-NUTMeBOE/HUKeNb-kaaMUeBOe
NPOBOLHMK HA UHCTPYMEHTaX C 3aBOLCKMM HOMepoM OT 3650 (Ne u3p. 571560)
) [Npu BKMIOYEHHOM CETEBOM LUTEKEPE NeBasi KOHTPOMbHAS TlaMna ropuT nocTo-
REMS _Akku-Nano. SIHHBIM 3ereHbIM CBETOM. Ecrnv akkymynsiTop BCTaBrEH B YCTPOWCTBO YCKOPEHHOI
10.8B=, 16A, 270 Br 3apsaKM, TO MUratoLLas 3eneHbIM CBETOM KOHTPOrbHas namna ykasbiBaeT Ha
YCTpOVCTBO YCKOPEHHOM 3apsiaku 3apsaky akkymynsTopa. Ecnu ata KoHTponbHasg namna roput NoCTOSHHbIM
NuTuit-nonHoe/ BBog 230 B~; 50-60 I'y; 65 BT, knacc sawutsi Il 3efeHbIM CBETOM, TO aKKyMynsTop 3apshkeH. Edfin T KpacHast KOHTPOIbHas
HuKenb-kagmueBoe  Beisog 10,8-18 B = ynsiTop HeucnpaseH. Ecn 0OfbHas namna ropuT nocTo-
Beog  100-120 B~; 50-60 I'y; BETOM, TO TemMneparyj TBa YCKOPEHHOW 3apsfKu
65 BT, knacc 3awuTbi |l axX0ANTCS BHE oro paboyero AnanasoHa ot
BbiBog 10,8-18B =
1.6. Pasmepbl
REMS Hao: Ot 3apﬂAKM@JHbI /NS UCMOMb30BaHMS Ha OTKPLITOM
OxLWxB: 405x%90% 103 mm (15,9"x 3,5"x4")
REMS Akky-HaHo: s
OxWxB: 408x88x105 mm (16"x3,4"x4,1") 2.2
MBauTe 3neKTp! 60opes Ha cknagHoi Bepctak REMS Jumbo
1.7. Bec EMS Jumb, ghelfHocTs, apTukyn 120240 unu 120200). B
REMS Haro 1,9kr (4,2 1b) kauecTse ansTepHafiesl 0TKpyTTL KOMeHo Tpy6bl (2) 1 3axaTh OCHO-
REMS Axky-HaHo npusoaHas mawma Ges akkymynstopa 2,0 kr (4,4 Ib) «BaHMB (1) B vk 3) MIN NPUKPYTUTE OCHOBAHME BIUHTaMI B OTBEPCTUSAX
(3)konope. An %3 bl B 06513aTENBLHOM NOPSiAKE AOMMKHbI NOLAEPKUBATL
18. chhopMauvm 06 yposHe wyma _ _ _ _ onopbl REMS ule?3B nnn REMS Herkules Y (npuHagnexHocTb, apTukyn
poBeHb Ha paboyem mecTe  Lwa=78716 Loa=67716 Lec.peac=8706 K=376 12012 0 6 6
, Npy HeobxoaMMOoCTH ¢ 06enx CTOPOH MaLLMHbI.
1.9. BuGpauus 2.3. YcraHg Ha) fonbska (4)

B3BelueHHOe 3HaYeHue yckopeHus 1,2 m/c?

MCNbITAHNA U MOTYT NCNONb30BATLCA A5 CPaBHEHWNA C APYrUM n.
A

lMpnBeaeHHbIe AaHHbIe N0 BUBPALIMK MOTYT Takke BbiTb UCNQib3 an
npenBapuTenbHO OLEHKM.
/\ BHUMAHUE

Bo Bpemsi akcnnyaTauuv npubopa faHHble no BubpaLy n4yaTbes o7
NPUBEAEHHBIX, B 3aBUCMMOCTH OT cnocoba ncgbhb3 npubopa n o
Harpysku. B 3aB1CUMOCTY OT yCroBII aKcrnyaTawiih MoxeT HeobxoauMm

NPUHATb Mepbl 6e3onacHocTu ans OGCJ'Iy)KI/IBa O nepcoHana.

/

2. Beop B 3kcnnyatauuio
2.1. dnekTpuyeckoe nNoaKkno4YeHne

Cobniopaiite napameTpbl ceTeBO!

xeHus! Mepefl nop
anekTpuyeckoro Tpybopesa unu y 3

YCKOpEeH orgapsanku Heob-
MpsKeHue, YK 0E'Wa 3aBOCKON
eHus. Ins REMS npumeHsinTe

UTHgM KoHTaKTOM. Ha
MAX N HA OTKPBITOM
aTupynTe SNeKTpu-
paHUTENbHbIA BbIKIHO-

UCKIHOYUTENBHO PO3ETKM/YL,
CTpOWKax, BO BNaXHOWM
BO3ZyXe U npu

QHEeprumn nocne npesb!

AKKyMynaTopb!

TTPUMEYAHNE

AkkymynsTop (9) yctaHaBnvBa BOAHYI MaLUMHY WU YCTPOMCTBO
YCKOPEHHOM 3apsiAKku TONMBKO BEPTUKANbHO. YCTaHOBKa akkyMynsTopa Hauckoch
MOXET MPUBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO M NOBPEANTL akKyMynsTop.

ny6okuii pa3psag u3-3a NOHMKEHHOTO HanpPsXKeHUs

NS NNTUIA-MOHHBIX aKKYMynSITOPOB AOMKHO cobnioaatbCs MUHUMANbHOE
HanpsikeHWe, HaYe akkyMynsTop MOXET ObiTb NoBpexaeH u3-3a "rnybokoro
paspsiga". Auenku akkymynstopa REMS Li-lon npu noctaBke 3apsikeHbl
npumepHo Ao 40 %. Moatomy akkymynsTopsl Li-lon nepen ncnonb3oBaHnem
Crielyet 3apsianTb W perynsipHo noasapshkats. Ecnv He cobnioaars 310 ykazaHue
M3rOTOBUTENS akKyMynsTopoB, akkymynatop Li-lon MoxeT 6biTb noBpexaeH
BcrencTeue rnybokoro paspspa.

ny6okuii pa3psag u3-3a XpaHeHus

Ecnu akkymynstop Li-lon ¢ 0THOCMTENBHO HU3KM 3apsSAOM XPaHUTCS, TO Mpu
NPOAOCIKUTENBHOM XPaHEHUM OH MOXET Pa3psAMTLCS 0 COCTOsIHUS ry6oKoro
paspsiga v BCrieAcTBre 3TOro BbINTU U3 CTPosi. [oaToMy akkymynsTopsl Li-lon
nepes XpaHeHEM HYXHO 3apsikaTb, a Yepes Kaxable LUIECTb MeCSLEB Noa3a-
psxartb, a nepe UCNoNb30BaHNEM 3apsiXaTb MOMHOCTHHO.

K=
MpuBeaeHHble AaHHble No BuGpaLmm Gbinn nony4eHbl NyTem NPUHAT €

3.1.

3.2,

§BOV LUTEKEP U3 PO3ETKU NN CHUMUTE akkymynsTop! Beibepute
nono6sk:

K REMS Cu-INOX ans Tpyb 13 HepxaBetoLLen cTanm, CTabHbIX 1
Tpyb 3anpeccoBOYHbIX CUCTEM

REMS V ans koMno3uTHbIX Tpy6.

lTprTMTe LIeCTUrpaHHyto raiky (5) C NOMOLLbIO OfHOCTOPOHHETO raeqHOro

kntova SW 8. YcraHoBuTe (3ameHute) fonbsik (4). Kynaukv Begyluero Bana
OITKHBI BXOAWTb B MOBOPOTHBIE 3aXBaTbl Aonbsika. CHOBa yCTaHOBUTE LLECTH-
rpaHHyo raiky (5).

TTPUMEYAHNE

McnonbayiiTte Tonbko opuriHanbHble fonbsku REMS! Micnonb3osaHue Henoa-
xogsiLiero fonbska MOXET NPUBECTU K TOMY, YTO OH OyAeT NOBPEXAeH, unm
Tpyba He ByneT paspesaHa.

dkcnnyataums

/\ BHUMAHUE

OnacHoCTb nony4eHust TpaBmbi!

Bcerpaa HocuTe cooTBeTCTBYOLWYIO ofexay. He HocuTe Wwnpokyio opexay
1nu ykpaweHusi. Bonochbl, ogexaa u nepyaTku AOMKHbLI HAXOAUTHLCA BAANM
OT ABMXYLWMXCA YacTen. C80600Hass 0dex0a, ykpaweHus unu OfUHHbIe
80710CbI MO2ym Bbimb 3amsiHymMbl 08LXKYWUMUCS Yacmsamu.

Xopa paboTbi

MoTaHUTE pykosaTKY (7) BBEPX HACTONMbBKO, 4TODLI 0CBOBOANTL OTpe3aemyio
Tpyby 1 NonoxuTb ee Ha onopy Ans Tpyb (6). Yaanute 3ayceHubl Ha BHELLHE
NoBEepPXHOCTM TPyObI (06pa3yemble Npu peske). B npoTBHOM criyyae XofoBble
ponwvkn moryT BbiTb noBpexaeHsl. Boilbepute/yctaHosuTe gonbsk (4), noaxo-
AALLMiA AN paspesaemoit TpyObl. Mpu BknagsiBaHni TpyObl 3beraiTe yaapos
no gonbsky. Takum obpa3om ero MoxHO noBpeanTb. OTMETBETE MECTO cpesa
Ha Tpybe v noaseauTe ee k Aonbsky. ns ANVHHBIX TPYO UCnonb3yiTe onopy
(cm. 3.2.). HaxmuTe npesoxpaHuTenbHbIi BbIKMKOYATENb MMMYBLCHOTO PEXMa
(8), npwxmuTe pykosTKy (7) k onope Ans Tpy6 u oTpexste Tpyody.

[TPUMEYAHNE

Mocne 3ameHbl fonbska, NONOMaHHOTO BO BPEMS PE3KM, HE YCTaHaBNMBaiiTe
HOBBI AONOSIK B TOT e Hagpes Ha Tpy6e. 3amMeHeHHbIN fonbsik MOXeT bbiTb
noBpexaeH 001I0MKamMu, KOTopble OCTan1chb B Haapese.

Moppepxka obpabaTbiBaeMbIX MaTepuanos

/\ BHUMAHUE

[ns Tpy6 1 ANUHHBIX TPYBHBIX 3aroTOBOK BCEraa UCMonbayiiTe (Npu Heobxo-
[MMOCTM C [iBYX CTOPOH) OMOPbI ANst MaTepuanos ¢ PerynupoBaH1eM no BbiCoTe
REMS Herkules 3B vnvn REMS Herkules Y (npuHagnexHocTb, apTukyn 120120
nrm 120130). Mpw 3TOM perynupyemasi no BbICOTE Onopa Ans Marepuanos
YCTaHaBNMBAETCS Ha Ty Xe BbICOTY, 4TO 1 onopa Ans Tpyb (6). Tem cambim
VCKITIO4aETCS BO3MOXHOCTb HEPOBHOTO BPALLEHUs! 1 NapeHus Tpyo.

7
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3.3.

4,

41.

3awwmra ot rny6okou pa3pagku TpsINKoii. He ncnonbayiiTe Xo3aCTBEHHbIE YncTsLMe cpeacTsa. OHu copepxar
YetpoiictBo REMS Akku-Nano ocHalueHo 3awutoii ot rny6okoi paspsigku pasnuyHble XMMUYECKNE COeUHEHNS], KOTOPbIe MOrYT NOBPEeAUTL nnacTMac-
ans akkymynsitopa. OHa OTKIHYaEeT AMEKTPOMHCTPYMEHT, Kak TONbKO akKyMy- COBble AeTanu. [Ins 04n1CTKM NNacTMaccoBbIX AeTanen He NpUMeHsiATe BeHanH,
NATOP HYXHO NoA3apsiauTb. B aTOM cnyyae cnegyet BblHYTb akkyMynsiTop 1 ckunuaap, pacTBOPUTENN 1 aHaNOrMyHbIe BeLecTsa.

3apanuTb Ero C NOMOLLbIO yCTPONCTBA yYCKOPEHHOW NOA3apAAKM akkyMynaTopos CneanTe 3a TeM, YTOBLI XWAKOCTL He MPOHMKMA Ha BO BHYTPEHHIOK YacTb
REMS. 3MEKTPOMHCTPYMeHTa. Hukoraa He norpyxxaiite aneKkTpOMHCTPYMEHT B XXULKOCTb.
I'Io.qp,ep)xal-me B UcnpaBHOM COCTOSAHUM 4.2. TexocMoOTp/TeXHU4ECKU yxon

TexoGcnyxuBaHue A\ NPEQYNPEXOEHVE

/N MPEOYNPEXOEHNE Mepen paGotamu no TeXHUYECKOMY yXOAy W3BNEKUTe CeTeBOW LuTekep

U3 PO3E€TKN UNn CHUMUTE aKKymymrrop! o paﬁOTbI paspeLlaeTca Bbinon-
HATb TONMbKO KBaJ'IVI(bVILlVIpOBaHHbIM cneumanucrtam.

Penyktop REMS Nano, REMS Akku-Nano pabotaet ¢ HenpepbIBHOI 3anpaskon
KOHCUCTEHTHOI CMa3Koii 1 He TpebyeT [ONoMHMTENBHON cMasku. [Buratenu
REMS Nano n REMS Akku-Nano ocHalleHbl yronbHbiMu wetkamu. OHu
NOABEPXKEHbI U3HOCY W MO3TOMY MOANEXAT NPOBEPKe KBaNMMULMPOBAHHBIM
NepcoHasioM Uu B CepTUULIMPOBAHHON KOHTPAKTHOW CEPBUCHON MacTePCKO

Mepen paGoTamu No Texo6CNYXKMBaHMIO OTKIIOYUTL CETEBOM LUTEKEP UIKU
CHSAITb akkymynsitop!

Copepxute B uncToTe onopy ans Tpy6 (6), nonbsik (4) v kpennenve ans
nonbsika. CunbHO 3arpsi3HEHHbIE METANMMYECKUE YaCTU MOXHO OYUCTUTb
cpeactBom REMS CleanM (aptukyn 140119), a 3aTeM nokpbITb CPeACTBOM
AN 3aLUMTbI OT PXKaBYUHBI.

Mpou3BoamTe 04YMCTKY NNAcTMACCOBbLIX AeTanel (HanpuMep, Koprnyc) TornbKo REMS. YronbHble LETKY HEMNb35 3aMeHsITh, T.e. NpU He0bX0AMMOCTY 3aMeHsIeTCs
cpeactBom REMS CleanM (apTukyn 140119) unu MArkum MbINoM 1 BRaxHOM Becb ABuratenb. Takke cM. 5. Cnocobbl ycTpaHeHs HenecnpaBHOCTEN.

5. CnocoObl ycTpaHeHMsi HeucnpaBHOCTEN &

5.1. HemcnpaBHocTb: OnekTpuyeckuin Tpybopes, Tpybopes ¢ akkymynsTopom BO BPEMS Pe3Ki HE BKIK

5.2,

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

MpuynnHa:

o Cnuiukom GonbLUoe JaBneHne nogadu.
o 3aTynneHHbI/NonoMaHHbIA Sonosk.

® |3HOLLEHHbIE YroNbHbIE LLETKN.

OO

0BAKHOM CEPBICHO MACTEPCKOM

o Akkymynatop paspsbkeH unu HeucnpaseH (REMS Akku-Nano). ( i ciPpeHHoit 3apsigkm Li-lon/Ni-Cd
UK 3aMeHUTb akkyMynaTop.
L 4
HeuncnpaBHocTb: TpyGa He nepemeLLaeTcs BO BpeMS peskut. \
Mpuuuna: aH@Hve HencnpaBHRCTH'
o HekpyrnocTb Tpy6bl. bLLNTb A aum.
e He npon3BoaunTcs yaaneHue 3ayCeHUEB C BHELLHEN NOBEPXHOCTM TPyObl. ATb 3ayCeHLbl ELLIHEN MOBEPXHOCTU TPYObI.
o 3arpsisHeHne XoA0BbIX PONMKOB onopbl Ans Tpyo (6). OuncTnTb X0, nKkK, M. 4.1.
HeucnpaBHocTb: Tpyba He npopesaeTcs.
MpuymHa: YctpaHe eYienpaBHOCTHU:
® llcnonb3yeTcs HenoaxoAsALLmMiA Aon6sik. ® Buibpath efuTb Aonbsk, NOAXOAALLMIA ANs pas3pe3aemoit Tpyobl.
o HekpyrnocTb Tpy6bl. o Y eHwa padfeHve nopayn.
e He npon3BoaunTcs yoaneHue 3ayCceHUeB C BHELLHEN MOBe| CTASpYObI. o CHBIb 3ayCeHLbl C BHELLUHEN NOBEPXHOCTM TPYObl.
o [lonGsik NoBpeXaEH. UTb JONOSK.
HeucnpaBHocTb: OnekTpuyeckuii Tpy6opes, akkyMysTopHbINTPYy60pes He 3 (]
MpuymHa: aHeHUe HeUCnpaBHOCTU:
o CoepguHuTenbHbIA NpoBog nospexaeH (REMS Nav. 3ameHnTb coeanHUTENbHLIN kabenb cunamm KkBanuuLMpoBaHHOrO

nepcoHana unu ceptudmumposaHHo REMS cepBUCHON MacTepCKON.

e HeuncnpaBHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. o [1poBepUTL/OTPEMOHTUPOBATL ANEKTPOMHCTPYMEHT CiamMm aBTOPU30BaHHOM
cepsucHoli MacTepckoit REMS cornacHo gorosopy.

® |/I3HOLLEHHbIE YrorbHble LLETKM. e 3ameHuTb ABUratenb CunamMy aBTOpM30BaHHOW CepBrUCHON macTepckon REMS
COrMacHo A0roBopy.

® AKKyMYNSTOP PaspsiXeH Urm Heucl MS Akku-Nafro). o 3apsaguTb akkyMynsTop YCTPONCTBOM yckopeHHow 3apsiaku Li-lon/Ni-Cd unn
3aMEeHUTb aKKyMymnsTop.

o Cnuwkom Bonbluoe AaBNEHNENOL,

e YMeHbLWMUTb JaBneHue nogauu.
HeuncnpaBHocTb: INocne 1 e30B fonbsk 3aT 1 cnomancs.
Mpununna: YcTpaHeHUe HeMcrnpaBHOCTHU:
o HoBbiin Jonbsik y neH B Hazpes, B KOTQPOMQbIN 3aTynmneH unm e YcTtaHoBuTE [on6sK BO3Mne Hagpesa ¢ ocTaBLUMMUCS 06noMKamMm.
nospexaeH npefbiay onbsiK.

e Henoaxoaswwii 4ono6sk. e Buibpatb 1 3ameHuTb JoNn6sK, NOAXOAALMIA ANst paspe3aeMoit TpyObl.
e Matepuan Tpybbl He NOAXOAMT Ans Pesk ® /cnonb3oBath TOMbKO noaxogsiyue Tpy6sl, cm. 1.3.

L 4

HeucnpaBHocTb: pu peske Tpyb n HOMY AMaMeTpy OCTalOTCS OTNEeYaTKu.

MpuymHa: YcTpaHeHUe HeUCnpaBHOCTH:

o 3arpsisHeHune XoAoBbIX PONMKOB onopbl Ans Tpyo (6). e Xo[oBble PONMKN MOXHO 04ncTUTL cpeacTBoM REMS CleanM (apTukyn
140119), a 3aTeM NOKPbITb CPEACTBOM A5 3aLUMUTbI OT PXKaBYMHbI.

o [loBpexaeHre XOA0BbIX PONWKOB ONopbl Ans Tpy6 (6). ® 3aMeHUTb XO0BblEe POTUKM.
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6. Ytunusauusa

Mo ncreyennn cpoka cmyx6ul REMS Nano, REMS Akku-Nano, yctpoiictso
YCKOPEHHOWN 3apsiakv U akkyMynsTopbl 3anpeLleHo BbibpackiBaTe BMECTE C
6biToBBIMK OTX0AamMU. [pon3BoAUTE YTUIM3ALMIO Haanexalwmm obpasom B
COOTBETCTBUM C HOPMaMK 3aKOHOLATENbCTBA.

7. TapaHTUMHbIE YCNOBUA U3rOTOBUTENSA

apaHTWUIHBIN Nepuod cocTaBnseT 12 MecsLeB nocrne nepegayy HoOBOro U3nenus
nepeBomy nonb3oBaTenio. Bpems nepegaun noaTeepxaaeTcs OTNpaBKoOM
opuriHana JOKYMEHTOB, NOATBEPXAAOWMX NOKYMNKY. [OKYMEHTbI AOMKHbI
coaepxaTtb MHGOpMaLMIo O AaTe MoKynku u ob6o3HayeHne nagenus. Bee
(pyHKUMOHaMNbHbIE AedeKTbl, BO3HUKLLME B rapaHTUIHLIA NepUo, ecrv OHu
[10Ka3aHO BO3HWKIM U3-3a AedpeKTa N3rOTOBMEHWS UM MaTepuana, yCTpaHaTCs
6ecnnartHo. Mocre ycTpaHeHus fedekTa Cpok rapaHTUm Ha U3Aenue He Npog-
neBaeTcs U He BO30OHOBNSAETCS. [ledeKTbl, BO3HUKLLME NO NMPUYMHE ECTECTBEH-
HOrO M3HOCA, HenpaBWbHOTO 0BPaLLIEHIS UNK 3oyNOTPeGneHus), HecobnoaeHUs
3KCMNyaTaLMOHHbIX NPEAnUCaHuin, HEMPUIoaHbLIX CPEACTB NPOU3BOACTBA,
130bITOYHBIX Harpy3oK, MPUMEHEHUSI HE B COOTBETCTBUM C HA3HAYEHUEM,
COBCTBEHHBIX 1IN MOCTOPOHHUX BMELLATENLCTB, UMK 3KE MO UHBIM NPUYMHAM,
3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY He HECET, 13 rapaHTUM UCKITYatoTCS.

[apaHTWitHble paboTbl MOXET BbIMOMHATL TOMBKO KOHTPaKTHas cepBuCcHas
macTepckasi, ynonHomoueHHas d-moit REMS. MNpeTeH3umn npruaHatoTcs Tonbko
B TOM Cfyyae, eCcnv usgenue nepefaHo B YNOMHOMOYEHHY d-Moin REMS
KOHTPaKTHYI0 CEPBMCHYI0 MacTepckyto 6e3 npeaBapuTenbHbIX BMELLATENbCTB
1 B Hepa3obpaHHOM COCTOSHWW. 3aMeHeHHbIe U3enus 1 feTany nepexoaaT
B cobCTBEHHOCTb -Mbl REMS.

Pacxogpl no gocTaske B 0be CTOPOHbI HECET nonb3oBaTerb.

3aKkoHHbIE MpaBa nonb30BaTens, B 0COBEHHOCTY ero rapaHTUiHbIE NPETEH3NN
K NpoAaBLly NpW HaNMYUM HE[OCTAaTKOB, HACTOSLLEN rapaHTHell He orpaHnym-
BatoTCs. [laHHas rapaHTUs W3roTOBUTENS [EeCTBYET TOMbKO B OTHOLLEHWM
HOBBIX 13[enuiA, KoTopble KynneHbl 1 ucnonb3ytotcs B EBponeiickom Cotose,
Hopseruv unu Lsenuapum.

B oTHoLEHWW AaHHO rapaHTUM fercTByeT HemeLikoe NpaBo 3a UCKIKYEHNEM

MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 03NYIWV XPRONG
Eik.1-2

Baoiké cwya
Bpayiovag owAfva
Omrég oTepéwang
Tpoxog KoTAg
E€aywviké magipddi

6 Bdon otpigns cwAnva

7 XeipohaBh

8 Bnuatikég dIakOTTNG ao@aAeiag
9 ZuoowpeuTrig

A WN -

Fevikég utrodeifelg ao@aAeiag yia NAEKTPIKA EpyaAgia

/\MPOEIAOMOIHEN

AlapdoTe 0Aeg TIg uTTOBEigEIG aoPaAEiag, TIG 0dNnyiEG, TIG EIKOVES KOl TO TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA TTou S1aBéTel TO TTAPOV NAEKTPIKG epyalegio. H un mipnon trwv
ak6AouBwv 0dnyiwv uTTopei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/tj doapous
T0QUUATIOUOUS.

DuAagre 6Aeg TIg UTTOdEiSEIS aoPaleiag Kal TiG 08nyieg yia peANOVTIKA Xprion.

O dpog "nAekTpikd epyaleio” Tou xpnaoiuormoieital aTig uTTodeiteIc acaleias avapéperal
0€ NAEKTPIKG EPYTAEI TTOU KIVOUVTQI UE NAEKTPIKO ue kaAwdio peuparog) Kai
0€ NAEKTPIKG EpyaAeia TTou KivouvTal L€ PTrarapit

iog oag ka@ape KaAd @wrigpévo. Amouaia
WPOUS EPY! @ opeil va mpokaAéoer atuyruara.

TO NAEKTPLKG o ge mepIBAAAov pe Kiviuvo
io Ufrapyouv eﬁ(’”wpd, aépla } OKOVEG. Ta NAEKTPIKG

opei va avapAééouv T akévn 1 Toug

vQAs.iou KPATAOTE JOKPIA TToNSId Ko GAAG
poo0xN 0ag UTTopEi va Xdaete Tov éAgyxo

0 iou.
) HAekTpIKf ao@dAe
To BUopa oUVdE AEKTPIKOU epyaleiou TTPETTEl VO TaIPIGTE! PE TNV

Cornaluenyst OBbeMHeHHbIX HaLii 0 KOHTPaKTaX Mo MexayHapoaHOM 3aKyrke i¢a. AmrayopeUgTaligab’ olovSijmrote TpéTTO TPOTIOTOINON Tou BUapaTOC.
ToBapos (CISG). Mnv xpnoiuogole® mpooapuoyéa padi ue yelwpéva nAEKTpIkG epyaieia. Mn
TPOTTOTT v para Kai KardAAnAeg mpides peiwvouv Tov Kivéuvo

8. lMepeyeHb petanen nAekTpOT,
B) Amo@UET: i§ETE PE TO CWNA TIG YEIWUEVEG ETTIPAVEIES, OTTWG CWANVEG,

MepeyeHb aetaneit cm. www.rems.de — 3arpyska — epeyeHb AeTEQ
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pvoug Kal Wuyeia. Yrrapyel auénuévog kivouvog nAektpomrAnéiag,
ivai yeiwpévo.

y) Ta 4 epyalcia wpémel va TpoQuUAdocovTal até Tn Bpoxn Kai
uvp

£TE I] VO AVOPTHOETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio ) va agaipéaeTe To BUCHA AT

: m KAVETE Kall(l'] Xprion Tou kaAwdiou oUVdETNG, TIPOKEIUEVOU VA PETAPE-

v mpida. MpooTarevete 10 KAAWSIO oUVSeong amd BeppodTNTA, AdSIa,
aIXunPEG YwVieg A KIVOUPEVA UEPN TNG OUCKEUNG. Ta KateaTpauuéva 1 Umep-
Oepéva karwdia auéavouv Tov Kivéuvo nAektpomrAnéiag.

poévo pmraAavrégeg rou gival KATAAANAEG TTiong Kai yia §wTEPIKOUG XWPOUG.
H xprion evég kaAwdiou mpoékraang mou eivar katdAAnAo yia e§wrepikoUs Xwpoug
Lelver Tov kivduvo nAektporAnéiag.

o1) OTav €ival aTapaITATWS avaykaio va Xpnaipotroindei To nAekTpIko epyaAeio
o€ uyp6 ePIBAANOV, TOTE XPNOIPOTIOINCTE TIPOCTATEUTIKO SIKOTITH PEUHATOG
aduvapiag. H xprion evég mpoatareutikoU SIakOTTTn peUpaTog aduvauiag UeIvel
Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

Q@) ‘Orav epyadeoTe p'éva nAekTpIKO epyaleio aTnv UTaIBPO, XPNOIHOTIOINGTE

3) AogdAeia avBpwTTwv

o) Na €ioTe TPOTEXTIKOI, VO TIPOCTEXETE TI KAVETE KAl VO €I0TE OUVETOI OTAV
€pyadeoTe p'éva nAeKTPIKO EpyaAeio. Mnv xpnoipotroieite NAEKTPIKA epyaleia
o6Tav a100dveaTe KOUpaouévol | 6Tav BPioKECTE UTTO TNV ETAPPEIA
VOPKWTIKWY, 0AKOOA 1} @appdkwyv. Mia oTiyur ampoceéiag kard rov xeipioud
ToU NAEKTPIKOU €pyaleiou ummopei va mpokaAéoel aofapous Tpauuaropols.

B) Na @opdre wdvTa TOV ATOMIKOG 00G EEOTTAIONO TIPOGTAGING KAl TTAVTA YUAAIG
mpooTaciag. H xprion Tou aropikou oag €omAiouoU mpoaTaciag, OTws uaoka
oK6vng, avrioAiodnTika mamolraia aopaleiag, KpAvog mEOaTaciag ) WraaTmides,
avdAoya pe 10 €i00C Kai TNV EQAPUOYN TOU NAEKTPIKOU Epyalgiou, ueiwvel Tov
KivOuvo TpQUUATIOUWYV.

y) Amo@UyeTe TV Katd AdBog évapén Tng Aeitoupyiag. BeBaiwBeite 611 TO
NAEKTPIKO EpyaAcio gival EKTOG AeIToupyiag TTPIV TO GUVOECETE GTNV TTaPOXN
peUpaTOG /KAl OTNV PTTOATOPIO, TIPIV TO CNKWOETE I} TO HETAPEPETE. Edv KaTd
TN LETAQOPd TOoU NAEKTPIKOU epyaleiou éxere 10 bAXTUAG aag aTo BIakdTn N
OUVOEETE TN OUOKEUN EVEPYOTTOINUEVN OTNV TTAPOXI) PEUUATOS UTTOPET VA TTPOKAN-
Bouv aruynuara.

8) AgaipéaTe epyaleia puBuiong f BiIdoAdyoug, TrpIv BECETE TO NAEKTPIKO
epyaAeio o€ Aeitoupyia. Eva epyaieio i évag BidoAbyog mou Bpiokeral uéoa og
TTEPIOTPEPOLEVO TURUQ TOU EpYaAgiou UTTopEl va TTPOKaAEDE! TpauUUaTIOUOUS.

€) ATTOQEUYETE PN KAVOVIKEG OTAOEIG TOU CWHATOG. PPOVTIOTE VO OTEKEOETE
oTaBEPA KOl VA KPATATE TV I00PPOTTia 0Og avd Trdoa oTiyun. M aurdv rov
TPOTTO UTTOPEITE va eAEyEeTe KaAUTEPQ TO NAEKTPIKG epyaAcio ae avamavieyes
KaTaoTdoEIS.

o1) Mn vopilete 6T €ioTe ao@aAgig KAl unv ad1AQPOPEITE yIa TOUG KAVOVEG
oo @aAgiag OXETIKG e TO NAEKTPIKA EpyaAgia, akOun Kol v EXETE £€0IKEIWOET
pe To NAekTPIKG epyaleio AOyw TnG ouxvAg xpriong. Or ampdaekTol xelpiopoi
propei va mpokaAéoouv aoBapoUs TpauuaTiopols eviog KAQoudtwy OeutepoAémTou.
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{) Ortav pmopouv va ouvdeBouv SiaTdgeig avappoPnang Kal TEPICUAAOYAG @
oKOVNG, BefaiwBeite 0TI n gUVdEDN KaI N XPAON YiveTal cwoTd. H xpron
ouaTHUaToS avappOenaons okGvNG LEIWVEI TOUS KIVOUVOUS TTOU TIPOKAAET n oKovn.

4) XpnAon kai XeIPIoOP6G Tou NAEKTPIKOU epyaleiou

o) Mnv umrepgoprilete T0 epyaAeio. XpnoIHOTTOINGTE YIA THV EPYOCTia GOg TO
avdAoyo kai katdAAnAo nAekTpIkO epyaleio. Me ro karaAnio epyaleio pyddeote
KaAUTEPa Kal ao@aAéatepa 010 KaBopIoUEVO Aaa arTddoanS.

B) Mnv xpnoipotroigite NAEKTPIKG EpyaAgia TwV OTrOiWV o1 SIOKOTITEG EXOUV
BAABN. Eva nAekrpikd epyaieio ou Oev givar Guvardv va avawel fi va oBAaoel, °
eivar EMKIVOUVO Kal TIPETTEI va ETTIOKEVATTEI.

Y) TpaBnsre To @Ig amd Tnv Tpila f/Kal AQAIPESTE THV UTTATAPIO, TTPIV KAVETE
pubpioeig oTo epyaleio N AVTIKATAOTACETE OVTOAACKTIKG 1} ATTOBNKEUTETE o
10 epyaleio. Aurd 1a pérpa aopaleiag eumodifouv v kard AdBog évapén
Aeiroupyiag Tou nAEKTPIKOU EpyaAgiou.

8) ®uAdagre To NAEKTPIKG epyaAeio, OTav dev TO XPNOIPOTIOIEITE, HOKPIA OTTO

1o Taud1d. Mnv emiTpéyere o€ dropa mou dev yvwpilouv To epyaleio i dev

éxouv diafdaei Tig TapoUoEeg 0dnyieg, va To XpNOIHOTTOINGOUV. Ta NAEKTPIKG

epyaAcia eivar emkivouva érav Ta xpnoiuoroiolv Arreipa aroua. °

MepimoinBeite To NAekTPIKO epyaleio pe peydAn @povrida. EAéyEre av

A&iToupyoUv ampAOKOTITA TO KIVOUHEVA TURHOTA TOU Epyaleiou, Befaiwbeite

611 8ev ptrAokdpouv, eAEyETe av THAPATA £XOUV OTTdoEl I} EXOouv PBapEi o€

BaBuo ou va errnpeddouv TV Kavoviki AgIToupyio Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou.

Ta @Bapuéva TuRpATA TTPETTEI VA ETMIOKEVAJOVTOI TIPIV TNV XPiON TOU o

epyaAeiou a1ro EIGIKEUPEVO TIPOCWTTIKG ATTO £va E§0UCI080TNEVO GUVEPYEIO

egutrnpétnong eAatwv. [1a moAAd aruyruara n aimia mpoépxeTal amrd NAEKTPIKG
gpyaAceia mou dev Exouv auvinpnbei Kavovika. )

o1) Ta epyaleia KOTTAG TPETE! va gival aixuned kai kaapd. Ta mepimoinuéva
epyaAgia KOTTAG ue aixunpéS akuéS KOoTnS UmAokdpouv Aiyotepo Kai givar mmio
£UKOAa 01O XEIPIOUO.

{) XpnoipotroinoTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia, To avTOAAOKTIKG, Ta évBeTa epyaheioa  ®
KATT. cUp@wva pe TiIG Tapouoeg odnyieg. AdBerte uTréYn Katd TNV Xprion
TOUG TIS CUVONKEG EPYOTiag Kal TNV EPYOOia TTOU TTPETTEl VO eKTEAETETE. H
XPHON NAEKTPIKWY EpyaAgiwv yia epapuoyés ou Oev mpofAémovial aTo paoua
Agiroupyiag Toug UTTopEi va TPOKaAéOE! ETTIKIVOUVES KATAOTATEIS.

n) Alatnpeite TIg AaBEg Kal TIG EMIPAVEIEG TOUG OTEYVEG, KaBapPEG Kal Xwpis @
Aadilypdaao. Or oAioBnpés AaBés kai o1 empdvelég Toug eumrodidouv Tov aocain
XEIPIOUG Kai éAgyxX0 TOU NAEKTPIKOU EQYAAEIOU OE QVATTAVIEXES KATAOTATEIS.

€

Rl

5) Xprion ka1 XeIpIopOG Tou epyaleiou prratapiag
a) PopTioTe TIG PTTATAPiEg HOVO PEOT OE POPTIOTEG TTOU TIPOTEIV

),

TuvdéeTe To NAeKTPIKO epyaAeio KaTnyopiag TpoaTaagiag | pévo ae mpial
KaAwdI0 TTPOEKTAONG PE AEITOUPYIKNA ETTOPR TTPOOTATIAG. YTdpXe! KivOuvoS
nAektporAnéiag.

Mnv katarroveite To NAEKTPIKO epyaAeio, Un XpNoIyoTToIEiTeE XaAaopHEVOUg
TpOoX0UG KOTTAG Kal KOBETE pe KatdAANAn Trieon wpowaong. Eéarriag urrepfo-
AIKn¢ TTiong mpowang 10 NAEKTPIKG EPYAAEIo Kal 0 TPOXOS KOTTHG UTTOKEIVTAl OE
LeyaAutepn @Bopd kai utrdpyel kivouvos BAGBNS autwv. Ze mepimwon umepPo-
AIkri¢ mieang mpéwang ra dkpa Twv mpog Kot cwAnvwv médovral éviova Tpog
Ta péoa, mPoKaAwvTag oTévwan g GlaTourg.

Mnv mdvere Ta KIvoUpeva pépn oTNV TEPIOXN KOTAG, KABWS Kal aTnV
Trepioxi Tng Baong aTpIgng owArvwy (6) kan mg(-wv) Bdong(-ewv) orpigng
UAIKoU. Yrrdpyel kivouvog Tpauuartioyod.

Ma TN oTAPIEN HoKPIWY CWARVWY XPNOIPOTIOIEITE, AV XPEIGTETal, KOl OTIG
500 mAeupég, Baon(-e1g) oTripiEng REMS Herkules 3B (Mp6o0eTo e€dpTnpa,
Kwd. p. 120100), REMS Herkules Y (Mpoo@eto e§aprnua, Kwd. mp. 120130)
Kal euBUypapUieTE TN(-1G) eTaKpIBWG TPOG TN Bdon oTAPIENG CWARVWY (6)
TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou. ETol, peIveTal N un KUKAIKA Kivnan Twv owAnvwv
Katl 01 KOUUEVO! CWARVES OEV TTEQTOUV OTO £6A¢OG.

Mpiv amd Tnv Kot TwV CWARVWY EAEYXETE €AV OI GWARVEG KIVOUVTal
KUKAIKG. 3¢ mepimTwon komm¢ un eubeiwv owAnvwy dnuioupyeital taAdviwon
e Kivduvo avarporri¢ Tou owAnva 1 1ng Baong atrip. . O owAnvag umopei,

0 gENVO KOTA @ KOTTAG. Kivduvog Tpau-
p epYOAEio OTa X 0 OPTIOUEVWYV ATOPWV. AToua

a1roé TOV TEPICTP

uartiopou.

A@rivere 10

veapns nAil a1 VA xpnoiuotrlouv TOMAEKTPIKG pyaleio uévo orav eivai
dvw Twv 16 Dvo aTo mAaioio Aowang g EmayyeAUaTIKAg Toug

POBOV £xouv Te0ELUTIO TNV emiBAewn KarapTiouévou arduou.

mﬁnnxﬁ:v 1 TIVEUHOTIKWY IKAVOTATWY
Dev gival o€ Béon va xeipifovral pe
TITPETETAI VA TO XPNOIHOTTOIOUV

ace

pig TNV emifAeyn
Goxel Kivouvog 09a,
£VXETE TOKTIKG TO,

4 KOAWdIa TP

€1 VA QVEKQ
B0TNUEVO Kal eBANUEVO auvepyeio e§utrnpérnong meAarwy tng REMS.
PNOIYOTIOIS EYKEKPINEVA KAl OVAAOYWG ETIONHOOUEVA KAAWSIA

TPOEKTAONE | kég euBadov Siatopng. Xpnaoipormoigite KaAWSIa TPOE-

KATOOKEUAOTAG. YTTapXe! KivOUVOS TUPKAYIAS O€ TTEPITTTWOT TTOU XONOIUOTTO, kraone uéyiotoll uriou 10 . e euBadov diarouric 1,5 mm?2 10-30 . ye euBadov
OUOOWPEUTES (LTTaTapieg) SlapopeTikoU TUTTOU aTT ‘autév TTou Eivar Kard Siaror
yIQ TO OUYKEKPIUEVO EpyaAeio.

B) Xpnoipotroigite oTa NAEKTPIKA EPYAAEia HOVO TIG UTTATOPIES TTOU TIHOO Y1rodei o )‘giqg yia npéogg

yla To ekdaToTe epyaleio. H xpron GAwv umarapiwv umopei vaRg
TPaUUATIONOUS Kal KIVOUVO TTUPKQYIAS.

y) Ailatnpeite pratapieg mou dev XpnoiuotroloUvTal HaKpId
ypageiou, vopiopara, KAEISIA, Kap@id, Bideg ) GAAa ET,
TToU B0 PTTOPOUG AV VA TIPOKAAEGOUV EVOEXOUEVW
ema@wv. Eva BpayukUkAwpa peraél Twv emaguwv
TTPOKAAEDEI EykaupaTa i TupKayid.

5) H AavBaopévn xpion pmopei va mpokaAéael di
umatapio. ATro@uUyeETe KABE eTa@n pE Ta uyp
VEPO O€ MEPITITWON ETMAPNG HE TA UYPD. Av
HdTia, cupBouleuTeite emiTTAéoV évav yiaT
UTTOPOUV va TTPOKAAETOUV OEPUATIKOUS EO

e) Mn XpnOIUOTIOIEITE CUCOWPEUTEG TTOU €

mrarapiag umopel va

aﬁof] uypou a v

OlfBei utropei i %
¢én N kivduvo Tpai

1 TTOAU vy
°F) umopei va

Aerrrn
00. °
ég BepoKpaaicg.
aAEGouv Ekpnén. °

OUUTTEPIPOPG Kal va 0dnynaouv g€ @
f) Mnv ekBéTeTE TOUG CUGOWPEUTE
H pwrid i Beppokpaadies Gvw Twv.
g) Tnpeite OAeg TIG 0dnyieg e

N n @opTIon EKTOS
Va KaTtaoTpéWouv To
Kivouvo Ty, , .

TOU ETTITPETOUEVOU
OUTOWPEUTH Kai va auérioou

6) ZépPig

o) To nAekTpIKO gpyaleio TPETTEl va €I
TPOCWITIKG Kal HOVO UE YVAOIO AVT
6a diarnpnBei n acpdAeia Tou epyaiciou.

b) Moté pn ouvTnpeite KaTEGTPOPPEVOUG OUCOWPEUTES. OAGKANPN N cuvirpnon
TWV OUCOWPEUTWY TTPETTEI Va TTPQYUATOTTOIEITaI UOVO QTTO TOV KATAOKEUAaOTH 1
eéouaiodotnuéva anueia eEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Tal HOVO Q1O EISIKEUPEVO
4. Ero eivar e€acpaiouévo o

Ymodeigeig acpaAgiag yia NAEKTPIKOUG KOPTEG CWARVWV
Kal ETTAVOQOPTI{OEVOUS KOPTEG CWARVWV .

AiofdoTe 6Aeg TIg UTTOdEigEIG ao@aleiag, TIG 0dnYiES, TIG EIKOVEG Kall Ta TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA TTou S100£T€l TO TTapOV NAEKTPIKO epyaleio. H un Tipnon twv e
akéAouBwyv odnyiwv utopei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/rj aoapous
TOQUUATIOUOUS.

Duldre 6Aeg TIg UTTOBEiSEIG aopaAeiag kal TIG 0Bnyieg yia peAAOVTIKA Xpron.

e Mn xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO epyaleio edv £xel utrooTei BAARN. Ymdpyel
KivdUvOog atuyruarog. °

uBwv 0dnyIwv uTTopei va mpokaéael nAektporrAnéia, upkayid kai/fi aofapous
anouous.

l%éksg TIG UTTOBEi§EIG AT PaAEiag, TIG OBNYIEG, TIG EIKOVEG Kol TO TEXVIKA
%K 1I0TIKG TroU S108éTEl TO TTAPOV NAEKTPIKOG epyaleio. H un Tipnon Twv

uAdagre OAeg TIg uTTodEigeIg aa@aAeiag Kal TIG 0dnyieg yia peAAOVTIKNA Xprion.

Movo éror mpooTareeTal 0 CUOOWPEUTAS QO ETTIKIVOUVN UTTELPSPTWON.
Xpnoigotroigite amoKAEIOTIKA YVAGIoug ouoowpeuTéG TNG REMS pe Tnv
TAON TTOU avaypd@ETal OTNV TACKETA XOPOKTNPIOTIKWVY. H xpron dAwv
OUOOWPEUTWV UTTOPEI VA TTPOKAAEDEI TOQUUATIOUOUS Katl KivOUVO TTUpKayIds Adyw
EKPNYVUBUEVWY TUOTWPEUTWV.

XpNOILOTIOIEITE TO CUTOWPEUTH KOl TOV TAXUPOPTIOTH HOVO OTO GUYKEKPI-
pévo €Upog Bepuokpaaiag AeiToupyiag.

Doprilete Toug cuoowpeuTéG REMS povo otov TaxugpoptiaTh Tng REMS.
2¢ mepImTwaon xprions akardAAnAou @opriath urdpxel Kivouvog TTupKayIds.
Mpiv TNV TPWTN XPrioN POPTIJETE TO CUCCWPEUTH TTAPWG LIE TOV TAXUPOP-
TIOTH, WOTE Va EXETE PEYIOTN arddoan. O CUCTWPEUTES TTaPAdIOOVTal LEPIKWS
QOPTIGLEVOL.

Mepvdre To CUGOWPEUTH EUBEia Kau OXI pE Bia pETT OTN OXETIKN KOIAGTNTA.
Ymdpxer kivduvog mapauépewang Twv EMAQWV ToU GUTOWPEUTH Kai TTpOKANGNS
{nuiég o€ aurov.

MpooTaTeleTe TOUG CUGOWPEUTEG T TN {€OTN, TNV NAIGKA akTivoBoAia,
TN QWTIA Kol TNV vypaaia. Ymdpyer kivouvog ékpnéng Kai TUpKayids.

Mn XPnOI1HOTIOIEITE TOUG CUOOWPEUTES € EKPNKTIKES TTEPIOXEG KAl OE TTEPI-
BaAAov Tr.X. EUQAEKTWYV agpiwv, SIOAUTIKWY, OKOVNG, ATHWYV, Uypadiag.
Ymépxel kivouvog Ekpnéng Kai TTupkayidg.

Mnv avoiyeTe TOUG CUGOWPEUTES KAl HNV TTPORAIVETE O€ KATAGKEUOOTIKEG
TPOTIOTIOINOEIG O aUTOUG. YIapye! KivOuvog ékpnéng kai TTupkayids Adyw
BpaxukukAwparog.

Mn XPNnOILOTIOIEITE CUOTWPEUTEG PE EAATTWHATIKG TTEPIBANMA 1} KATEGTPOHMEVES
eMAQES. 2¢ mepiTTwon (nuids Kai un opBns xpnons Tou GUTCWEUTH UTTOPE va
onuioupynBouv aruoi. Or atuoi umopei va pebigouv T avarrveuaTikéS 000UG.
®povriate yia kabBapd aépa Kai o€ TEPITTWON evoxAnoewy avadnTiaTe iatpikrA BonBeia.
Le MEPITTWON ECQAAPEVNG XPAONG, UTTAPXEI TIEPITITWOT EKPONG UYPOU OO
To ouaawpeuTh. Mnv ayyilerte To uypo. To ekpéov uypd umopei va mpokaAéoel
Oepuartikols epeBiools 1 eykauuara. 2€ mEPITTwon Magnc, EEmAEveTe dueoa e
VvePO. 2¢ TTEPITTTWON EI0YWPNONS TOU UypoU OTa uaTia, avadntriate iatpikr Bonbeia.
Tnpeite TiIg UTTOBEI§EIS AOPAAEiag TTOU Eival TUTTWHEVEG ETTAVW OTO CUCOW-
PEUTH KAl TOV TOXUPOPTIOTH.

KpaTdTe TOUG N XPNOIHOTIOINHEVOUG CUCOWPEUTES OKPIG OTTO CUVOETAPEG,

farapiog. ZemAly, o XpNOIHOTIOIEITE TO CUTOWPEUTH HOVO GTO NAEKTPIKG epyaheio Tng REMS.
Bouv o’eTra
olappons amrd ik °
O¢i.
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vopiopara, KA&1SId, kap@id, Bideg ) dAAa pikpd peTaAAIKA avTikeipevamou 1.6, AlaoTdoeig

Ba pmopoucav va TPOKAAEGOUV BPaXUKUKAWGN TwV ETAQWV. YTdpxel REMS Nano:

Kivouvog ékpnéng kai mupkayids Adyw BpaxukukAwuarog. MxTIxY: 405%90x 103 mm (15,9"x3,5"x4")
o AQaIpEiTE TO CUCCWPEUTH TPIV aTTé pakpd @UAagn/amobrikeuon Tou REMS Akku-Nano:

NAEKTPIKOU epyaAEiou. [Tpo0TaTEVETE TIS EMAYES TOU CUCOWPEUTH ammo Boayu- MxTIxY: 408x88x 105 mm (16"x3,4"x4,1")

KUKAwpa, T.x. ue éva kaAupua.
o Mnv ammoppiTITETE TOUG EAATTWHATIKOUG CUGTWPEUTEG OTA OIKIOKG atop-  1.7. Bapog

pippara. Mapadidere Toug EAQTTWATIKOUS TUOCWPEUTES O€ Eva £60UCI000TNUEVO REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)
Kkai oupBeBAnuévo auvepyeio e€utpémong meAarwy g REMS 1y o pia eyke- REMS Akku-Nano kivntipia unxav Xwpig CUGOWPEUTH 2,0kg (4,4 1b)
Kpiuévn emmiyeipnan 61a6eang amofAnTwv. Mpoooxr atnv ekdaTore EBVIKN vouo- 3 i
6eoia. 1.8. NMAnpogopieg BopuRou
Tiun eKTTOPTIAG GTO anueio
Egfiynon oupBoiwv epyaoiag Lua=78dB Lpa=67 dB Lpc,peac=87 dB K=3 dB

Kivbuvog pétpiou foBpou, un menon ba pmmopoloe va emigépel 4 g Aoviioeig
8dvaro f coBapolg TpaupaTIoNoUg (N avTIOTPETITOUG). 2T00uIoPEVN TIPAYUATIKA TIUA TNG ETTITAXUVONG 1,2m/s? K=1,5m/s?

A\ NPOZOXH Kivduvog xaunhou BaBuou, un hpnon Ba utropoloe va eTeEPEI ) . Lo . . .
HETPIOUC TPAUNATIOHOUC (QVTIOTPETITOUC). gi UBlJVKslgplu;yn TIpA ekTTopTTAG 36Vnong uﬂpngn}@ oUpQWva pe pia ﬂpott;&n
. . . . . o Iadikaaia EAEyXOoU Kal UTTOpEi va XpnoIoTToINGei TTpog OUYKPIoN e pia GAAN
EIAONOIHZH I)‘&Esixﬁgwgg‘ Xwpic uTiédeign aoaheiac! Xuwpig kivouvo ouokeun. H ouykekpigévn Tiur eKTTOUTTAG 88vnong PTTopei va xpnaigotroinOei
PAUHaTIGHOU. KOl WG EI0aYWYIKA agloAdynon Tng €kBeong.

Mpiv TNV évapén Asitoupyiag SiaBdaTe Tig 0dnyieg AeiToupyiag

0 TNV EVOEIKTIKA TIWK, KATG

Wg Tou TPOTIOU Xpriong TG
K ouVBriKeg XPAONG (TTEPIOBIKI

H ouokeul REMS Nano avratokpiveral aTnv
KaTtnyopia TpooTaciag |

H ouokeuy REMS Akku-Nano kai o TaxugopTioTrig
avTaTokpivovTal aTnV Katnyopia pooTaciag i

M@@@@I

®INikn yia 1o TEPIBAAAOV OTTOKOISA

c € YAuavon oupuépowaong CE
3 3 BoU MIIDIV oUVOETETE TOV NAEKTPIKG KOPTN CWARVWY
1. TS)(VIKG XOPAKTNPIOTIKA 1) TOV TOXUQOEHOTITYBAEYXETE €AV N avaypa@deVn 0TV TTAAKETA XOPOAKTNPI-

OTIKWV TGON a N{ pe TNV Tdon dikTUou. Ma TIg ouokeuég REMS Nano

Mpoopiopds xprong «xpnomorrowin 0 €G/KaAWDIN TIPOEKTOONG HE AEITOUPYIKA ETTARH TTPOCTa-
v

oiag. & pd TePIBAAOVTA, O ETWTEPIKOUG KOl EEWTEPIKOUG XWPOUG
O1 unxavég REMS Nano kai REMS Akku-Nano TrpoopidovTal yia TV KOTTr) wA . noe "‘MH 0 TOTTOBEMONG AEITOUPYEITE TOV NAEKTPIKG KOPTN CWATVWY
'OAeg o1 GAeG xprioeig dev CUPPWVOUV [E TOV TTPOOPITHS XPrONG Kal yI'auTd JO aTo Oif péow peAé diapuyrig (dlakdTTng Fl), To omoio diakdTTel TNV
Oev €ival ETITPETITEG. WGDD@KJQ, UOAIG To pelpa Slapporg TTPog TN yeiwon utrepPei Ta 30 mA

1.1. Napadoréog e§omAiIou6g
REMS Nano: HAekTPIKAG KEPTNG CWAAVWY (XWPIG TPOXQ
avoIKTO KAEIdi peyéBoug 8, odnyieg xpraifS,
TOGVTO JETAQOPAG.

(S,

i

EiAC/I0/HZH

g . . i . . IOGYETE TTAVTOTE TN UTTOTAPIO KABETA OTNV KIVATAPIA PNXaVH Kai/f) GTOV Tau-
REMS Akku-Nano: E;T#%’gfpgﬁg?(ﬂ;\éﬁgﬁ?ﬁtF(fn?w);(nv A wp i‘-)lcc)))r(?/ . s (popngn’]. H Ao anoGéTr]on npOKgAsi BAGBN aTig ETTAPEG KAl yﬂopei va

Ni-Cd. avoIkTé KAEiSi ey0ad 8, o ofon, dnynoel o€ BpoaxukUKAWpA, We atroTéAeopa TN {NUIG oTnV pTTatapia.

TOQVTQ JETAGOPAG. @ BaBid ekpopTion Adyw XaunAng 1dong

1.2. KwBIKoi TpoiovTwv Agv emTPETETAI TITWON TNG TAONG TWV pTrarapiwy Li-lon karw armé v eAdyiom
REMS Nano , 440 140N, £I0GMwG utdpyel TepiTrTwon BAGRNG Tng pmatapiag Adyw "Babidg
REMS Akku-Nano 01 ekpopTiIong”. O Kuwéheg Twv pmratapiwy Li-lon Tng REMS €xouv pogopTioTei
Mrmarapio REMS Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 0 e TV Tapadoon kard mep. 40 %. M' auté kal o pmatapieg Li-lon mpéel va
TayugopTioTrg Li-lon/Ni-Cd 230 V, 5060 W 574560 @oprifovtal TPV TN XProN Kal va ermavagopTtidovTal TakTKa. EGv dev TnpnBei
4050 QuTA N TTPOJIAYPAPK TWV KATAOKEUAOTWY TWV KUYEAWV UTIAPXE! TIEPITITWON

REMS Herkules Y 120130 Edv ui . A . il L 9 oci .
REMS Jumbo 120200 Qv pia OXETIKG XaunAd gopTiopévn pmatapia Li-lon amoBnkeubei prmopei - ae

REMS Jumbo E P 120240 TEPITITWON HaKPAG aTTOBrKEUONG - VO ATTOPOPTIOTE! Kal va kataoTpagei. '
TOAVTAl HETAQOPGC 574436 auTo ol uTraTapieg Li-lon pémel va @opridovTal TIpIv TV aTroBriKEUaN Kal VOl
REMS CleanM 140119 €TTAVAPOPTI(OVTal TO aPYOTEPO PETA aTTO £€1 HAVEG KAl OTTWOGHTIOTE TIPIV aTTO
€K véou emiBdpuvan.

EIAOINOIHEH

fC aTTo Mpiv Tn Xprion @opTifeTe TN PTraTapia. ETravagopTifeTe TOKTIKG TIG HTTOTA-
duon) @ 12-28 mm pieg Li-lon woTte va amogedyere TV mBavotnTa Badidg ekpopTiong. Ze
@ 10-35 mm mepiTwon Babidg ekpopTiong TpokaAeital BAGRN oTn pTaTApia.

@ 10-40 mm

REMS 1poyx6g korig Cu-INOX J T ( L ;
REMS 1poxd¢ KoTrH¢ V 844051 BAABNG g pmmarapiog Li-lon Aoyw Babidg expopriang.
REMS Herkules 3B 120120 . . , "

BaBid ekpopTion Adyw atrobrikeuong

1.3. Mepioxn epyadi
REMS Nano, REMS -Nano:
S wAAVEG CUSTNPATWY TIPECAPIOTAG TT
e avoteidwro xaAupa, katnyopia C (x!
® nUioKANPO Kal OKANPG XaAkO
® oUVBETOUG OWARVESG

1.4. Ap1Bu6g oTPOPWV
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
ApIBu6S 0TPOPWY TPOXOU KOTIG OTO peAavTi 130 min-’

Ta T @opTIoN XpnoIpoTIoIETE Povo TaxupopTiaT) REMS. O1 kaivoupieg kai eTTi

1.5. HAekTpIkd oTOIXEIO

REMS Nano: pakpov Hn xp’nmporrglnpévs’g pTTaTapieg Li-Ign cpTévouy v TARPN XwpPnTIKO-

230 V~: 50—60 Hz: 130 W TNTA HETA ATT6 APKETES QOPTIEI. Aev EMITPETTETAI N GOPTION N ETTAVAPOPTI-

Acpéheia (3ikTuo) 10 A (B), Tepiodiki Aermoupyia S3 20% AB 2/10 Aetrid, {ouevwv matapicyv.

Xwpig Trcxpdqnq Karnyopia poaTaciag |, aywydg yeiwong atmo ap. unxavwy TaxugopTioTrg Li-lon/Ni-Cd (Kw3. wp. 571560)

3650 ka1 TAéov Edv 1o Buoua eival TorroBetnuévo, n Tpdaivn Auxvia eAEyxou avaBel GUVEXWG

REMS Akku-Nano: mpdoivn. Edv éxel TomoBeTnBei ptratapia oTov TaxueopTIoTr, Wia TTpdaivn

10,8 V=,16A, 270 W Auyvia eAéyxou Trou avaBooprvel deixvel 611 n pTratapia goprtiCetal. Edv n

TaxugopTioTAg TTpaaIvn Auyvia eAéyxou avaBer ouvexwg, n pmratapia éxer oprtioel. Eav pia

Li-lon/Ni-Cd  Input 230 V~; 50—60 Hz; 65 W, katnyopia mpoaTaciag |l KOKKIVN Auxvia eAéyxou avaBooBrivel KOKkIvn, n pTraTapia TTapouciddel pdBANua.
Output 10,8-18 V= Y& TIEPITITWON TIOU Wia Auyvia eAéyxou Deixvel TUVEXWG KOKKIVO Qwg, TOTE N
Input ~ 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, kamyopia mpoaTaciog Il BeppoKpaTia TNG GUOKEUNG TaXUQOPTIONG /KAl TOU CUGOWPEUTH BpiokeTal
Output 10,8-18 V= €KTOG TOU EMITPETTTOU €UpOUG epyaaiag Twv 0°C €wg +45°C.
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2.3.

ell
EIAO[OIHEH 3.2. Z1qpi§n Tou UAIKoU
O Taxu@opTIoTéG dev €ival KaTaAANAoI TTpog Xpran o€ eEwTEPIKOUG XWPOUG. A\NPOXOXH

2TnpPiCeTe TTAVTOTE TOUG GWAVEG KA TA HOKPUTEPD TEUAXIO QUTWV, EVOEXOUEVWG
Kol amé Tig U0 TTAEUPES, TT.X. e puBUIdpEVN o€ Uyog Baon REMS Herkules
3B 1) REMS Herkules Y (Mpéo6eto e¢aptnua, Kwd. mp. 120120 fi 120130).
®povrileTe woTe N puBUICdpEVN O UWog Baon va puBpideTal aTo idio Uyog Pe
™ Bdon otpIEng owAvwy (6). 'ETol, PEIWVETaI N PN KUKAIKA TTOPEia Kal N
QVESEAEYKTN TITWGT OTO £00QOG TWV TWAAVWY.

TomoBérnon TN unxavng

TotroBeTAOTE TOV NAEKTPIKO KOPTN CWAAVWY ETTAVW OE TITUCTOUEVO TIAYKO
REMS Jumbo E 4 REMS Jumbo (Mpdabeto egdptnua, Kwd. mmp. 120240 )
120200). EvaAakTikd, §efidwaTe Tov Bpayiova owAfva (2) kal o@igTe To Bagikd
owpa (1) oe yéyyevn (Ei. 3) ) BIdwaTe pe Bideg T0 BaoIKG CWHA PECW TwV
omwv (3) atn Bdan. Or pakpUTEPOI GWARVEG TIPETTEN VO GTNPEICOVTal OTTWCOONTIOTE,
evdexopévwg kai aTig SUo TTAeupeg TG Unxaviig, pe Baoeig REMS Herkules 3B 3.3, Mpootagia évavr Badidg amogopTiong

N REMS Herkules Y (MpooBeto e§aptnpa, Kwd. mmp. 120120 f} 120130). H ouokeuri REMS Akku-Nano 3iabéTel TrpooTaaia évavt Badidc amopopTiong
TOU CUGOWPEUTA. AUTA N TTPOCTACTO ATTOCUVOEEI TO NAEKTPIKG EpYaAEio, HOAIG
0 OUOOWPEUTNAG TTPETTEI VO QOPTIOTE €K VEOU. ZE QUTAV TNV TIEQITITWOT AQAIPETTE
TO CUOCWPEUTA Kal QOPTIOTE TOV e ToV TaxupopTioT REMS.

ZuvappoAdynon (avTIKaTdoTaon) Tou Tpoxou KotrAg (4)
AgaipéaTe 10 BUopa kai/j To cuaowpeuTr! ETAEETE TOV KaTaAAnAo TpOXO
KOTTAG:

o Tpoxdg komrg Cu-INOX REMS yia avoteidwToug xaAuBdoowArveg, XaAu- - -
BOooWARVEG Kal XAAKOOWAAVEG TwV CUCTNHATWY TTPECOPIOTAG TTPOTUPHOYAS ZUVTI] P non/Emoxsu n

o Tpoxog koG V REMS yia ouvdeTIKOUG OWARVEG. 4.1. Zuvtipnon

AgaipéaTe T0 e§aywvIKG TTagINAd! (5) pe avoikTd kAeidi peyéBoug 8. TotroBeTAaTE A\ NPOEIAOMOIHEN

TOV TPOXO KOTTAG (4) (avTikataoThoTE). MpoaétTe WOTE Ta EKKEVTPA Tou GEova
UETadooNG Kivnong va UTTAEKOVTAI GTOUG POPEIG CUHTTEPIOTPOPG TOU TPOXOU
KOTTHG. ZuvapuoAoynaTe TTaA 1o e§aywvikd Tagiuadi (5).

Mpiv Tig epyacdieg cuvTRPNONG, ATTOOUVOEETE TOHN
ouUooWPEUTH!

gl Kai/f aQaipEiTe TO

Alotnpeite KaBapligyIoug Tpoxiokoug TG BAg NG owAfvwy (6), Tov
EIAOI10IHZH TPOYXO KOTIC (4) FODOX T AUTOU. KaBapiCEREsIa TTOAU BpUpikal HETAAIKG
Xpnolyotrolgite uovo auBevTikoUg TpoxoUg KotAg NG REMS! Mn katdAAnAog uépn pe To Kabap oWy REMS @fe . mp. 140119) ka1 oTn
TpOXOG KoTTAG Trabaivel {nuId 1} 0 cwArvag dev kOBETal. OUVEXEID XPOGMIOTTONEfE ANTIOKWPIAKD TTQ
, iCeT Epn (11.X. TEPIBANKA) OVO e KaBapIaTIKG PNXavwv
3. /\£ITOUpYIG 3 5. mp. 140119) 10 gomolvI Kal vwTTé Travi. Mn
/A\NPOZOXH @PPUTIAVTIKA OIKIGKAG WPAONG. AUTA TTEPIEXOUV CUXVA XNUIKE
Bgecqion, oo ot un onone
Popdre katdAAnAa polxa. Mn @opdre @apdid pouxa 1} KOGUAMATA. % { o ) ’ )
MpooTarevere Ta paAAid, Ta poUya Kai Ta yavTia amré KivoUpeva pépn. Ta RP WPETIAVL 1) OTO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
XaAapd pouxa, Ta KoounRuara f 1a pakpid paAAid umopodv va macTouv o€ NAePIKO epyaheio oe uypd.
KivoUueva uépn.
3.1. Aodikacia Aeitoupyiag
TpaBnﬁTa m xslpoAuBn (7) TTPOG Td TIAVL), WOTE © TIPOG KOTTT ow)\n’vag va pIv TIg epyaofEgerioKkeung, amoouvdéeTe To BUoHA Ko/ aQaIPEITE TO
umropei va TomoBemei ot Bdon (6). Aaipeire Ta ypédia (amo 1o mpiGviopa) GUGOWPEUTN £G 0l EpYaOieg MTPETETAI Va eKTEAOUVTOI POVO aTTd €6€IdI-
aTro T0 e§WTEPIKS TUAUT TOoUu CwARva, EI6GAAWG @BEipovTal oI Tpoxiokol. BeBal KEULEVO TT ’ \
wOeiTE OTI yIO TOV TTPOG KOTIT) CWARVa £x€l mAexBei/guvapuoloynBei 0 KT~ H g ) .
AnAog Tpoxd¢ KoTIAG (4). Katd tnv ToToBéTnan Tou GWwARVA, UN OTTPGHMET O pnxaviapg oong kivnong REMS Nano, REMS Akku-Nano Aerroupyef
TTPOG TOV TPOXO KOTIAG, BIOTI 0 TPOXAG KOTTAG MTTOPET va uTrooTel BAGR ME OUVERR,TT M YPAOOU Kal yI' auTo dev X?EIGCETG[ NWVG}]- O KIVATNPES
()OTE TO GNUEIO KOTTAG ETTAVW OTO CWAAVA KOl TOTIOBETAGTE TO GJO Twv | % ano kai REMS Akku-Nano diaBéTouv yriktpeg dvBpaka. Autég
KOTTAG. ZTNPi€Te TOUG pakpUTEPOUG owAAves (BA. 3.2.). MiéoTe q ¢eip KA1 TIPETTEI GUVETTWLIG Va eAéyyovTal ava B[UOTT]PGTU amo £§€|5|K§UH£V0
diakdTITn acaleiag (8), méaTte T xeipoAaBn (7) Tpog T PAGR oTBKENG TTP)(?J K 0 eGouoiodotnuévo kai oupBeBANuEVO auvepyeio eguTMPETNONG
oWAAVWY Kal KOWTE T0 CwARva. :E wv NG REMS. O1 wrkTpeg 6ev pmropolv va avTikataoTabolv, GUVETTWG
eVREXOUEVWG VO TIPETTEN VO QVTIKATAOTaBEl 0 KivnTAPAG. BA. eiong onpeio 5.
EIAOMOIHZH €PIPOPA O€ TTEPITITWON BAABWV.
Ye mepimTwon Bpauong Tou TpoxoU KOTTAG KaTd TFoIadIKa 0TTAG, Oev
emrpémeTal BUBION aTnv idia EyKOTIH TOU TTPOG KO Afva PETA TV QVTIKA-
1doTacn Tou TpoxoU KoTG. O vEog TpoxdS KOTG Ba Ka el oo TEUG
Bpatong Tou éxouv aTropEivel HETa aTNV EYKOTTA. , §
5. Zupmepipopd o€ TEPITTITWO v
5.1. BAdBN: O nAekTpIKAOG KOPTNG OWANVI opTICOU K WAAVWY aKIVTOTTOIEITaI KOTA T DIGPKEIR TNG KOTTAG.
Arria: AvTipeTwion:
o YTepBoAikn Trieon mpdwaong. S o MeiwoTe TNV TTiEan TPOWONG.
® YTOUWHEVOG/OTIAOHEVOS TPOXO Ac. o AMGETE TOV TPOXO KOTTAG.
o ®Bappéveg WAKTpeG GvOpdka, o O KivnTpag TPETTEl va avTikataoTabei amd e€ouaiodoTnuévo Kai
oupBeBAnuévo ouvepyeio eGutnpétnong TeAatwv Tng REMS.
o Adeiog A eAaTTwudigds ouco@peutic (REMS ARku-Naho). o OoprtioTe T0 CUGOWPEUTA WeE Tov TaxueopTioTr Li-lon/Ni-Cd 1| avTikataothoTe
TOV.
5.2. BAGBn: O owArjvag akivnToTTolEiTal KaTd T NG KOTTAG.
Arria: AvTipeTwTION:
o Mn KUKAIKOG OwArvag. o MeiwoTe TNV TTiEan TPOWONG.
o O owhrvag dev €xel AelavOei e§wTepika. o Acidvete eEWTEPIKA TO CWARva.
e O 1poxiokol TnG Baang aThpIENG owAvwy (6) Sev eival kaBapoi. e KabapioTe Toug TpOYioKoug, BA. 4.1.
5.3. BAaBn: O owArvag dev KOBETaI.
Airia: AvTipeTwmion:
o AkatdAAnAog Tpox6G KOTTAG. o ETAECTE TPOKO KOTTAG OUMQWVA PE TOV TTPOG KOTTH) CWARVA Kal GVTIKATACTACTE
TOV.
o Mn KUKAIKGG OWARVaG. o MeiwaoTe Ty Triean mpdwaong.
o O owArjvag dev €xel AclavOei eEwTepIKA. o Acidvere eGWTEPIKAE TO CWArva.
® TpoxOG KOTTAG KATEOTPAUHEVOG. o AMGETE TOV TPOXO KOTTAG.
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5.4. BAGBN: O nAekTpIKAG KOPTNG CWARVWY, O ETAVAPOPTICOPEVOS KOPTNG CWAVWY BeV GeKIVA.

Aria: AvTipeTwION:

o To kaAwdio ouvoeong eival eAatTwpartikd (REMS Nano). o To KaAwdlio olvoeong TTPETTel va avTIKaTaoTabei amé eEEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKG
1 amé egouaiodotnuévo kal supBeBAnUEVO auvepyeio eEUTTNPETNONG TTEAATWOV
g REMS.

o To nAexTpikd epyaleio TTapouaialel BAGRN. o To nAexTpikd epyaleio TpEmel va eAeyxBei/emmiokeuaaTei omd e§ouaiodotnuévo
Kal oupBePAnpévo ouvepyeio eGutpéTnong TeAatwy Tng REMS.

o ®Bappéveg YAKTPeG AvOpaka. o O KivnTpag TTPETTEN va avTikaTaoTabei ammd e§ouaiodoTnuévo Kai
oupBeBAnuévo ouvepyeio eEuttnpéTnang TeAatwy Tng REMS.

o Adelog A eAaTTwpaTikog cucowpeuths (REMS Akku-Nano). e doprioTe T0 cUooWpeUTH e Tov TaxueopTioTh Li-lon/Ni-Cd rj avTikataoThoTe
TOV.

o YTepBoAIKr| TTiECN TTPOWONG. o MeiwaTe TNV TiEon TPOWONG.

5.5. BAapn: O Tpox6g KOTMG GTOPWVE 1} OTTAEN UETG atrd 1 A 2 KOTTEG.

Arria: AvTipeTwion:
o Kot o€ €yKOTTA, OTNV 0TT0i0 OTOPWOE N UTTEDTN {nuUIG 1dN o TTponyoUuevog @ ToTTOBETHOTE TOV TPOXO KOTTHG BITTAQ GTNV EYKOTIA YE TO EVATTOUEIVAVTa
TPOXOG KOTTAG. Bpavouara.
o AkatdAAnAog TPOXOG KOTTAG. o ETAECTE TPOXO KOTTAG OUUQWVA PE TOV TTPOG KOTTH GWARVA KAl QVTIKATACTACTE
TOV.
o H mpwTn VAN Tou cwARva dev gival KATAAANAN yia KOTTA. o XPNOIUOTIOIEITE HOVO EYKEKPIPEVOUG OWAIVEG, B 19

5.6. BAGBn: Kard tnv kot Twv owArvwy dnuioupyolvTal amroTuTIWPATA 0TV ESWTEPIKY OIGUETPO TOU
Arria: AvTipeTwion:

o O 1poxiokol Tng Baang atipIgng owAvwy (6) dev eivar kabBapoi. KOUG Ue kaBapio @ oviov REMS CleanM
. TP 1A 0%y OTrn OUVEXEI GIEQH0INOTE aVTIOKWPIAKN TTPOaTaCia.

o Q1 Tpoyiokol TNG BAang oThPIENS SwARVWY (6) £xouv utrooTei {npid. foyioKoug.

. 4
6. Aid@eon
O1 ouokeuég REMS Nano, REMS Akku-Nano, o Taxu@opTioTAG Kal 0l GUGoW-
PEUTEG BEV ETITPETIETAI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA OTTOPPIUMATA JETA TN Q

xprion Toug. Mpétrel va atroppiTiTovTal kavovika aUu@wva pe Tn vouoBeaia. « L 4

7. Eyyunon KataoKeuaoTn
H xpovikr didpkeia TG eyyunaong avépyetal aToug 12 PAveg 2 Prveg PETGIN

TTapAdoan Tou VEOU TIPOIOVTOG OTOV TIPWTO XPNAATN. To XPOVIKO anuei
Tapddoong TPETTEl va aTrodEIKVUETAI JE TNV OTTOOTOAR TwV yVAGIWY y{Rg
ayopdg, Ta oTroia TTPETTEN va TIEPIAAUBAVOUV TNV NUEPOMNVia ayoRe

af
ovopaaia TpoiévTog. OAa Ta AEIToupyIkd o@AApaTa TTOU TTAPOUO; <@ akaTd
N XPOVIKN dIGpKEIa TNG £YyUNONG, KOl OTTOOEDEIYUEVA OPEINOVTGLO! # €u-
Ve Tnv
XPOVIKN /

oToKaTdoTaon TWv GQaAudTwy Oev TTapaTeiveTal oUTE ava

didpkela TG eyyunong tou TpoidvTog. O {nuiég, TTou i 0€ QUOIKT
@Bopd, aTov pn evoedelyuévo XelpIopo f Tapapioon TG Evd VNG Xprong,
0€ Un TTPOCOXN Twv TTPOdIayPaPwV AciToupyiag, g€ aka UAIKG Aeitou

G TOU O 0 TTpoopITy
o€ emepPaoeig mavog €idoug fi o GAAoug Adyo O TOUG OTTOIOUG N €Tal
REMS &ev euBuvertal, amokAgiovtal atré Tnv eyyungr:

yiag, o€ utrepPolikr| KaTatmdvnon, ag xprion
O1 TTapox£G TG £yyUNONG EMITPETTETAI Va TIgREXOVTAI Hdvo aTTd Ta 11 0UTO
efouaiodotnuéva oupReBAnuéva auvepyei £TNONG WEAGT% q
00
RUEveudUl

REMS. O1 diapaptupieg avayvwpidovTal i TO TIPOIGV TTQ) pig
TTponyoUevn eTEURACT), GUVOPHON 0 O¥eva £¢0U0100@ Be-
BAnuévo ouvepyeio §utnpéTNONG n@ng etaipiag RE QVTIKaO!I-
oTOUPEVA TTPOIGVTA KAl EEAPTANOT g@NOVTaI OTN 10 G eTaIpiog
REMS. v&

Ta €§oda amoaToAg aTo oy, 0 s BapUvouv To XpAoTn Tou
TPOIGVTOG. 4

Ta vopikd dikaiwpata To! Aoyw eAaTTwpdTWY
oTTévavTI 0TV EUTIR0, OV T ¢ o gyyunon. H mapouca
Eyyinon Kara , TTou ayopdadovTal Kai
XpnoipoTtolol¥ral o pBnyia A otnv EABeTia

H mrapoUoa eyyunon dIETETaI OTTO TO Ve,
Twv Hvwpévwv EBvwv Tepi oupBaote
(CISG).

aI0 OTTOKAEIOVTAG TN CUPPWVIT
yia Tnv digbvr) ayopd TPoidvVTwy

8. KardAoyol e§aptnudTwyv

BA. yia Toug kataAdyoug eaptnudtwy www.rems.de — Downloads — Parts
lists.



tur

tur

Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Sek. 1-2

1 Anagdvde 6 Boru yuvasi

2 Boru tipi kol 7 Kulp

3 Tespit delikleri 8 Dokunma tipi emniyetli salter
4 Kesici disk 9 Akl

5 Alti késeli somun

Elektrikli aletler igin gecerli genel glivenlik uyarilar

Bu elektrikli aletin donatilmis oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asadidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlar ilerisi igin saklayin.

Glivenlik uyarilarinda kullanilan "elektrikli cihaz" kavrami, kabloyla ¢alisan elektrikli
aletleri (elektrik kablolu) ve akuyle calisan elektrikli aletleri (elektrik kablosuz) kapsar.

1) Galisma yerinde giivenlik

a) Galisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatiimis olmasini saglayin. Diizensizlik
ve aydinlatiimayan calisma yerleri kazalara yol agabilir.

b) Elektrikli aletle iginde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda c¢aligsmayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlar
ategleyebilen kivilcimlar dretirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca ¢ocuklari ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatiniz dagildiginda cihaz (zerindeki kontroliiniizii kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik glivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymaldr. Fig higbir sekilde degistiriimemelidir.
Adaptorlii figleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin. Degistiriimeyen
figler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolabi gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel
temaslardan kaginin. Bedeniniz topraklandiginda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin icine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

d) Baglanti kablosunu elektrikli aleti tagimak, asmak veya fisi prizden cekmek

kenarlar veya hareketli alet aksamlarindan uzak tutun. Hasarli veya dolan

e) Elektrikli aletin bakimini itinayla yapin. Hareketli alet pargalarinin kusursuz
calistiklarindan ve sikismadiklarindan, pargalarin kirilmig veya elektrikli
aletin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli olmadiklarindan
emin olun ve bu hususlar kontrol edin. Elektrikli aleti kullanmadan 6nce
hasarli parcalarin kalifiye uzman personel tarafindan onarilmasini saglayin.
Cogu kazalar elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapilmasindan kaynaklan-
maktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi itinayla yapilmis olan keskin kenarli
kesici aletler, calisma esnasinda daha az sikisir ve kullanimi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlari, takim ve aletleri vs. bu talimatlar dogrultusunda
kullanin. Bu baglamda galigma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate alin.
Elektrikli aletlerin éngériilen uygulamalardan farkli alanlarda kullaniimalari tehli-
keli durumlara yol agabilir.

h) Kulplan ve tutma yerlerini kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arin-
dirin. Kaygan kulplar ve tutma yerleri elektrikli aletin beklenmedik durumlarda
glivenli kullanimini ve kontroliinii engeller.

5) Akiilii aletin kullanimi ve davraniglar
a) Akiileri sadece liretici tarafindan dnerilen sarj aletleriyle sarj edin. Belirli bir
akd tdrd icin tasarlanmis olan sarj aleti, bagka akdlerle birlikte kullanildiginda
yangin tehlikesi s6z konusudur.
b) Elektrikli aletlerde sadece 6ngériilen akiileri

abilir. Siviyla temastan kaginin.
suyla yikayin. Sivi gézle temas
. Sizan akii sivisi ciltte tahriglere

i kullanmayin. Hasarli veya modifiye
abilir ve yangin, patlama veya yaralanma

icakliklara maruz birakmayin. Ates veya
atlamaya yol agabilir.

a uyun ve akiiyii ya da akiilii aleti higbir zaman
irtilen sicaklik araliginin diginda sarj etmeyin. Yanlis

0°C (265°F) iizeri sidaki

lemine iligkin tali
nmim kilavuzunda
sarj veya izin Veilen k araliginin disinda sarj edilmesi akdiyii tahrip edebilir
gibi amag disi iglemler igin kullanmayin. Baglanti kablosunu isi, yag, kesw e yangin tehlikesSMiarttirabilir.

kablolar elektrik carpmasi riskini arttirir.
e) Elektrikli aletle acik alanda galisacaksaniz, dis alanlarda kullanim j
uygun olan uzatma kablolari kullanin. Dis alanlarda kullanima uygun bi
kablosunun kullaniimasi elektrik caromasi riskini azaltir.
Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullanilmasi kaginiimazsa
koruyucu salteri kullanin. Hatall akim koruyucu salterinin kullanil|
carpmasi riskini azaltir.

3) Kisilerin giivenligi @
a) Dikkatli olun, itinayla galisin ve elektrikli aleti kulla k ise baslarken sakin

ata m
lektrik

olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya arin etkisi altin
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayin. i aletin ki
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalar;
b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve dai
Elektrikli aletin tiri ve kullanimina gére taki

ayakkabilari, kask veya kulaklik gibi kisisel C
azaltir.
c) Aletin istenmeden galistinlmasini nleyin.

tizerinde olmasi veya aleti agik kol
acabilir.

d) Elektrikli aleti caligtirmadan
Rotatif bir alet aksamin

e) Normal olmayan dur
dengenizi saglayin.4Béyi
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler gi
Saglarinizi, kiyafetinizi ve eldivenlerini
Bol kiyafetler, takilar veya uzun saclar rcalara takilabilir.

g) Dikkati higbir zaman elden birakmayin kez kullanmig olmaniz nede-
niyle elektrikli aleti iyi tanisaniz da, elektrikli aletlere yonelik giivenlik
kurallarini gignemeyiniz. Dikkatsiz bir davranis saniyeler iginde adir yaralan-
malara sebep olabilir.

ol@cabilir.
ruyucu goz
maskesi, k

in yere saglam basin ve
ik durumlar karsisinda

veya takilar takmayin.
tli pargalardan uzak tutun.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agin zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz ise uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi hem de daha giivenli ¢alisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Acilip kapatiimasi artik
miimkin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, aksesuarlarini degistirmeden veya aleti bir yere koymadan
once fisi prizden gekin vel/veya akiiyii gikarin. Bu giivenlik énlemi sayesinde
elektrikli aletin istenmeden ¢alismasini énlemis olursunuz.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin ulagamayacaklar yerlerde
mubhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamis olan
kisilerin aleti kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz kigiler
tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidir.

6) Servis
a) Elektrikl rijinal yedek pargalar kullanilmak suretiyle sadece kali-
fiye u grsonele tamir ettirin. Boylelikle aletin giivenligi korunmus olur.

arh akiilerin bakimini yapmayin. Akilerin her tiirlii bakimi
da yetkili miisteri hizmetleri tarafindan yapiimalidir.

ikli ve akiilii boru kesme makineleri igin
ik uyarilari

@elektrikli aletin donatilmis oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,

simleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasi, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

Hasarli oldugu durumlarda elektrikli aleti kullanmayin. Kaza tehlikesi vardir.
Koruma sinifi I'e tabi elektrikli aleti sadece calisir bir koruyucu kontaga
sahip prize takin/uzatma kablolarina baglayin. Elektrik carpma tehlikesi séz
konusudur.

Elektrikli aleti agirn zorlanmalara maruz birakmayin, hasarl kesici diskler
kullanmayin ve kesimi uygun ilerletme giiciiyle gergeklestirin. Elektrikli alet
ve kesici disk, agin yiiksek ilerletme gticii sonucunda daha bliiyiik aginmaya
maruz kalir ve hasar gérebilirler. Cok yliksek ilerletme glicii uygulandiginda
kesilecek borunun uglari asiri derecede ice dogru bastirilir ve kesitte daralma
meydana gelir.

Kesme bolgesinde ve boru yuvasi (6) ile malzeme destegi (10) bélgesinde
hareketli parcalara dokunmayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

Uzun borulari desteklemek igin gerekirse her iki tarafta REMS Herkules 3B
(iriin no. 120100), REMS Herkules Y (iiriin no. 120130) malzeme desteklerini
kullanin ve bunlari elektrikli aletin boru yuvasina (6) tam uygun sekilde
ayarlayin. Béylece borularin eksantrik hareketleri azalir ve kesilen borular yere
diismez.

Borulan kesmeden 6nce konsantrik doniip donmediklerini kontrol edin.
Diiz olmayan borularda eksantriklik olusur ve boru ya da boru destekleri savru-
labilir. Bu sirada boru, malzeme desteginden de diisebilir, elektrikli alet kayabilir
ve kesici disk hasar gérebilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

Donmekte olan boru 6niinde duran yardimci kisileri boru kesme iglemi
sirasinda koruyun. Yaralanma tehlikesi vardir.

Elektrikli aleti sadece is konusunda egitilmis olan kigilere teslim edin.
Elektrikli alet gengler tarafindan ancak 16 yagindan blytik olmalari, aleti kullan-
malarinin mesleki egitimleri igin gerekli olmasi ve uzman bir kiginin denetimi
altinda bulunmalan gartiyla kullanilabilir.

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersiz-
ligi nedeniyle elektrikli aleti gtivenli sekilde kullanamayacak kisilerin ve
cocuklarin bu elektrikli aleti gézetimsiz ya da sorumlu bir kiginin talimat
olmadan kullanmalan yasaktir. Aksi taktirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi s6z konusudur.
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o Elektrikli aletin baglanti kablosunu ve icabinda uzatma kablolarini diizenli
araliklarla hasar agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin kalifiye uzman
personel ya da yetkili REMS muisteri hizmetleri servis departmani tarafindan
degistirilmelerini saglayin.

e Sadece onayl, uygun sekilde isaretlenmis ve yeterli kablo ¢apina sahip
olan uzatma kablolarini kullanin. 10 m uzunluga kadar 1,5 mm? ¢apinda, 10
— 30 m uzunluga kadar 2,5 mm? gapinda uzatma kablolari kullanin.

Akiiler icin gtivenlik duyurulan

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asadidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

e Akiiyii sadece REMS elektrikli aletinde kullanin. Akii ancak bu sekilde tehlikeli
asiri ylike karsi korunmus olur.

e Sadece giig etiketinde belirtilen gerilime sahip orijinal REMS akiileri kullanin.
Baska akdlerin kullanimi, patlayan akiiler nedeniyle yaralanmalara ve yangin
tehlikesine yol agabilir.

o Akiileri ve hizh sarj aletlerini sadece belirtilen galisma sicaklik araliginda
kullanin.

o REMS akiileri sadece REMS hizl sarj aletinde sarj edin. Uygun olmayan sarj
aletlerinde yangin tehlikesi s6z konusudur.

e Akiiniin tam performansini korumak igin akiiyii ilk kullanim dncesi hizli garj
aletiyle tam dolana kadar sarj edin. Akdler kismen garjli teslim edilir.

e Akiiyii diizgiince ve kaba kuvvet kullanmadan akii yuvasina siiriin. Ak
kontaklarinin edilmeleri ve akiiniin zarar gérmesi tehlikesi vardir.

o Akiileri is1, giines igInlar, ates, nem ve sivilara kargi koruyun. Patlama ve

yangin tehlikesi s6z konusudur.

Akiileri patlama tehlikesi olan yerlerde ve drnegin yanabilir gaz, solvent,

toz, buhar ve sivilarin yakinlarinda kullanmayin. Patlama ve yangin tehlikesi

s6z konusudur.

Akiileri agmayin ve akiide yapisal herhangi bir degisiklik yapmayin. Kisa

devre nedeniyle patlama ve yangin tehlikesi vardir.

Govdesi ya da kontaklar hasar gérmiis akiileri kullanmayin. Hasar ve akiiniin

kurallara aykir kullanimi halinde buhar digari sizabilir. Buharlar solunum org

larini tahrig edebilir. Temiz hava girmesini saglayin ve sikayetler belirdigin
doktora gidin.
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sizan s ciltte tahrislere veya yanmalara neden olabilir. Temas j
konusu yeri derhal suyla yikayin. Sivi g6zlere girdiginde ayricé
bagvurun.

o Akii ve hizl sarj aleti lizerinde bulunan giivenlik duyurulagfi te alin.

e Kullanilmayan akiileri kagit kiskaglarindan, madeni para n, anahtar-
lardan, givilerden, vidalardan ve kontaklarin kopriile| ine sebep olabi-
lecek diger kiigiik metal cisimlerden uzak tutun. Kisa d@yr niyle patlama
ve yangin tehlikesi vardir.

o Elektrikli alet uzun siire kullaniimadan saklan

da/depolandiginda aki

%)

cikarin. Akiiniin kontaklarini 6rnegin bir baslikla ki
Hasarl akiileri normal ev atigi olarak imha etmeyin®
REMS miigteri hizmetleri servis departmanin, azjruhsa
teslim edin. Ulusal diizenlemeleri dikkate a

Sembollerin anlami

A\ UYARI Dikkate alinmadigin a agir yaralania @ Kalici) yol
acabilecek orta risk esinde tehlike% er.

/\ DIKKAT Dikkate alinmadigi derecede yaralan a (gegici) yol

acabilecek dusg'

ecesinde tehfiiglere jgaret eder.
Maddi hasgF, Qiixenttk duyurusu i Yaralanma tehlikesi
yokt

G adan once kullanim unu okuyun

REMS Nano koruma sinifgl'e

REMS Akku-Nano ve h
koruma sinifi Il'ye t

aleti

Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha
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1. Teknik bilgiler

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS Nano ve REMS Akku-Nano borulari kesmek igin tasarlanmigtir.
Tum diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

1.1. Teslimat kapsami
REMS Nano: Elektrikli boru kesme makinesi (kesici disksiz),
8 mm'lik tek agizl anahtar, kullanim kilavuzu,

tagima cantasi.

1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.7. Agi
‘EMS Nano

1.8.

REMS Akku-Nano;
10,8 V=, 16 A2
Hizli sarj aleti

1.6.

REMS Akku-Nano: Akiili boru kesme makinesi (kesici disksiz), Li-lon ak,
Li-lon/Ni-Cd hizl sarj aleti, 8 mm'lik tek agizl anahtar,
kullanim kilavuzu, tagima gantasi.

Uriin numaralan

REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS Akii Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Hizli sarj cihazi Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS Ozel kesici disk Cu-INOX 844050
REMS Ozel kesici disk V 844051
REMS Herkules 3B 120120
REMS Herkules Y 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jumbo E 120240
Tasima gantasi 574436
REMS CleanM 140119
Caligma araligi
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Presfitting sistemli borular
e Paslanmaz celik borular, C-Celik borular (Kapl 1z) @ 12-28 mm
e Yari sert ve sert bakir borular @10-35mm
e Lamine b @ 10-40 mm
REMS
Kesici 130 min-*
Elek
REM N

0V ; @
Sigorta (§ebeke) 10 A (B % isletim S3 %20 AB 2/10 dk,
parazitgidermeli, korumaWin akine no. 3650 itibariyla koruyucu iletken

230 V~; 50-60 Hz; 65 W, Koruma sinifi Il

Li-lon/Ni-Cd i
\ 1$

10,8-18 V=
Girig 100-120 V~; 50—60 Hz; 65 W, koruma sinifi Il
Cikis 10,8-18 V=
Olgiileri

LxBxH:
u-Nano LxB xH:

405x90x 103 mm (15,9"x3,5"x4")
408x88x 105 mm (16"x3,4"x4,1")

1,9kg (4,21b)

REMS Akku-Nano makine, akustliz 2,0kg (4,4 1b)

Giiriiltii bilgileri
Is yerine gore

emisyon degeri Lwa=78dB  Lpa=67 dB Lpc.peax=87 dB K=3 dB

. Vibrasyon

1,2m/s? K=1,5m/s?

Titresim degeri normlu bir Deneme Usuliine gére belirlenmis ve istenildiginde
baska bir aletin deg@erleri ile kiyaslanabilir. Titresim glicii performans azalmasinin
bir gdstergesi olarakta kullanilabilir.

A\ DIKKAT

Titresim degeri kullanma aninda sabit haline nazaran farkli olabilir, kullanma
sekline baglidir. Gergek kullanma sartlarina bakarak, kullanan kisiyi koruma
maksadi ile, emniyet kurallarinin belirlenmesi gerekli olabilir.

Kalkinmada agirlikl efektif deger

Kullanima alma

. Elektrik baglantisi

Sebeke voltajini dikkate alin! Elektrikli boru kesme makinesinin ya da hizli
sarj aletinin baglantisini yapmadan 6nce gli¢ etiketinde belirtilen voltajin sebeke
voltajina uygun olup olmadigini kontrol edin. REMS Nano icin sadece ¢aliir
durumda olan koruyucu kontaga sahip prizler/uzatma kablolari kullanin. Santi-
yelerde, nemli ortamlarda, i¢ ve dis alanlarda veya benzer kurulum tiirlerinde
elektrikli boru kesme makinesini ancak hatali akim koruyucu salteriyle (F| salteri)
sebekede isletin. Toprak akimi 200 msn. boyunca 30 mA degerini gecerse bu
salter enerji beslemesini kesmelidir.

Akiiler

Akileri (9) daima dik pozisyonda makineye veya hizli sarj aletine takin. Akulerin
egri takilmasi kontaklara zarar verir ve akunin hasar gérmesine sebep olan
kisa devreye yol acabilir.

Diisiik voltaj nedeniyle tamamen bosalma

Li-lon akulerde minimum voltajin altina inilmemelidir. Aksi takdirde akii “tamamen
bosalarak” hasar gérebilir. REMS Li-lon akilerin hiicreleri yaklasik %40 sarjl
olarak teslim edilir. Bu nedenle Li-lon akiilerin kullanim éncesi diizenli olarak
sarj edilmeleri gerekir. Hiicre ureticilerinin bu talimatina uyulmadiginda Li-lon
aki tamamen bosalarak hasar gérebilir.
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2.2,

23.

3.1

Bol kiyafetler, takilar veya uzun saglar ha@a alara takilab,
. s akigi

Depolama nedeniyle tamamen bosalma

Sarji oldukga az olan bir Li-lon akii uzun siire depolanirken kendiliginden
bosalmak suretiyle tamamen bosalabilir ve béylece hasar gorebilir. Bu nedenle
Li-lon akiilerin depolanmadan énce sarj edilmeleri, sarjin en geg alti ayda bir
tekrarlanmasi ve kullanim dncesi mutlaka tekrar sarj edilmeleri gerekir.

Kullanim 6ncesi akiiyii sarj edin. Tamamen bosalmalarini 6nlemek igin
Li-lon akiileri diizenli araliklarla sarj edin. Tamamen bosaldiginda akii
zarar goriir.

OB

e

Sarj etmek icin sadece REMS hizli sarj aletini kullanin. Yeni ve uzun sure
kullaniimayan Li-lon ancak birkag defa sarj edildikten sonra tam kapasitelerine
ulagirlar. Sarj edilmesi mumkiin olmayan pillerin sarj edilmeleri yasaktir.

Hizh garj aleti Lityum-lyon/Ni-Cd (Uriin No. 571560)

Elektrik fisi takildiginda sol kontrol lambasi surekli yesil yanar. Hizli sarj aletine
aku yerlestirildiginde yanip sénen yesil kontrol lambasi akiinilin sarj edildigini
gosterir. Kontrol lambasi stirekli yesil yandiginda aki sarj edilmistir. Kontrol
lambalarindan biri kirmizi renkte yanip séndiiginde aki bozuktur. Kontrol
lambalarindan biri strekli kirmizi yandiginda, hizli sarj aletinin ve/veya akinin
sicakligi 0°C ile +45°C arasi onayll ¢calisma sicaklidi araliginin digindadir.

Hizli sarj aletleri agik alanlarda kullanima uygun degildir.

Makinenin kurulmasi

Elektrikli boru kesme makinesini REMS Jumbo E veya REMS Jumbo (aksesuar,
Uriin no. 120240 ya da 120200) katlanir tezgah tzerine koyun. Alternatif olarak
boru tipi kolu (2) ¢ikarin ve ana g6vdeyi (1) mengeneye sikistirin (Sekil 3) veya
ana govdeyi deliklerden (3) civatalar yardimiyla zemine sabitleyin. Uzun borular
mutlaka REMS Herkules 3B veya REMS Herkules Y (aksesuar, Uriin no. 120120
veya 120130), gerekirse makinenin her iki tarafinda desteklenmelidir.

Kesici diskin (4) montaji (degistirilmesi)
Elektrik fisini prizden gekin veya akuyt ¢ikarin! Uygun kesici diski segin:

o REMS kesici disk Cu-INOX, paslanmaz celik borular, gelik borular ve pre
fitting sistemlerinin bakir borulari igin

o REMS kesici disk V kompozit borular igin.

Altigen somunu (5) tek agizli 8 mm'lik anahtarla gikarin. Kesici diski
(degistirin). Tahrik mili tGzerindeki tirnaklarin kesici diskteki montaj yuv.
oturmalarina dikkat edin. Altigen somunu (5) tekrar monte edin.

DUYURU

Sadece orijinal REMS kesici disklerini kullanin! Uygun ol ci disk
hasar gorlr veya boru tam kesilmez.

Kullanim

A\ DIKKAT

Yaralanma tehlikesi!

Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyi
Saglaninizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi har

/

eya takilar ta
rcalardan uz

Kulpu (7) yukariya gekerek kesilec
saglayin. Borudaki dis gapaklari (teste

5.2,

5.3.

. Anza: Elektrikli borf kes

makaralari hasar gorir. Kesilecek boru igin uygun kesici diskin (4) segilmis/
monte edilmis olmasina dikkat edin. Boruyu yerlestirirken boruyla kesici diske
carpmayin; aksi takdirde kesici disk hasar gorebilir. Kesilecek yeri boru tizerinde
isaretleyin ve kesici diske dogru yénlendirin. Uzun borulari destekleyin (bkz.
3.2.). Dokunma tipi emniyetli saltere (8) basin, kulpu (7) boru yuvasina dogru
bastirin ve boruyu kesin.

Kesme islemi sirasinda kesici diskin kirimasi halinde, kesici disk degistirildikten
sonra makine kesilecek borudaki ayni kesme kertigine daldirimamalidir. Kesme
kertiginin icinde kalan kirik parcalari nedeniyle degistirilen kesici disk hasar
gordr.

3.2. Malzemenin desteklenmesi

/\ DIKKAT

Borulari ve uzun boru pargalarini daima, gerekirse iki tarafli destekleyin, rnegin
yukseklik ayarll REMS Herkules 3B veya REMS Herkules Y malzeme destek-
leriyle (aksesuar, Grlin no. 120120 veya 120130). Bu sirada, ylkseklik ayarli
malzeme desteginin boru yuvasiyla (6) ayni yikseklige ayarli olmasina dikkat
edin. Boylece eksantrik hareketler ve borularin lizce yere diismesi
dnlenir.

oruma ile donatiimigtir. Bu
li aleti kapatir. Bu durumda

4. Pg : %’
Periyo bakim gallg.@ ce elektrik figini prizden gekin veya

akiiyii gikarin! @
)

yuvasinin (6) Hare! akaralarini, kesici diski (4) ve kesici disk yuvasini
iz tutun. Asirikirli gtal parcalari REMS CleanM makine temizleme maddesi

ile (Uriin No izleyin, ardindan paslanmaya karsi koruyun.

REMS Akku-Nan
sistem, akiipil

Plastik par; gin gdvde) sadece REMS CleanM makine temizleme
maddesi (Hri 40119) veya hafif sabunlu su ve nemli bir bezle temizleyin.
Evlerdeykull deterjanlari kullanmayin. Bunlar gogu kez plastik pargalara

% ecek kimyasallar icermektedir. Temizlemek igin kesinlikle benzin,

dW inceltici ya da benzer trlinler kullanmayin.

kle elektrikli aletin Uzerine ya da igine girmemesine dikkat edin.
rikli aleti kesinlikle sivilara daldirmayin.

tleme/Onarim

Onarim galigmalarindan 6nce elektrik figini prizden gekin veya akilyii
¢ikarin! Bu galismalar sadece kalifiye uzman personel tarafindan yapiimalidir.

REMS Nano ve REMS Akku-Nano aletlerinin disli grubu kullanim émrii boyunca
yeterli gres dolumuyla galismaktadir ve sonradan yaglanmasi gerekmez. REMS
Nano ve REMS Akku-Nano motorlari kémir firgalara sahiptir. Bunlar asinmaya
tabidir ve bu nedenle zaman zaman kalifiye uzman personel veya yetkili REMS
misteri hizmetleri servis departmani tarafindan kontrol edilmeleri gerekir. Kémir
firgalari degistirmek mimkiin olmadigindan, gerekirse motor degistiriimelidir.
Ayrica bkz. B6lim 5. Ariza halinde davranis.

Ariza halinde ra

Sebebi:

o llerletme giicii asin yiiksek.
o Kesici disk koreldi/kirild1.
o Komirr firgalari agindi.

o Ak bosaldi ya da bozuk (REMS Akku-Nano).

Ariza: Boru kesim islemi sirasinda duruyor.
Sebebi:

e Boru eksantrik doniyor.

e Borunun dis ¢apagi alinmadi.

e Boru yuvasinin (6) hareket makaralari kirli.

Ariza: Boru kesilerek ayriimiyor.
Sebebi:
o Kesici disk uygun degil.

Boru eksantrik donlyor.

[ ]
e Borunun dis ¢apagi alinmadi.
o Kesici disk hasarli.

akinesi, akuli b e makinesi kesim esnasinda duruyor.
CGoziim:

o llerletme giiciinii disiiriin.

o Kesici diski degistirin.

o Motorun yetkili REMS musteri hizmetleri servis departmani tarafindan
degistiriimesini sadlayin.

o Akiyu Li-lon/Ni-Cd hizli sarj aletiyle sarj edin veya akiyu degistirin.

Coziim:

o llerletme giiciinii diitirtin.

e Borunun dis gapagini alin.

o Hareket makaralarini temizleyin, bkz. 4.1.

Coziim:

o Kesilecek boruya uygun kesici disk segin ve degistirin.
o |lerletme glictinii dugurin.

e Borunun dis ¢capagdini alin.

o Kesici diski degistirin.
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5.4. Ariza: Elektrikli boru kesme makinesi, akuli boru kesme makinesi galismiyor.

Sebebi:
e Baglanti kablosu bozuk (REMS Nano).

o Elektrikli alet bozuk.

o Komdir firgalari asindi.

Akl bogaldi ya da bozuk (REMS Akku-Nano).
llerletme guicii asir yiksek.

5.5. Ariza: Kesici disk 1 veya 2 kesimden sonra koreliyor ya da kiriliyor.
Sebebi:
o Daha dnceki kesici diskin de koreldigi ya da kirildigi ayni kesme kertiginde
kesim yapildi.
o Kesici disk uygun degil.
e Boru malzemesi kesmeye uygun degil.
5.6. Ariza: Borular kesilirken boru dis gapinda izler olusuyor.
Sebebi:
e Boru yuvasinin (6) hareket makaralari kirli.

e Boru yuvasinin (6) hareket makaralari hasarli.

Goziim:

e Baglanti kablosunun kalifiye uzman personel veya yetkili REMS musteri
hizmetleri servis departmani tarafindan degistirimesini saglayin.

Elektrikli aletin yetkili REMS misteri hizmetleri servis departmani tarafindan
kontrol edilmesini/onariimasini saglayin.

Motorun yetkili REMS musteri hizmetleri servis departmani tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Akiyu Li-lon/Ni-Cd hizli sarj aletiyle sarj edin veya akilyl degistirin.
ilerletme gliciinii diisiiriin.

Coziim:

o Kesici disk ile kalan kirik pargalarinin bulundugu kesme kertiginin yaninda
kesime baslayin.

o Kesilecek boruya uygun kesici disk segin ve degistirin.

e Sadece onayli borulari kullanin, bkz. 1.3.

Coziim:
. Hareket makaralarini REMS CleanM makin

eme maddesi ile
ayaRarsi koruyun.

6. imha

REMS Nano, REMS Akku-Nano, hizli sarj aleti ve akiiler kullanim émri sona
erdiginde normal ev atigi olarak imha edilmemelidir. Yasal hiikimler dogrultu-
sunda usuliine uygun imha edilmeleri gerekir.

7. Uretici Garantisi

Garanti suresi, yeni Uriintin ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Grln tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi gonderilmek suretiyle kanitlanmaldir. Garanti suresi zarfinda
beliren ve kanitiandigi Gzere imalat veya malzeme kusurundan kaynakl

tim fonksiyon hatalari Ucretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Grinin g
sliresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun

veya yanls kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan
maddeleri, agiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kuII
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle me
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir RE
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurl
miidahale edilmemis ve pargalara ayrilmamis d
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde
Uriin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine ge

Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullanici

Kullanicinin yasal haklari, 6zellikle ayip/ edenlyle saticly;

slirdGigu talepleri, bu garantiyle k|S|tIanma ici garantisi, sdde:

Birligi, Norveg veya Isvigre'de satln arda kullanilan ¥

icin gecerlidir.

Bu garanti igin, Uluslararasi Sati eIerlne II s Milletler
Antlagsmasi (CISG) hiikiimleri hgrig ak suretiyle, Al |gegerl|d|r

8. Parga listeleri
Parca listeleri igin bkz

4
e — Downloa rca listeleri.

87



88

bul

bul

I'IpeBo.q Ha OPUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnsioaTauua
dur. 1-2

OCHOBHO TSINO
TpbOHO pamo

OTBOpM 3a 3aKpernBaHe
3b60HaAPE3HO Koneno
LIECTOBIbIHA raiika

6 TpbbHA noanoxka

7 pbkoxBaTka

8 6e3onaceHNMNynceH Npekbcaay
9 akymynatopHa batepusi

AN -

O6wm yka3aHus 3a 6e30MacHOCT Ha eNneKTPU4ecku
WHCTPYMEHTU

MpoueTeTe BCUYKM yKa3aHMA 3a 6€30NacHOCT, MHCTPYKLUMTE, CHUMKOBUSA
martepuan 1 TeXHUYECKUTE XapaKTepMCTUKM, KOUTO Ca AOCTaBEHU KbM TO3N
eneKTPYeCKN UHCTPYMEHT. [IponycKu npu craseaHe Ha nocodeHume no-0omny
UHCMpYKyuu mMo2am 0a MPUYUHAM enekmpu4ecku ydap, noxap u/umu mexku
HapaHs18aHusl.

3anasete BCUYKU YyKa3aHua 3a 6e3onacHocT U WHCTPYKLIMK 3a 6baewa yn0Tpe6a.

W3non3saHomo 6 ykasaHusima 3a 6e30racHoCM MOHSIMUE ,eIeKMPUYECKU UHCMpyMeHm"
ce omHacs1 00 eflekmpuYecKU UHCIMPYMEHMU, 8KITIOYEHU (C kaber) 8 enekmpuyeckama
Mpexa u 0o enlekmpuyecku uHcmpymeHmu ¢ 6amepusi (6e3 kabern).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO M fo6pe ocBeTeHO. be3rnopsdbk
u HeoceemeHu pabomHu 30HU Mo2am Oa dosedam OO 3M0MOMYKU.

6) He paboteTe C eneKkTpu4eckusi MHCTPYMEHT BbB B3pMBOONAcHa cpeAa, B
KOSAITO Ce HamMmMpaT ropuMK TEYHOCTH, ra30Be UNK NpaxoBe. Enekmpuyeckume
UHCMpyMeHmu obpasysam Uckpu, Koumo Mozam da 3anansim npaxoseme usnu
napume.

6) [OpbXKTe Aeua u APYry nvua Haparney oT enekTPUYEeCKUs MHCTPYMEHT no
Bpeme Ha HeroBaTa ekcnoaraums. [1pu omesuyaHe Ha 6HUMaHUemo Moxeme
0Oa 3aeybume KoHmposa 8bpXy ypeoda.

2) Enextpuyecka 6e3onacHocT
a) CbeauMHUTENHMAT Wencen Ha eneKTPUYecKUsl MUHCTPYMEHT TpsAbBa Aa nacsa

efieKmpu4yecku UHCmpymeHmu. HenpomeHeHume werncenu u nooxodsuy

B eNeKTpUYeckns KOHTakT. LLlencensT He TpsiGBa Aa ce NPOMEHS! MO HUKAKb!
HaumH. He u3nonseatime adanmepHu werncesnu 3aedHo ¢ npednasHo 3a3eMeHume

KOHMaKmu Hamarisieam pucka om efiekmpudecku yoap.

6) UsbsreaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHU MOBbPXHOCTM, KaTo
napHo, NeYKM 1 XNaguinHuum. Hasnuue e nosuteHa onacHocm om

ene
ydap, koeamo Bawemo msno e 3a3eMeHo.

B) [pepnasBaiiTe enNeKTPUYECKUTE MHCTPYMEHTY OT AbX/A U BNara. K8aHermo
Ha 800a 8 efleKmpuYecKuUsi UHCMPYMeHm rosuwiasa pucka o EKIMPUYECKU
ypeo.

He n3nonsBaiite 3axpaHBawusa kaben, 3a Aa H

WHCTPYMEHT, Aa ro oKkayBaTte UM 3a aa usterna

ApbKTe 3axpaHBawwma kaben HacTpaHa OT TONJIMHa,

VNN ABUXKELLM Ce YacTy Ha ypepa. [TospedeHu usiu omom

ornacHocmma om efiekmpuyecku yoap. i

A) Korato paboTtute Ha OTKpPUTO C eneKTpuvec

caMo yABbIKMTENHN kabenu, KouTo ca r

W3nonssaHemo Ha kabernu, 200HU 3a yrompe;

om enekmpuy4ecKu yoap.

AKo He MoXe Aa ce u3berHe U3Non3Bage

BbB BllaXHa cpeAa, U3nor3saiiTe aBTOM

Ha asmomMamuyecku npexkbceay Ham:

r

-

Te nyeckus
encena oT KOHTaKTa.
110, OCTPU pbOoBe

3nonssaHe
Umo, HaMarsga

e

—

eKTpUYecK
€CKM NPeKBLCB: L
ka om enekmpuye

L 4
TeTe PasymMHO
eCKN MHCTPYMEHT,
Ha HapKoTMLM,
e npu ynompeba Ha
3HU HapaHSaHUs.
THU oumna. HoceHemo
CcKa, HeXTb32alyu e 3alyumHu

dap.

3) Be3sonacHocT Ha nuua

a) Bbaere BHUMaTENHU, BHUM KaKBO BbpPLUMT
C eNeKTPUYECKUA MHCTRYME onsBaiiTe e
KOraTo cte yMopeH paTte nop BijgH
ankoxon unu nek MomeHm Ha Hee
€1eKmMpPUYECKUsT UHCMPYMEH e da 0ose €

6) HoceTe nuyHo 3awmTHO 0GOpyABaHe U BU
Ha nlu4Ho 3awumHo obopydeaHe kamo rnpa
0bysKu, 3aWUmHa Kacka unu aHmuehoH, e 3a m om euda Ha excrinoamauyus
Ha enleKmpuYecKusi UHCMPYMEHM, Ha cKa OM HapaHsIBaHUsI.

B) M306srBaTe HeBOMHOTO NycKaHe. YBepeTe ce, 4e eNleKTpUYECKNAT MHCTPYMEHT

€ U3KMIYeH, NpeAn Aa ro BKNKYMTE B eNeKTpuyeckata Mpexa u/unm

nocTtaBuTe akymynaTtopHata 6atepusi, npeav Aa B3eMeTe Unn HocuTe. AKO

PU HOCEHEMO Ha enekmpUYECKUsi UHCMPYMeHm npbcmbm Bu ce Hamupa Ha

npeKbceaya Unu 8K4Ume ypeda 8 Mpexama, Ko2amo moll e 8KI04YeH, mosa

moxe 0a dosede Ao 3ronomnyKu

OTcTpaHeTe HacTpoWBalUTe MHCTPYMEHTM UNKU OTBEPTKUTE, Npean Aa

BKIIOUMTE €NEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. MHCmpyMeRmbm unu Kmoysm,

Hamupauy, ce 8b8 8bpmsia ce Yacm, Moxe 0a dosede 00 HapaHs8aHUSI.

A) U3bareainTte Heo6UKHOBEHA CTOMKA Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabunHa u curypHa
CToWKa M noaAbpXaiiTe BUHAru paBHoBecwe. Taka cme 8 CbemosHue 0a
KoHmponupame no-0obpe eekmpu4yeckus UHCMPYMEHM Mpu HacmbrieaHe Ha
HenpedsudeHu cumyauyuu.

e) Hocete nopgxopsuo obnekno. He HoceTe wMpoko obnekno unu 6uxyra.
[pbXTe KocuTe, 06MEKNOTO U pbKaBMLMTE Hajaney ot BbPTALLUTE Ce YacTu.
CeobodHomo obnekno, buxymama unu Obazume kocu moezam 0a 6b0am
3axeaHamu om dsuxeuwjume ce Yacmu.

r

-

e/1u nogua
YMEHT, M3non3eau

%) He nopueHsiBaiiTe onacHOCTUTe M PUCKOBETE U He NpeHeOperBaiiTe NpaBunara
3a 6e30MacHOCT Ha eneKTPUYECKU UHCTPYMEHTH, AopU U Aa ca Bu fobpe
no3HaTi Nopaau MHOroKpaTHaTa ynoTpe6a Ha eNleKTpMYeCcKUsl UHCTPYMEHT.
HegHumamenHomo 6opaseHe Moxe Oa dogede 00 MeXKU HapaHsieaHUsl caMo
3a Yacmu om cekyHOama.

4) N3non3BaHe 1 6opaBeHe C eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaiTe ypena. U3nonssaiite 3a Bawara paGota onpepenexus
3a uenTa enekTpuM4yeckn MHCTPYMeHT. C nodxodsawus enekmpuyecku
uHcmpymeHm Bue we pabomume no-dobpe u no-cuzypHo u b6esonacHo 8
OCOYEHUST MOWHOCMeH obxeam.

6) He nanon3ssaiiTe eneKTPUYECKU MHCTPYMEHT, YUNTO NPEKbLCBaY e AedeKTeH.
Enekmpuyeckusim uHcmpymeHm, Kolimo He Moxe Oa Ce 8KITH48a U U3KIToYea,
e onaceH u mpsibsa da ce pemoHmupa.

B) W3knioyeTe wwencena oT KOHTaKTa M/MnNu oTcTpaHeTe akymynaTopHaTa
6aTepwus, Nnpeau Aa npaBuTe HaCTPOWKM MO ypeaa, Aa CMEHATE aKcecoapHm
4acTu unu ga octaBuTe ypepa. Tasu mapka npedomepamsiea HEBOMHOMO
nycKaHe Ha eneKmpuyYecKusi UHCMpYMeHM.

r) CbxpaHsiBaiTe eNeKTPMYECKMTEe UHCTPYMEHTH, KOMTO He U3non3sarte B

MOMeHTa, Hajaney oT Manku aeua. He octaaiTe ypeabT Aa 6bae usnonssax

OT NKLIA, KOUTO He Ca 3amo3HaTy C HEro UNn He ca Ta3un MHCTPYKLUA.

Enexmpudeckume UHCMpyMeHmU ca onacHu, koza 3r10/138amM om HEOMUMHU

meHT. KoHTponupaire,
€ yacTu Ha ypeaa, panv
apylwaBat (hyHKUUATa Ha
onspaTe ypena, octaBeTe
oT KBanuduLmpaH nepcoHan.
HeHU om f1owo NoddbpxaHu

TBET e C MHCTpyKuuuTe. O6bpHETE BHUMaHME Ha

:Ns bpluBallaTa ce AeNHOCT. /3ron138aHemo Ha

MEHMU 3a pa3nuyHo om nped8uOeHOMO MPUIIOKeHUe
cumyayuu.

opaBeHe C aKyMynaTopeH UHCTPYMEHT
MynaTOpHUTE ypeau camo B 3apsifHU YCTPOMCTBA, KOUTO
1 oT npousBoauTens. [lpu 3apsidHo ycmpolicmeo, Modxo0swo

np 93
355 ipedeneH 8uo aKkymynamopHa 6amepu;i, Uma ornacHocm om rioxap, koeamo
3n

a) 3ape

0n136a ¢ Opyau akymynamopHu bamepuu.
On3BaiTe B eNIeKTPUHECKUTE MHCTPYMEHTN Camo NpeABUAEHUTE 3a TOBa
MynaTopHu 6aTepun. M3non3saHemo Ha dpyeu akymynamopHu bamepuu
e da 0osede 00 HapaHsigaHus U Oa npedu3ssuka ornacHoOCM om rnoxap.

B) [lpbXTe HeM3non3BaHUTe aKyMynaTopHU GaTepum HacTpaHW OT Knamepw,
MOHETW, KIKo4O0Be, rBo3/eH, 6ONToBe UMK APYrv Mankv MeTarnHu NpeameTy,
KouTO 61Xa MOITU Aia NpeAN3BUKaT LYHTUPaHE Ha KOHTaKTUTe. KbCo CbeOUHEHUe
MexQy aKyMynamopHUme KoHmakmu mMoxe 0a npedu3suka U32apsiHUs U O2bH.
r) MpuHenpaBunHa ynotpeba e BL3MOXHO ja U3TeYe TEHHOCT OT aKyMyriaTopHaTa

6arepus. Usbsraaiite gonupa c Hes. Mpu cnyyaeH Aonup A0 Hes U3NnakHeTe

¢ Boga. Korato TeyHoCTTa nonagHe B o4uUTe, NOTHLPCETE AOMBLAHUTENHO
nekapcka noMoLy. /3muyawa me4Hocm om akymynamopHama 6amepusi Moxe
0a npuyuHU pa3dpa3HEeHUs Ha Koxama unu u32apsiHusi.

A) He nznonsBaiite noBpeaeHa unv npoMeHeHa akymynaTtopHa 6artepwus. [lpu
u3ronasaHe Ha rospedeHu U NPOMeHeHU akyMynamopHu bamepuu Mo2am
0a eb3HUKHam HenpedeudeHu uHyudeHmu, koumo 0a dosedam 00 O2bH,
©KCII03Us Unu PUCK OM HapaHA8aHe.

e) He nanarainte akymynatopHata 6atepusi Ha OFbH UNK Ha TBBLPAE BUCOKM
Temnepatypu. OzbHsam unu memnepamypu Had 130°C (265°F) mozam da
MPUYUHAM eKCrIo3usl.

x) CbbntopaBaiTe BCUYKM MHCTPYKLIMM 3a 3apex/aaHe U He 3apexjaiTe HUKora
aKymynaTtopa Unu aKkyMynaTopHMsi UHCTPYMEHT Npu TemMnepartypu, KOUTO
He ca NocoYeHU B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoataums. HerpagumHomo 3apex-
OaHe unu 3apexdaHemo U3sbH pa3peweHusi memnepamypeH obxeam moxe da
rospedu akymynamopHama bamepusi u 0a ygenu4u pucka om roxap.

6) CepBu3HO obcnyxBaHe

a) EnekTpuyeckuAT MHCTPYMEHT MOXe [ia Ce PEMOHTMpPa caMo OT KBannduumpaH
nepcoHan u camo C OpUrMHaNHKU pe3epBHM YacTU. [10 MO3uU HaYyuH ce
2apaHmupa besonacHocmma Ha ypeda.

6) Hukora He u3BbpLUBaNTE NOAAPLKKA HA NOBPEEHN aKyMynaTopHu 6aTepum.
Bceuyku noddpbxKuU Ha akymynamopHama bamepusi mpsibea Oa ce u3ebpwieam
camo om npoussodumerns unu ymbIHOMOWEHU Cepsusu 3a obcnyxeaHe Ha
KIueHmu.

Yka3aHus 3a 6e30NaCHOCT Ha eNeKTpUYECKU
M aKymynaTopHu Tpbbopesu

MpoyeTeTe BCUYKU yKasaHua 3a 6e3onacHocT, WHCTPYKUUNTE, CHUMKOBUSA
MaTepuan u TeXHU4eCKUTe XapakTepuCTUKU, KOUTO Ca A0CTaBeHU KbM TO3U



bul

bul

ereKTPUYecKN MHCTPYMEHT. [Tponycku npu cria3gaHe Ha nocoYeHume ro-0omy
UHCMPYKYUU Mo2am 0a MPUYUHAM enekmpudecku ydap, noxap u/unu mexku
HapaHsI8aHusl.

3anasete BCMYKM yKa3aHMsA 3a 6e30macHOCT M MHCTPYKLMK 3a ObAeLa ynotpeda.

e He u3nonseainTte enekTpMYeckusi MHCTPYMEHT, KOrato e noBpegeH. Mma
onacHocm om 3/10fonykKa.

o BkntouBaiTe enekTprMYeCKUsi MUHCTPYMEHT C KNnac Ha 3awmra | camo B KOHTaKT/
yAbKUTEeNeH kaben ¢ (hyHKUMOHMpALL 3alMTeH KOHTAKT. MiMa onacHocm
om eflekmpuyecku yoap.

e He npetoBapBaiiTe eneKkTpU4eCKUsi UHCTPYMEHT, He U3non3BaiTe NOBPeAeH!
3bOOHape3Hu Konena U oTps3BaiTe ¢ NOAXOAALLO NOAABALLO HansraHe.
EnekmpuyecKusim UHCMpyMeHmM U PeXew,0mo Koneso ca noOnoXeHU Ha CUMTHO
U3HoceaHe, npu 8UCOKO nodasalo HansizaHe u Mozam Oa ce nogpedsm. lpu
CUMEH Hamuck Kpauwaama Ha mpbbama, Kosimo ce ompsiaga, ce npumuckam
CUITHO HaebMpe, 110 MO3U HaYUH ce Moly4yaea CMeCcHeHUe Ha ceyeHuemo.

e He nocsraiite B NOABMXHUTE YacTM Ha 30HaTa 3a psA3aHe. KaKTO U OKONO
Tpb6HaTa noanoxka (6) u nognoxkara(ure) Ha matepuana. Mma onacHocm
oM HapaHsigaHe.

e 3aonopa Ha no-AbArvM TpPbOW M3non3BanTe oT ABeTe CTPaHW NoAnoxka(ym)
3a matepuana(v) REMS Herkules 3B (npunapnextocTy, apt. Ne 120100),
REMS Herkules Y (npuHagnexHocTu, apt. Ne 120130) u ru ueHTpupaiite
TOYHO KbM TpbOHaTa noanoxka (6) Ha enekTPUYECKUA UHCTPYMEHT. [1o
MOo3u Ha4yuH ce HaMmarssea eKCUeHmpUYHUSM xo0 u omps3aHume mpbbu He
nadam 3a 3emsma.

o [lpeau pa otpexeTe TpPLOUTE, KOHTPONMpPaNTe fanu Te ce ABWXKAT NPaBMUITHO.
pu psisaHemo Ha Herpagu mpwbbu ce rosyyasa debanaHc u mpbbama pecrl.
oropama Ha mpbbama Moxe da ce obbpHe. BbamoxHo € mpbrbama da ce
u3nIB3HE 0m MoONoXKama 3a Mamepuana, efleKmpudYeckusim UHCmMpyMeHm
Moxe Oa ce usmMecmu u 3b60Hape3Homo Korerno Koneso da ce nospedu. Onac-
HOCM Om HapaHsieaHe.

e [lpeana3sBaiTe nepcoHana, npuapyxasaly paboTHUA NpoLiec Ha pA3aHeTo,
oT BbpTAwWara ce Tpbb6a. OnacHocm om HapaHsgaHe.

o [lpepgocraBsiiTe eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT CamMo Ha MHCTPYKTUPaHMU Nuua.
FOHowu u mnadexu Mozam Oa U3roI38am eneKmpUYeCKUs UHCMPYMEHM CaMo,
Koeamo ca Haebpwunu 16 200uHU, Ko2amo moea e Heobxo0uUMO 3a MAXHOMO
0byyeHue u ce Hamupam nod Had3opa Ha creyuanucm.

o [leua 1 n1ua, KOMTO He ca B CLCTOsIHWE Aa 06CNYXKBaT CUrYPHO U 6e30na:@
n

eneKkTpuyeckus ypea nopaau cBoute pusMvecKu, opraHoNenTUYHKU
DYXOBHU CNOCOBHOCTH, He TpsAOBa Aa M3NON3BaT TO3U eNeKTpYY
MHCTPYMEHT 6e3 Ha30p UMM MHCTPYKTaX OT OTFOBOPHO nuue. B r1p
cryqall e Hanuye onacHocm om HenpagusIHo 06CIIyXeaHe U HapaH;

o KoHTponupaiTte pefoBHO 3a noBpeAa CbeAUHUTENHUTE Kab ek-

TPUYECKUA MHCTPYMEHT, KaKTO U eBEHTYasNHO YALIMKUTENHU Ako

me ca nospedeHu, ocmaseme me O0a 6b0am pemoHmupaHu ogf keatlighuyupaH
repcoHan unu 8 omopu3upaH cepsu3 Ha REMS.

e l3non3BaiiTe caMo pa3pelleHn U CbLOTBETHO 0603H MXUTENHU
Kabenu ¢ AOCTaTbYHO HaNpeyHO ceyeHne Ha NPOBOFH 3r1on13eatime
yOwbmxumenHu kabenu ¢ Ob/mxuHa 0o 10 m ¢ HarpgHo cey a MPOBOOHL,

om 1,5 mm? om 10— 30 m ¢ HaNpPeyHo CeyeHu 1P080OHUKa om 2,5 mi

YkazaHus 3a 6e3onacHoOCT Ha axymyﬁ‘ro HaTa @

MpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHus 3a G6e3on CTpyKUUUTE, MKOBUA
maTepuan U TeXHUYECKUTe XapaKTepu o1TO ca AoCT TO3U
€reKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [pornycku cr@seaHe Ha nocye no-dony
UHCMPYKYuU mMoz2am 0a Mpu4uHAM € K U mexku
HapaHsigaHusl.

3anaseTe BCUYKU yKa3aHus 3a 6 3a GpAella ynorpeba.

o W3non3Baiite akymynar
REMS. Camo mak
rpemosapeaHe.

e l3nonasgaiite
NOCOYEHOTO BbLPXY TUN
akymynamopHu 6amepuu moxe da doe:
onacHocm om roxap nopaodu eKcro,

e l3nonsBaiiTe akymynaTtopHara 6ar 6'bp303apAAHOTO YCTPOWCTBO
caMmo B nocoyeHus paboTeH Tem eH 06xaBT.

e 3apexpaiTe akymynatopHute 6atepun Ha REMS camo B 6bp303apsagHo
ycTpomncteo Ha REMS. [pu Henodxodswo 3apsdHo ycmpolicmeo e Hanuye
ornacHocm om roxap.

e 3apepneTe u3LANo akymynatopHaTta 6aTepusi, npeav Aa usnonssare 3a
MbPBU NbT 6bP303apAAHOTO YCTPOWUCTBO, 3a Aa AOCTUrHETE HeMHaTa NbJHa
MOLLHOCT. AKymynamopHume bamepuu ce docmassm YacmuyHoO 3apedeHu.

o [locTaBsiiTe akymynaTopHaTa 6aTepusi rHe3[0TO B NpaBa NOCOKa, a He Ype3
ynotpeba Ha cuna. Miva onacHocm om o2b8aHe Ha KoHmakmume U nospeda
Ha akymynamopHama bamepus.

e [pepnasBanTe akymynaTtopHute 6aTepun OT ropelimHa, cnbH4YeBO
obnbyBaHe, OrbLH, Brlara v MOKpoTa. MiMa oracHocm om eKCrio3us U rnoxap.

o He usnonassaiiTe akyMynaTopHu 6aTepun BB B3pMBOONACHN 30HU M OKONO
MecTa C Hanp. ropuMu rasoBse, pa3TBOpUTenu, npax, napw, Bnara. /iva
0r1acHoOCM 0m eKCrIo3us U roxap.

o He oTBapsiTe akyMynaTopHuUTe 6aTepumn 1 He U3BbPLUIBAITE KOHCTPYKLMOHHM
NPOMEeHU no TAX. VIMa onacHoCm om eKCcrno3usi u moxap nopadu KbCo
cbeduHeHue.

aHseaHus u 0a npedu3suka
aKymynamopHu bamepuu.

e He usnonsgaifTe akymynaTtopHu 6atepum c noBpeAeH Kopnyc unu noBpeaeHu
KOHTaKTW. [lpu nospeda unu HerpasunHa ynompeba Ha akymynamopHama
6amepusi mozam da ce usnycHam napu. [Napume mozam 0a pa3dpasHsm
OuxamenHume nbmuwa. Bouwatme yucm eb30yx U ce 0bbpHeme KbM fiekap,
aKo umame OrnIak8aHusl.

o [pu HenpaBuUnHa ynotpe6a e Bb3MOXHO Aa U3Teye TeYHOCT OT aKyMyrnaTopHaTa
6atepus. He pokocBainTe Te4HOCTTa. M3muyawya meyHoCm Moxe 0a MPUYUHU
pasdpa3HeHusI Ha KoXama urnu u32apsiHusi. Ako dokocHeme, usnnakHeme eedHaza
¢ 800a. Ako meyHocmma nornadHe 8 o4ume, G0MbITHUMENHO ce 06bPHEMe KbM
neKap.

e CbOniopaBaiTe ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT, oTnevyaTaHun BbpXy
aKymynaTtopHaTa 6aTepus U 6bP303apsAHOTO YyCTPOMCTBO.

o [IpbXTe HEM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHM 6aTepuu HacTPaHU OT Knamepw,
MOHETH, KNlo4oBe, rBo3aen, 60nToBe UNM APYrv Manku MeTarnHu npeameTy,
KOUTO G1Xa MOFNM Aa NpeAN3BUKAT LYHTUPaHe Ha KOHTaKTuTe. MiMa onacHocm
0m eKcrno3ust U rnoxap nopadu KbCo CbedUHEHUE.

e l3BafeTe akymynaTtopHarta 6aTepus npu No-NpoAbLIKUTENHN NpeKbCBaHUs/
CbXpaHeHWe Ha eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT. [Tpednasealime KoHMakmume
Ha aKyMynamopHama 6amepusi om KbCo CbeAUHEHUE, Harp. kamo u3nosnssame
Kanayka.

e He u3xBbpnsitTe NoBpeAeHUTe akyMynaTopH
pedasatime nggpedeHume akymynamopH
Ha REMS unu
pasrnopedbu.

¢ 6UTOBUTE OTNAABLUM.
U Ha OMOPU3UPaH Cepeu3
Cnbrodasalime HauyuoHanHume

06sicHeH

NacHOCT CbC C| €eMneH Ha pUCK, KOSTO BOAU A0 CMBbPT
UV TEXKM HapaHsaBaHNS (HenonpasuMK), ako He ce cnasBa.

CTeneH Ha pUCK, KOATO BOAW 0 HAapaHABaHUA
OWe ce cnassa.

Mar, e NPeACTaBnsBa ykasaHue 3a GesonacHocT!
oH 0nacHOCT OT HapaHsiBaHe.
N norasaHe TpaGBa Aa Ce NpoyeTe PbKOBOACTBOTO 3@
nroarauus
\ S Nano otrosaps Ha 3aluTeH knac |

EMS Akku-Nano 1 6bp303apsigHOTO YCTPOICTBO OTrOBapST
: Ha knac Ha 3awwmrta Il

. TexHUYeCKN AaHHK
notpe6a no npegHasHavyeHue

¢ [O]

ExonorvyHo peuuknmpaHe

[eknapaums 3a cbotBeTcTBME CE

REMS Nano n REMS Akku-Nano ca npegHa3HaueHn camo 3a 0TpsiaBaHe Ha Tpbou.
Bcsika octaHana ynotpeba He 0TroBapst Ha NpefHa3Ha4YeHNEeTo 1 He e paspeLueHa.

1.1. O6em Ha gocTaBkaTa

REMS Nano: EnekTpuyecku Tpubopes (6e3 3b6oHape3Ho koneno),
rae4eH Koy ¢ pasmep 8, pbKkoBOACTBO 3a
ekcnnoarauus, YaHTa.

REMS Akku-Nano: AkymynatopeH Tpbbopes (6e3 3b60HapesHo konesno),
akymynatopHa 6arepus Li-lon, 6bp3o3apsaHo
yctponcTso Li-lon/Ni-Cd, raeueH kntod ¢ pasmep 8,
PBKOBOLCTBO 32 eKCnnoaraums, YaHTa.

1.2. ApTuKyneH Homep
REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
Axymynatop REMS Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Bbp3o3apsigHo ycTporictso Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS Pexew guck Cu-INOX 844050
REMS Pexew guck V 844051
REMS Herkules 3B 120120
REMS Herkules Y 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jumbo E 120240
YaHta 574436
REMS CleanM 140119
1.3. PaborteH obxBar
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Tpbby oT NpeccuTMHroBaTa cuctema ot
® Hepbxaaema cTomaHa, C-ctomaHa (6e3 ob6BuBka) @ 12-28 mm
e onyTebpAa U TBbpAa Meq @ 10-35mm
® TpbOW C BNOXKA 1 NOKPUTHE @ 10-40 mm
1.4. O6opotu
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
O60poTK Ha pex. Koneno Ha npaseH xon 130 min-*
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1.5. EnekTpuyeckn xapakTepucTuku
REMS Nano:
230 V~; 50-60 Hz; 130 W
npegnasuten (Mpexa) 10 A (B), NOBTOPHO-KPAaTKOBPEMEHEH PEXUM Ha
pabota S3 20 % AB 2/10 min, ¢ noaTUCKaHE Ha paanMoCMYLLEHUS!, KIac Ha
3awwTa |, 3awwmTeH npoBoAHMK OT MaLumHKM ¢ Ne 3650

REMS Akku-Nano:
10,8 V=, 16A, 270 W

Bbp303apsgHo yCTPOCTBO

Li-lon/Ni-Cd  Input 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, knac Ha 3awuTa Il
Output  10,8-18V =
Input 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, knac Ha 3awurTa Il
Output 10,8-18V =
1.6. Pasmepu
REMS Nano:

ObmxuHa x WnpnHa x BucoumHa:

REMS Akku-Nano:
ObmxkuHa x LnpuHa x BucoumnHa:

405x90x103 mm (15,9"x3,5"x4")

408x88x 105 mm (16"x3,4"x4,1")

1.7. Terno
REMS Nano 1,9 kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano 3agemxBalya mawvHa 6e3 akymynatopHa 2,0 kg (4,4 Ib)

1.8. NHdopmauusa 3a 3Byka
Emucust lwym Ha paboTHoTO
MSICTO Lwa=78 dB Lea=67 dB Lec,peak=87 dB K=3 dB

1.9. Bubpauum

YcpenHeHn epeKTMBHM CTONHOCTW Ha YCKOpeHne 1,2m/s? K=1,5m/s?

YkasaHaTa CTOWHOCT Ha BUGpaLMUTe € M3MepeHa NoCPenCcTBOM METOZ Cropes,
HOPMUTE 1 MOXE [ia Ce U3N0M3Ba 3a CpaBHeHWe C APYr UHCTPyMeHT. 3aaae-
HaTa CTOMHOCT Ha BMBpaLmMTe MOXe [ia Ce M3MON3Ba 3a OCHOBHA OLieHKa Ha
HepaBHOMepHocCTa.

/\ BHUMAHUE

CToiHOCTUTETE Ha BUBPALMM Ha ypesa MoraT Aa ce pasnuyasar npu daktude-
CKOTO U3MON3BaHE Ha ypea OT 3afjafieHnTe ,B 3aB1CMMOCT OT HauMHa M0 KOMT
ce n3non3Ba ypega: B 3aB1CUMOCT OT IeCTBUTENHIUTE YCMOBMS Ha U3MNOMN3Bake

(MPeKbCHAT PesxM) MOXe fia Ce M3MCKBAT CPEnCTBa 3a 3alLmTa Ha paBoTeLyuTe’
2. HYCKaHe B eKcnnoaTtauus %

2.1. Enektpuuecka Bpb3ka

CubniogaBanTe MpexoBOTO Hanpe

Cu6niogaBanTe MpexoBOTO HanpexeHue! Mpeau
ckus Tpbopes pecn. 6bp303apsaHOTO YCTPOMCTBO M
Ha Tabernkarta HanpeXeHne OTroBaps Ha HOMUHAITHOTO

a
J&nnoamuuﬂ

Nano REMS Nano u3nonasaiTe KOHTaKTU/ygbmxuTen enu ¢ yriKLAO-
HUpaLL 3aLmTeH koHTakT. Korato pabotute Ha CTpg Tﬁ 06€eKTH, BbB B
VT

OBKPBXEHME B IOMELLEHMS 1 HA OTKPUTO UK P!
enekTpuyeckusi TpbOopes B Mpexara camo np
KOWTO a Cripe 3axpaHBaHETO Ha TOKa, B Cl
npesuium 30 mA 3a 200 ms.

AxymynaTopHu 6atepun

AkymynatopHuTte batepum (9)
nomnoXeHWe B 3aABVKBaLLAT

HanpeyHoTto noctaBsHE’mo: peau KoHTa
CbeaMHEHNE, NpU K

Obnboko paspexaaHe no|
He TpsibBa fa ce npeMWHaBa MUHUManNHa
akymynatopHute 6atepuu Li-lon, Tbi K
nopaau Abnboko paspexaaHe. AKyMynato eMeHTW Ha akymynatopHata
6atepus Li-lon Ha REMS ca 3apegeH 40% npw poctaBkata. 3aToBa
akymynaropHute batepum Li-lon TpsibBa aa ce 3apeasT npeau a ce u3nonasar
¥ PENOBHO Aa Ce Ao3apexaart. AKo He ce Cna3ea ToBa Npean1caHne Ha npous-
BOAWTENS Ha akyMynaTopHWUTe eneMeHTH, akymynatopHaTa 6atepusi Li-lon
MOXe [a ce NoBpeau nopaam Abnboko paspexaaHe.

Ha HanpeXeHNeTo npu
pusiTa MOXe fja ce NoBpeay

Obnb6oko paspexaaHe Npu cbxpaHeHue

Ako akymynatopHata 6atepus Li-lon ce cbxpaHsiBa npy HUCKO HUBO Ha 3apex-
AaHe, TA MOXe Aa Ce paspeau nopaan camopaspexaaHe u aa ce nospeau.
lMopaam ToBa akymynatopHuTe 6atepun Li-lon Tpsbea Aa ce 3apeasT npeau
CbXpaHeHue 1 Aa ce A03apex/aaT Hall-KbCHO Ha BCEKM LLECT MeceLia, a npeau
OTHOBO /@ Ce HAaTOBapBAT - HEMPEMEHHO OLLE BEAHLX Aa Ce 3apeasT.

3apepeTe akymynaTopHara 6atepus npeam ynorpe6a. 3apexgaiite peAoBHO
akymynaTtopHute 6atepuu Li-lon, 3a ga npegoTBpaTMTe NbLAHOTO UM
paspexpaaHe. AkymynaTtopHaTa 6aTepus ce NoBpexpa, Korato e HambHO
pa3spepeHa.

. MoHTMpaHe Ha

3a 3apexgaHe Tpsbsa Aa ce u3nonssa camo 6GbP30 3apSAHO YCTPOCTBO Ha
REMS. HosuTe 1 oThaBHa HensnonssaxuTe akymynartopHu 6atepuu Li-lon
[OCTUraT MbIHWUA CU KanaumTeT eaBa Cnef MHOroKpaTHM 3apexaanus. batepun,
KOWTO He MoraT [ja ce 3apexaar NOBTOpHO, He TpsibBa Aa ce 3apexaar.

Bbp3o3apsigHo yctponctso Li-lon/Ni-Cd (Apt. Ne 571560)

KoraTo LiencensT e BKIIOYEH B ENEKTpUYecKaTa Mpexa, 3eneHaTa KOHTposHa
namnuyka CBETH HenpekbCcHaTo. KoraTo akymynaTtopHaTa 6atepusi e noctaBeHa
B 6bp303apsaHOTO YCTPOWCTBO, 3eMeHaTa KOHTPOMHA TamMmnunyka Mura - akymy-
naTopHata 6aTepus ce 3apexaa. Korato 3eneHara KOHTpOMHa namnuyka cBeTu
HENpeKbCHATO, ToraBa akymyraTtopHata batepusi € 3apeaeHa. Ako mura
YepBeHaTa KOHTpOmHa naMnnyka, ToraBa akymynatopHata 6atepusi e aecekTHa.
KoraTo KOHTpornHaTa namnuyka CBETW C HenpekbcHaTa YepBeHa CBETIMHA,
TemnepartypaTa Ha Gbp303apsiGHOTO YCTPOMCTBO U/UNKM akymynaTopHaTa
GaTepus ce HamMmpa M3BbH AonycTumMus paboteH obxeat ot 0°C go +45°C.

BbpsosapagHute Y, poNCTBa He ca nogxoas Of13BaHe Ha OTKPUTO.

MocTaBeTe enekTp

Jumbo E pegiaR} pT. Ne 120240 pecn. 120200).
ArTepHar, aTerHeTe 0CHOBHOTO T0 (1)
B MEHreMEro (cour. € OCHOBHOTO TS0 KbM MOAOX-
kaTa, kato € TpbOM HenpemeHHo TpsiGea Aa
cef ecn.gEMS Herkules Y (npunagnexHocty,

G

ace

W3Baxn

exeLLo korneno: ¥
3b060oHape3Ho mﬁ S Cu-INOX 3a HepbXaaemu CTOMaHeHu Tpbou,
OMaHeH! 1 MeSky TPBOW Ha cucTeMM NPeceUTUHIT
3b6oHapes o REMS V 3a cmeceHun Tpbou.

brbyiHaTa raiika (5) ¢ raeqHms kntod ¢ pasmep 8. MNoctaeete
10T@koneno (4). O6bpHeTe BHMMaHMe Ha ToBa bpbuuata Ha
[ia ce 3axBaHe B OTBOpWTe Ha 3bOOHAPE3HOTO Komneno.

LencensT pgcn. yH&TopHarta 6atepusi! M3bepete nogxoasiuo

OtcrpaHerte LW
(cmeHeTe
3aJBUXBA

urMHanHu pexxelum konena Ha REMS! PexeLwioto koneno moxe
, @KO TO € HEenoaXoAsLLO, N TpbbaTa HaMa Aa ce oTpexe.

BHUMAHUE

NacHOCT OT HapaHsABaHus!
HoceTe noaxopasiwo o6nekno. He HoceTe WiKMpoko o6nekno unu GuxyTa.
OpbXTe KocuTe, 0GNEKNOTO U pbKaBULMTE Hajaney oT BbpTALWUTE ce
vactu. CeobodHomo obnekno, buxymama unu Obreume Kocu Mozam 0Oa
6ndam 3axeaHamu om dguxewume ce yacmu.

. PaboteH npouec

Uaternete apbxkata (7) Harope, Taka Ye TpbbaTa, npefHasHadeHa 3a psisaHe,
[a MOXe [a ynerHe Bbpxy TpbbHaTa nognoxka (6). OTcTpaHeTe BbHLIHNATE
OCeHbLYM (CTPYXKM) OT TpbbaTa, B MPOTUBEH CRy4ai OMOPHWUTE POMKU Morat
na ce nospeasT. O6bpHeTe BHUMaHWe Ha ToBa Aa u3bepeTe/MOHTUpaTe Noaxo-
aswoTo 3bboHapesHo koneno (4) 3a Tpvbarta, kosTo TpsibBa Aa ce oTpexe.
Korato nocrassate Tpbbara, He A onupaiiTe Ha 3b60HAPE3HOTO Komeno, To
moxe Aa 6bae nospeneHo. OTbenexeTe MACTOTO, KbAETO LLe OTpexeTe TpbbaTta
11 NO3NLMOHMPaliTe pexeLLoTo koneno. Moanpete no-gbnarMTe TpLOM (BUXTE
3.2.). HatucHete Ge3onacHus uMnynceH npexkbcaau (8), HaTUCHETE pbKoxBaaT-
kata (7) cpelly TpbOHaTa noanoxka u otpexete Tpbbarta.

Korato 3b60Hape3HOTO KONerno ce cHynu No Bpeme Ha psiaHe, cnej cMsHaTta
My TO He TpsiGBa Aa Ce BPsi3Ba B CbLUWsi NPOpe3 Ha TpbHaTa, KOSITO e OTpsi3Ba.
CMeHeHOTO 3b60Hape3Ho KONeno e ce NoBpean Nopagu HanuumeTo Ha
CcuyneHu napyeta B npouena.

. Onopa Ha MaTepuana

/\ BHUMAHVE

TpbbuTe 1 No-AbLAMMTE 3aroToBKM TPSOBa BUHAM Aa Ce NOANMPaT, ako e Heob-
XOAMMO U OT ABETE CTPaHW, Hanp. C perynupyema Ha BUCOYMHa NOAMNOoXKa 3a
matepuana REMS Herkules 3B pecn. REMS Herkules Y (npuHagnexHocTy,
apt. Ne 120120 pecn. 120130). BHumaBaiTe npu ToBa perynvpyemara Ha
BWCOYMHA MOANOXKA 32 MaTepuana fja € HacTpoeHa Ha eAHakea BUCOYMHA C
TpbbHaTa noanoxka (6). Mo To3n HaunH ce HamansBa HEKPBIMOTO OTPs3BaHE
1 HEKOHTPONWPAHOTO NajaHe Ha TpbbuTe.

. 3awuTa cpely ALNGOKO paspexnaHe

REMS Akku-Nano e o6opyaBaH cbe 3awmTa cpeLly Abnboko paspexgaHe Ha
aKymynatopHata 6arepus. Ta 3Kro4YBa enekTpu4ecknus MHCTPYMEHT, Korato
akymynaropHata barepusi Tpsibea aa 6bae 3apefeHa. B Takbs cryyai ussagete
aKymynaTopHata 6atepusi v 51 3apefeTe ¢ 6bp303apsiaHOTO yeTporncTeo REMS.
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4. no.qp,bp)xal-le B U3NpPaBHO CbCTOAHUE 4.2. UHcnekTupaHe/npusexaaHe B U3NpaBHO CLCTOsHME
4.1. TexHuvecko obcnyxsaHe A\ NPELYNPEXAEHVE
/A NPERYNPEXAEHVE Mpeau TexHuuyecka NoaApbAKKaA, U3KMNKYETE Liencena pecn. u3BageTte
aKkymynaTtopHata 6atepus! Teau pabotu moraT ga ce M3BbpLUBaT camo OT
Mpeaun u3BbLPLIBAHETO HA Texuvweﬁcxa no.q:qpb)xxa, U3KnkoyeTe Wencena KBanMMULMPaH NepcoHan.
ecn. u3BageTe akymynartopHara 6artepus!
P N yMy P P Mpenaskata REMS Nano, REMS Akku-Nano pa6oTu B HenpeKkbCHaT rpecupall
Moaabpxalite YUCTV XOROBHTE POMkM Ha TpbGHaTa noanoxka (6), sbGoHapes- CITOVi 1 3aTOBA HEWHOTO CMa3BaHe He e Heobxoaumo. [isuratenute Ha REMS
HOTO koneno (4) 1 HeroBoTO 3akpensaHe. CUIHO 3aMbpPCEHUTE METANHN YacTy, Nano 1 REMS Akku-Nano umat brneHoBm YeTkin. Te Ce M3HOCBAT 1 nopaan
TpsbBa Aa Ce MOYMCTAT C NOYMCTBALY Npenapar 3a MalwuHHKM YyacTu REMS ToBa TpsiBBa a CE KOHTPOMMPAT OT BpeMe Ha BPEME OT KBanuuLmMpaH
CleanM (apt. Ne 140119) v cniep ToBa Aa Ce NpeanassT cpeLly PLKasceaHe. nepcoHan unv oTopuanpaH cepsua Ha REMS. BbrneHoBMTe YeTku He Morat
MouncTBanTe NnacTMacoBuTe YacTu (Hanp. KOpNyc) camo C MOYUCTBALLMS [ia ce CMeHsT, Taka Ye eBeHTYyasnHo e HeobxoAnMa CMSHa Ha Lienus Asuraren.
npenapar 3a MawwuHHu Yactu REMS CleanM (apt. Ne 140119) unm ¢ mek canyH BuxTe cbuo 5. MNosegexne npu nospeau.
1 BNaxHa Kbpna. He u3nonaeainTe JOMakWHCKU NOYMCTBALLM npenapatu. Te
CbAbPXaT MHOTO XMMUKanu, KouTo 6uxa Mornu Aa NoBpeasT NacTMacoBuTe
yacTu. B HuKakbB criyyait He uanonasante GeH3UH, TEPNEHTUHOBO Macro,
paspeguTen unu nogobHW NPoAYKTW 3a NOYMCTBAHE.
BHuMaBaliTe HUKOra Aa He nonajaTt TEYHOCTU BbpXY PECT. BbB BbTPELLHOCTTa
Ha eneKkTPUYECKUS UHCTPYMEHT. Hukora He noTansiiTe enekTpudeckus UHCTpY-
MEHT B TEYHOCT.
5. MoBepeHue npu noBpeau
5.1. NoBpepa: EnektpuyeckuaT TpbbOpes, akyMynaTopHUAT TpbOOPE3 Cnvpa No Bpeme Ha oTps3
MpuymHa:
o [IpekaneHo cuneH HaTuck Npu nofasaHe.
® Tbrno/cHyneHo pexeLLo Komnerno.
® VI3HOCEHW BBITIEHOBM YETKN.
e AxymynatopHarta 6atepus e npasHa unu gecdektHa (REMS Akku-Nano).
5.2. Moepepa: Tpbbata cnupa Aa ce ABWXM MO BPEME Ha psidaHe.
Mpuumna: TCTPaHABaHe:
e Tpbbata He e kpbrna. o Namanete HaTucKanp/ WogaBaHe.
® He ca CHeTM oceHbLMTE OT BbHLUHATA CTpaHa Ha Tpbbara. OYUCTETG,0 OT BbHLUHATa CTpaHa Ha Tpbbara.
e XopoBuTe Porku Ha TpbOHaTa noasoxka (6) ca 3amMbpceHwm. e [lounctere BUTE PONKY, BUXKTE 4.1.
5.3. MoBpepa: TpbbaTta He ce oTpsi3Ba.
MpuymnHa:
e HenopaxopsLo 3b60Hape3Ho Konerno.
e Tpbbata He e kpbrma. e Ha
e He ca CHETV OCeHbLMTE OT BbHLUHATA CTpaHa Ha Tpbbara. o
o 3100HApE3HOTO KOMeno e NoBpeaeHo. oCm
5.4. NoBpepa: EnektpuyeckusT TpboOpes, akymynafopHUST pes He cTa
MpuuuHa: TCTpaHABaHe:
o [lecbekteH 3axpaHBaLy nposogHuk (REMS Nano)* o CMeHeTe 3axpaHBaLLus NPOBOAHWK KAaTo HAaToBapuTe C TOBa KBannduLmpaH
l nepcoHan unu ro npegageTe B otopusnpaH cepsua Ha REMS.
o EnekTpuyecknsT MHCTPYMEHT e Aedex o BnanoxeTe npoBepkaTta/peMOoHTa Ha eNnekTPUYECKNUs NHCTPYMEHT Ha
oTopu3MpaH cepeus Ha REMS.
® |/I3HOCEHV BbIMEHOBYU YETKH. e [IBuratenst TpsbBa Aa Ce CMeHu OT oTopuamnpaH cepeu3 Ha upma REMS.
e AxymynatopHata 6atepus e npa3s eekTHa (RE -Nano). e 3apefeTe akymynatopHata 6atepus ¢ 6bp3o3apsgHo ycrpoictso Li-lon/Ni-Cd
UMK 51 CMEHETe.
o [IpekaneHo cuneH HaTuck npu BaHe. e Hamanerte HaTucka npuv nogaBaHe.
5.5. MoBpepa: 3b60Hape3HOTO Konel puTbNsBa ceq 1 40 2°0TpsA3BaHMSA UMK Ce Yynu.
Mpununna: 4 OTcTpaHsBaHe:
e PssaHe B npouena HAMp; 0TO 3bO0Hapes 110, BkoUTonTo ce € @ [locTaBeTe 3bOOHAPE3HOTO KOMENo A0 NpoLena ¢ ocTaHanuTe napyera.
NPUTHNUIO U
e Henogxons 0 Konerno. o |136epeTe 3b60HaApE3HO KOMENO B CLOTBETCTBUE C TpbOaTa, KOSATO Le ce
0TpsI3Ba, U F0 CMEHETE.
o MatepuansT 3a TpbOI'HE € noaxo, 3aHe. ® |3non3gaiite camo paspeLueHu Tpuou, Buxte 1.3.
5.6. Moepepa: lNo Bpeme Ha ps3aHe ce aT OTNEYaTbLM Ha BLHLIHWA AUaMeTbp Ha Tpbbopesa.

Mpuymna: OTcTpaHsABaHe:

e Xo[oBuWTE POMKM Ha TpbOHaTa NoaioXka (6) ca 3aMbpCeHMm. o [louncTeTe X04OoBUTE POMKM C NOYMCTBALL Npenapar 3a MaluHHM YacTn REMS
CleanM (apt. Ne 140119) n cnep ToBa HaHeceTe 3aluuTa cpeLly pbxaa.

e XopoBuTe porku Ha TpbOHaTa nognoxka (6) ca nospeneH. o CMeHeTe Xxod0BUTE POSKM.
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6. PeuuknupaHe

REMS Nano, REMS Akku-Nano, 6bp303apsaHOTO YCTPOWCTBO 1 akymynaTop-
HWTe BaTepum He TpsabBa fAa ce U3XBLPNAT C GUTOBMTE OTNAABLYM B Kpast Ha
TEXHUS eKCroaTaLmMoHeH cpok. Te TpsbBa aa ce peumknmpar B CbOTBETCTBUE
CbC 3aKOHOBUTE pa3nopenow.

7. TapaHUMOHHM ycnoBus

[apaHUMOHHMAT CpoK € 12 mecela cnep nNpeaaBaHe Ha HOBMS MPOAYKT Ha
MbpBOHa4anHus notpebuten. BpemeTto 3anpenasaHe Tpsibea Aa ce yoocTosepy
Yype3 uanpaLlaHe Ha OpUrHanH1TE JOKYMEHTY 3a NOKyMKaTa, KOUTO Cbabpxar
[aHHM OTHOCHO [jaTaTa Ha nokyrnkaTa u 0603Ha4eHMEeTo Ha npoaykTa. Beudku
HaCTbNUAVW MO BPeMe Ha rapaHLMOHHMS CPOK PYHKLMOHAMNHM fedheKTy, KOUTO
[0Ka3yemMo ce AbIhKaT Ha rpeluku B n3paboTBaHeTo unu matepuana, ce
OTCTpaHsiBaT 6e3nnaTHo. MapaHLUMOHHNAT CPOK Ha MPOAYKTa He Ce yabimkasa
1NV NoAHOBSIBa NOpaay oTCTpaHsiBaHe Ha AedoekTa. LLletute, kouto ce gbrmkar
Ha ecTeCcTBEHO M3HOCBaHe, HenpasunHo bopaeeHe unu 3noynotpeba, Hechb-
GrtofaBaHe Ha eKCroaTaLMOHHNTE UHCTPYKLMK, HEMOLXOASILLW NPOU3BOACTBEHN
marepuanu, NpekoMepHO HaToBapBaHe, HEOTrOBAPSILLO Ha LIeNTa 3nonaBaHxe,
cobcTBEeHa UMK Yyxaa Hameca Unu Apyr MPUYKMHK, KOUTO He ce BMeHsIBaT B
OTrOBOPHOCTTA Ha ompma REMS, ca uskntoueHu oT rapaHumsTa.

[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa Ce U3BBLPLLBAT Camo OT OTOPU3MPaH CepBu3
Ha dpma REMS. Peknamaumute ce npusHaBaTt camo, Korato MpoayKTbT ce
npenage B HepasrnobeHo cbeTosiHe H6e3 NpeaBapuUTenHa HaMeca B 0TOpU3UpaH
cepBu3 Ha pupma REMS. 3ameHeHNUTe NpoayKTM 1 YacTu cTaBaT cobCTBEHOCT
Ha cupma REMS.

PasHockuTe 3a npatkaTa npu nocTbhBaHe U M3MpallaHe ca 3a CMeTKa Ha
notpebutens.

3akoHHUTE npaBa Ha noTpeduTens, 0cobeHo HeroBuUTe NpaBa Npu HeAOCTaTbLM
CnpsIMO NpofaBaya, He Ce orpaHuYaBaT ¢ Tasw rapaHuus. Tasu rapaHums Ha
NPOM3BOAUTENS BAXM CaMO 32 HOBU NMPOAYKTW, KOUTO Ca 3aKymeHu uim ce
n3nonaeart B EBponeiickusi cbto3, Hopeerus unu B Lsenuapms.

3a Tasun rapaHumnsa BaXn HEMCKO MpaBO KaTto Ce U3KNKYM KOHBEHUNATa Ha
OGeﬂVIHEHVITe Hauuu 3a OoroBopute 3a MexagyHapoaHa npoua)KGa Ha CTOKU
(CISG).

8. Cnucbk Ha yacTuTe

Cnucbk Ha yacTute Bux www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
Pav. 1-2

1 Pagrindinis rémas 6 Vamzdzio padéjimo vieta
2 Vamzdiné rankena 7 Rankena

3 Tvirtinimo angos 8 Jungtukas

4 Pjovimo ratelis 9 Akumuliatorius

5 Verzlé

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiesiems su
elektriniais jrankiais

/\ |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslélius
ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas Sis elektrinis jrankis. Jei nesi-
laikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisrg ir /
arba sunkiai susizeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

ibadina i§ elektros
liu)"ir akumuliatorinius

Saugos nurodymuose vartojama sgvoka ,elektrinis jr:
tinklo maitinamus elektrinius jrankius (su maitinim
jrankius (be maitinimo o).

3 ir gerai apNetvarkinga ir neap$viesta
4 ki

1) Darbo vietos sau
a) Darbo zong lai

darbo zona ingy atsitikii rieZastls.

b) Nedirbkit iu frankiu sp%plinkoje, kurioje yra degiujy
skys¢iy, do dulkiy. Elektrinia i kibirk$Ciuoja, o kibirkstys gali
uzdegii

c) Na elektriniu jra
as| ipe démesj, ga

2) Apsauganuo elektros

a) Elektrinio jrankio jungi
eidziama keisti $
h iptais elektriniaisY

<

D,

js. Nepakeistos Sakutés ir tinkami Sakutés lizdai

pavojy.
estumete prie jzeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy,

lektros smigio pavojy.
ngiamojo kabelio ne pagal paskirtj, elektriniam jrankiui nesti,

d) Nena %
pakabintiarha
nuo kdrsci vos, astriy briauny arba judanciy prietaiso daliy. PazZeisti
i

Scio
a zsipyne kabeliai padidina elektros smagio pavojy.
elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
s, kurie skirti naudoti lauke. Naudojant lauke skirtus naudoti ilginamu-
ius kabelius, sumazéja elektros smagio pavojus.
i su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje aplinkoje,
audokite nuotékio sroves jungiklj. Naudojant nuotékio srovés jungikij sumazéja

a) Biukite atidus, sutelkite démesj j tai, ka Jus darote ir, dirbdami su elektriniu

l Q elektros smigio pavojus.
Q 3) Asmeny sauga

Y4)
(§7§
R

o4

L 4

2

jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarges arba paveiktas narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty suZalojimy prieZastimi.

b) Dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir visada nesiokite apsauginius
akinius. Dirbant su asmens apsaugos priemonémis, pvz., respiratoriumi,
neslystanciais batais, apsauginiu $almu arba klausos apsaugos priemonémis,
kurios priklauso nuo elektrinio jrankio raSies ir naudojimo, sumazéja pavojus
susizeisti.

¢) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elek-
tros tinklo ir/ arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami arba neSdami, jsitikinkite,
kad jis yra iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio
arba jjungta jrankj prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

d) Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius arba
verzliarak€ius. Jrankio besisukancioje dalyje esantis jrankis arba raktas gali suZaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir iSlaikydami pusiausvyra galésite geriau valdyti
jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedéveékite pla¢iy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus, drabuzius ir pirStines saugokite nuo judamujy daliy. Laisvus
drabuzius, papuoSalus arba ilgus plaukus gali jtraukti judamosios dalys.

g) Nesijauskite visiSkai saugus ir kreipkite démesj j darbo su elektriniais
jrankiais saugos taisykles, net jei po daugkartinio naudojimo esate susipazine
su elektriniu jrankiu. Neatsargiai dirbant, per akimirkg galima sunkiai susiZeisti.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jiisy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu Jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevir§ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio
negalima jjungti arba i§jungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) PrieS reguliuodami prietaisa, keisdami priedus arba padedant prietaisa j
Salj, istraukite i$ lizdo $akute ir / arba iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo
priemoné apsaugo nuo atsitiktinio elektrinio jrankio jjungimo.
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d) Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Asmenims, kurie néra susipazing arba kurie neskaité Siy reikalavimuy,
neleiskite naudotis prietaisu. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite, ar judamosios prietaiso
dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar néra suliizusiy arba taip pazeisty
daliy, kad jos trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudodami
prietaisa, pazeistas dalis leiskite sutaisyti aptarnavimo pagal sutartis
tarnybos dirbtuvei. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra blogai priZirimi
elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikykite astrius ir Svarius. Ripestingai prizidréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis briaunomis maZiau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, priedus, darbo jrankius ir t. t. naudokite kaip nurodyta Siose
instrukcijose. Taip pat atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Elek-
trinius jrankius naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.

h) Rankenos ir rankeny pavirsiai turi bati sausos, Svarios ir neiSteptos alyva
ir tepalu. SlidZios rankenos ir rankeny pavirsiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

5) Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezitura

a) Akumuliatorius jkraukite tik tais jkrovikliais, kuriuos rekomenduoja gamin-
tojas. Tam tikro tipo akumuliatoriams skirtam jkrovikliui kyla gaisro pavojus, jei
Jjis naudojamas su kito tipo akumuliatoriais.

b) Naudokite tik elektriniam jrankiui skirta akumuliatoriy. Naudojant kitokius
akumuliatorius kyla susiZalojimy ir gaisro pavojus.

c) Nenaudojama akumuliatoriy saugokite nuo savarzéliy, monetuy, rakty, viniu,
varzty ir kitokiy metaliniy daikty, kurie gali sukelti iSlydj tarp kontakty.
Trumpasis jungimas tarp akumuliatoriaus kontakty gali nudeginti arba sukelti
gaisra.

d) Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali pradéti tekéti skystis. Venkite
kontakto su juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite su vandeniu. Jei
skyscio pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. /Stekéjes akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti oda.

e) Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus. PaZeisti arba

f) Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies arba per aukstos temperatiiros. U
arba aukstesné nei 130 °C (265 °F) temperatira gali sukelti sprogima.

g) Laikykités visy krovimo nurodymy ir niekada nekraukite akumuliatori
arba akumuliatorinio jrankio temperatiiroje, kuri yra uz naudojimo i -
cijoje nurodytos temperatiiros srities riby. Netinkamai kra 3
kraunant neleistinoje temperatdroje, akumuliatorius gali sugestfs @ léja
gaisro pavojus.

rie$ pirmajj na“do
o RRTIR o ) kad bty pasiektalis
perdaryto akumuliatoriai gali nenuspéjamai veikli ir sukelti gaisra, sprogima arba irauti
suZaloti. z .

6) Techninés priezitros dirbtuvées

a) Elektrinj jranki leiskite remontuoti tik kvalifikuotam jalisbui ir tik su
originaliomis atsarginémis dalimis. Taip galima gagantdOti ietaisas isliks

saugus naudoti.
b) Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy tec|
liatoriy technine prieZidra turi atlikti tik gamintojas a

vimo tarnybos skyriai. ,
Saugos nurodymai dirbantiesie elektrine
vamzdziapjove ir akumuliatorin zdziapjo

Qmus, pel

Perskaitykite visus saugos nurodym iiipe
ir techninius duomenis, kuriais yga aprtipintas Sis elekti i
laikysite toliau pateikty reikalavimy, galj uti elektros smagj,
arba sunkiai susizeisti. @

Visus saugos nurodymus iffre imus saugokit i.

e go atsitikimo pavojus.
Sakutés lizdo / ilginamojo
ros smigio pavojus.

pazeisty pjovimo ratuky ir
S jrankis ir pjovimo ratukas labiau
li bati paZeisti. Esant per didelei
| jspaudziami j vidy, dél to sumaZéja

o Neperkraukite elektrinio jrankio, nen.
pjaukite tinkama pastiimos jéga. Elek
susidévi del per didelés pastimos jé
pastimos jégai, pjaunamy vamzd.
skersmuo.

o Nekiskite ranky j judanciasias dalis pjovimo srityje bei vamzdzio atramos
(6) ir medziagos atramos (atramuy) srityje. Kyla suZeidimo pavojus.

o ligiems vamzdziams paremti, jei reikia, abejose pusése, naudokite medziagos
atrama (atramas) REMS Herkules 3B (priedas, gam. Nr. 120100), REMS
Herkules Y (priedas, gam. Nr. 120130) ir nustatykite jas tiksliai pagal elek-
trinio jrankio vamzdzio atrama (6). Tokiu biidu vamzdziai sukasi lygiau, ir
atpjauti vamzdZiai nekrenta ant Zemés.

o PriesS pjaudami vamzdzius patikrinkite, ar jie sukasi tolygiai. Pjaunant netie-
sius vamzdzius, atsiranda nesubalansuotumas , ir vamzdis arba vamzdzio atrama
gali apvirsti. Vamzdis taip pat gali nuslysti nuo medziagos atramos, elektrinis
Jrankis gali bati pastumtas ir pjovimo ratukas gali bati paZeistas. Pavojus susiZeisti.

e Pjovimo metu apsaugokite dirbanéius asmenis nuo besisukancio vamzdzio.
Pavojus susizeisti.

o Elektrinj jrankj patikékite tik instruktuotiems asmenims. Su elektriniu jrankiu
leidZiama dirbti asmenims, vyresniems nei 16 mety, nes toks amzius yra bitinas
mokymo tikslui pasiekti, ir juos privalo prizidréti specialistas.

e Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebé-
jimy, arba dél savo nepatyrimo, arba nezinojimo nesugeba saugiai valdyti
elektrinio jrankio, neleidziama naudoti Sio elektrinio jrankio, jei jy neprizidri
arba neinstruktuoja atsakingas asmuo. PrieSingu atveju kyla netinkamo
valdymo ir suZalojimy pavojus.

o Reguliariai tikrinkite elektrinio jrankio jungiamajj laidg ir, jei reikia, ilgina-
muosius laidus, ar jie nepazeisti. PaZeistus laidus leiskite pakeisti kvalifikuotam
specialistui arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

o Naudokite tik leidZziamus naudoti ir atitinkamai pazenklintus ilginamuosius
laidus, kuriy skerspjlvis yra pakankamas. llginamuosius laidus, kuriy ilgis
siekia iki 10 m, naudokite 1,5 mm? skerspjavio, 10-30 m ilgio - 2,5 mm? skers-
pjavio.

Darbo saugos nurodymai, dirbantiesiems su
akumuliatoriais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslélius
ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas Sis elektrinis jrankis. Jei nesi-
laikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti e smigj, sukelti gaisrg ir /
arba sunkiai susiZeisti.

dyunus ir reikalavimus okite?ateiciai.

o Akumuliatori
torius apsaugen

te tik Qriginglius REMS/3
a jtampal Naudojant kit
deLsprdgstanciy akumuliatorge

ovilgi naudokite tik nurodytoje darbinés

ame jrankyje. Tik taip akumulia-

ne us.
uliatoriy visiSkai jkraukite sparciuoju jkrovikliu,
muliatoriaus galia. Akumuliatoriai tiekiami i$ dalies

kumuliatoriy jstatykite j akumuliatoriaus lizda tiesiai ir nenaudodami jégos.

Kyla pa umuliatoriaus kontaktai sulinks, ir akumuliatorius bus
paZeista.

e Saugolite liatorius nuo karséio, saulés spinduliy, ugnies, drégmés
ir skys@i sprogimo ir gaisro pavojus.

o Nep 0 kumuliatoriy sprogiose zonose ir aplinkoje, kurioje yra, pvz.,
de ju, skiedikliy, dulkiu, garu, skys€iy. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

o Neatidasykife akumuliatoriy ir nekeiskite akumuliatoriaus konstrukcijos.

0 ir gaisro pavojus dél trumpojo jungimo.

spre
enaudokite akumuliatoriy, kuriy korpusas apgadintas arba pazeisti
ntaktai. Esant paZeidimui ir netinkamai naudojant akumuliatoriy, gali iSsiskirti

ry. Garai gali dirginti kvépavimo takus. Tiekite gryno oro ir, esant nusiskundi-

nelieskite. /Stekantis skystis gali dirginti odg arba nudeginti. Po salycio i§ karto
nuplaukite vandeniu. Skysciui patekus j akis, kreipkités j gydytoja.

o Laikykités ant akumuliatoriaus ir sparciojo jkroviklio atspausdinty saugos
nurodymy.

e Nenaudojamus akumuliatorius laikykite toliau nuo savarzéliy, monety,
rakty, viniy, varzty arba kity mazy metaliniy daikty, kurie galéty sujungti
kontaktus. Kyla sprogimo ir gaisro pavojus dél trumpojo jungimo.

o Pries ilgesnj laikyma / sandéliavima iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio
jrankio. Akumuliatoriaus kontaktus saugokite nuo trumpojo jungimo, pvz., gaub-
teliu.

e Sugedusio akumuliatoriaus neiSmeskite su paprastomis buitinémis atlie-
komis. Sugedusius akumuliatorius perduokite jgaliotosioms REMS klienty
aptarnavimo tarnybos dirbtuvéms arba pripaZintai atlieky surinkimo jmonei.
Laikykités nacionaliniy taisykliy.

és priezitros. Visg aku mams, kreipkites j gydytoja.
aliotos klie% Netinkamai naudojant, i§ akumuliatoriaus gali iStekeéti skyscio. Skyscio

Simboliy paaiskinimas

Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
mirtini arba sunkds suZalojimai (negrjztamieji).

Mazo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi
vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).

Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus
néra.

/\ DEMESIO

PRANESIMAS

Prie$ naudojima perskaitykite instrukcija

REMS Nano atitinka | apsaugos klase.

REMS Akku-Nano ir spartusis jkroviklis atitinka
Il apsaugos klase.

Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

Rm@®®|

CE atitikties Zenklas 93
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1. Techniniai duomenys

Naudojimas pagal paskirt]
REMS Nano ir REMS Akku-Nano skirti vamzdziams pjauti.

Naudojant kitais tikslais yra naudojama ne pagal paskirtj, ir todél neleidziama naudoti.

1.1. Tiekimo komplektas

REMS Nano: elektriné vamzdZiapjoveé (be pjovimo ratuko),
vienpusis verzliaraktis SW 8, naudojimo instrukcija,
krepSys.

REMS Akku-Nano: akumuliatoriné vamzdziapjové (be pjovimo ratuko),
licio jony akumuliatorius, li¢io jony / Ni-Cd
akumuliatoriy spartusis jkroviklis, vienpusis verZliaraktis
SW 8, naudojimo instrukcija, krepsys.

1.2. Gaminiy numeriai

REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS akumuliatorius Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Greitaveikis jkroviklis Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS pjovimo ratelis Cu-INOX 844050
REMS pjovimo ratelis V 844051
REMS Herkules 3B 120120
REMS Herkules Y 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jumbo E 120240
Krepsys 574436
REMS CleanM 140119
1.3. Darbinis diapazonas

REMS Nano, REMS Akku-Nano:

Presuojamy sistemy vamzdziai

o i$ nerddijancio bei C-Stahl plieno (nedengti) @12-28 mm
e pusiau kieti ir kieti variniai vamzdZiai @ 10-35mm
o Daugiasluoksniai vamzdZiai @ 10-40 mm

1.3. Apsisukimy daznis
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Pjovimo ratelis sukasi (neapkrautas)

1.5. Elektrinés dalies duomenys
REMS Nano:
230 V~; 50-60 Hz; 130 W
apsauga (tinklas) 10 A (B), kartotinis rezimas S3 20 % AB 2/10 mi
apsaugotas nuo trukdziy, | apsaugos klasé, jzeminimo kontaktasgiuo gSiny

Nr. 3650

REMS Akku-Nano:
10,8 V=, 16 A, 270 W
Spartusis jkroviklis
Li-lon/Ni-Cd  jéjimas 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, saugos klasé
iSéjimas 10,8-18V =
jéjimas  100-120 V~; 50-60 Hz; 6,
i$éjimas 10,8-18V =

M kg (4,2 1b)
jatoriaus 2,0kg (4,4 1b)

, Il'apsaugos :

1.6. ISmatavimai
REMS Nano:
LxBxH:

REMS Akku-Nano:
LxBxH:

1.7. Svoris
REMS Nano
REMS Akku-Nano pavara b

1.8. Triuk$mingumas

Garso lygis darbo vj Lwa=78 dB Lpa=67, c.peak=87 dB K=3 dB
1.9. Vibracija
Vidutinis svertinis pagreitis 1,2m/s? K=1,5m/s?

Nurodyta vibravimo emisijos verté buv ota, remiantis standartiniu
iSbandymo metodu ir gali bati naudoja inimui su kitu prietaisu. Nurodytg
vibravimo emisijos verte galima taip pat naudoti, pradedant vertinti prietaiso
gedimus.

/\ DEMESIO

Vibracijos emisijos verté faktinio prietaiso naudojimo metu gali skirtis nuo
nurodytos vertés, priklausomai nuo prietaiso naudojimo bado. Taip pat, priklau-
somai nuo faktiniy naudojimo salygy (darbas su periodinémis pertraukomis),
gali prireikti nustatyti saugumo uztikrinimo priemones, norint apsaugoti prietaiso
naudotojg.

Paruosimas eksploatuoti

2.1. Jungtis prie elektros tinklo

Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Prie$ prijungdami elektring vamzdziapjove
arba spartyjj jkroviklj patikrinkite, ar gaminio parametry lenteléje nurodyta jtampa
atitinka tinklo jtampa. REMS Nano naudokite Sakutés lizdus / ilginamuosius

130 m%

laidus tik su veikianciu jzeminimo kontaktu. Statybos aikstelése, drégnoje
aplinkoje, pastaty viduje ir lauke arba esant panasioms salygoms, elektring
vamzdziapjove junkite prie tinklo tik su apsauginiu nuotékio srovés jungikliu (FI
jungikliu), kuris nutraukia energijos tiekima, kai tik nuotékio j Zeme srové virsija
30 mA per 200 ms.

Akumuliatoriai

PRANESIMAS

Akumuliatoriy (9) j pavarg arba spartujj akumuliatoriy jkroviklj visada jstatykite
vertikaliai. |statant jstrizai pazeidziami kontaktai ir dél to gali jvykti trumpasis
jungimas, kurio metu paZeidziamas akumuliatorius.

VisiSkas iSkrovimas dél sumazintosios jtampos

Licio jony akumuliatoriams jtampa negali bati Zemesné nei maziausioji jtampa,
kadangi prieSingu atveju akumuliatorius gali bati pazeistas ,visiSku iSkrovimu®.
Pries tiekimg REMS li¢io jony akumuliatoriai yra jkrauti mazdaug 40 %. Todél
li¢io jony akumuliatorius prie§ naudojimg reikia jkrauti ir reguliariai jkrauti
papildomai. Jei nesilaikoma $io elementy gamintojo taisyklés, licio jony akumu-
liatorius gali bati pazeidZiamas visiSkai iSkraunant.

VisiSkas iSkrovimas sandéliuojant
Jei sandéliuojamas santykinai mazai jkrautas li¢j
liuojant ilgg laika jisfye
pazeistas. Todé
reciau kaip kas S€
dar kartg jkrauti

spartujj akumuliatoriy jkroviklj. Nauji ir ilgg laikg

i licio jepy akumuliatoriai visg talpg pasiekia tik po keliy krovimy.
NeIeidiiam artotinai nejkraunamy baterijy.
Li€io jon umuliatoriy spartusis jkroviklis (gam. Nr. 571560)
Jei tinklo &i$ |kiStas, kontroliné lemputé kairéje Sviecia Zalia pastovia
Svi uliatorius yra jstatytas | spartyjj jkroviklj, mirksinti zalia
mputé rodo, kad akumuliatorius kraunamas. Jei §i kontroliné

Cig) Zalia pastovia Sviesa, akumuliatorius yra jkrautas. Jei kontro-
liné pu irksi raudonai, akumuliatorius yra sugedes. Jei kontroliné

uté SvieCia raudona pastovia Sviesa, spar€iojo jkroviklio ir/arba akumu-
lidtoriaus temperatira yra mazesné arba virsija leidziamg darbinj intervalg
°C iki +45°C.

@4 PrANESivAS
Spartieji jkrovikliai néra skirti naudoti lauke.

.2. Masinos pastatymas

Elektrine vamzdZiapjove pastatykite ant sudedamojo darbastalio REMS Jumbo
E arba REMS Jumbo (priedas, gam. Nr. 120240 arba 120200). Pasirenkama
vamzdine rankeng (2) atsukite ir pagrindinj réma (1) jtvirtinkite spaustuvuose
(3 pav.) arba per angas (3) pagrindinj rémg su varztais pritvirtinkite prie
pagrindo. llgus vamzdzius bdtinai reikia paremti REMS Herkules 3B arba
REMS Herkules Y (priedas, gam. Nr. 120120 arba 120130), jei reikia, abejose
masinos pusése.

2.3. Pjovimo ratuko (4) montavimas (keitimas)
IStraukite tinklo Sakute arba iSimkite akumuliatoriy! Pasirinkite tinkama pjovimo
ratuka.
o REMS pjovimo ratukas Cu-INOX skirtas presuojamuyjy jung€iy neridijan-

Ciojo plieno vamzdziams, plieniniams ir variniams vamzdziams.

e REMS pjovimo ratukas V skirtas daugiasluoksniams vamzdziams.
Vienpusiu verzliarak¢iu SW 8 paSalinkite SeSiakampe verzle (5). |statykite
(pakeiskite) pjovimo ratuka (4). Atkreipkite démesj, kad pavaros veleno kums-
teliai patekty j pjovimo ratuko sukimo perdavimo elementus. Vél sumontuokite
SeSiakampe verZlg (5).

PRANESIMAS

Naudokite tik originalius REMS pjovimo ratukus! Netinkamas pjovimo ratukas
paZeidziamas arba vamzdis neperpjaunamas.

3. Naudojimas

/\ DEMESIO

Pavojus susizeisti!

Dévekite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus, drabuzius ir pirStines saugokite nuo judamuyjy detaliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus arba ilgus plaukus gali jtraukti judamosios dalys.

3.1. Darbo eiga
Rankeng (7) patraukite aukstyn, kad pjaunamg vamzdj bity galima padéti ant
vamzdzio atramos (6). Reikia pasalinti vamzdZio iSorines uzvartas (pjovimo
uzvartas), prieSingu atveju pazeidziami kreipiamieji ritinéliai. Atkreipkite démesj,
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kad baty parinktas / sumontuotas pjaunamam vamzdziui tinkamas pjovimo
ratukas (4). Dedant vamzdj, juo neuzkliudykite pjovimo ratuko, nes galite
pazeisti pjovimo ratukg. Ant vamzdZio paZzymékite pjovimo vietg ir nustatykite
prie pjovimo ratuko. ligus vamzdzius paremkite (zr. 3.2 skirsnj). Paspauskite
apsauginj jungiklj (8), rankeng (7) spauskite prie vamzdZio atramos ir pjaukite
vamzdj.

PRANESIMAS

Jei pjovimo metu 1GZo pjovimo ratukas, ji pakeitus, negalima jleisti j tg patj
pjaunamo vamzdzio pjavio griovelj. Pakeistas pjovimo ratukas pazeidziamas
pjavio griovelyje likusiomis nuolauzomis.

4. Prieziura
4.1. Techniné prieziira

A\ |SPEJIMAS

Pries$ techninés priezitros darbus iStraukite tinklo Sakute arba iSimkite
akumuliatoriy!

VamzdZio atramos (6) kreipiamieji ritinéliai, pjovimo ratukas (4) ir pjovimo ratuko
tvirtinimo jtaisas turi bati Svards. Stipriai iSpurvintas metalines dalis valykite
masiny valikliu REMS CleanM (gam. Nr. 140119), po to apsaugokite nuo radziy.

Plastikines dalis (pvz., korpusa) valykite tik masiny valikliu REMS CleanM (gam.
Nr. 140119) arba Svelniu muilu ir drégnu skuduréliu. Nenaudokite buitiniy

3.2. Vamzdziy atrémi
amz. 214 atrémimas valikliy. Juose yra daug chemikaly, kurie gali paZeisti plastikines dalis. Jokiu
A\ DEMESIO bidu nevalykite benzinu, terpentinu, skiedikliu arba panasiais produktais.
Vamzdzius ir ilgus vamzdzius visada paremkite, jei reikia, abejose pusése, Stebeékite, kad ant elektrinio jrankio arba j jo vidy niekada nepatekty skys¢iy.
pvz., reguliuojamo aukscio medZiagos atrama REMS Herkules 3B arba REMS Elektrinio jrankio niekada nenardinkite j skystj.
Herkules Y (priedas, gam. Nr. 120120 arba 120130). Paremiant reikia atkreipti
démesj, kad reguliuojamo auk$cio medziagos atrama bty nustatyta tokiame ~ 4.2. Tikrinimas / prieziara
pat aukstyje kaip vamzdzio atrama (6). Tokiu bidu vamzdziai sukasi lygiau, ir /N ISPEJIMAS
alpjauti vamzdziai nekrenta ant zemes. Prie$ prieZiros darbus iStraukite tinklo $ak a iSimkite akumuliatoriy!
3.3. Apsauga nuo per didelio iSkrovimo Siuos darbus leidZziama atlikti tik kvalifikuotj listams.
REMS Akku-Nano turi jmontuotg akumuliatoriaus apsaugg nuo per didelio latiniame tepalo uZpilde,
iSkrovimo. Jiijungia elektrinj jrankj, vos tik akumuliatoriy reikia i$ naujo jkrauti. -Nano varikliuose yra angliniy
Tokiu atveju iSimkite akumuliatoriy ir jkraukite REMS sparciuoju jkrovikliu. url patikrinti kvalifikuotas specia-
o0 tarnybos dirbtuvése. Angliniy
uri bati pakeistas variklis. Taip pat
L 4
5. Veiksmai gedimy atvejais
5.1. Gedimas: elektriné vamzdziapjové, akumuliatoriné vamzdziapjové sustoja pjoving® metu. S Q
Priezastis Salinimas x
o Per didelé pastimos jéga. mazinti pastimos,jégd.
o AtSipes / iStrupéjes pjovimo ratukas. o Pakeistij ka.
o Nusidéveéje angliniai Sepetéliai. o Leisti pakeis iklj jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
o Akumuliatorius iSsikroves arba pazeistas (REMS Akku-Nano). o |krauti m ligio jony / Ni-Cd akumuliatoriy sparciuoju jkrovikliu arba jj
pakeiskige.,
5.2. Gedimas: pjovimo metu vamzdis nesisuka. Q
Priezastis Pasa
e Vamzdis neapvalus. 3 ?aim impastimos jégq.
o Nepasalintos iSorinés vamzdzio uzvartos. Salinti iSorines vamzdzio uzvartas.
o Nesvarlis vamzdZio atramos (6) kreipiamieji ritinéliaj o Wuvalyti kreipiamuosius ritinélius, Zr. 4.1.
5.3. Gedimas: vamzdis neperpjaunamas.
Priezastis asalinimas
o Netinkamas pjovimo ratukas. e Pagal pjaunamg vamzdj pasirinkti pjovimo ratukg ir pakeisti.
e Vamzdis neapvalus. l e Sumazinti pastimos jéga.
o Nepasalintos iSorinés vamzdZio uzvart e Pasalinti iSorines vamzdzio uzvartas.
e Pjovimo ratukas pazeistas. e Pakeisti pjovimo ratuka.
5.4. Gedimas: neveikia elektriné vamzd @? akumuliatoring jove.
Priezastis Pasalinimas
e PaZeistas jungiamasis laidagy(R ano). \ e Jungiamajj laida leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose REMS
klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
e Sugedes elektrinis jrankis? @ e Elektrinj jrank] leisti patikrinti / pataisyti jgaliotose REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvése.
o Nusidévéje anglipiai §epgteliar o Leisti pakeisti variklj jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.
o AkumuliatoriugfiSsikroveg,aba pazeistas o |krauti akumuliatoriy li¢io jony / Ni-Cd akumuliatoriy spar€iuoju jkrovikliu arba jj
pakeiskite.
o Per didelé pastimoS¥gga. e Sumazinti pastimos jéga.
5.5. Gedimas: pjovimo ratas atbunka arba
Priezastis Pasalinimas
e Pjovimas pjavio griovelyje, ku buvo atSipes arba paZeistas e Pjovimo ratukg priglausti Salia pjavio griovelio su likusiomis ruoSinio atplai-
anksciau naudotas pjovimo ratukas. Somis.
o Netinkamas pjovimo ratukas. e Pagal pjaunamg vamzdj pasirinkti pjovimo ratukg ir pakeisti.
e \amzdZio medZiaga netinka pjauti. o Naudoti tik leidZiamus vamzdzius, Zr. 1.3. skyriy.
5.6. Gedimas: pjaunant vamzdzius, ant vamzdzio iSorinio skersmens lieka atspaudai.

Priezastis
o Nedvarlis vamzdZio atramos (6) kreipiamieji ritinéliai.

e Pazeisti vamzdZio atramos (6) kreipiamieji ritinéliai.

Pasalinimas

e Kreipiamuosius ritinélius nuvalyti masiny valikliu REMS CleanM
(gam. Nr. 140119), po to apsaugoti nuo radziy.
o Pakeisti kreipiamuosius ritinélius.

95
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6. Utilizavimas

Baigus naudoti REMS Nano, REMS Akku-Nano, spartyjj jkroviklj ir akumulia-
torius, draudziama juos iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jos privalo bati
tinkamai utilizuotos pagal jstatyminius potvarkius.

7. Garantinés gamintojo salygos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai€iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkimg patvirtinan€ius dokumentus, kuriuose privalo biti nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamai. PaSalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratesiamas arba atnaujinamas (t. y. skai€iuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natdralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezasciy,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripazjstama tik tuo atveju, jei gaminys |
igaliotasias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

Pristatymo ir grazinimo iSlaidas apmoka vartotojas.

Vartotojo jstatyminés teisés, ypa¢ pretenzijos dél kokybés pardavéjo atzvilgiu,
$ia garantija neribojamos. Si gamintojo garantija galioja tik naujiems gaminiams,
kurie perkami ir naudojami Europos Sajungoje, Norvegijoje ir Sveicarijoje.

Siai garantijai galioja Vokietijos jstatymai, i$skyrus tas nuostatas, kurioms galioja
Jungtiniy Tauty Konvencija dél tarptautiniy pirkimo-pardavimo sutarciy (CISG).

8. Daliy sgrasas
Daliy saradg zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.

>

Pasargajie \x
2 elektroinstrifl

Originalas lietosanas instrukcijas tulkojums
1.-2. attéls

6 Caurules balstenis

7 Rokturis

8 DroSibas kontaktsledzis
9 Akumulators

Korpuss

Caurules atbalststienis
NostiprinaSanas caurules
GrieSanas rats
SesSkautnu uzgrieznis

A WN -

Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmosanas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

DroSibas noradijumos izmantotais jédziens ,elektroinstrumenti” attiecas uz elektro-
instrumentiem, kas tiek pieslégti tiklam (ar tikla kabelj [ektroinstrumentiem,
kas darbojas no akumulatora (bez tikla kabela).

i 7] un slikts apgaismojums
dé, kura atrodas dedzinami

enti veido dzirksteles, kas var

Skidrumi,
aizdedzina
c) Elektroi

Ja J aré8iet zaudét kontroli par instrumentu.
2) Ele
a) Elektro er rozeté. Kontaktdaks$u nedrikst

'adapterus kopa ar iezemétiem elektroinstru-
ntiem. Neizmainitastign ak$as un piemérotas rozetes mazina elektriska
frie@jena risku.
b irieties no koptakta ar iezemétam caurulu, apkures, krasnu un leduss-
kapju virsm kermenis nonak kontakta ar iezeméjumu, pastav
aaugstinats ele a trieciena risks. _
ektroistrumentus un letus un mitruma. Udens noklisana

augstina elektriska trieciena risku.

gslegSanas kabeli elektroinstrumenta parnesanai, uzkarsanai
as izvilkSanai no spraudligzdas. Sargajiet pieslégSanas

tUma, ellas, asam malam un kustigam ierices dalam. Bojati

d) Neizma

vai s
e) '&t ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinaSanas kabe]us,
asgiemeéroti darbiem ara. Ja tiek izmantots kabelis, kas piemérots darbam
msamazinas elektriska trieciena risks.
nevar novérst elektroinstrumenta lietoSanu mitra vidé, izmantojiet
pliides stravas drosibas slédzi. Nopliides stravas droSibas slédZa izman-
Sana mazina elektriska trieciena risku.

trumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat nogurusi vai narkotisko

, Q) Personu drosiba
Q a) Esiet uzmanigi un piesardzigi, ripigi un sapratigi rikojieties ar elektroins-

Y4)
(§7§
R

2
Y

L 4

vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Neievéribas dé| elektroinstrumenta
lietoSanas gaita iespé&jami nopietni savainojumi.

b) Izmantojiet personigus aizsardzibas lidzeklus un vienmeér aizsargbrilles.
Lietojot personigus aizsardzibas lidzek|us, pieméram, puteklu masku, neslidoSus
aizsargapavus, kiveri vai dzirdes aizsardzibas lidzeklus atkariba no elektroinst-
rumenta lietoSanas veida, samazinas savainojumu giisanas risks.

c) Nepielaujiet pienemsanu ekspluatacija bez uzraudzibas. Parliecinieties, ka
elektroinstruments ir izslégts, pirms pieslégt to stravas avotam un/vai
akumulatoram, vai to parvietot. Ja parneSanas laika Jasu pirksts ir uz slédza
vai ierice tiek ieslégta veida pieslégta stravas avotam, pastav negadijumu risks.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslegSanas nonemiet visus iestatiSanas instru-
mentus un uzgrieznu atslégas. Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa
ierices dala, var izraisit savainojumus.

e) lzvairieties no nenormalam kermene stavokliem. Nodrosiniet vienmér stabilu
stavokli un kermena lidzsvaru. Tada veida var nodro$inat labaku kontroli par
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

f) Izmantojiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet platus apgérbus vai rotaslietas.
Turiet matus, apgérbus un cimdus attaluma no kustigam detalam. Platus
apgérbus, rotaslietas vai garus matus var ievilkt kustigas detalas.

g) Neuzticiet nepareiziem drosibas noteikumiem neignoréjiet drosibas
noradijumus ari tad, ja péc vairakam elektroinstrumenta reizém Jus labi
protat ar to stradat. Nevérigas darbibas rezultata daZzu sekunZu iespéjams gat
smagus savainojumus.

4) Elektroinstrumentu lietoSana un apkalposana

a) Neparslodziet ierici. Izmanojiet darbam tikai tam speciali paredzétu elekt-
roinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs ir labaks un drosaks
noraditaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu, kura kontaktdaksa ir bojata. Elektroinst-
ruments, kuru nevar ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir jaremonté.

c) lzvelciet kontaktdakSu no rozetes un/vai iznemiet akumulatoru, pirms veikt
ierices iestatisanu, nomainit piederumus vai parvietot ierici. Sis drosibas
pasakums novérs nekontrolétu elektroinstrumenta startu.
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d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas
vietas. Nelaujiet stradat ar ierici personam, kuras to nepazist un nav
izlasijusas instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos lieto nepieredzéjusas
personas.

e) Rupigi kopjiet elektroinstrumentu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
nevainojami, dalas nav luztas vai bojatas ta, lai tas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumentu. Pirms ierices lietoSanas nododiet bojatas
detalas. Daudzu negadijumu célonis ir nepienacigi kopti elektroinstrumenti.

f) GrieSanas instrumentiem jabit asiem un tiriem. Ripigi kopti grieSanas inst-
rumenti ar asdm grieSanas malam mazak iekilgjas un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet elektroinstrumentus, piederumus, rezerves instrumentus utt.
atbilstosi dotajam instrukcijam. Nemiet vera darba apstak|us un izpildamas
darbibas. Ja elektroinstrumenti tiek lietoti neatbilsto$i noteiktajam mérkim, tas
var izraisit bistamas situacijas.

h) Rokturiem un rokturu virsmam jabit tiram, sausam un brivam no ellas un
taukiem. Siidosi rokturi un rokturu virsmas nelauj dro$i vadit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

5) Akumulatora instrumentu lietoSana un apkalposana

a) Uzladéjiet akumulatorus tikai ladéSanas iericés, ko iesaka razotajs. Ladésanas
iericei, kas piemérota noteiktam akumulatoru veidam, pastav uzliesmoSanas
risks, ja ta tiek lietota ar citu akumulatoru.

b) Izmantojiet elektroinstrumentos tikai tiem speciali paredzétus akumulatorus.
Citu akumulatoru lietoSana var izraisit savainojumus un uzliesmosanas risku.

c) Akumulatorus, kas netiek lietoti, turiet attaluma no saspraudém, monétam,
atslegam, nagiem, skriivém vai maziem metala priekSmetiem, kas var izraisit
kontaktu parvieno$anu. issavienojums starp akumulatoru kontaktiem var izraisit
apdegumus vai uzliesmo$anos.

d) Ja akumulators tiek lietots nepareizi, no ta var izpliist Skidrums. lzvairieties

no kontakta ar to. Nejausa kontakta gadijuma noskalojiet ar tideni. Ja

Skidrums nonak acis, sazinieties ar arstu. /zplido$s akumulatora $kidrums

var izraisit adas iekaisumus vai apdegumus.

Neizmantojiet bojatus un tehniski modificétus akumulatorus. Bojatu vai

tehniski modificétu akumulatora lietoSana var novest pie neparedzétam sekam,

uzliesmo$anas, spradziena vai savainojumu gisanas.

e

-

g) Sekojiet visam uzlades instrukcijam un nekada gadijuma neladiet aku

f) Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiiras iedarbibai. Uguns
un temperatiras, kas parsniedz 130°C (265°F), var izraisit spradzienu. ?

latoru vai no akumulatora darbinamo instrumentu arpus tempera
diapazona, kas paredzéts lietoSanas instrukcija. Nepareiza ladéan

ladéSana arpus pielaujama temperatiras diapazona var iznicinat akumi
un paaugstinat ugunsgréka risku.

6) Serviss

a) Elektroinstrumenti nododami remontam tikai kvalificéta
tikai ar originalam rezerves dalam. $Sada veida tiek nodrosin

b) Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Jebkurus la
apkopes darbus drikst veikt tikai razotajs vai autorizgfi sétvi

gG

Drosibas noradijumi elektriskajiem
un akumulatora cauruju griezéjiem

ruju grlezejle

\Q

kas
qas
i savai-

/

Izlasiet visus drosibas noradijumus, inst *Iustracuas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrum ojosas di
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trle liesmo$anas u
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumu sanal

o Nelietojiet elektroinstrumen

o Aizsardzibas klases | el
pagarinajuma vadam arffu;
trieciena risks.

o Nepielaujiet elefro
ratus un veiciet grieSan piemérotu pad
un grieSanas rats parak augsta spiediena
un var tikt bojati. Ja padeves spiediens i
tiek pastiprinati spiesti uz iekSpusi, re
najums.

o Neiejaucieties kustigajas dalas grieSanas zona, ka ari caurulu balstena (6)
un materiala balstenu zona. Pastav savainojumu giisanas risks.

o NepiecieSamibas gadijuma garu caurulu atbalstiSanai abas pusés izman-
tojiet materiala balstenus REMS Herkules 3B (piederumi, preces Nr. 120100),
REMS Herkules Y (piederumi, preces Nr. 120130) un izlidziniet tos tieSi pret
elektroinstrumenta caurulu balsteni (6). Sada veida tiek izlaboti caurules
neapalas grieSanas trakumi un caurule nevar nokrist uz zemes.

o Pirms caurulu grieSanas parbaudiet, vai tas kustas apli. Netaisnu cauruju
grieSanas gaita var izveidoties nelidzsvarotiba un caurule vai caurules balstenis
var apgazties. Caurule var ari noslidét no materiala balstena, elektroinstruments
var parvietoties un grie$anas rats var tikt bojats. Savainojumu gasanas risks.

o GrieSanas laika sargajiet darba iesaistitos cilvékus no kustigas caurules.
Savainojumu gi$anas risks.

o Arelektroinstrumentu drikst stradat tikai instruétas personas. Jaunie$i drikst
lietot ierici tikai gadijuma, ja vini ir sasniegusi 16 gadu vecumu un ierices lietoSana
ir nepieciesama vinu apmacibai. Jebkura gadijuma lietoSana drikst notikt tikai
specialista uzraudziba.

neg@dijumu risks.
ieitikai kontaktligzdai/

edienu. Elektroinstruments
(auti paaugstinatai nodilSanai
arak augsts, sadalamo cauruju gali
veidojas Skérsgriezuma samazi-

o Berni vai cilvéki, kuri savu psihisko, sensorisko vai garigo spéju vai truk-
stoSas pieredzes vai tritkstoSu zinaSanu dé| nespéj drosi lietot elektroins-
trumentu, nedrikst lietot to bez atbildigas personas uzraudzibas vai instruk-
tazas. Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietosanas vai savainojumu gisanas
risks.

o Regulari parbaudiet, vai elektroinstrumenta pieslégSanas un pagarinasanas
vadi nav bojati. Ja pieslég$anas vai pagarinajuma vadi ir bojati, tos var nomainit
tikai kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS servisa centrs.

o Lietojiet tikai sertificétus un atbilstosi apzZimétus pagarinasanas vadus ar
pietiekoSu Skérsgriezumu. Lietojiet pagarindSanas vadus ar garumu lidz pat
10 m ar $kérsgriezumu 1,5 mm? 10— 30 m garus vadus ar $kérsgriezumu 2,5 mm>

Drosibas noradijumi akumulatoriem

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas akai lietoSanai.

o [zmantojiet ak instriimenta. Tikai {4 var pasargat

atoru tikai REMS elek

O¥REMS a

. rus ar spriegumu, kas ir nora-
plaksnites. Cit latoru izmantoSanas rezultata

gasana u es@05anas, jo akumulatori var eksplodét.
ades@nas ierici tikai noraditaja tempera-
adefiet REMS akumulatd
ojot nepiénérotu ladétaju
s pigmas lietoSanas es

i un nespécigi akumulatora $ahta. Pastav risks,
iek deforméti un akumulators tiek bojats.
u/baterijas no augstam temperatiiram, saules stariem,

Sargajietak
uguns, m a un slapjuma. Spradziena un uzliesmo$anas risks.
o Nelietojj u toru/baterijas spradzienbistamas zonas un degosu gazu,

tikQ‘ar REMS atras ladésanas ierici. /zman-
liesmo$anas risks.

igi uzladejiet akumulatoru REMS atras
umulatora pilno jaudu. Akumulatori tiek

risk:
Ne umulatoru un neveiciet nekadas konstruktivas izmainas uz
té Ziepa un uzliesmosanas risks issavienojuma rezultata.

akumulatoru ar bojatu korpusu vai bojatiem kontaktiem. Ja

aisit elpoSanas celu iekaisumus. NodroSiniet par svaiga gaisa piepladi un
jezieties pie arsta.
Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var iznakt $kidrums.
Nepieskarties Skidrumam. /znako$s akumulatora skidrums var izraisit adas
iekaisumus vai apdegumus. Nejaus$i nonakot kontakta, noskalojiet ar tdeni. Ja
Skidrums nokKjast acis, griezieties pie arsta.
o levérojiet drosibas noradijumus, kas noraditi uz akumulatora un atras
ladésanas ierices.

o Akumulatorus/baterijas, kas netiek lietotas, neuzglabajiet saspraudzu,
monétu, naglu, skrivju vai citu nelielu metala prieckSmetu tuvuma, jo tiek
var izraisit kontaktu parvienosSanu. Spradziena un uzliesmo§anas risks issa-
vienojuma rezultata.

e Jaelektroinstruments tiek uzglabats ilgaku laiku, iznemiet akumulatoru no
ta. Sargajiet akumulatora kontaktus no issavienojuma, pieméram, ar vaku.

o Bojatus akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Bojatus
akumulatorus var nodot autorizétam REMS servisa dienestam vai licencétam
atkritumu vakSanas uznémumam. levérojiet nacionalas likumdo$anas prasibas.

lgfices drt os‘ba mulators tiek lietots nepareizi vai tiek bojats, no ta var iznakt tvaiki. Tvaiki var
: ir

Simbolu izskaidrojums

Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.
A\ UZMANIBU

Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iespéjami vidéjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.

Materialu zaudéjumu risks, nav dro$ibas noradijums! Nav
bistamibas veselibai.

Pirms pienemsanas ekspluatacija izlasit lietoSanas instrukciju

REMS Nano atbilst aizsardzibas klasei |

REMS Akku-Nano un atras uzlades iekarta atbilst
aizsardzibas klasei Il

ﬁ Utilizacija atbilstosi vides aizsardzibas noteikumiem

C

m

CE atbilstibas apzimé&jums
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1. Tehniskie dati

Lieto$ana atbilstosi noteiktajam mérkim

REMS Nano un REMS Akku-Nano ir paredzéti cauruju atdaliSanai.
Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstosiem noteiktajam mérkim un
tapéc ir nepielaujami.

1.1. Piegades apjoms
REMS Nano: Elektriskais caurulu griezéjs (bez grieSanas rata),

vienpusiga atsléga 8. izmérs, lietoSanas instrukcijas

soma.

REMS Akku-Nano: Akumulatora caurulu griezéjs (bez grieSanas rata),
litija jonu akumulators, atras uzlades iekarta
Li-lon/Ni-Cd, vienpusiga atsléga 8. izmérs, lietoSanas
instrukcija, soma.

1.2. Pre¢u numuri
REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS akumulators Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Atrdarbibas ladétajs Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS griezgjritenttis Cu-INOX 844050
REMS griezgjritenttis V 844051
REMS Herkules 3B 120120
REMS Herkules Y 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jumbo E 120240
Soma 574436
REMS CleanM 140119
1.3. Darba diapazons
REMS Nano, REMS Akku-Nano:
Presfitingu sistému caurules no
o Nerlis€josa térauda, terauda @ 12-28 mm
e Cieta un puscieta kapara @ 12-35mm
e Daudzslanu caurules @ 12-40 mm
1.4. Apgriezieni

REMS Nano, REMS Akku-Nano:
GriezéjriteniSa apgriezieni tukSgaita

Elektriskie dati
REMS Nano:
230 V~; 50-60 Hz; 130 W

1.5.

REMS Akku-Nano:
10,8 V=,16A, 270 W

Atras uzlades iekarta

Drosinatajs (tikls) 10 A (B), periodisks rezims S3 20 % AB 2/10
nav paklauts radio traucgjumiem, aizsardzibas klase |, aizsar
sakot ar masinas numuru 3650

Li-lon/Ni-Cd  levads 230 V~; 50—60 Hz; 65 W, a|z rdZibas klase
Izvads 10,8-18V =
levads 100-120 V~; 50— 60 a|zsard2|ba |
lzvads 10,8-18V =
1.6. lzmeéri
REMS Nano:
LxBxH: 90><103m '><4
REMS Akku-Nano:
LxBxH: 08x88x105 (1(‘#34'&41"
1.7. Svars
REMS Nano 1,9kg (4,2 Ib)
REMS Akku-Nano pj as masiia 2,0kg (4,4 1b)

1.8.

bez akumula
Informacija par troksni
Emisijas vértiba darba vietd Lw=78dB Lec, peask=87dB K=3dB
Vibracijas
Vidgjais efektivais paatrinajums

Noradita vibréSanas emisijas vertiba tika izmérita, balstoties uz standarta
izméginajumu metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu ar citu ierici. Noradito
vibréSanas emisijas vértibu tapat var izmantot, uzsakot novertét ierices boja-
jumus.

A\ UZMANIBU

Vibracijas emisijas vértiba faktiskaja ierices lietoSanas laika var atSkirties no
noraditas vértibas atkariba no ierices lietoSanas veida. Ar atkariba no faktis-
kajiem licto$anas apstakliem (darbs ar periodiskiem partraukumiem), var nakties
lietot droSibas pasakumus, lai pasargatu lietotaju.

Pienemsana ekspluatacija
. Elektriskais pieslegums

1.9.

12m/s> K=1,5m/s?

levérojiet tikla spriegumu! Pirms elektriska caurulu griezéja vai atras uzlades
iekartas pieslégSanas parbaudiet, vai jauda, kas noradita uz izkartnes, atbilst

tikla spriegumam REMS Nano Izmantojiet tikai spraudIigzdas/pagarinééanas
apstak|os elektrisko cauruju griezéju drlkst Iletot tikai no tikla, kas ir aprikots
ar noplides stravas aizsardzibas slédzi (Fi slédzi), kas atsledz baro$anu, ja
noplldes strava uz zemi parsniedz 30 mA 200 ms.

Akumulatori
IEVERIBAI

Akumulatoru vienmér vertikali ievadiet piedzinas masina vai atras ladé$anas
iericé. Ja akumulators tiek ievadits slipi, tiek pasliktinati kontakti, kas var novest
pie Tssavienojuma un akumulatora bojajumiem.

Pilniga izladeSanas zemsprieguma dé|

Akumulatoros Li-lon spriegums nedrikst bt mazaks par minialo, jo pretéja
gadijuma akumulators var tikt bojats ,pilnigas izladéSanas" rezultata. REMS
akumulatoru Li-lon $linas piegades bridT ir uzladétas apméram uz 40 %. Tapéc
akumulatori Li-lon jauzladé pirms lietoSanas un regulari lietoSanas gaita. Ja St
8Unu raZotaja prasiba netiek ievérota, akumulators Li-lon var tikt bojats pilnigas
izladéSanas rezultata.

Pilniga izladeSanas glabasanas gaita
Ja relativi vaji uzladets akumulators Li-lon tlek

gaku laiku, tas var
ultata. Tapéc noteikti

e i j-
%A;ras Iade

uzladéts. Ja zala kontrolgaisma nepartraukti deg, akumulators
ontrolgaisma mirgo sarkana krasa, akumulators ir bojats. Ja

tras uzladéesanas ierices nav piemérotas lietoSanai ara.

Masmas uzstadiSana

Uzstadiet elektrisko caurulu griezéju uz salieckama darbagalda REMS Jumbo
E vai REMS Jumbo (piederumi, preces numurs 120240 vai 120200). Alternativi
var atskriivét atbalststieni (2) un iespilét korpusu (1) skrivspilés (3. attéls) vai
nostiprinat uz pamata, ieskravéjot skrives caurumos (3). Garakas caurules
noteikti jaatbalsta ar REMS Herkules 3B vai REMS Herkules Y (piederumi,
preces numurs 120120 vai 120130), ja nepiecieSams, abas pusés.

2.3. GrieSanas rata montaza (nomaina) (4)

Atsledziet tikla kontaktdak$u vai iznemiet akumulatoru! Izvélieties piemérotu
grieSanas ratu:

e REMS grieSanas rats Cu-INOX neriisgjosa térauda caurulém, presésanas

fitingu sistému caurulém no térauda un vara

o REMS griesanas rats V savienotajcaurulém.

Ar 8. izmeéra vienpusigo atslégu (5) izskriveéjiet seSSkautnu skrivi. levietojiet
(nomainiet) grieSanas ratu (4). Uzmanieties, lai piedzinas varpstas aizkeres
tapas ienaktu grieSanas rata caurumos. Atkal ieskriveéjiet se$Skautnu skravi

5).
IEVERIBAI

Izmantojiet tikai originalos REMS griesanas ratus. Ja grieSanas rats ir nepie-
mérots, tas tiek bojats vai caurule netiek griezta.

3. Darbs

A\ UZMANIBU

Savainojumu gisanas risks!

Valkajiet piemérotas drébes. Nevalkajiet pieguloSas drébes un rotaslietas.
Matus, drébes un cimdus turiet attaluma no kustigam detalam. Platas
drébes, rotaslietas vai gari mati var aizkerties aiz kustigam detalam.

3.1. Darba norise
Velciet rokturi (7) uz augsu ta, lai nogriezamo cauruli varétu nolikt uz caurules
balstena (6). Aréja atskarpe (zagé$anas atskarpe) janonem no caurules, pretéja
gadijuma skrejriteni var tikt bojati. Parliecinieties, ka ir izvéléts/montéts grieSanas
rats (4), kas ir piemérots nogriezamajai caurulei. levietojot cauruli nesitiet to
pret grieSanas ratu, grieSanas rats var tikt bojats. Atziméjiet grieSanas vietu uz
caurules un pozicionéjiet attieciba pret grieSanas ratu. Garaku caurulu atbal-
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stiSana (skatit 3.2. punktu). Nospiediet dro§ibas kontaktslédzi (8), piespiediet
rokturi (7) pie caurules balstena un nogrieziet cauruli.

IEVERIBAI

Ja grieSanas procesa laika grieSanas rats tiek bojats, péc grieSanas rata
nomainas to nedrikst ievietot taja pasa caurules nogrieSanas gropé. Nomaini-
tais grieSanas rats tiek bojats ar atldzumiem, kas ir palikusi nogrieSanas gropé.

3.2. Materiala atbalsti$ana

A\ UZMANIBU

Caurules un garakus caurulu gabalus vienmér atbalsta, nepiecieS§amibas
gadijuma abas pusés, pieméram, ar augstuma reguléjamo materiala balsteni
REMS Herkules 3B vai REMS Herkules Y (piederumi, preces numurs 120120
vai 120130). NodroSiniet, lai augstuma reguléjamais materiala balstenis atrastos
viena IimenT ar caurules balsteni (6). Sada veida var novérst nelidzenu gaitu
un caurulu nokrisanu.

3.3. Aizsardziba no dzilas izladeSanas
REMS Akku-Nano ir aprikots ar akumulatora dzilas izladéSanas aizsardzibu.
$is mehanisms izslédz elektroinstrumentu, ja akumulatoru nepiecieSams uzladét.
Saja gadijuma iznemiet akumulatoru un uzladéjiet ar REMS atras uzladésanas
ierici.

UzturésSana laba stavokli
4.1. Tehniska apkope

/\ BRIDINAJUMS

Atsledziet tikla kontaktdakSu vai iznemiet akumulatoru pirms tehniskas
apkopes!

Caurules balstena darba rulliSus (6), grieSanas ratu (4) un grieSanas rata
turétaju uzturiet tiriba. Tiriet |oti netiras metala dalas, pieméram, ar masinu
tinsanas lidzekli REMS CleanM (preces Nr. 140119), péc tam sargajiet no risas
veidoSanas.

Plastmasas dalas (pieméram, korpusu) tiriet tikai ar REMS CleanM (preces
Nr. 140119) masinu tiriSanas lidzekli vai maigam ziepém un mitru salveti.
Neizmantojiet sadzives tiriSanas Ilidzek|us. Tie satur daudz kKimisku vielu, kas
var bojat plastmasu. Nekada gadijuma neizmantojiet tiriSanai benzinu, terpen-

Uzmanieties, lai Skidrumi nekad nenonaktu elektroinstrumenta iekSpusé. Nekada
gadijuma neiegremdgéjiet elektroinstrumentu Skidruma.

4.2. Parbaude/remonts

/\ BRIDINAJUMS

Pirms remontdarbiem atslédziet tikla kontaktdak$u vai iznemiet akumu-
latoru! Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

REMS Nano, REMS Akku-Nano reduktors darbojas ar pastavigu smérvielas
pildijumu, tapéc elloSana nav nepiecie$ama. REMS Nano un REMS Akku-Nano
motori ir aprikoti ar oglu sukam. Tas nolietojas un tapéc tas laiku pa laikam
nododamas parbaudes un nomainas veik§anai kvalificétiem specialistiem vai
autorizétd REMS klientu apkalpoSanas centra. Oglu sukas nevar nomainit,
tapéc nepiecieSamibas gadijuma janomaina motors. Skatit arT 5. Ricibas
traucéjumu gadijuma.

5. Ricibas traucéjumu gadijuma

5.1. Traucéjums: Elektriskais caurulu griezéjs, akumulatora caurulu griezéjs'
Célonis:
o Parak liels padeves spiediens.
o Neass/bojats grieSanas rats.
o Nolietotas oglu sukas.

o Akumulators izladgjies vai bojats (REMS Akku-Nano).

e Caurules balstena darba rullisi (6) netiri. Q

5.3. Traucéjums: Caurule netiek griezta.
Célonis:
Nepiemérots grieSanas rats. @ m

Caurule nav apala.
z8js, akumulat

5.2. Traucéjums: Caurule apstajas grieSanas laika.
Célonis:
e Caurule nav apala.
o No caurules nav nonemta aréja atskarpe.

[ ]

o No caurules nav nonemta argj
e GrieSanas rats bojats.

5.4. Traucéjums: Elektriskais
Célonis:
o PieslégSanas

ds boja MS Nano).

o Elektroinstruments Bojats.

o Nolietotas oglu sukas.
o Akumulators izladgjies vai boj S Akku-Nano).

e Parak liels padeves spiediens.

5.5. Traucéjums: GrieSanas rats atasinats vai noltst péc 1 vai 2 griezumiem.
Célonis:
e GrieSanu veic grieSanas gropg, kura jau tika bojats vai atasinats iepriek$é-
jais grieSanas rats.
o Nepiemérots grieSanas rats.
o Caurules materials nav piemérots grieSanai.

d

dét dkUmulatoru ar atras ladéSanas ierices Li-lon/Ni-Cd palidzibu vai
omaintt akumulatoru.

ovérsana:
Samazinat padeves spiedienu.

o Nonemt aréjo atskarpi no caurules.
o Notirit darba rulliSus, skatit 4.1.

Novérsana:

o |zvélieties grieSanas ratu atbilsto$i caurulei un nomainiet.
Samazinat padeves spiedienu.

Nonemt aréjo atskarpi no caurules.

Nomainit grieSanas ratu.

caGu!u griezéjs nesak darboties.

Novérsana:

o PieslégSanas vadu nomaina kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS klientu
apkalpo3anas serviss.

o Nododiet elektroinstrumentu autorizéta REMS klientu apkalpo$anas servisa
parbaudes/remonta veik$anai.

o Nododiet motoru autoriz&ta REMS klientu apkapoSanas servisa parbaudes/
remonta veikSanai.

o Uzladet akumulatoru ar atras ladésanas ierices Li-lon/Ni-Cd palidzibu vai
nomaintt akumulatoru.

e Samazinat padeves spiedienu.

Novérsana:
o Pielieciet grieSanas ratu blakus grieSanas gropei ar atlizam.

o |zvélieties grieSanas ratu atbilsto$i caurulei un nomainiet.
o |zmantojiet tikai atlautas caurules, skatit 1.3.

5.6. Traucéjums: Caurulu grieSanas laika paliek iespiedumi uz caurules aréja diametra.

Célonis:
e Caurules balstena darba rullisi (6) nefiri.

e Caurules balstena darba rullisi (6) ir bojati.

Novérsana:

o Notiriet darba rulliSus ar masinu tiriSanas l1dzekli REMS CleanM (preces Nr.
140119), péc tam aizsargajiet pret risu.

o Nomaintt darba rulli8us.
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6. Utilizacija
Péc ekspluatacijas beigam REMS Nano, REMS Akku-Nano, atras uzlades

iekartu un akumulatorus nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Tas ir
utilizéjamas saskana ar speka esosas likumdoSanas prasibam.

7. Razotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsatot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noradrtas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
céjumi, kas acimredzot ir saistiti ar raZoSanas vai materiala trdkumiem, tiek
noveérsti bezmaksas. Trikumu novérSana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem raZzo$anas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoSanas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas, ja izstrada-
jums bez jebkadiem izmaindm un neizjaukta veida tiek nodots REMS autorizéta
darbnica, ar kuru ir noslégts klientu apkalpoSanas ligums. Nomaintti izstrada-
jumi un detalas ir firmas REMS Tpasums.

lzdevumus, kas saistiti ar izstrddajuma parsatisanu, sedz lietotdjs.

Lietotaja tiestbas, kas paredzétas normativajos aktos, pirmkart, tiesibas attie-
ciba uz pretenzijam, kas var tikt izvirzitas pardevéjam trikumu gadijuma, ar
8o garantiju netiek skartas. Dota raZotaja garantija attiecas tikai uz izstradaju-
miem, kas tika iegadati vai tiek lietoti Eiropas Savienibas valstis, Norvégija vai
Sveica.

Dotajai garantijai piemérojamas Vacijas Federativas Republikas tiesibas. ANO
Konvencija par starptautiskajiem pre€u pirkuma - pardevuma ligumiem (CISG)
Seit nav piemérojama.

8. Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originaalkasutusjuhendi tolge

Joonised 1-2

1 Alus 6 Torutugi
2 Tugitoru 7 Kaepide
3 Kinnitusavad 8 Turvaliliti
4 Loikeratas 9 Aku

5 Kuuskantmutter

Uldised ohutusnduded elektritdoriistadele

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnoudeid, juhiseid
jatehnilisi andmeid ning tutvuge asjassepuutuvate joonistega. Jargmiste juhiste
eiramise tagajérjel voivad tekkida elektrilodk, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida rasked
kehavigastused.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles, et neid ka hiljem lugeda.

Ohutusnéuetes kasutatud méiste ,elektritddriist” kaib (toitejuhtmega) elektritoitega
elektritéériistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta) eleki iistade kohta.

1) Tookoha ohutus
a) Hoidke tookoht p algustatud. KBkjsiamata ja mittevalgustatud

sjuhtude géke
Sta plahvatusd % keskkonnas, kus on siitti-
. i

itavad sddemeid, mis véivad

ed ja teised isikud tookohast

pistikupesad véhendavad elektril66gi ohtu.
d pindadega nt torude, radiaatorite, elektri-
ui teie keha on maandatud, on elektriléégi oht
em.

vihma ega niiskuse kétte. Kui elektritddriista satub

Arge jatke eleKigito
Vett, on elektrilgo kimise oht suurem.
Arge kasutafle Yaaralt'toitejuhet, tarvitades seda elektritooriista kandmiseks,

ulesriputami 6i pistiku pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske
toitejuhél e, Oli, teravate servade v6i seadme liikuvate osade eest.
Kahjus % ppuntras toitejuhtmed suurendavad elektrilé6gi ohtu.

e) Kuitootate elekiritooriistaga viljas, kasutage ainult valistingimustes kasu-

tamisgKs ettem@htud pikendusjuhet. Vélistingimustes kasutamiseks ette ndhtud
pikendusjuhe véhendab elektrilé6gi tekkimise ohtu.
uielektritooriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole véimalik véltida,
a ge rikkevoolukaitselillitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vdhendab
ktril66gi tekkimise ohtu.

imeste turvalisus

) Olge tahelepanelik, jélgige elektritdoriistaga to6tades oma kaitumist ja
tegutsege moistlikult. Arge kasutage elektritooriista, kui olete vasinud,

uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline téhelepanematus elekt-
ritbériista kasutamisel voib pbhjustada tdsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. /sikukaitsevahendid, néiteks
tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
mille valik soltub elektritbdriista tiiiibist ja kasutusalast, véhendavad vigastuste
tekkimise ohtu.

c) Viltige tooriista tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku iihendamist pistikupessa
jalvoi aku iihendamist tooriista kiilge, tooriista katte votmist voi selle kandma
hakkamist kontrollige, kas elektritdoriist on valja liilitatud. Kui hoiate elekt-
ritéoriista kandes sérme liilitil v6i tihendate seadme sissellilitatult vooluvérku,
voib see kaasa tuua énnetusi.

d) Enne todriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest reguleerimis- voi
mutrivoti. Téériista pdérleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoi voib
pbhjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehahoiakut. Seiske kindlalt ja hoidke tasakaalu. Nii
saate téériista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke lotendavaid riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, roivad ja kindad liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted voi pikad juuksed vbivad sattuda t66riista liikuvate osade vahele.

g) Arge muutuge liiga julgeks ega eirake elektritdériistade ohutusreegleid ka
siis, kui olete mitmekordse kasutamise jarel elektritodriistaga tuttav. Tahe-
lepanematu kéitumine voib sekundi murdosa jooksul pohjustada raskeid vigastusi.

4) Elektritooriista kasutamine ja hooldus

a) Arge koormake toériista iile. Kasutage elektritdoriista, mis on ette nahtud
selle to6 tegemiseks. Sobiva elektritéériistaga todtate ettendhtud voimsusva-
hemikus paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritdoriista, mille liiliti on rikkis. Elektritéériist, mida ei saa
enam sisse ja vélja liilitada, on ohtlik ning tuleb lasta &ra parandada.

¢) Enne kui hakkate tooriista reguleerima, tarvikut vahetama voi panete t66ri-
ista kédest dra, tommake pistik pistikupesast vélja ja/lvoi votke aku vilja.
See ettevaatusabinbu hoiab é&ra todriista tahtmatu kéivitamise.

d) Hoidke elektritooriistu lastele kittesaamatus kohas. Arge laske tooriista
kasutada isikutel, kes seda ei tunne ja ei ole siintoodud juhendeid lugenud.
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Inimese kées, kellel puuduvad kogemused ja vilumused, on elektritéériistad
ohtlikud.

e) Kaige elektritooriistaga hoolikalt iimber. Kontrollige, kas todriista liikuvad
osad tootavad korralikult, ei kiildu kinni, kas méned osad ei ole katki voi
sel méaral kahjustunud, et need voiksid mojutada elektritooriista funktsiooni.
Laske kahjustunud osad enne tooriista kasutamist. Paljude dnnetuste
pbhjuseks on halvasti hooldatud elektrité6riistad.

f) Hoidke Idiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hoitud I6iketarvikud, mille
I6ikeservad on teravad, kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektritooriista, lisavarustust, tarvikuid vms vastavalt siintoodud
juhenditele. Arvestage seejuures tootingimuste ja tehtava to6 iseloomuga.
Elektritéériistade kasutamine mitte ette nahtud otstarbel v6ib pohjustada ohtlikke
olukordi.

h) Hoidke kdepidemed ja pidepinnad kuivad ning dlist ja maardest puhtad.
Libedate kéepidemete ja pidepindadega ei saa elektritdoriista turvaliselt kdsitseda
ja ootamatutes olukordades kontrollida.

5) Akutoitega elektritodriista kasutamine ja hooldus

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadijatega. Akulaadija, mis
sobib teatud tiilipi akude laadimiseks, voib teist tlilipi akude laadimisel phjustada
tuleohu.

b) Kasutage elektritooriistade jaoks vaid neile ette nahtud akusid. Teist titipi
akude kasutamine vGib pohjustada vigastusi voi tuleohu.

c) Arge hoidke akut, mida ei kasutata, klambrite, miintide, vétmete, naelte,
kruvide voi muude metallist esemete laheduses, klemmide vahel voib tekkida
liihithendus. Liihiiihendus akuklemmide vahel véib pbhjustada péletushaavu
ja tuleohu.

d) Vale kasutamise tagajérjel voib akuvedelik hakata lekkima. Véltige sellega
kokkupuutumist. Juhusliku kokkupuute korral peske see maha veega.
Vedeliku sattumisel silma pooérduge taiendavalt ka arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pbhjustada nahadrritusi voi poletushaavu.

e) Arge kasutage kahjustatud voi muudetud akut. Kahjustatud véi muudetud
akude kéitumine on ettearvamatu ja nende kasutamine toob kaasa tule-, plah-
vatus- ja vigastusohu.

f) Arge hoidke akut tule vdi kdrge temperatuuri tingimustes. Tuli véi tempera-
tuur dile 130 °C (265 °F) vbivad pbhjustada plahvatuse.

g) Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut voi akutooriista kunagi
véljaspool kasutusjuhendis méargitud temperatuurivahemikku. Véar laadi
vGi laadimine véljaspool lubatud temperatuurivahemikku voib kahjustada akibja
suurendada tuleohtu.

6) Teenindus

a) Laske elektritooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsiali ult
originaalvaruosadega. Nii séilib téériista turvalisus.

b) Arge hooldage kahjustatud akusid. Akusid tohib hooldada ks

volitatud teeninduskeskus.

Lugege koiki selle elektritdoriista juurde kuuluvaidgoh
jatehnilisi andmeid ning tutvuge asjassepuutuyateJoonistega. Jargmis

eiramise tagajérjel voivad tekkida elektrilook, pl @r' lekahju ja/voi t%

kehavigastused.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid@ neid ka hilje .

. érge kasutage elektritooriista, k ahjustatuth®nn ht.

o Uhendage | kaitseklassi elektwitoori inult tookor itsekontaktiga

pistikupesalpikendusjuhtmega.
o Arge elektritooriista lle koori

ning kasutage I6ikamise bivat etteandejo
tottu kuluvad elektrit@ériisty atas kiireminiggi
Liiga suure etteand€jo rutakse loigataya

mistottu ristlbige,

o Arge kunagi haarake lii
tugede alas. Vigastusoht.

o Kasutage pikemate torude toes
materjalituge(sid) REMS Herkules tarvik, art. nr 120100), REMS
Herkules Y (lisatarvik, art. nr 12 idkohandage need tapselt elektrit66-
riista torutoe (6) suhtes. Seeldbi vdhendatakse torude ebatasast, mitteringjat
likumist ja I6igatud torud ei kuku maha.

o Kontrollige enne torude ldikamist, kas need liiguvad ringjalt. Kbverate torude
I6ikamisel tekib tasakaalustamatus ja toru voi torutugi voib imber pdérata. Toru
voib sealjuures materjalitoest vélja libiseda, elektrité6riist voib nihkuda ja I6ikeratas
voib kahjustusi saada. Vigastusoht.

o Kaitske I6ikamise ajal juures viibivaid inimesi poorleva toru eest. Vigastusoht.

o Andke elektritooriist liksnes selle kasutamiseks valjadpetatud inimeste
kéatte. Noorukid tohivad elektritéériistaga tddtada vaid juhul, kui nad on ile 16
aasta vanad, t66 on vajalik nende véljadppeks ja nad on spetsialisti jarelevalve
all.

e Elektriseade ei ole ette ndhtud kasutamiseks laste ning piiratud fiiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimeste poolt voi selliste isikute poolt,
kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised selle seadme kasuta-
miseks, vélja arvatud nende eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhen-
damisel. Vastasel juhul tekib védérkasutamise ja vigastuste oht.

o Kontrollige regulaarselt elektrilise seadme toitejuhtme ja vajadusel ka

tia vGi

Ohutusnouded elektrilistele toruloik
ja aku-torulGikuritele

snoude

jusfatud I6ikerattaid
iga suure etteandejou
d kahjustusi saada.
d tugevalt sissepoole,

id osi Ioikeal orutoe (6) ja materjalitoe/-

s, vajadusel mélemalt poolt,

pikendusjuhtmete korrasolekut. Kahjustuste korral laske need pédeval spet-
sialistil voi volitatud lepingulises REMSi hooldustédkojas vélja vahetada.

o Kasutage ainult lubatud ja vastavalt téhistatud, piisava suurusega ristléikega
pikendusjuhtmeid. Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme
ristlbikega 1,5 mm? ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10-30 m juhtme ristlbikega
2,5 mm>?

Ohutusnouded akudele

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnoudeid, juhiseid
jatehnilisi andmeid ning tutvuge asjassepuutuvate joonistega. Jargmiste juhiste
eiramise tagajérfel voivad tekkida elektrildok, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida rasked
kehavigastused.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles, et neid ka hiljem lugeda.

o Kasutage akut ainult REMSi elektritooriista sees. Ainult nii on aku ohtliku
tilekoormuse eest kaitstud.

o Kasutage ainult originaalseid REMSi akusid, jargides seejuures véimsus-

maérgisel ndidatud pinget. Teiste akude kasutagine voib pohjustada vigastusi

Jja tuleohtu, kuna akud véivad plahvatada.

Kasutage akut ja kiirlaadurit iiksnes luba

gotemperatuuri vahemikus.

gfde lilesehitust. Liihis pohjustab plahvatus-

o Arg@a¥age akusid e N
Ja tuleohtu.
Arge kasutageta&g korpuse voi kontaktidega akusid. Aku kahjusta-

isel ja védral Kasutahgisel voivad eralduda aurud. Aurud véivad pdhjustada
hingamisteedg drrit@st. Hoolitsege vérske ohu juurdepdésu eest, kaebuste korral
M T

korral voib vedelik akust vélja padseda. Akuvedelikku ei
vedelik voib pbhjustada nahadrritusi voi poletusi. Kokkupuute
ohe veega. Vedeliku sattumisel silma p66rduge lisaks ka arsti

pog
o Jé le ja kiirlaadurile mérgitud ohutusjuhiseid.
e Ja ittekasutatavate akude peale ei satuks kirjaklambreid, miinte,

elu, kruvisid ega muid véikesi metallesemeid, mis voivad klemmid

lektritooriista pikema hoiustamise ajaks eemaldage aku. Kaitske akuklemme
hise eest, nt pange neile katted peale.
Arge visake defektseid akusid hariliku olmepriigi sekka. Viige defektsed
akud REMSi volitatud lepingulisse té6kotta voi tunnustatud jadtmekéitlusettevot-
tesse. Jargige riiklikke eeskirju.

Vj idan@a
: Iﬁ:tada. Liihis p6hjustab plahvatus- ja tuleohtu.

Siimbolite tdhendused
Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (péordumatud) vigastusi.

Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine v6ib pdhjustada mddduka
raskusega (p66rduvad) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht valistatud.

/\ETTEVAATUST

@ Loe enne kasutamist kasutusjuhendit
@ REMS Nano vastab kaitseklassi | nduetele

REMS Akku-Nano ja kiirlaadur vastavad
kaitseklassi Il nduetele

Keskkonnasdbralik ja&tmete kdrvaldamine

1. Tehnilised andmed

Otstarbekohane kasutamine
REMS Nano ja REMS Akku-Nano on torude Idikamiseks.

CE vastavusdeklaratsioon

Kdik muud kasutused ei ole otstarbekohased ja ei ole seepéarast lubatud.

1.1. Tarnekomplekt
REMS Nano: Elektriline toruldikur (iima I6ikerattata),
harkvoti (mo6t 8), kasutusjuhend, kandekott.
REMS Akku-Nano: Aku-torulikur (ilma I6ikerattata), litiumioonaku,
kiirlaadur Li-ioon/Ni-Cd, harkvéti (md6t 8),

kasutusjuhend, kandekott.
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1.2,

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

1.9.

. Elektriline iihendus

Artiklinumbrid

REMS Nano 844000
REMS Akku-Nano 844001
REMS aku Li-lon 10,8 V, 1,3 Ah 844510
Kiirlaadija Li-lon/Ni-Cd 230 V, 50-60 Hz, 65 W 571560
REMS Ibikeketas Cu-INOX 844050
REMS l6ikeketas V 844051
REMS Herkules 3B 120100
REMS Herkules Y 120130
REMS Jumbo 120200
REMS Jumbo E 120200
Kandekott 574436
REMS CleanM 140119
Kasutusala

REMS Nano, REMS Akku-Nano:

Pressfitting-stisteemi torud

e Roostevaba teras, C-Stahl @ 12-28 mm
e Poolkdva ja kdva vask @ 10-35mm
e Komposiittorud @ 10-40 mm
Poorded

REMS Nano, REMS Akku-Nano:

Loikeketta podrded tiihikaigul 130 min-’

Elektrilised andmed

REMS Nano:

230 V~; 50-60 Hz; 130 W

Kaitse (vork) 10 A (B), vaheajaline talitlus S3 20 % AB 2/10 min,
heliisolatsiooniga, kaitseklass |, kaitsemaandusjuhe alates masinanumbritest 3650

REMS Akku-Nano:
10,8 V=, 16A, 270 W

Kiirlaadija

Li-ioon/Ni-Cd Input 230 V~; 50-60 Hz; 65 W, kaitseklass Il
Output  10,8-18 V=
Input 100-120 V~; 50-60 Hz; 65 W, kaitseklass Il
Output  10,8-18 V=
Mo6tmed .
REMS Nano:
PxLxH: 405x90x103 mm (15,9"x 3,5"
REMS Akku-Nano:
PxLxH: 408%x88x105 mm (16"x 3,
Kaal
REMS Nano g (4,2 1b)
REMS Akku-Nano ajamimasin ilma akuta kail4,4 1b)
Miira
Muraemisioonid tédkohal  Lwa=78dB Lea=67d pC, peak = K=3dB

Vibratsioonid
Kaalutud efektiivsusvaartus kiirendusel 2

Sz K= 1@‘
Margitud vonkesagedusemissiooni suurus saritud kontrollm@&tmise

tulemusel ja saadut tulemust voib kasutada vo eiste seadme
suguste andmetega. Méargitud vénkesage iSSIO0Ni suuruse jangi sa.
hinnata seadme koormamise vdimalusi k ljaltlituseni.

/A\ETTEVAATUST &
millistes oludes s kasuta-

on erineda eIikegandmetest.
rral tarvis ra lisakaitsemeet-
jmese ohutus.

Kontrollige vorgupinget! Enne elektrilis
kontrollige, kas andmesildil naidatud®pi vastab vorgupingele. Kasutage
REMS Nano puhul vaid neid pistikupesi ja pikendusjuhtmeid, millel on téétav
kaitsekontakt. Ehitusplatsidel, niiskes keskkonnas, sise- ja valistingimustes voi
teiste sarnaste paigaldusviiside puhul kasutage elektrilist torulGikurit elektrivorgus
lksnes koos rikkevoolu kaitselulitiga, mis katkestab voolutoite kohe, kui lekke-
vool maapinda Uletab 30 mA /200 ms.

Akud

Aku asetatada ajamimasinasse voi kiirlaadijasse alati vertikaalselt. Viltu aseta-
mine kahjustab kontakte ja vib pShjustada lihiihenduse, mis kahjustab akut.

takse, véib margitud vonkesage:
Séltuvalt tegelikest oludest on yaij
meid, et tagada seadmega t

Kasutuselev@tmine

uri vi kiirlaadija thendamist

Alapingest tingitud siivatiihjenemine

Li-ioon aku pinge ei tohi langeda alla miinimumpinge, kuna stivatiihjenemine
voib akut kahjustada. Tarnitud REMS Li-ioon akuelemendid on ca 40 % laetud.
Selleparast tuleb Li-ioon akusid enne kasutamist laadida, hiliem laadida akusid
regulaarselt. Jargida seda elemendi tootja nduannet, muidu voib stvatihjene-
mine Li-ioon akusid kahjustada.

ruvidega to6laualedginni’
v6i Rems Herk N
mal pool masin
L

3.2,

3.3.

Siivatiihjenemine hoiustamisel

Kui suhteliselt vahe laetud aku jaab seisma vdi seda hoiustatakse pikemat
aega, voib slvatihjenemine akut kahjustada. Kui Li-ioon akud jaetakse seisma,
tuleb neid laadida enne seisma jatmist, seejarel hiljemalt iga kuue kuu jérel ja
enne uuesti kasutusele votmist.

Akut tuleb enne kasutamist laadida. Li-ioon akusid tuleb siivatiihjenemise
viltimiseks regulaarselt laadida. Siivatiihjenemine rikub akut.

Laadimiseks kasutada ainult REMS kiirlaadijat. Uued ja pikemaks ajaks seisma
jéetud Li-ioon akud saavutavad téieliku mahtuvuse alles pérast korduvaid
laadimisi. Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.

Kiirlaadija Li-ioon/Ni-Cd (art nr 571560)

Kui pistik on pistikupessa pandud, péleb vasak|
pusivalgusega. Kui aku on kiirlaadijasse pandudgidi
rolltuli, et akut laetalse. Kui see kontrolltuli pg
aku laetud. Kui i

e kontrolltuli rohelise

pdleb pidevalt ptihg b kiirlaadi e jalvéi aku temperatuur
véljapoole lubata onda 0°C ku %
sutamiseks véli@stes.
4

) kruustangidéva jin&Woi keerakealus kinnitusavade (3) kaudu
ikkade torude toestamiseks kasutage REMS Herkules
tarvik, art. nr 120120 vo6i 120130), vajadusel

tage all

Oikeratta iga (vahetus)
Tommake vaggupistik valja voi votke aku vélja! Sobiva Iikeratta valimine:

Oj s Cu-INOX roostevabast terasest torudele, pressistu-

ne). Jalgige, et ajamivdlli nukid haarduksid Idikeratta avadesse.

Ei Idage uuesti kuuskantmutter (5).

asutage Uksnes originaalseid REMSi I6ikerattaid! Sobimatu I6ikeratas saab
ahjustusi voi toru ei I6igata 1abi.

Kasutamine

A\ETTEVAATUST

Vigastusoht!

Kandke sobivaid riideid. Arge kandke liiga avaraid riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, riided ja kindad liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad
riided, ehted ja pikad juuksed voivad jaéda liikuvate osade vahele kinni.

3.1. T66 kulg

Tostke kaepidet (7) niipalju Ules, et saate I6igatava toru torualusele (6) asetada.
Eemaldage torult valiskraadid (saekraadid), muidu saavad rullid kahjustusi.
Jalgige seda, et Idigatava toru jaoks valitaks/paigaldataks sobiv I6ikeratas (4).
Arge minge toru sisseviimisel sellega vastu I6ikeratast, sest see kahjustaks
|6ikeratast. Markige 16ikekoht torul ja asetage toru I6ikeratta suhtes paika.
Pikemate torude toestamine (vaadake 3.2.). Vajutage lilitit (8) ja suruge kaepide
(7) vastu torualust ning 18igake toru I&bi.

Kui I6ikeratas murdub I6ikamise ajal, ei tohi parast I6ikeratta vahetamist juhtida
|6ikeratast I6igatava toru samasse Idikesélku. Vahetatud I6ikeratas voib saada
16ikeséalgus leiduvate murdekohtade tottu kahjustusi.

Materjali toestamine

A\ETTEVAATUST

Torud ja pikemad toruosad tuleb alati toestada, vajadusel mélemal pool masinat,
nt reguleeritava kdrgusega materjalitoega REMS Herkules 3B v6i REMS
Herkules Y (lisatarvik, art. nr 120120 v6i 120130). Seejuures jalgige, et regu-
leeritava kdrgusega materjalitugi oleks torutoele (6) seatud thtlasele kdrgusele.
See vdimaldab valtida torude lopergust to6tlemist ja kontrollimatut pérandale
kukkumist.

Siivatiihjenemise kaitse

REMS Akku-Nano on varustatud aku taieliku tlihjenemise kaitsmega. Kui aku
vajab laadimist, lllitab kaitse elektritddriista vélja. Votke aku vélja ja laadige
see REMSi kiirlaadijaga.



est est

4. Korrashoid Jalgige, et elektritdoriista sisemusse ei satuks kunagi vedelikke. Elektritddriista
ei tohi panna vedeliku sisse.

4.1. Hooldus

Enne hooldustodde tegemist tommata vorgupistik kontaktist valja voi
eemaldada aku!

Hoidke torutoe (6) rullid, Idikeratas (4) ja I6ikeratta sisselaskekoht puhtad.
Puhastage tugevalt mustunud metallosad puhastusvahendiga REMS CleanM
(art. nr 140119), lisaks kasutage roostetdrjevahendit.

Puhastage plastosi (nt korpus) vaid puhastusvahendiga REMS CleanM (art nr
140119) v&i pehmetoimelise seebi ja niiske lapiga. Arge kasutage kodukee-
miavahendeid. Need sisaldavad hulgaliselt kemikaale, mis v6ivad kahjustada
plastosi. Puhastada ei tohi bensiini, trpentindli, lahusti jms vahenditega.

4.2. Inspekteerimine / tookorda seadmine

Enne remonditédde tegemist tommake vorgupistik kontaktist vélja voi
eemaldage aku! Neid tdid tohivad teha ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

REMS Nano ja REMS Akku-Nano iilekanne on plisimaardega ega vaja seetbttu
maéarimist. REMS Nano ja REMS Akku-Nano mootoritel on siisiharjad. Need
kuluvad, mistéttu padeval tehnikul véi REMSi volitatud lepingulisel to6kojal
tuleb lasta neid aeg-ajalt kontrollida. Siisiharju ei saa vahetada, nii et vajadusel
tuleb vélja vahetada mootor. Vit ka Ik 5 Kaitumine rikete korral.

5. Kaitumine rikete korral
5.1. Rike: Elektriline toruldikur, aku-toruldikur jaab I6ikamise ajal seisma.
Pé6hjus: Abindu:
e Liiga suur etteandejoud. Vahendage etteandejéudu.
o Loikeratas on niri/murdunud.
e Sisiharjad on kulunud. tatud lepingulig jas kontrollida/parandada.
o Aku on tiihi voi defektne (REMS Akku-Nano). -ioon/Ni-Cq @ etage aku valja.
5.2. Rike: Toru jaab I6ikamise ajal seisma.
P6hjus:
e Toru ei ole ringjas.
o Toru valiskiljelt ei ole kraadid eemaldatud.
e Torutoe (6) rullid on mustunud. ,
5.3. Rike: Toru ei I6igata 1abi.
Pé6hjus: bindu: &
e Ebasobiv I6ikeratas. Valige I6ikeratas N igatavale torule ja vahetage valja.
e Toru ei ole ringjas. hendage etteang@gjoudu.
o Toru véliskiljelt ei ole kraadid eemaldatud. e¥Eemalda aliSk(iljelt kraadid.
o Ldikeratas on kahjustatud. e Vahetage 10 tas.
5.4. Rike: Elektriline toruldikur, aku-toruldikur ei kaivitu.
Pdhjus: Abind
o Toitejuhtme defekt (REMS Nano). e La juhe padeval tehnikul vdi REMS:i volitatud lepingulises tookojas
va a.
o Elektritooriista defekt. Q . ‘I;?( kigtooriist REMS volitatud lepingulises todkojas kontrollida/
andada.
e Sisiharjad on kulunud. %:ke mootorit REMSi volitatud lepingulises tédkojas kontrollida/parandada.
e Aku on tihi vdi defektne (REMS Akku-Nano). dige akut kiirlaaduriga Li-ioon/Ni-Cd v6i vahetage aku vélja.
e Liiga suur etteandejoud. @ Vahendage etteandejdudu.
5.5. Rike: Loikeratas muutub péarast 1 kuni 2 16ikamistiiigiks voi murdub &
Péhjus: / Abindu:
o |ikamine Idikesalgus, milles eelmine 13 s niriks muutus 4i o |bikeratta asetamine 16ikesélgu korvale, millesse on jadnud murdunud
kahjustada sai. materjalitikke.
e Ebasobiv I6ikeratas. e Valige Ioikeratas vastavalt Idigatavale torule ja vahetage vélja.
o Toru materjal ei ole l6ikamiseks e@d. o Ldigake ainult selleks sobivaid torusid, vaadake 1.3.
5.6. Rike: Toru Idikamisel tekivad sellégli 60dule mUl@mis;j 4
Pé6hjus: Abindu:
e Torutoe (6) rullid on must . P e Puhastage rulle puhastusvahendiga REMS CleanM (art. nr 140119), lisaks
kasutage roostekaitset.
e Torutoe (6) rullid,on &%d. e Vahetage rullid.
6. Jaatmekaitlus s REMS volitatud lepingulisse td6kotta, ilma et seda oleks eelnevalt plitud ise
L . o . o parandada. Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.
Kasutamise |6ppemisel ei tohi REM REMS Akku-Nano, kiirlaadurit ja Kohale- i o ) Seulud k K )
akusid visata olmepriigi hulka. leb kaidelda jastmena seadusega ohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.
ettendhtud korras. Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud digusi, eriti vigadest tingitud
garantiinduete esitamisel edasimiiljatele. Kaesolev tootja garantii kehtib vaid
7. Tootja garantii uutele toodetele, mis on ostetud Euroopa Liidust, Norrast v6i Sveitsist.

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale iile antud. Uleandmise kuupéeva téendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal ilmnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- v6i materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise voi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, tlekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda voi
kellegi teise poolt vale remontimise v&i muu sarnase pdhjuse t6ttu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinduet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma

Kéesolev garantii allub Saksa seadusandlusele, URO konventsioon kaupade
rahvusvahelise ostu-miitigi lepingute kohta (CISG) ei kehti.

8. Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitatserkldrung
Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten” beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen gemé&R den Bestimmungen der
Richtlinie 2004/108/EG, 2006/42/EG iibereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity
We declare under our sole responsibility that the product described under , Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2004/108/EC, 2006/42/EC.

fra Déclaration de conformité CE
Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2004/108/EC, 2006/42/EC.

ita Dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” € conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive 2004/108/
EC, 2006/42/EC.

spa Declaracion de conformidad CE
Declaramos bajo responsabilidad tnica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2004/108/EC, 2006/42/EC.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2004/108/EC, 2006/42/EC.

swe EG-forsdkran om 6verensstimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” 6verensstdmmer med nedanstadende standarder i enlighet me ammelserna i direktiv
2004/108/EC, 2006/42/EC.

nno EF-samsvarserklaring
Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under ,Tekniske data“ er i samsvar med de opfﬂrte standardene@ienhold til bestemmelsene

i direktivene 2004/108/EC, 2006/42/EC.

dan EF-overensstemmelsesattest
Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de ned \ tandarderght. b, mmelserne fra direktiverne
2004/108/EC, 2006/42/EC.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainitui
musten mukainen.

3 iveissa 2004/108/ 006#2/EC maarattyjen standardien vaati-
Declaramos sobre a nossa Unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” cOffesponde com f@s as@€signadas em baixo de acordo com as

por Declaragao de Conformidade CE
disposi¢des da Directiva 2004/108/EC, 2006/42/EC. &

pol Deklaracja zgodnosci WE g x
Niniejszym os'wiadczamy z pe}na odpowiedzialnoécia, iz produkt opisanyw roMziaIe@ czne" odpow nionym n|ze] normom Zgodnie z postanowieniami

dyrektyw 2004/108/EC, 2006/42/EC.

ces EU-prohlaseni o shodé \
Prohlasujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé ,Technické udaje” popsany o povida nize m ormam dle ustanoveni smérnic 2004/108/EC, 2006/42/
EC.

slk EU-prehlasenie o zhode
Prehlasujeme s vyhradnou zodpovednostou, Ze v bode , Technické udaje” y vyrobok zod
EC, 2006/42/EC. ¢

w@ RizSie uvedenym normam podfa ustanoveni smernic 2004/108/

hun EU-megfelelosségi nyilatkozat (
Kizardlagos felelésséggel kijelentjiik, hogy a , Tehnikai adatok" pon miiett termék megfeldlahogy azt a rendelkezések is eldirjak a kovetkezd szabvanyoknak 2004/108/
EC, 2006/42/EC.

hrvisrp lzjava o sukladnosti EZ
Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da proizvod opis oglavlju “Tehni€ki pod g@vara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2004/108/EC, 2006/42/
EC.

slv Izjava o skladnosti ES
Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je izdelek
EC, 2006/42/EC.

ron Declaratie de conformitate CE
Declaram pe proprie raspundere, ca produsul @ «

isan v poglavju “TefMigni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dolocili direktiv 2004/108/

ate tehnice %standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene 2004/108/
EC, 2006/42/EC.

rus CoBmecTumocTb no EG
Mbl 3a5B11ieM Nog €ANHONNYHYI0 OTBETC

0GB, YTO ONUCaHHOE B ene ,TeXHU4Yeckie AaHHbIE" U3Aenue COOTBETCTBYET NPUBEAEHHBIM HUXE CTaHAapTaM COrnacHo
nonoxeHusm Oupektus 2004/108/EC 48006 C

: 4
ell ARAwon cuppépewon
Al TG Trapolong Kai pe TAREN U6, Awvoupe 611,70 MROIOV TToU TTEPIYPAQETal oTa “TEXVIKE XAPAKTNPIOTIKG” CUNQWVED JE Ta KATwOI TTPéTUTIA, GUPPWVA PE TOUG
kavoviopoug Twv 0dnyiwv2004/ 2006/42/EC.
tur AB Uygunluk
“Teknik Veriler” bagligi altinda t: dilen Urinin, 20 C, 2006/42/EC sayil direktif hukimleri uyarinca asagida yer alan normlara uygun oldugunu, sorumlulugu
tarafimiza ait olmak tzere beyan ederiz.
bul [Heknapauus 3a CbOTBETCTBME HA
CbC cneaHoTo Aeknapupame nog cobeTeeHa HOCT, Ye ONMCaHWAT B ,TEeXHUYECKN XapakTepucTMKW” NPOAYKTW CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHWUTE NO-A0MY CTaHAapPTY
CbIMacHo pasnopeaduTe Ha AUpeKTUBUTE /EC, 2006/42/EC.
lit EB atitikties deklaracija
Mes atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys* apraSytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2004/108/EC, 2006/42/EC direktyvy nuostatas.
lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildibu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2004/108/EC, 2006/42/EC prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon
Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete* all kirjeldatud toode on kooskélas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2004/108/EC, 2006/42/EC satetele.

EN 50366:2003 + A1:2006, EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008, EN 60745-1:2009 + A11:2010, EN 61000-3-2:2006 +
A1:2009 + A2:2009, EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008
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